LIETUVOS ISTORIJOS INSTITUTAS 


ADOMAS STANISLOVAS 


KRASINSKIS 


ATSIMINIMAI 


Parengė 
Aldona Prašmantaitė 


UDK 23/28(438)(092) 
' Kr65 


Leidybą finansavo LIETUVOS MOKSLO TARYBA 
(Nacionalinė lituanistikos plėtros 2009-2015 metų programa, 
sutartis Nr. LIT-7-26) 


Recenzavo: 


Dr. REDA GRIšKAITĖ (Lietuvos istorijos institutas) 
Doc. dr. IRENA VAIŠVILAITĖ (Vilniaus universitetas) 


Parengė, įvadinį straipsnį parašė, Atsiminimus iš lenkų kalbos išvertė 
ir komentavo ALDONA PRAŠMANTAITĖ 


Knygos dailininkė VioLBTA BOsKAITĖ 

Maketavo, rodykles sudarė VioLETA BOSKAITĖ 
Kalbos redaktorė DANGĖ VITKIENĖ 

Santrauką į lenkų kalbą išvertė HELENA SZYMANEL 


Santrauką į anglų kalbą išvertė SAULIUS ANTANAS GIRNIUS 


G Lietuvos istorijos institutas, 2013 
e Aldona Prašmantaitė, 2013 
6 Violeta Boskaitė, 2013 


ISBN 978-9955-847-72-4 


TURINYS 


Aldona Prašmantaitė. Vilniaus vyskupas Adomas Stanislovas 
Krasinskis ir jo Atsiminimai /7 


ADOMAS STANISLOVAS KRASINSKIS. ATSIMINIMAI /43 
[Leidėjo pratarmė] | 45 

I. Vaikystės metai /47 

II. Mokykla Mežyriče /52 

III. Kaip seniau mokyta /56 

IV. Iš mokyklinio jaunimo gyvenimo /67 

V. Įvairūs atsiminimai /73 

VI. Liubešivas / 78 

VII. Atsiminimai apie 1831 metus /86 

VIII. Atsiminimai apie Radvilas /92 

IX. Pijorai Vilniuje /98 

X. Keletas anekdotų iš senesnių laikų / 107 

XI. Dvasinė akademija /113 

XII. Atvykimas į Peterburgą /121 

XIII. Atsiminimų iš Peterburgo tąsa / 127 

XIV. Šiek tiek prisiminimų apie bažnytinius santykius / 136 

XV. Vyskupas Klongevičius /143 

XVI. Kunigas Liudvikas Trinkovskis / 149 

XVII. Pamokslininko tarnystė /155 

XVIII. Keletas smulkmenų iš Klačko jaunystės /158 

XIX. Akademinio jaunimo byla Vilniuje 1840 metais / 162 

XX. Gyvenimas Giedraičiuose / 168 

XXI. Keletas smulkmenų apie Tovianskį /172 

XXII. Metropolitas Žilinskis ir vyskupas Fijalkovskis /175 


XXIII. Mano darbai Peterburge / 184 

XXIV. Šiek tiek apie kai kutiuos dabartinius Bažnyčios 
reikalus /191 ' 

XXV. Kunigas Krasinskis - vyskupas / 199 

XXVI. Kelias į Viatką /201 

XXVII. Tremtyje /207 

XXVIII. Papildymas /210 

XXIX. Pabaiga (Redaktoriaus prierašas) /212 


Svarbesni informaciniai leidiniai, kuriais naudotasi rašant 
paaiškinimus /217 


Santrumpos /218 
Iliustracijų sąrašas /219 


Aldona Prašmantaitė. Vilnius Bishop Adam Stanistaw Krasinski 
and His Memoirs /221 


Aldona Prašmantaitė. Biskup wilefski Adam Stanistaw Krasinski 
ijego Wspomnienia /230 


Asmenvardžių rodyklė /240 
Vietovardžių rodyklė | 253 


VILNIAUS VYSKUPAS ADOMAS 
STANISLOVAS KRASINSKIS IR JO 
ATSIMINIMAI 


ALDONA PRAŠMANTAITĖ 


Adomas Stanislovas Krasinskis (Adam Stanistaw Krasiūski, 
1810-1891)!, iš Voluinės apylinkių kilęs vienuoliams pijorams 
priklausiusios Mežyričo gimnazijos ir Liubešivo pijorų vienuolyno 
noviciato auklėtinis, vėliau ne vienus metus prie šio vienuolyno 
veikusioje gimnazijoje mokęs lenkų ir lotynų kalbų, į Vilniaus vys- 
kupiją persikėlė numalšinus 1830-1831 m. sukilimą. Bemaž visose 
Krasinskio biogramose nurodoma jį mokytojavus ir Ukmergės 


' Iki šiol išsamiausia Krasinskio biograma publikuota viename iš Lenki- 
jos biografinio žodyno (Polski slownik biograficzny) tomų. Žr.: M. Žywczyūs- 
ki, Krasinski Adam Stanistaw, PSB, t. 15, Wroctaw-Warszawa-Krakow, 1970, 
s. 166-168. Lietuvių enciklopedijoje spausdintoje biogramoje vyskupo vardai 
supainioti - „Adomas Stanislovas“ tapo „Adomu Pranciškumi“, žr.: Krasinskis 
Adomas Pranciškus, Lietuvių enciklopedija, t. 12, Chicago: Lietuvių enciklope- 
dijos leidykla, 1957, p. 540. Glaustą biogramą lietuvių kalba galima rasti nuo 
2001 m. leidžiamoje Visuotinėje lietuvių enciklopedijoje, žr.: J. Jasėnas, Krasiūskis 
Adam Stanistaw (Adomas Stanislovas Krasinskis), Visuotinė lietuvių enciklo- 
pedija, t. 10, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 2006, p. 711. 
Viktoras Petkus Vilniaus vyskupą Krasinskį pristatė gana plačiai nušviesdamas 
vyskupijos istorijos kontekstą, žr.: V. Petkus, Vilniaus vyskupai Lietuvos istori- 
joje, Vilnius: Petro ofsetas, 2002, p. 607-620. Nuo 1995 m. Liubline leidžiamos 
Katalikų enciklopedijos (Encyklopedia katolicka, 2012 m. išleistas 17-asis tomas 
„Republika-Serbia“) tomuose Krasinskio biogramos nėra. Dėmesio verta Lenkijos 
teologų žodyne (Slownik polskich teologėw katolickich) spausdinta Krasinskio 
biograma (visų pirma dėl pateikto jo spausdintų darbų sąrašo), žr.: F. Stopniak, 
Krasinski Adam Stanistaw, Slownik polskich teologėw katolickich, t. 2 hl, pod red. 
H. E. Wyczawskiego, Warszawa: Akademia Teologii Katolickiej, 1982, s. 410-413. 
Trumpą Vilniaus vyskupo biogramą ir jo darbų sąrašą galima rasti viename iš 
lenkų literatūros biobibliografijos Nowy Korbut tomų - Nowy Korbut. Bibliogra- 
fia literatury polskiej. Romantyzm. Hasta osobowe K-O, opracowal zespė! pod 
kierownictwem I. Šliwinskiej i S. Stupkiewicza, Warszawa: Paūstwowy Instytut 
Wydawniczy, 1969, s. 127-129. 


pijorų gimnazijoje. Turimi šaltinių duomenys tam nepriešta- 
rauja. Tačiau, remiantis paties Krasinskio XIX-XX a. sandūroje 
publikuotais Atsiminimais, į Vilnių jis atvyko tiesiai iš Liubešivo, 
Rusijos imperijos valdžiai uždarius tenykštį pijorų vienuolyną ir 
gimnazijos mokiniams išsivažinėjus po kitas mokyklas. Gali būti, 
kad veikiausiai vienus mokslo metus tetrukęs Ukmergės epizodas 
nepaliko ryškesnio pėdsako būsimojo Vilniaus vyskupo gyvenime 
ir paties Krasinskio rašant buvo sąmoningai praleistas. Taip pat 
neatmestina, kad mokytojavimo Ukmergėje laikotarpis išbrauktas 
rengiant Atsiminimus spaudai XIX a. pabaigoje. Argumentuotai 
interpretuoti apsisprendimo persikelti į Vilnių motyvus bei aplin- 
kybes trūksta duomenų. Greičiausiai tai nebuvo paties Krasinskio 
sumanymas. Pijorų vienuolija, orientuota į krikščionišką jaunimo 
auklėjimą mokyklose?, daug dėmesio skyrė ir savo narių intelek- 
tiniam ugdymui. Labai tikėtina, kad Krasinskis - gabus, trečią 
gyvenimo dešimtmetį įpusėjęs jaunuolis - vienuolijos vyresniųjų 
buvo numatytas siekti aukštesnio mokslo. Juolab kad Liubešive 
būta tradicijos gabesnius novicijus siųsti į aukštesnes studijas?. 


? Šv. Jono Kalasanto (1556-1648) iniciatyva įsteigta vienuolija (Ordo cle- 
ricorum regularium pauperum Matris Dei scholarum piarum; vienuolijos regulą 
popiežius Grigalius XV patvirtino 1622 m.). Vienuolijos pavadinimas kildinamas 
iš žodžio pia - „pamaldumas“ (Šv. Juozapo Kalasanto Romoje 1597 m. įsteigta 
mokykla praminta schola pia - „pamaldžioji mokykla“). Vienuolijos šūkis yra 
Pietas et Litterae (Pamaldumas ir mokslas). Į Abiejų Tautų Respubliką pijorai 
atvyko 1641 m. pakviesti Vladislovo Vazos. Po poros dešimtmečių (1665) įsteigta 
Lenkijos pijorų provincija, XVII a. pab. įkurta Lietuvos viceprovincija (1665), 
dar po kelių dešimtmečių - provincija (1736). Pijorai, nuo pat veiklos pradžios 
atsidėdami darbui su jaunimu, prie vienuolynų išlaikė mokyklas ir patys jose 
dėstė. Nesvetima sritis pijorų vienuoliams buvo leidybinė veikla (Vilniuje pijorų 
spaustuvė įsteigta 1754 m.). Vienuolijos raida Lietuvoje nutrūksta dėl Rusijos 
imperijos vykdytos bažnytinės politikos XIX a. viduryje (vienuolynai pradėti 
uždarinėti po 1831-1832 m. sukilimo). Paskutinis Lietuvos pijorų provincijolas 
kunigas Joakimas Dembinskis (Debinski) XIX a. šeštame - septinto dešimtmečio 
pradžioje klebonavo Dūkštose, kurios nuo XVIII a. vidurio priklausė pijorams. 

3 Antai 1823 m. studijuoti į Vilniaus universitetą atvyko į pijorų vienuolyną 
įstojęs Stanislovas Vikšemskis, kuris, baigęs filosofijos studijas, porą metų dėstė 
lotynų ir prancūzų kalbas Ukmergės pijorų kolegijoje. Vėliau studijavo Vilniaus 
medicinos-chirurgijos akademijoje, įgijo gydytojo diplomą ir vertėsi gydytojo 


XVIII a. viduryje Abiejų Tautų Respublikoje pijoro Stanislovo Ko- 
narskio inicijuota švietimo reforma, kurią įgyvendinus mokyklose 
pagrindinis vaidmuo šalia dorovės ugdymo skirtas pažinimui, ak- 
centuojant gamtos mokslų svarbą, atskleidė pagal naujas mokymo 
programas dirbti pasirengusių mokytojų poreikį. Jų parengimu 
suinteresuota vienuolija, amžininkų pastebėjimu, neretai darė tai 
savo narių dvasinės formacijos sąskaita. Iš Žemaitijos kilęs Varnių 
kunigų seminarijos, vėliau Kijevo universiteto profesorius, kunigas 
Tomas Dobševičius, Raseinių pijorų auklėtinis, atsiminimuose 
rašo, kad nors visi jam mokykloje dėstę vienuoliai gyveno neprie- 
kaištingą vienuolinį gyvenimą, savo mokinių religinių jausmų ug- 
dymui skyrė kur kas mažiau dėmesio nei bernardinai ar dominiko- 
nai, taip, pasak Dobševičiaus, tolydžio tapdami mokytojų ordinu“. 

Vilnius pijorų vienuolių intelektinio pasirengimo procese 
užėmė reikšmingą vietą. Vilniuje 1726 m. įsikūrę pijorai Lietuvos 
Didžiojoje Kunigaikštystėje tolydžio plėtė vienuolynų ir prie jų vei- 
kiančių mokyklų tinklą. Pijorų kolegijos išsiskyrė aukštu mokymo 
lygiu. 1754 m. prie Vilniaus pijorų kolegijos jos tuomečio rekto- 
riaus Motiejaus Dogelio - teisininko ir istoriko, specialistams pir- 
miausia žinomo kaip istorinių šaltinių leidėjo - iniciatyva pradėjo 
veikti spaustuvė, kuri netruko pagarsėti kaip viena geriausių Abiejų 
Tautų Respublikoje. Pijorų vienuolynų Lietuvoje istorija išsamiau 
netyrinėta, tačiau fragmentiniai tyrimai leidžia teigti juos palikus 
ryškų pėdsaką Lietuvos kultūroje. Lietuvos Didžiojoje Kunigaikš- 
tystėje veikusių pijorų vienuolynų vienuoliai aktyviai dalyvavo 
Edukacinės komisijos darbe, prisidėdami prie švietimo reorgani- 
zacijos. Vilniaus universitete profesoriavo (1799-1808 m. buvo jo 
rektoriumi) pijoras Jeronimas Stroinovskis, nuo 1808 m. Vilniaus 
vyskupijos ganytojas. Su Vilniaus universitetu susijusi ir pijorų 
Bonifaco Jundzilo, Pilypo Golanskio, Angelo Daugirdo mokslinė 
veikla. Pijorų vienuolių Edukacinės komisijos laikotarpiu parengti 


praktika. Biogramą žr.: Stownik lekarzėw polskich, užožyl S. Košmiūski, Warszawa: 
Druk. K. Kowalewskiego, 1884, s. 546. 

* T. Dobszewicz, Wspomnienia z czasėw, ktėre przežytem, Krakow: Druk. 
„Czasu“ F. Kluczyckiego i Sp., 1883, s. 65. 


vadovėliai Vilniaus švietimo apygardos mokyklose naudoti dar 
XIX a. pirmaisiais dešimtmečiais? XIX a. ketvirto dešimtmečio 
Vilniuje irgi nestigo iškilių, intelektiniame ir kultūriniame gyve- 
nime veiklių šios vienuolijos išugdytų asmenybių. Nors Vilniaus 
universitetas jau buvo uždarytas, akademines tradicijas tęsė po 
universiteto uždarymo pradėjusios veikti Medicinos-chirurgijos 
ir Romos katalikų dvasinė akademijos. Pastarosios institucijos 
pirmuoju rektoriumi tuomečio Vilniaus vyskupijos valdytojo And- 
riaus Benedikto Klongevičiaus iniciatyva ir rūpesčiu tapo pijoras 
Aloyzas Osinskis, teologijos daktaras, leksikografas, senosios lenkų 
raštijos tyrėjas, Vilniaus katedros prelatas scholastas.“ Tad pijoriš- 
kos nuostatos tuometėje Akademijoje, - turint omenyje, kad jai 
vadovavo pijorų vienuolis, o dalis profesorių ir studentų taip pat 
buvo pijorų vienuolijos auklėtiniai, - neabejotinai vaidino svarbų 
vaidmenį tiek religiniame, tiek intelektiniame akademinės bend- 
ruomenės gyvenime. 

Atvykęs į Vilnių, Krasinskis apsistojo pas vienuolius pijorus. 
Nors Vilniaus pijorai tuo metu neturėjo nuosavo atskiro pastato ir 
nuomojosi būstą privačiuose namuose, o jų Kolegija numalšinus 
1830-1831 m. sukilimą buvo perduota Bajorų institutui, vienuo- 
lynas dar nebuvo panaikintas. Vilniaus Romos katalikų dvasi- 
nėje akademijoje Krasinskis, pijorų vienuolijos siųstas alumnas, 


* R. Griškaitė, Teodoras Narbutas ir pijorų edukacinė sistema, Naujasis 
Židinys-Aidai, 1995, nr. 6, p. 454-469; O, Maksimaitienė, Panevėžio pijorų mo- 
kykla (1727-1823), Lietuvos TSR Mokslų akademijos darbai, serija A, Vilnius, 
1971, t. 2 (36), p. 131-145; R. Stępien, Wklad księžy pijarow do nauki i kultury 
polskiej i litewskiej w okresie Komisji Edukacji Narodowej, Studium Vilnense, 
1994, t. 5, nr. 8, Warszawa: Semper, 1996, s. 45-48; Ibid., Pijarzy - profesorowie 
Szkoty Glownej w Wilnie w okresie Komisji Edukacji Narodowej, op. cit., s. 49-51; 
Istoriografijoje dominuoja tyrimai, kur pijorų vienuolijos ar jos narių veiklos 
Lietuvoje istorija nagrinėjama kaip vienas iš vienuolijos veiklos Lenkijoje aspektų, 
žr., pvz., straipsnių rinkinį: Wklad pijarėw do nauki i kultury w Polsce XVII-XIX 
wieku, pod redakcją naukową L. Stasiewicz-Jasiukowej, Warszawa-Krakėw: IN- 
HOiT. PAN: Wyd. ZPPP, 1993, 


“ V. Jogėla, Vilniaus Romos katalikų dvasinė akademija 1833-1842 metais, 
Lietuvių atgimimo istorijos studijos, t. 14, Vilnius, 1997, p. 46; Z. J. Nowak, Osiriski 
Alojzy, PSB, t. 14, Wrochaw-Warszawa-Krakow-Gdansk, 1979, s. 332-334. 
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paskaitų klausėsi 1836-1837 mokslo metais". Vienų metų trukmės 
studijas vainikavo teologijos magistro laipsnis, ir, reikia manyti, 
vienuolijos siųstas, 1837 m. rudenį Krasinskis pradėjo mokytojauti 
pirmojo Mogiliavo arkivyskupijos metropolito Stanislovo Bogušo- 
Sestrencevičiaus (Bohusz-Siestrzeicewicz) prie Šv. Stanislovo baž- 
nyčios Sankt Peterburge įsteigtoje pijorų išlaikomoje mokykloje. 
Į Sankt Peterburgą išvažiavo jau priėmęs kunigystės šventimus, 
1836 m. gautus iš tuomečio vyskupijos valdytojo Klongevičiaus 
rankų. Taigi įšventinimas į kunigų luomą anaiptol nereiškė apsi- 
sprendimo nutraukti ryšius su pijorais, bet susieti savo gyvenimą 
su šia vienuolija Krasinskis, atrodo, taip pat neketino. Nors buvo 
auklėjamas pijorų mokyklose, vėliau įstojo į šios vienuolijos novi- 
ciatą, bet į Vilniaus vyskupiją persikėlė nesaistomas nei laikinųjų, 
nei juolab amžinųjų įžadų.* Nėra duomenų, leidžiančių teigti, kad 
pirmaisiais Vilniuje praleistais metais Krasinskiui būtų buvęs ak- 
tualus įžadų klausimas. Tačiau pagrindo tvirtinti Krasinskį turėjus 
ketinimų išbraukti pijoriškuosius metus iš savo gyvenimo taip pat 
nėra. Veikiau atvirkščiai - kurį laiką viešumai skirtuose tekstuose 
šalia savo pavardės nuosekliai rašydavo „pijoras“, taip tarsi užkirs- 
damas kelią klausimams dėl statuso vienuolijoje. Antai Vilniuje, 
Teofilio Gliuksbergo spaustuvėje, 1836 m. išspausdinta Krasinskio 
parengta lenkų kalbos gramatika mokykloms", netrukusi išpopu- 
liarėti ir keliskart perleista, kurios antraštiniame lape nurodoma 
autorių esant pijorą, tarsi patvirtina, kad pijorų vienuolijos nuos- 
tatos darbuotis švietimo srityje būsimajam Vilniaus vyskupui buvo 
artimos. Kodėl Krasinskis delsė duoti įžadus Liubešive, kur kaip 
novicijus kryptingai ėjo pijorų vienuolio formacijos keliu, šian- 
dien belieka tik spėlioti, nes pats apie tai niekur nėra užsiminęs. 


" V. Jogėla, op. cit., p. 172. 

* Vilniaus vyskupu nominuojamo Krasinskio informacinis procesas (1858), 
Vatikano slaptasis archyvas (ASV, Archivio Segreto Vaticano), Processus Consisto- 
riales, vol. 256, I. 1-72; naudotasi Romos Popiežiškojo bažnyčios studijų instituto 
Varšuvos filiale esančiu mikrofilmu mf. 4 C 1 6.5. 


* A. S. Krasinski, Grammatyka polska dla dzieci: krėtko zebrana, Wilno: 
Druk. T. Glūcksberga, 1836. 


Apsisprendimui įtakos galėjo turėti Rusijos imperijos valdžios pra- 
dėtos represijos prieš vienuolynus ir masinis jų uždarinėjimas nu- 
malšinus 1830-1831 m. sukilimą, neaplenkęs ir pijorų vienuolijos, 
būta gal ir asmeninių motyvų. Tačiau su pijorų vienuolija Vilniuje 
iki ją panaikinant Krasinskis palaikė glaudžius ryšius, o pijorų puo- 
selėjama dvasingumo kryptis, nuostatos dėl visuomenės švietimo 
tapo artimos visam gyvenimui. Peršasi prielaida, kad kitokiomis 
politinėmis aplinkybėmis Krasinskis kažin ar būtų pasukęs diece- 
zinio kunigo tarnystės keliu. Nūnai iš laiko perspektyvos akivaizdu, 
kad vyskupo Klongevičiaus suteikti kunigystės šventimai buvo tar- 
si jungtis, susiejusi iš Lucko ir Žytomyro vyskupijos!? kilusio Kra- 
sinskio gyvenimą ir su Vilniaus vyskupija, ir apskritai su diecezine 
dvasininkija, savotiškas atskaitos taškas jo bažnytinėje karjeroje. 

1837 m. iškeliaudamas mokytojauti į Sankt Peterburgą, Kra- 
sinskis vežėsi ir medžiagą planuojamam išleisti literatūriniam 
žurnalui. 1838 m. Sankt Peterburge išėjo tomelis pavadinimu No- 
worocznik Literacki (Naujasis literatūros metraštis), sudarytas iš 
poezijai ir prozai skirtų dalių.!! Krasinskis paskelbė čia pluoštą 
savo eilių, proza rašytus svarstymus apie žmonijos pažangą, taip 


* Kotryna II 1795 m. įsaku panaikino prie Rusijos imperijos prijungtų 
Abiejų Tautų Respublikos žemių Romos katalikų bažnyčios vyskupijas (išskyrus 
Žemaičių) ir jų vietoje be Apaštalų Sosto pritarimo įsteigė naujas. Pertvarka ilgai 
netruko, nes imperatorius Povilas I (1796-1798), laikęsis nuostatos netęsti Kot- 
rynos II politikos, atkūrė panaikintąsias vyskupijas ir iš naujo ėmėsi Bažnyčios 
struktūrų reorganizacijos visoje imperijoje. Valdant Povilui I pradėtos derybos su 
Apaštalų Sostu, po kurių 1798 m. įvykdyta Bažnyčios administracinių struktūrų 
pertvarka Rusijos imperijoje. Tuomet vietoje Kijevo vyskupijos įsteigta Žytomy- 
ro, pastarąją sujungiant su apkarpyta Lucko vyskupija (Apaštalų Sosto 1798 m. 
rugpjūčio 8 d. dekretu De apostolicae potestatis plenitudine šiai vyskupijai liko 
Voluinės gubernijos teritorijoje buvusios parapijos) unijos aegue principaliter, t. y. 
lygios pirmenybės, teisėmis (tos dvi vyskupijos ne tik tarp savęs lygios, bet antroji 
įgyja tokią pačią pirmenybę tarp kitų krašto vyskupijų kaip pirmoji). Žytomyro 
vyskupija unijoje su Lucko vyskupija funkcionavo iki 1925 m. Literatūroje šiai 
struktūrai įvardyti paplitęs Lucko ir Žytomyro vyskupijos pavadinimas (Dioecesis 
Luceoriensis et Zytomeriensis). Už termino unia principaliter lietuvišką atitikmenį 
ir jo išsamų paaiškinimą nuoširdžiai ačiū Tėvui Vaclovui Aliuliui, MIC. 

N Noworocznik Literacki, wydany przez ks. A. S. Krasiūskiego S. P., St. Pe- 
terzburg;: u Karola Kraja, 1838. 


pat publikavo keletą Tomo Zano eilėraščių, ištraukas iš Liudviko 
Kropinskio veikalo Liudgarda, Prancičkaus Moravskio eiles ir kt. 
Dalis tekstų, tarp jų paties Krasinskio, parašyti specialiai šiam lei- 
diniui. Literatūroje nurodoma, kad pirmasis Krasinskio parengtas 
literatūrinio metraščio tomas išleistas Vilniuje 1835 m., tačiau 
Sankt Peterburge 1838 m. išleistajame spausdinta „Pratarmė“ lei- 
džia teigti, kad tai ir yra pirmasis tomas. Krasinskis rašė: „Skelb- 
damas šį nedidelį darbą, nepretenduoju į nuopelnus literatūrai, 
nes žinau, kad kiekvieno šventa pareiga pagal jėgas ir gebėjimus 
darbuotis bedram labui. [...] Prisiklausėme ir prisiskaitėme spaus- 
dintų ir nespausdintų dejonių, kad mūsų visuomenė mažai skaito, 
o dar mažiau mąsto; tai reiškia, kad mąstymas yra labai žemo 
lygio. Dejonės ne ką tepadės. Mąstykime patys ir rašykime soli- 
džiai, o skaitančiųjų ir mąstančiųjų gretos tautoje sparčiai didės.“!? 
Mieste prie Nevos tąkart Krasinskis neužtruko. Į kunigų luomą jį 
įšventinęs tuometis Vilniaus vyskupijos valdytojas Klongevičius, 
matyt, buvo atkreipęs dėmesį į išskirtinius šio pijorų vienuolijos 
auklėtinio oratorinius gebėjimus ir 1839 m. paskyrė jį Vilniaus 
katedros pamokslininku. Pamokslininko tarnystė katedroje tapo 
Krasinskio, kaip diecezinio dvasininko, karjeros pradžia ir pelnė 
jam pamokslininko šlovę. Apdovanotas išskirtine iškalba ir pui- 
kia atmintimi, Krasinskis pamokslams kruopščiai ruošdavosi, bet 
visada sakydavo juos iš atminties. Gera akustika pasižyminti Vil- 
niaus katedra, galinti sutalpinti apie keturis tūkstančius, paprastai 
būdavo pilna. 1842 m. paskirtas klebonu į Giedraičius, dar kurį 
laiką neapleido ir tarnystės Vilniaus katedroje, kas antrą savaitę 
atvažiuodamas su pamokslu. 

Apie penkiasdešimt kilometrų į šiaurę nuo Vilniaus esantys 
Giedraičiai žinomi kaip garsios Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės 
kunigaikščių Giedraičių giminės lizdas, tuomet Vilniaus vyskupijai 
priklausiusios parapijos centras, Krasinskiui klebonaujant tapo ne- 
dideliu kultūros židiniu. Krasinskis įsteigė pirmąją šioje parapijoje 
bibliotekėlę-skaityklą. Ėmėsi iniciatyvos panaikinti lažą parapijai 


R [A. S. Krasinski], Przemowa, Noworocznik Literacki, 1838, s. III-IV. 
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priklausiusiose žemės valdose, tačiau, parapijiečiams nesutikus, 
turėjo šio sumanymo atsisakyti. Giedraičiuose Krasinskį ne kartą 
lankė jo bičiulis iš jaunystės laikų, tuo metu Vilniuje gyvenęs ir 
savo studiją turėjęs dailininkas Jonas Moračinskis, dažnas svečias 
būdavo su juo bičiuliavęsis žinomas to meto gydytojas, Vilniaus 
Medicinos draugijos prezidentas (nuo 1841) Adomas Ferdinandas 
Adamovičius, lankydavosi tuometis Vilniaus vyskupas, būsimasis 
metropolitas Vaclovas Žilinskis (Žyliūski). Gyvendamas Giedrai- 
čiuose, Krasinskis baigė rengti antrąjį Noworocznik Literacki tomą, 
kurį 1843 m. išleido Juozapo Zavadskio spaustuvė Vilniuje!*. Kaip 
ir Sankt Peterburge išleistas pirmasis šio leidinio tomas, tai buvo 
poezijos ir prozos rinktinė. Poezijai skirtoje rinkinio dalyje spaus- 
dinamos, be kita ko, Antano Edvardo Odineco (Odyniec) eilės, 
kurias rinkinio sudarytojas nurodo gavęs iš paties poeto!“. Taigi 
rašto žmonės ne tik buvo patikėję jaunojo dvasininko leidybiniais 
sumanymais, bet sykiu neabejojo redakciniais gebėjimais. Tais 
pačiais 1843 m. Krasinskis buvo pakeltas į Vilniaus vyskupijos 
katedros kanauninkus. 

1853 m. Krasinskis vėl išvyksta į Sankt Peterburgą kaip Vil- 
niaus vyskupijos atstovas Romos katalikų dvasinėje kolegijoje. Tai 
buvo daug laiko neatimanti tarnystė, juolab kad Kolegija faktiškai 
atliko tik tarpininkės tarp pasaulietinės imperijos valdžios ir Ka- 
talikų bažnyčios imperijoje vaidmenį." Tad, perdėm neapkrautas 


5 Noworocznik Literacki na rok 1843 wydany przez ks. Adama Stanislawa 
Krasinskiego, Wilno, Druk. J. Zawadzkiego, 1843. 

M A. E. Odyniec, Treny poety, Noworocznik Literacki, 1843, s. 44-54. 

5 Kolegija buvo imperijos valdžios įkurta institucija, kurios genezė siejama 
su imperatoriaus Povilo I valdymo metais prie Justicijos kolegijos 1797 m. įsteigtų 
departamentu Romos katalikų reikalams. Aleksandras I vietoj pirmtako įsteigto 
departamento 1801 m. įkūrė Romos katalikų dvasinę kolegiją. Kolegijai vadovo 
Mogiliavo arkivyskupijos arkivyskupas metropolitas. Pagal statutą tai turėjo būti 
iš dvasininkų ir pasauliečių sudarytas dvasinis teismas, turėjęs vadovautis ne 
kanonų, bet pasaulietine teise. Nuo 1832 m. Kolegija veikė prie Vidaus reikalų 
ministerijos ir visi jos sprendimai buyo tvirtinami vidaus reikalų ministro. Visos 
Rusijos imperijos teritorijoje po Abiejų Tautų Respublikos žlugimo atsidūrusios 
šešios katalikų vyskupijos turėjo pareigą deleguoti iš kapitulos narių parenkamus 


14 


administraciniais darbais (kaip, beje, ir kitų vyskupijų atstovai), 
Krasinskis laisvą laiką skyrė intelektinei veiklai.!* Tąkart gyven- 
damas Sankt Peterburge, būsimasis Vilniaus vyskupas gilinosi į 
Bažnyčios istoriją, tęsė teologinių mokslų studijas. Romos katalikų 
dvasinė akademija už darbą apie Šv. Rašto vertimus į lenkų kalbą 
(De versionibus Sacrae Scripture in linguam Polonicam) 1856 m. 
jam suteikė teologijos daktaro laipsnį. Sankt Peterburge Krasinskis 
išvertė į lenkų kalbą Johanno Baptisto Alzogo Bažnyčios istoriją", 
amžininkų itin vertintą veikalą. Pradėjo gilintis ir į kanonų teisę 
bei parengė kanonų teisės vadovėlį. Šis po poros metų Vilniuje 
dienos šviesą išvydęs veikalas!“ tarp konfratrų pelnė Krasinskiui 
kanonų teisės žinovo vardą. Kaip ir pirmosios viešnagės mieste prie 
Nevos metais, antrąkart čia apsigyvenęs, Krasinskis rasdavo laiko 
lankytis Malevskių namuose, kurie buvo tapę Sankt Peterburge 
įsikūrusių išeivių iš buvusios Abiejų Tautų Respublikos susibūrimo 
vieta. Už Vilniaus universiteto auklėtinio filomato Pranciškaus 
Malevskio ištekėjusi garsios pianistės ir kompozitorės Marijos 
Šimanovskos (Szymanowska), nuo 1827 m. gyvenusios Sankt 


atstovus, vadinamuosius asesorius. Kolegija buvo įpareigota kaupti duomenis apie 
Romos katalikų bažnyčias, vienuolynus, dvasininkiją, seminarijas etc., ir turėjo 
teisę kištis į Bažnyčios kanonais tvarkomas jos veiklos sritis. Iki XIX a. aštunto 
dešimtmečio vidurio šios institucijos kompetencijai priklausė ir dvasiniai, ir ma- 
terialiniai Bažnyčios reikalai Rusijos imperijoje. Vyskupų raštai imperijos valdžiai 
galėjo būti teikiami tik per Kolegiją. 1875 m. Kolegijos veiklos sfera buvo apribota, 
paliekant jos kompetencijai Bažnyčios Rusijos imperijoje ekonominių reikalų 
valdymą. Pastaroji reorganizacija lėrnė ir Apaštalų Sosto nuostatos pokyčius jos 
atžvilgiu — po 1875 m. Apaštalų Sostas, iki tol Kolegijos visiškai nepripažinęs, 
sutiko ją toleruoti su sąlyga, kad šios institucijos veikla apsiribos finansiniais 
reikalais. Iki 1917 m. veikusi Kolegija Rusijos imperijos nuosekliai vykdytos baž- 
nytinės politikos kontekste atliko įrankio, kurio pagalba siekta pajungti Katalikų 
bažnyčios struktūras pasaulietinei valdžiai, vaidmenį. 

'6 L. Bazylow, Polacy w Petersburgu, Nroclaw-Warszawa-Krakow-Gdaiūsk- 
Lėdž: Zaklad Narodowy imienia Ossolinskich, 1984, s. 238-239. 

7 J. B. Alzog, Historya powszechna Košciola. Tlumaczenie przejrzane, po- 
prawione i uzupelnione przez X. Stanislawa Krasiūskiego, kanonika wileskiego, 
t. 1-3, Petersburg i Mohilew: Druk. B. M. Wolffa, 1855-1856. 

18 A. S. Krasinski, Prawo kanoniczne krėtko zebrane, Wilno: Druk. J. Za- 
wadzkiego, 1861. 


Peterburge, vyresnioji dukra Helena (jaunesnioji Celina - Adomo 
Mickevičiaus žmona), tęsdama motinos puoselėtas tradicijas, tapo 
svetingo salono šeimininke. Jos sistemingai rašyto dienoraščio 
įrašai“ leidžia teigti, kad Krasinskis buvo vienas iš tų, su kuriais 
palaikytas abipusis ryšys. 

Nors buvo nustatyta, kad vyskupijos savo atstovus į Kolegiją 
turėtų siųsti trejų metų kadencijai, neretai ji būdavo pratęsiama. 
Krasinskis taip pat buvo paliktas antrai kadencijai, kurią nutrau- 
kė nominacija į Vilniaus vyskupo sostą 1858 m. antroje pusėje. 
Vilniaus vyskupijos konsistorija 1859 m. sausio pabaigoje nurodė 
katedros kapitulai į Kolegiją Sankt Peterburge paskirti kitą ase- 
sorių, kuris atstovautų vyskupijai vietoje į ganytojus nominuoto 
Krasinskio?“. Konsekracijos į Vilniaus vyskupus apeigos įvyko 
Sankt Peterburge, Šv. Kotrynos bažnyčioje, 1859 m. vasario 1 d. 
Po poros mėnesių, 1859 m. balandžio 26 d., antrą sekmadienį po 
Velykų, išvakarėse iš Sankt Peterburgo į Vilnių atvykęs vysku- 
pas iškilmingai įžengė į jam valdyti pavestos vyskupijos sostą?! 
Krasinskio pageidavimu ingreso iškilmė tos dienos rytmetį pra- 
sidėjo Aušros vartuose. Iš Aušros vartų sakyklos (XIX a. antroje 
pusėje Aušros vartai turėjo parapijos statusą) pirmąkart kreipėsi 
į susirinkusiuosius kaip nominuotasis vyskupas. Po to bažnyčių 
varpų gausmo lydima gausi eisena pajudėjo Katedros link, kur ir 
buvo atliktos naujojo vyskupijos ganytojo ingreso apeigos. Kur- 
ier Wilenski korespondentas rašė: „Nuo ankstyvo ryto, auštant 
puikiausiai dienai, abiejų lyčių ir visų socialinių sluoksnių gausūs 
žmonių būriai skubėjo į Švenčiausiąją Aušros vartų Dievo Moti- 
nos bažnyčią, iš kurios Garbusis Ganytojas nusprendė iškilmingai 
įžengti į vyskupo sostą. Dalis skubėjo prie katedros, kad ten Jo 
atvykstant lauktų. Netilpusieji į bažnyčias užpildė gatvę. [...] Visi 


* H. Szymanowska-Malewska, Dziennik (1827-1857), opracowat Z. Sudols- 
ki, Warszawa: Ancher, 1999. 


20 Vilniaus Romos katalikų dvasinės konsistorijos 1859 m. sausio 29 d. raštas 
katedros kapitulai, LMAVB, f. 43-3177. 

* Informacija apie Krasinskio įžengimą į Vilniaus vyskupo sostą, žr.: Kurier 
Wilenski, nr. 34, 1859 gegužės 1. 


Aušros vartai Vilniuje, litografija, 1840 m. 


miesto varpai skelbė pajudėjus procesiją. Ją sudarė, kaip įprasta per 
tokias iškilmes, cechai, brolijos, mokymo įstaigos, visi vietos vie- 
nuolynai, kapitula, kleras, taip pat iš vyskupijos suvažiavę dekanai 
ir klebonai bei nesuskaitomos minios procesiją lydinčių žmonių, 
įsitaisiusių palei abi kelio puses, su pagarba, derama ganytojiš- 
kam palaiminimui, kurį praeinantis vyskupas teikė, žemai besilen- 
kiančių. Iš karto prieš kapitulą, dvasininkų būryje, buvo nešamos 
šv. Stanislovo ir šv. Kazimiero relikvijos, o paskui jas, supamas 
garbės kanauninkų, miesto dekanas nešė į ritinį susuktą Šventojo 
Tėvo bulę [...]“.2? Peršasi prielaida, kad penktąją dešimtį bebaigiąs 


* Ibid. 


vyskupijos ganytojas tikinčiųjų bendruomenės buvo sutiktas itin 
džiaugsmingai. Įtakos tam turėjo, be abejo, ir tai, kad naujasis vys- 
kupas buvo žinomas ne tik vyskupijos dvasininkijai, bet neblogai 
pažįstamas ir eiliniams tikintiesiems. Ko gero, ne vienas tą saulėtą 
sekmadienio rytmetį dar prisiminė prieš keletą metų katedroje 
sakytus Krasinskio pamokslus, kurių daugelis specialiai eidavo 
klausytis. Be abejo, vyskupijai reikšmingą dieną gausiai susirinku- 
sių tikinčiųjų minioje buvo ir tokių, kurie lenkų kalbos gramatikos 
pagrindų mokėsi iš ne kartą perleisto minėtojo Krasinskio pareng- 
to vadovėlio mokykloms. Nežinia, ar tąkart buvo atvažiavusiųjų 
iš Giedraičių parapijos, kur Krasinskis keletą metų klebonavo: ne 
vienam giedraitiškiui, reikia manyti, atmintyje ilgam liko klebono 
siūlymai klebonijai priklausiusioje teritorijoje lažą keisti činšu, 
lygiai kaip ir sumanymas klebonijoje įsteigti bibliotekėlę-skaityklą. 

Literatūrinis to meto Vilnius Krasinskį, be abejo, dar prisi- 
minė kaip literatūrinio leidinio sudarytoją, redaktorių bei vieną 
pagrindinių autorių. Akivaizdu, kad Vilniaus vyskupo skeptras 
XIX a. šešto dešimtmečio pabaigoje teko gerai plunksną valdan- 
čiam, į literatūrinį bei intelektinį darbą linkusiam hierarchui. 
Laikydamasis nuostatos, kad Bažnyčios pastoracinės veiklos sėk- 
mė pirmiausia priklauso nuo tarnystei deramai parengtų kunigų, 
vyskupijos ganytoju tapęs Krasinskis iš karto ėmėsi iniciatyvos 
stiprinti dvasininkų parengimą ir ieškoti galimybių į seminariją 
priimti daugiau klierikų. Šiuo reikalu kreipėsi pagalbos į senatorių 
Romualdą Hubę, tuo metu ėjusį Rusijos imperijos pasiuntiny- 
bės santykiams su Apaštalų Sostu patarėjo pareigas, prašydamas 
tarpininkauti, kad vyskupijos seminarijai iš imperijos iždo būtų 
skirta papildoma suma didesniam jų skaičiui išlaikyti. Pasak vys- 
kupo, seminarijai skiriamos lėšos 40 seminaristų akivaizdžiai per 
menkos, nes vyskupijoje, kurioje yra 861 tūkstantis katalikų, 302 
parapijos ir apie 500 koplyčių, trūksta kunigų - beveik 90 parapi- 
nių bažnyčių neturi vikarų.?* Vyskupo nurodymu, siekiant geriau 


3 Krasinskio 1859 m. gruodžio 3 d. laiškas senatoriui Romualdui Hubei, 
BJ, sygn. 5007, t. 5, L. 307-308. 


parengti būsimuosius dvasininkus pastoracinei tarnystei, mokslas 
seminarijoje prailgintas iki penkerių metų. Ganytojas rūpinosi ir 
naujo priestato prie seminarijos statyba.?! Aktyviai parėmė Že- 
maičių vyskupo Motiejaus Valančiaus pradėtas steigti Blaivybės 
brolijas ir tuo tikslu netruko išleisti atitinkamo turinio ganytojišką 
laišką. Tai ganėtinai iškalbingos detalės, rodančios, kam vyskupijos 
vadovas ketino teikti pirmenybę. 

Vyskupijos ganytojo tarnystę pradėjęs Krasinskis rasdavo lai- 
ko dalyvauti ir to meto kultūriniame Vilniaus gyvenime. Įsitraukė 
į 1855 m. grafo Eustachijaus Tiškevičiaus iniciatyva įsteigtos Vil- 
niaus archeologijos komisijos veiklą“, kuriai to meto Lietuvoje 


* W. Frackiewicz, Wspomnienie o š. p. biskupie wilefiskim Adamie Sta- 
nistawie Krasiūskim, Homiletyka, t. 5, 1900, s. 10. 

* Imperatorius Aleksandras II 1855 m. balandžio 29 d. pasirašė įsaką dėl 
Vilniaus laikinosios archeologijos komisijos ir Senienų muziejaus nuostatų pa- 
tvirtinimo trejiems metams, žr.: 1855 m. balandžio 29 d. aukščiausiai patvirtinti 
nuostatai dėl Senienų muziejaus ir laikinosios Archeologijos komisijos Vilniu- 
je, ITonnoe co6panue sakonos Poccuūckoū umnepuu, co6panne 2 (1825-1881), 
C. I[eTep6ypr, T. 30, Ne. 2926; internetinę įsako versiją galima rasti adresu: <www. 
nlr.ru/e-res/law. r/>. Pastarasis įsakas originalo kalba ir jo vertimas į lenkų kalbą 
pakartotas Sanucku Bunenckoū apxeONO2UUeCKOT KOMMUCCUU, V. 1, 3paKHa IOA 
pe. A. Kupkopa n M. Tycesa, Pamietniki Komissji Archeologicznej Wilenskiej, cz. 
1, wydana pod red. M. Balinskiego i L. Kondratowicza, Wilno: Druk. J. Zawadz- 
kiego, 1856, s. 1-5. Nėra žinoma, kad nuostatai būtų buvę koreguoti ir iš naujo 
tvirtinami. 1858 m. Vilniaus gubernijos atmintinėje, t. y. oficialiame imperinės 
proviniencijos leidinyje, skelbiamas „Senovės muziejaus ir Vilniaus archeologijos 
komisijos narių sąrašas“, žr.: JInunbIrA cocTaB MyseyMma zpeBHocTeii w BuneKcKOK 
apxeOJNIOrMYeCKOH KOMMHCCHW, Ilamamnaa Khujka BunencKkoli 2y6epHuUu Ha 
1858: rog, Bnnpuo: Tun. O. 3aBazskaro, 1858, c. 53-57. Komisijos 1858-1865 m. 
protokoluose, saugomuose Vilniaus universiteto Rankraščių skyriuje (VUB, f. 13, 
b. 234) žodžio „laikinoji“ šios institucijos pavadinime taip pat nėra, Tačiau pasta- 
raisiais metais lietuvių istoriografijoje ši Komisija imta vadinti dvejopai: „Vilniaus 
Laikinoji Archeologijos komisija“ arba „Vilniaus archeologijos komisija“. Pasitai- 
ko, kad ir tame pačiame leidinyje šiai institucijai įvardyti lygiagrečiai vartojami 
abu pavadinimai, Žr.: Bibliotheca Lituana II. Atminties institucijų rinkiniai, sud. 
A. Pacevičius, Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla, 2012 (Nijolė Keršytė rašo 
apie Vilniaus laikinosios archeologijos paveldą (p. 171-190), o Žygintas Būčys 
skelbia Vilniaus archeologijos komisijos 1856-1858 m. posėdžių protokolus 
(p. 477-535). 
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teko mokslo institucijos vaidmuo.“ Krasinskio bendradarbiavimas 
su Komisija prasidėjo pastarajai pasveikinus jį nominacijos į Vil- 
niaus vyskupijos vyskupus proga. Dėkodamas Krasinskis tąkart 
dovanojo Komisijos bibliotekai retą šv. Bonaventūro plunksnai 
priskiriamą į lenkų kalbą XVI a. pradžioje Baltazaro Opeco (Opeč) 
išverstą leidinį apie Jėzaus gyvenimą?'. Išlikę Komisijos veiklos 
protokolai leidžia teigti Vilniaus vyskupą buvus vienu iš aktyvesnių 
jos narių: vyskupas Komisijos posėdžiuose skaitė pranešimus, ne 
vienam posėdžiui yra pirmininkavęs.? Žinią apie Komisijos darbus 
siekta paskleisti plačiau. Antai 1861 m. vasario Kurier Wilenski apie 
Vilniaus laikinosios archeologijos komisijos posėdį rašoma, kad 
pagrindinį pranešimą apie ką tik išėjusį kun. Augustino Theine- 
ro veikalą Vetera monumenta Poloniae et Lithuaniae ir jo svarbą 
Lietuvos istorijai skaitė šios organizacijos narys vyskupas Krasins- 
kis?, Tarp miesto šviesuomenės buvo populiarūs vyskupo rengti 
vadinamieji „ketvirtadienio pietūs“. Amžininkų tekstuose apie tai, 
deja, liko tik fragmentiškos užuominos (bent kol kas tik tokias pa- 
vyko rasti), tad galimybių argumentuotai atsakyti į klausimą, kiek 
žmonių tuomet susirinkdavo vyskupo salone, kas ir kaip dažnai 
dalyvaudavo, kol kas nėra. Žinoma tik, kad tokius susibūrimus 
vainikuodavo naujai parašytų tekstų pristatymas ir gyva diskusija. 


“ E. Aleksandravičius, Kultūrinis sąjūdis Lietuvoje 1831-1863 metais. 
Organizaciniai kultūros ugdymo aspektai, Vilnius: Mokslas, 1989, p. 34-35; 
H. Ilgiewicz, Wileriskie towarzystwa i instytucje naukowe w XIX wieku, Torun: 
Wyd. A. Marszalek, 2005, s. 116-143; E. Semenowicz, Kreacja tožsamošsci kultu- 
rowej Litwy w pracach Wileniskiej Komisji Archeologicznej i Muzeum Starožytnošci 
w latach 30-70. XIX wieku, Warszawa: Semper, 2012. 


? (B. Opečl, Žywot Pana naszego Jezusa Chrystusa. Pirmąkart išleista Kro- 
kuvoje 1522 m. Vertimas keliskart perleistas. Neaišku, kurių metų leidimą tąkart 
dovanojo Krasinskis, nes nei jo laiške, nei Komisijos protokole, kuriame rašoma 
apie dovanų gautą leidinį, knygos išleidimo metai nenurodyti. Krasinskio 1859 m. 
vasario 15 d. laiškas Vilniaus archeologijos komisijai, BJ, sygn. 5099, t. 1, 1. 301; 
Vilniaus archeologijos komisijos 1859 m. kovo 11 d. posėdžio protokolas, VUB, 
f. 13, b. 234, I. 26. 


3 Vilniaus archeologijos komisijos 1858-1865 m. protokolai, VUB, f. 13, b. 234. 


3 Kurier Wilenski, 1861 m. vasario 17 d. 
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Pastaroji detalė leidžia manyti, kad vyskupo salonas telkė ne tik 
skaitytojus, literatūros gerbėjus, bet ir jos kūrėjus. 

Vyskupo salone susibūrus to meto Vilniaus šviesuomenei tur- 
būt dažniausiai skambėjo lenkų kalba. Išimtinai lenkų kultūrinės 
tradicijas Krasinskis nuosekliai puoselėjo ir vėliau. Krasinskio 
parengtas sinonimų žodynas“, pelnęs jam naujos mokslo ša- 
kos - semasiologijos, tyrinėjančios žodžių reikšmes bei prasmes, 
pradininko vardą lenkų kalbotyroje, kaip ir grakščiai sueiliuoti 
aforizmai ar eilėraščiai, rodo Vilniaus vyskupijos ganytoją turėjus 
itin jautrią klausą kalbai. Klausimas, ar pastebėjo, kad jam ganyti 
pavesta Vilniaus vyskupija pasižymi ir tautine, ir kalbine įvairo- 
ve, kol kas lieka be atsako. Tautinius santykius XIX a. Vilniaus 
vyskupijoje tyręs Vytautas Merkys atkreipė dėmesį, kad aukštieji 
katalikų dvasininkai, vis daugiau įsijungdami į modernėjančios 
lenkų kultūros vartotojų ir kūrėjų gretas, daugiau dėmesio skyrė ir 
liaudinėms tautoms bei jų kultūroms.?! Duomenų, leidžiančių teig- 
ti Krasinskį mokėjus lietuvių kalbą ar domėjusis ja kalbos istorijos 
požiūriu, nėra. Krasinskio vyskupavimo pradžia iš esmės sutapo 
su blaivybės sąjūdžiu, stipriai inspiravusiu lietuviškų leidinių gau- 
sėjimą. Krasinskis, kaip Vilniaus vyskupijos hierarchas, yra davęs 
leidimą ne vienai tuo metu spausdintai lietuviškai religinio turinio 
knygelei ar elementoriui. Vaikai, lietuviškų raidžių ir katekizmo 
tiesų mokyti iš 1860 m. Rietavo kunigaikščio Irenėjaus Kleopo 
Oginskio lėšomis išleisto pradžiamokslio?? (vėliau dar mažiausiai 
keturis kartus pakartoto*?), mokėsi ir į lietuvių kalbą išverstų bei 


* A. S. Krasinski, Slownik synonimėw polskich, t. 1-2, Krakow: Wyd. Aka- 
demii Umiejętnošci, 1885. 

* V. Merkys, Tautiniai santykiai Vilniaus vyskupijoje 1798-1918, Vilnius: 
Versus Aureus, 2006, p. 142. 

*2 Lamentorius arba pradžia mokslo sudeta mažiems wajkeliems, Wilniuja. 
Spaustuveja A. Syrkino, 1860; spėjama, jog elementoriaus autorius - Mikalojus 
Akelaitis, žr.: R-čių Jonas [Jonas Raitelaitis], Elementoriai XIX šimtmetyje, Va- 
dovas, t. 19, nr. 76, Seinai, 1914, p. 226. 

* Įrašas Nr. 33-36 k, Knygos lietuvių kalba, t. 2, kn. 1, 1862-1904, Lietuvos 
TSR bibliografija, serija A, Vilnius: Mintis, 1985, p. 108-109. 
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šiame elementoriuje spausdintų poros Krasinskio sudėtų giesme- 
lių?*. Tad, žvelgiant iš šių dienų perspektyvos, eidamas vyskupijos 
ganytojo pareigas, Krasinskis netiesiogiai prisidėjo ir prie lietuvių 
raštijos raidos. Pažymėtina, kad kaip vyskupijos hierarchas Kra- 
sinskis negalėjo neturėti įtakos visų to meto visuomenės sluoks- 
nių religiniam gyvenimui. Jo parengtas aukščiau minėtas kanonų 
teisės vadovėlis gali būti vertinamas kaip ryškus indėlis į Lietuvos 
katalikų dvasininkijos ugdymą. 

Tačiau netrukus rūpestis patikėtąja vyskupija, lygiai kaip ir 
atgaivą teikę literatūriniai tekstai ar gilinimasis į Bažnyčios teisės 
kanonų peripetijas, atsidūrė antrame plane - baudžiavos panai- 
kinimo paskelbimas (1861), kilę masiniai neramumai, religinės 
patriotinės manifestacijos ir 1863 m. pradžioje prasidėjęs sukilimas 
nepaliko galimybės įvykius stebėti iš šalies. Juolab kad sukilimo 
organizatoriai, siekdami įtraukti į ginkluotą kovą visus to meto 
visuomenės sluoksnius, iš pat pradžių įžvalgiai numatė ne tik rem- 
tis Katalikų bažnyčios visuomenėje turėta įtaka bei autoritetu, bet 
sykiu išnaudoti parapijų tinklą žinios apie sukilimą perdavimui. 

Literatūroje iki šiol vyrauja požiūris, kad katalikų dvasinin- 
kijos laikyseną 1863 m. sukilime apsprendė jos vieta hierarchijos 
struktūrose. Paprastai tvirtinama, kad sukilimą rėmė ir jame da- 
lyvavo tik žemesnysis dvasininkų sluoksnis, o vyskupai buvę prieš. 
Vilniaus vyskupas Krasinskis taip pat priskiriamas prie sukilimo 
priešininkų.“ Duomenų, kurie leistų teigti Krasinskį buvus su- 
kilimo šalininku ar juolab aktyviu dalyviu, nėra. Tačiau vien ta 


* Giesme Rytmetine, Giesme Wakarine, Lamentorius arba pradžia mokslo 
sudeta mažiems wajkeliems, p. 27-29 [spausdinamų giesmių autorius nenuro- 
dytas]; žr.: [J. Raitelaitis], Elementoriai XIX šimtmetyje, Vadovas, t. 19, nr. 76, 
Seinai, 1914, p. 225; įr. Nr. 12, Knygos lietuvių kalba, t. 1, 1547-1861, Lietuvos 
TSR bibliografija, serija A, Vilnius: Mintis, 1960, p. 7. 

* H. Dylągowa, Duchowiefistwo katolickie wobec sprawy narodowej (1764- 
1864), Lublin: Wydawnictwo Towarzystwa Naukowego KUL, 1983, s. 126-147; 
vyskupų nuostatos 1863 m. sukilimo atžvilgiu pakankamai išsamiai aptariamos: 
R. Prejs OFM Cap, Buvusios Respublikos žemių vyskupų požiūris į 1863 m. 
sukilimą, Dvasininkija ir 1863 m. sukilimas buvusios Abiejų Tautų Respublikos 
žemėse, Vilnius: LII leidykla, 2009, p. 81-98. 


22 


aplinkybė, kad Krasinskis, puikiai informuotas apie į sukilėlių bū- 
rius pasitraukusius vyskupijos dvasininkus, pasitenkino aplinkraš- 
čiu, kurį, beje, išleido tuomečio Vilniaus generalgubernatoriaus 
Vladimiro Nazimovo nurodymu, kviesdamas dvasininkus atsidėti 
pastoraciniam darbui, bet jokių nuobaudų prasižengusiems dva- 
sininkams netaikė, akivaizdžiai rodo, kad priskirti vyskupą prie 
sukilimo priešininkų nėra pagrindo. 

1863 m. gegužės viduryje į Vilnių atvykęs naujasis generalgu- 
bernatorius Michailas Muravjovas netruko įsitikinti, kad vyskupo 
paramos malšinant sukilimą tikrai nesulauks. Dar daugiau - Kra- 
sinskis, gavęs generalgubernatoriaus nurodymą išleisti sukilimą 
smerkiantį aplinkraštį, delsė jį vykdyti. Su tokiu akibrokštu taiks- 
tytis Muravjovas neketino - labai greitai nuspręsta nepaklusnųjį 
hierarchą pašalinti iš vyskupijos. Atvirai susidoroti su Krasinskiu 
generalgubernatorius vis dėlto nesiryžo ir surezgė gana rafinuotą 
planą, t. y. leido vyskupui, lydimam kapeliono, gydytojo ir poros 
tarnų, išvykti mėnesiui pasigydyti. Pasirinkti daugiau nei ketu- 
riasdešimt kilometrų nuo Rygos nutolę Kemeriai“, tuo metu itin 
populiarus kurortas, garsėjęs mineraliniais vandenimis ir gydo- 
mojo purvo telkiniais. Vyskupas, neįtardamas klastos, išvažiavo 
iš Vilniaus traukiniu Daugpilio link. Daugpilyje turėjo persėsti į 
traukinį, vykstantį Rygos kryptimi. Tačiau jau Daugpilio geležinke- 
lio stotyje paaiškėjo, kad jis esąs imperijai itin pavojingas politinis 
nusikaltėlis, o šalia kupe važiuojantis žandaras siųstas ne ką kitą, 
o jį, Vilniaus vyskupą, lydėti į tremties vietą. 

Vilniaus generalgubernatoriaus Muravjovo nurodymu buvo 
apgyvendintas Viatkoje (dab. Kirovas, miestas europinėje Rusijos 
dalyje), apie 900 kilometrų į rytus nuo Maskvos esančiame mieste, 
kuris jau nuo XIX a. pirmųjų dešimtmečių buvo žinomas kaip 
tremties vieta. Šioje atšiaurioje vietovėje prabėgo du dešimtmečiai 
Vilniaus vyskupo gyvenimo - iš tremties buvo paleistas tik 1883 m. 


* Vilniaus generalgubernatoriaus Muravjovo 1863 m. birželio 10 d. raštas 
Pskovo gubernatoriui, LVIA, f. 378 p/s 1863, b. 1809, I. 1.3, 9; praneša apie duotą 
nurodymą ištremti Vilniaus vyskupą į Viatką, pažymi vyskupą išvykus iš Vilniaus 
į Kemerius (pridėta vyskupo kelionės paso iš Rygos į Kemerius kopija). 
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be teisės grįžti į Vilnių. Per tuos 20 metų Vilniaus vyskupija buvo 
laikinųjų Rusijos imperatoriaus skiriamų ir pasaulietinei valdžiai 
itin lojalių valdytojų rankose (pagal kanonų teisę naujas vysku- 
pijos ordinaras negalėjo būti skiriamas vyskupui gyvam esant). 
Tad po 1863 m. sukilimo numalšinimo prasidėjusios represijos 
prieš Katalikų bažnyčią Vilniaus vyskupiją palietė itin skaudžiai. 
Tam, kad Apaštalų Sostas pagaliau galėtų paskirti naują vyskupijos 
ganytoją, iš tremties paleistas Krasinskis turėjo keliauti į Romą 
ir oficialiai atsisakyti vyskupo regalijų. Šią pareigą, parvykęs iš 
tremties, nedelsdamas atliko. Grįžęs iš kelionės į Romą, Krasins- 
kis iki mirties 1891 m. gyveno Krokuvoje. Palaidotas Krokuvoje, 
Rakovicų kapinėse. 

Krokuvos laikotarpis Krasinskio biografijoje pažymėtas itin 
intensyvia literatūrine ir intelektine veikla. Čia dienos šviesą iš- 
vysta tremties metais rengtas minėtasis lenkų sinonimų Žodynas, 
kurio du tomus išleido Krokuvoje nuo 1871 m. veikianti Žinių 
akademija (Akademia Umiejętnošci). Krasinskis įsitraukia į šios 
mokslo bendruomenės elitą telkusios institucijos veiklą, tampa 
Akademijos nariu. Su Krokuva siejami ir Krasinskio memuarai, 


is 


ATSIMINIMŲ PUBLIKACIJOS. XIX a. Lietuvos memuarinės 
literatūros kontekste Katalikų bažnyčios dvasininkų atsiminimai 
sudaro itin negausią dalį. Jie vertingi visų pirma dvasininkijos, 
kaip to meto visuomenėje reikšmingą vaidmenį vaidinusios so- 
cialinės grupės, tyrimams, svarbūs apskritai to meto visuomenės 
pasaulėjautos gilesnei sampratai. Dabartinė istoriografinė situacija 
įgalina teigti, kad iš XIX a. Žemaičių ir Vilniaus vyskupijų ganytojų 
atsiminimus yra palikęs tik Vilniaus vyskupas Krasinskis. Tiesa, 
atsiminimų žanrui priskirtinų fragmentų yra ir Žemaičių vyskupo 
Motiejaus Valančiaus užrašuose“, tačiau pagal rašymo stilių jie 
artimesni silva rerum kategorijos tekstams. Tuo tarpu Krasinskis, 


* M. Valančius, Namų užrašai, sud. A. Prašmantaitė, Vilnius: Baltos lankos, 
2003. 
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kaip matyti iš išlikusios Atsiminimų rankraščio redakcinės versi- 
jos, perrašų bei autografo fragmentų, rašė memuarus ir puoselėjo 
sumanymą juos publikuoti. 

Pirmąkart lenkų kalba rašyti Krasinskio Atsiminimai išspaus- 
dinti tuomet Krokuvoje leisto dienraščio Czas (Laikas)? puslapiuo- 
se 1900 m.?? Buvusio Vilniaus vyskupo atminimas tarp krokuviečių 
tuo metu dar buvo gyvas, tad Atsiminimai skaitytojų nestokojo. 
Pijorų vienuolyno Krokuvoje archyve saugoma Krasinskio Atsi- 
minimų knyga“, „pagaminta“ suklijavus laikraštyje spausdintą 
tekstą, tik patvirtina, kad amžininkai buvusio Vilniaus vyskupijos 
ganytojo atsiminimus skaitė, norėjo turėti po ranka, o dedikacija 
antraštiniame šios „knygos“ lape leidžia teigti juos buvus vertinga 
dovana. Tais pačiais metais Czas leidykloje išspausdinti ir atskira 
knygele (127 p., 8-uoju formatu)*!, su nuoroda viename iš antrašti- 
nių puslapių, kad tai dienraštyje spausdintų Atsiminimų atspaudas. 
Išleisti atskira knygele pusantro šimto egzempliorių tiražu, netruko 
tapti bibliografine retenybe. Knygos pavidalu pasirodę Atsimini- 
mai netrukus buvo išversti į rusų kalbą ir paskelbti Sankt Peter- 
burge leisto istorinio-literatūrinio žurnalo puslapiuose“. Vertė ir 
trumpą Krasinskio biografiją parašė Grigorijus Vorobjovas, Žinių 
akademijos Krokuvoje narys, taikos teisėjas iš Lomžos. Pastarasis 


* 1848-1934 m. Krokuvoje, 1935-1939 m. Varšuvoje leistas dienraštis. 


* Zpamietnikėw biskupa Adama Krasiniskiego, Czas, nr. 204, dn. 15 sierp- 
nia - nr. 241, dn. 29 wrzešnia 1900 r. 


* Wspomnienia biskupa Adama Stanistawa Krasinskiego drukowane na 
tamach „Czasu“, sygn. Coll. Cracov. 97, Pijorų vienuolyno Krokuvoje archyvas; 
už fotokopiją ačiū dr. Liudui Jovaišai. 

* Wspomnienia biskupa Adama Stanislawa Krasinskiego, wyd. w drukarni 
„Czasu“ pod zarządem Jozefa Lakocinskiego, w Krakowie 1900; atkreiptinas 
dėmesys, kad antraštiniame puslapyje ir pirmajame leidinio viršelyje nurodyti 
skirtingi leidimo metai. Ta aplinkybė, kad vėlesni leidimo metai nurodyti vir- 
šelyje, leistų manyti, jog įrišta 1901 m. pradžioje. Literatūroje A. S. Krasinskio 
memuarų išleidimo atskira knygele metai taip pat įvairuoja - tarp 1900 m. ir 
1901 m. Duomenų buvus antrą leidimą nėra. 


* Vi5 saniucok enmcKora Kpacnuckaro, Hcmopuueckuū secmnuK, HOAGpb 
1901, c. 624-653. 
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vertimas - tai glaustas Atsiminimų atpasakojimas, susitelkiant vien 
ties epizodais, kurie, vertėjo manymu, galėtų dominti rusų skai- 
tytoją. Ar žurnalo skaitytojai pateisino tokius vertėjo lūkesčius, 
nežinia. Vertimas papildytas netrumpu fragmentu iš buvusio Vil- 
niaus generalgubernatoriaus Michailo Muravjovo atsiminimų, taip 
tartum paaiškinant vyskupo tremties aplinkybes“. 

Lietuvoje Vilniaus vyskupo memuarais - tiek šiuos išspaus- 
dinus, tiek vėliau - menkai domėtasi. Kaip, beje, ir paties vyskupo 
asmeniu. Sovietiniais metais Vilniaus katedroje įkurdinus Dailės 
muziejų, iš čia po kurio laiko pašalinta Krasinskio paminklinė 
lenta“, kabėjusi kairiau paradinių durų, po vargonais“. 2011 m. 
Metuose publikuota Krasinskio Atsiminimų ištrauka“, regis, yra 
pirmasis mėginimas supažindinti su šiuo XIX a. tekstu Lietuvos 
istorija besidominčius lietuvių skaitytojus. XIX a. istorijos prob- 
lemas gvildenančius lietuvių istorikus Krasinskio Atsiminimai 
iki šiol irgi menkai domino“. Nors akivaizdu, kad fenomenalios 


* Ibid., p. 653. 

* Ačiū dr. Irenai Vaišvilaitei, atkreipusiai dėmesį į šią Lietuvos atminties 
kultūros istorijai svarbią detalę bei pasidalijusiai kitais vertingais pastebėjimais 
apie Krasinskio memuarų vertimo į lietuvių kalbą rankraštį. 

* Vilniaus istorijos tyrinėtojas Juozas Maceika (1904-1991) rankraščiais 
likusiose studijose apie Vilniaus katedrą yra suregistravęs katedroje buvusias pa- 
minklines lentas ir jų įrašus išvertęs į lietuvių kalbą. Maceikos parengtų katedros 
paminklinių lentų įrašų vertimus spaudai parengusi Ona Mažeikienė nurodė, 
kad kai kurios lentos buvo pakeistos kitomis. Vyskupo Krasinskio paminkli- 
nės lentos įrašas skelbė: „G.[eriausiajam]A.[ukščiausiajam]D.[ievui].[D.O.M, 
Deo Optimo Maximo|?]. Kun[igas] Adomas Stanislovas Krasinskis. Gim[ė] 
1810.XII.24. Mir[(ė] 1891.V.09. 1858. Vilniaus vyskupas. 1863. Didžios širdies ga- 
nytojas. Uolus švento tikėjimo ir Tėvynės gynėjas. Aukštų dorybių ir gilaus mokslo 
vyras. Gimtos kalbos karštas mylėtojas. Priešo prievartos auka. 20 metų praleido 
ištrėmime. Visą gyvenimą kovojo geru. Garbingą gyvenimą baigė Krokuvoje.“ 
Žr.: J. Maceika, Vilniaus arkikatedros paminklinės lentos, Lietuvos dailės muzie- 
jus. Metraštis, t. 1, Vilnius, 1996, p. 174. Originalus įrašas lenkų kalba šiuo metu 
nežinomas. 


* A. S. Krasinskis, Iš „Atsiminimų“, Metai, 2011, nr. 4; A. Prašmantaitė, 
Vilniaus vyskupas Adomas Stanislovas Krasinskis, ibid. 


*7 Pastaraisiais dešimtmečiais Lietuvos istoriografijoje Krasinskio Atsimini- 
mus kaip šaltinį bus panaudojęs veikiausiai tik Jogėla aukščiau cituotame veikale 
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atminties dovaną turėjusio buvusio Vilniaus vyskupo atgaivinti 
įvykiai, spalvingos dvasininkų ir pasauliečių charakteristikos teikia 
galimybę geriau pažinti buvusios Abiejų Tautų Respublikos žemių 
XIX a. pirmos pusės religinio, kultūrinio bei intelektinio gyveni- 
mo peripetijas, iškelia ne vieną į užmarštį nugrimzdusį gilesniam 
laikotarpio supratimui reikšmingą faktą ar asmenybę. Kaip ir kiek- 
vienas memuarinis tekstas, Atsiminimai teikia - tiesiogiai ar netie- 
siogiai - duomenų apie jų autorių. Krasinskio Atsiminimų atveju 
daugiau netiesiogiai: nors vyrauja pasakojimas pirmuoju asmeniu, 
autoriaus dėmesys sutelktas ne į asmeninius išgyvenimus, bet į 
gyvenimo kelyje sutiktų žmonių charakteristikas, įvykių ir faktų 
glaustą pristatymą. Vienur kitur pasitaikantis perėjimas prie pasa- 
kojimo trečiuoju asmeniu tarsi patvirtina autoriaus nuostatą likti 
prieš daugelį metų išgyventų įvykių liudininku, net jei tie įvykiai 
yra konkretūs jo biografijos faktai. Kita vertus, intarpai trečiuoju 
asmeniu, kaip ir asmeninių akcentų nebuvimas, nėra tik Krasins- 
kio Atsiminimams būdingas bruožas - XIX a. memuarų autoriai 
apskritai nesijautė esą „įpareigoti“ pasakoti savo asmeninių išgy- 
venimų istoriją“. Taigi Krasinskio atsiminimai šiuo požiūriu yra 
ganėtinai tipiškas XIX a. memuaristikos pavyzdys. Kaip ir jo am- 
žininkas bei konfratras Varšuvos arkivyskupas, 2009 m. šventuoju 
paskelbtas Zigmantas Ščensnas Felinskis (Felinski), kurio atsimi- 
nimai porai metų praėjus po mirties pirmąkart išspausdinti dviem 
tomais“, Krasinskis pabrėžtinai laikosi nuostatos nesureikšminti 
savo nuveiktų darbų ir nueito gyvenimo kelio. Išskirtiniu Vilniaus 
vyskupo memuarų bruožu laikytinas glaustas pasakojimas, talpus, 
tačiau neretai perdėm lakoniškas stilius. 


apie Vilniaus Romos katalikų dvasinę akademiją ir Merkys cituotoje monografi- 
joje apie tautinius santykius Vilniaus vyskupijoje XIX a. 

* M. Dernalowicz, Pamietnikarstwo, Slownik literatury polskiej XIX wieku, 
pod red. J. Bachorza i A. Kowalczykowej, Wroclaw: Zaklad Narodowy im. Osso- 
linskich - Wydawnictwo, 2009, s. 670-674. 


2009 m. išleistas turbūt ketvirtasis šių atsiminimų leidimas: Z. S. Felinski, 
Pamietniki, opracowal, przygotowal do druku i opatrzyt przedmową E. Koztows- 
ki, Warszawa: Instytut Wydawniczy Pax, 2009. 
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PAGRINDINĖS ATSIMINIMŲ SIUŽETINĖS LINIjOS. Atsiminimai 
rašyti katalikų dvasininko, vieno iš aukščiausių Bažnyčios XIX a. 
Lietuvoje hierarchų, tad akivaizdu, kad tekste konfesinei temai 
skiriama pakankamai daug dėmesio. Ta aplinkybė, kad Krasinskis 
Vilniaus vyskupu tapo nuosekliai kopdamas bažnytinės karjeros 
laiptais, tekste atsispindi ir teikia galimybę geriau suvokti Baž- 
nyčios kaip institucijos funkcionavimo mechanizmą, pasaulieti- 
nės valdžios vykdytą politiką katalikybės atžvilgiu. Lakoniški, bet 
vaizdūs ir intriguojantys Atsiminimų epizodai apie ryškesnius ir 
mažiau ryškius gyvenime sutiktus dvasininkus, autoriui artimos 
pijorų vienuolijos vienuolius, yra reikšmingi katalikybės istorijos 
Lietuvoje tyrimams. Tačiau konfesinė tema Atsiminimuose nėra 
kaip nors ypatingai sureikšminama. Būdingas Krasinskio Atsimi- 
nimų bruožas - konfesinei ir sekuliariajai to meto aplinkai priskir- 
tinų siužetų dermė. Iš dalies tai, žinoma, autoriaus asmenybės ir 
plačių interesų pasekmė - iš aukščiau pateiktų biografinių Vilniaus 
vyskupo apmatų matyti, kad Krasinskis buvo aktyvus kultūrinio 
ir intelektinio gyvenimo dalyvis. Kita vertus, akivaizdžios prieš- 
priešos tarp kultūros ir religijos nebuvimas XIX a. Lietuvos vi- 
suomenėje formavo ir atitinkamą požiūrį į katalikybę bei jos vietą 
kasdieniame gyvenime. Vilniaus vyskupo Atsiminimuose papasa- 
kotų istorijų spektras platus tiek teminiu, tiek geografiniu požiūriu. 
Antai Sankt Peterburge Krasinskis, kaip ir Simonas Daukantas, 
atvykęs čia 1834 m. pabaigoje, bičiuliavosi su istoriku, bibliografu, 
vertėju, buvusiu kunigaikščio Adomo Jurgio Čartoriskio (Czarto- 
ryski) sekretoriumi, be kita ko į rusų kalbą išvertusiu ir Lietuvos 
Statutą, Vasilijumi Anastasevičiumi (1775-1845). Vytauto Merkio, 
studijos apie Simoną Daukantą autoriaus, manymu, lietuvių isto- 
rikas naudojosi Anastasevičiaus sukauptais istorijos šaltiniais“. 
Ar Daukantas bendravo su Krasinskiu - klausimas kol kas be at- 
sako, tačiau Atsiminimų epizodas apie Anastasevičių leidžia giliau 
pažinti aplinką ir žmones, su kuriais glaudžius ryšius palaikė ir 


3 V. Merkys, Simonas Daukantas, 2-asis pataisytas leidimas, Vilnius: Vy- 
turys, 1991, p. 78. 
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bendradarbiavo pirmosios Lietuvos istorijos lietuvių kalba autorius. 

Atsiminimuose nemažai informacijos, kuri, žvelgiant iš laiko 
perspektyvos, leidžia giliau suprasti to meto Lietuvos visuomenės 
švietimo ir kultūros procesus. Krasinskis, kaip minėta, į Vilnių 
atvyko jau po universiteto uždarymo. Tačiau vaizdingi Atsiminimų 
epizodai apie iškilius šios institucijos profesorius leidžia teigti, 
kad Vilniaus universiteto uždarymas anaiptol nereiškė jį išnykus 
iš kultūrinės to meto visuomenės atminties. Krasinskio pasako- 
jimai apie profesoriaus Ignaco Horodeckio linksmą būdą ar rek- 
toriaus Simono Malevskio taupumą rodo, kad smagios istorijos 
apie universiteto bendruomenės narius tarp Vilniaus gyventojų 
netrukdavo pasklisti, būdavo noriai pasakojamos ir negreit pa- 
mirštamos. Universiteto epizodas reikšmingai papildo edukacijos 
temą, kuriai Atsiminimų autorius skyrė nemažai dėmesio ir, be 
abejo, vietos. Prisimindamas mokslo metus Mežyriče, pijorų iš- 
laikomoje mokykloje, Krasinskis pateikia duomenų apie dėstytus 
dalykus, naudotus vadovėlius, rašo apie mokyklos bendruomenės 
kasdienybę. Turint omenyje, kad mokykla priklausė Vilniaus švie- 
timo apygardai ir buvo universiteto prižiūrima, galima prielaida, 
kad analogiška edukacinė aplinka vyravo ir tuo metu veikusiose 
pijorų mokyklose Vilniuje, Ukmergėje, Panevėžyje ar Raseiniuose. 
O kadangi aprūpinimą vadovėliais organizuodavo universitetas, 
reikia manyti, kitose to paties lygmens mokyklose irgi naudoti tų 
pačių autorių vadovėliai, o tai jau suteikia galimybę tikslinti turi- 
mas žinias apie Vilniaus švietimo apygardos mokyklose naudotas 
mokymo priemones. 

Autoriaus pateikti laikotarpiui būdingi epizodai, sykiu glaus- 
tai, pasitelkus iš pirmo žvilgnio nereikšmingas detales giliau api- 
būdinti, o neretai ir naujai pristatyti aprašomi reiškiniai, faktai 
ar asmenys daro šiuos XIX a. memuarus tyrėjams reikšmingu 
šaltiniu. Tačiau šaltiniotyrinis teksto klodas neužgožia jo litera- 
tūrinės vertės. Autoriaus pasakojimo būdas ir pasirinkti siužetai 
daro Atsiminimus skaitymui patraukliu tekstu, tad galėtų dominti 
ir mokslinių interesų neturinčius skaitytojus. Imponuoja subtilus 
humoras, neretai kiek ironiškas autoriaus žvilgsnis į aplinką. 
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RANKRAŠČIO GENEZĖ. Nuoroda, kad Atsiminimai Czas pus- 
lapiuose publikuojami iš rankraščio, leidžia manyti leidėją turėjus 
jų autografą. Tačiau kokiais keliais jis pateko pas leidėją, kur yra 
ar buvo saugomas, nei laikraštinėje publikacijoje, nei atskirame 
leidinyje nenurodyta. Panašu, kad Krasinskis nesigarsino rašąs 
atsiminimus, tad apie rankraštį jam gyvam esant žinojo tik ne- 
daugelis. Pirmąkart informacija apie Krasinskio Atsiminimus į 
viešumą iškilo tik po hierarcho mirties: vienoje iš žinučių, kuria 
pranešta apie žemiškąjį gyvenimą baigusį vyskupą (beje, ją išspaus- 
dino tas pats Czas, kurio puslapiuose po kelerių metų dienos šviesą 
išvydo ir Atsiminimai), rašoma, kad velionis paliko „ypač įdomius 
atsiminimus, kurie neabejotinai bus paskelbti““!. Paradoksalu, ta- 
čiau užuomina apie atsiminimus ir galimą jų paskelbimą tąkart, 
atrodo, susidomėjimo nesukėlė. Antai tuometis Žinių akademijos 
Krokuvoje prezidentas profesorius Stanislovas Tarnovskis (Tar- 
nowski) - institucijos, su kuria Krokuvoje apsigyvenęs vyskupas 
bendradarbiavo ir kurios narys buvo, vadovas - skaitė ataskaitinį 
pranešimą apie Akademijos darbą 1891 m. gegužės pabaigoje, t. y. 
vos trims savaitėms praėjus po Krasinskio mirties, kalbėdamas 
apie per ataskaitinį laiką anapilin iškeliavusius Akademijos narius, 
paminėjo ir vyskupą Krasinskį, apgailestaudamas, kad pastarasis 
nerašė memuarų?“. 

Atsiminimams pasirodžius atskira knygele, viename iš Kroku- 
voje leistų laikraščių buvo išspausdinta trumpa leidinio recenzija, 
kurios autorius užsiminė Atsiminimų rankraštį į spaudą patekus 
iš Universiteto bibliotekos rinkinių?*. Tačiau rankraščio paieškos 
pagal šią nuorodą, deja, nebuvo rezultatyvios. Galiausiai paaiškėjo, 


*! Kronika. Krakow 9 maja, Czas, nr. 105, dn. 10 maja 1891 r. 

*2 Sprawozdanie z czynnošci administracyjnych i naukowych za rok 1890/91 
odczytane na publicznem posiedzeniu Akademii dnia 30-g0 maja 1891 r. przez 
Prezesa Akademii hr. Stanistawa Tarnowskiego, Rocznik Zarzadu Akademii Umie- 
jeinošci w Krakowie, rok 1890, Krakow, 1891, s. 88-90, 

3 [„wp“ - Wladystaw Prokescha, recenzija], Nowa Reforma, nr. 27, dn. 1 
lutego 1901. 
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kad Krasinskio Atsiminimų rankraštis?“ yra Kunigaikščių Čar- 
toriskių bibliotekos ir Tautinio muziejaus Krokuvoje (Biblioteka 
Ksiąžąt Czartoryskich i Muzeum Narodowe w Krakowie) Pirmojo 
pasaulinio karo metais fronte žuvusio teisininko Adolfo Sterns- 
chusso (1873-1915) kolekcijoje. Sternschussas laikomas vienu žy- 
miausių to laikotarpio kolekcionierių. Garsėjęs kaip numizmatas, 
Sternschussas kartu kolekcionavo rankraščius, žemėlapius, buvo 
sukaupęs, žinovų manymu, neblogą piešinių bei grafikos darbų 
kolekciją, surinkęs turtingą judaikos rinkinį. Nemažai darbų yra 
pats šiam muziejui dovanojęs. Karo metais čia deponavo savo 
kolekciją, tačiau, atrodo, nespėjo deramai to įteisinti, tad muzie- 
juje liko tik dalis jo turtingų rinkinių.?* Sternschusso kolekcijoje 
buvęs Vilniaus vyskupo Krasinskio Atsiminimų rankraštis, kaip 
nurodoma spausdintame Muziejaus rinkinių kataloge, muziejui 
priklauso nuo 1917 m.?* Galimos įvairios interpretacijos, kada ir 
kokiomis aplinkybėmis Krasinskio rankraščiai, tarp jų ir Atsimi- 
nimai, atiteko kolekcininkui. Viena aišku, kad juos bus perdavęs 
tikrai ne pats Krasinskis. Neatmestina, kad po vyskupo mirties jo 
memuarai galėjo patekti į Jogailos universiteto biblioteką ir kurį 
laiką būti saugomi būtent ten. 


A I 


jaus Krokuvoje rinkiniuose saugomą Atsiminimų rankraštį de visu, 


** Esu dėkinga ponui Januszui Nowakui, Čartoriskių bibliotekos Rankraščių 
skyriaus ir Archyvo vedėjui, maloniai sutikusiam parūpinti skaitmenines rank- 
raščio kopijas; nuoširdžiai ačiū kun. prof. Andrzejui Bruždzinskiui, be kurio gera- 
noriškos pagalbos Atsiminimų rankraščio paieškos būtų užtrukusios gerokai ilgiau. 

* R. Rog, Sternschuss (Sternszus) Adolf (1873-1915), PSB, t. 43, Warsza- 
wa-Krakow, 2005, s. 484-486; Ibid., A. Sternshuss, Milošnik sztuki, co na stos 
rzucit swoj los, Mėwią Wieki, 2013, nr. 5/13 (640), s. 28-30. 


5 Zbiory rekopisėw w bibliotekach i muzeach w Polsce, oprac. D. Kamoto- 
wa przy wspėludziale K. Muszynskiej (zbiory košcielne), Warszawa: Biblioteka 
Narodowa, 1988, s. 134; Zbiory rekopisėw w bibliotekach i muzeach w Polsce, wy- 
danie drugie poprawione i rozszerzone, oprac. D. Kamolowa przy wspėludziale 
T. Sieniatickiej, Warszawa, 2003, s. 109; Manuscript Collections in Libraries and 
Museums in Poland, second ed., revised and expanded, compiled by D. Kamolowa 
with assistance of T. Sieniatecka, Warszawa: Biblioteka Narodowa, 2007, p. 181. 
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paaiškėjo, kad tai publikuoto teksto redakcinė versija. Aplanke 
esantys paskiri, maždaug A4 formato Atsiminimų rankraščio lapai 
rašyti ranka skirtingu braižu. Atskiri fragmentai (įterpti pavieniais 
lapais arba karpyti ir klijuoti ant lapų su tekstu kita rašysena) yra 
rašyti Krasinskio ranka. Prie jų paraštėse paprastai nurodoma, 
kad tai originalas. Kas šių paraštės nuorodų autorius - klausi- 
mas be atsako. Išsiskiria kaligrafiniu braižu rašytų rankraščio lapų 
pluoštas, kuriuose yra pataisymų Krasinskio ranka. Pastaroji detalė 
akivaizdžiai rodo, kad kaligrafiniu braižu tekstas rašytas Krasins- 
kiui gyvam esant ir perša prielaidą, jog vyskupas ketino parengti 
spaudai tinkamą memuarų tekstą. Tik neaišku, ar buvo perrašytas 
visas tekstas. Neatmestina, kad dalį teksto vyskupas galėjo diktuoti. 
Kaligrafiniu braižu rašyta abiejose lapo pusėse (beje, iš išli- 
kusių Krasinskio autografo fragmentų matyti, kad vyskupas irgi 
rašė abipus lapo). Tačiau aplanke esantis šiuo braižu rašytas teks- 
tas antroje lapo pusėje perbrauktas ir perrašytas ant atskirų lapų. 
Analogiškai „tvarkyti“ ir lapai su paties Krasinskio rankraščiu. 
Taip parengtas egzempliorius skirtingu braižu rašyto rankraščio, 
kur tekstas yra tik vienoje lapo pusėje. Skirtingu braižu rašytuose 
lapuose yra ir autografo intarpų - iškirptų ir, rankraščio redakto- 
riaus manymu, reikiamoje vietoje įklijuotų. Spausdintame tekste 
yra visi tokie intarpai, neskaitant vieno ar kito praleisto sakinio. 
Aplanke esantys autografo fragmentai - tiek atskiri lapai, tiek 
karpyti ir ant perrašytų lapų užklijuotieji - perša prielaidą, kad 
Czas redakcija turėjo Krasinskio Atsiminimų autografą ir kali- 
grafiniu braižu perrašytą rankraštį (ar jo dalį). Aiškaus atsakymo, 
kodėl prireikė rankraštį dar kartą perrašyti, nėra. Manytina, kad 
tai galėjo lemti elementarios techninės priežastys - ir autografe, 
ir kaligrafiniu braižu rašytame egzemplioriuje tekstas yra abiejose 
lapo pusėse, o tai, savaime suprantama, kėlė nepatogumų ir rank- 
raščio redaktoriui, ir teksto surinkėjams. Kita vertus, akivaizdu, 
kad rankraščio autografas vertintas vien kaip redagavimui tinkanti 
„žaliava“: redaktorius karpė ir dėliojo rankraštį savo nuožiūra. 
Išlikę autografo fragmentai leidžia teigti, kad tekstą į atskiras, pa- 
vadinimus turinčias smulkesnes struktūrines dalis suskirstė pats 
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autorius. Neaišku, ar tai daryta nuosekliai, bet akivaizdu, kad re- 
daktorius nematė tikslo išsaugoti nei pavadinimų, nei, ko gero, 
paragrafų eiliškumo. Tačiau pats tekstas, kaip galima spręsti iš 
išlikusių didesnės apimties autografo fragmentų, taisytas nedaug. 
Beje, kriterijai, kuriais vadovautasi. redaguojant, aptarti atskiru 
leidiniu išleistuose Atsiminimuose: „Skelbiant juos [atsiminimus] 
Czas be būtinų taisymų (pasikartojančių smulkmenų išbraukimo, 
atskirų dalių sujungimo į vieną visumą, suskirstymo į atskirus sky- 
rius) - išlikęs rankraštis nekeistas ir jokie priedai nepridėti.“ Čia 
pat konstatuota, kad rankraštyje pasakojimas baigiasi atvykimu į 
Viatką.*7 Peršasi prielaida, kad leidėjas neabejojo turįs visą Vilniaus 
vyskupo Aitsiminimų tekstą. Tačiau ar iš tikro Krasinskis nepaliko 
atsiminimų apie tremtyje praleistą laiką? Bibliografinės paieškos 
atskleidė, kad muziejaus rinkiniuose nūnai saugoma redakcinė 
Atsiminimų rankraščio versija yra tik dalis viso rankraščio, kuriuo 
disponavo Czas redakcija. Kita dalis pateko į muziejų Rapersvilyje 
(Muzeum Narodowe Polskie (1870-1927), nuo 1975 m. Muzeum 
Polskie w Rapperswilu), kurio dalis rinkinių 1927 m. perduota 
Lenkijos Respublikai. Rankraščiai iš muziejaus Šveicarijoje, kurį 
1870 m. įkūrė emigrantai iš buvusios Abiejų Tautų Respublikos 
žemių, tuomet pateko į Tautinės bibliotekos (Biblioteka Narodo- 
wa) Varšuvoje rinkinius. Taip Rapersvilyje buvę Vilniaus vyskupo 
Krasinskio rankraščiai atsidūrė Varšuvoje. Publikuotuose Tau- 
tinės bibliotekos rankraščių kataloguose yra įrašas pavadinimu 
„Vilniaus vyskupo kun. Adomo Stanislovo Krasinskio užrašai ir 
įvairūs popieriai“. Anotacijoje rašoma, kad dokumentai apima 
1850-1890 m. laikotarpį, vienas iš jų pavadintas „Užrašai tremties 
Viatkoje atsiminimams, pastabos apie arkivyskupą Ignacą Holo- 
vinskį ir arkivyskupą Žilinskį iš 1863 ir vėlesnių metų. 49 pusla- 
piai, 17 tuščių“. Nuoroda į tuščius puslapius perša prielaidą, kad 


5 Wspomnienia biskupa Adama Stanislawa Krasinskiego, s. 122-123. 


5 Katalog rekopisėw Biblioteki Narodowej, t. 2, cz. 1, Zbiory Biblioteki Rap- 
perswilskiej: rekopisy Nr. 1315-2229, oprac. A. Lewaki H. Wigckowska, Warsza- 
wa: Biblioteka Narodova, 1938, s. 287. 
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tai galėjo būti atskiras sąsiuvinis. Tiek rankraščio pavadinimas, 
tiek apimtis leidžia teigti, kad tai tekstas, apie kurį Czas redakcija, 
1900 m. laikraščio puslapiuose pradėjusi skelbti Vilniaus vyskupo 
atsiminimus, veikiausiai nežinojo. Šiaip ar taip savo skaitytojams 
nei žodžiu neužsiminė apie tai, kad pradedami spausdinti atsimi- 
nimai yra tikjų dalis. Neaišku, ar be rankraštyno darbuotojų vėliau 
kas domėjosi Rapersvilio rinkiniuose buvusiais ir į Varšuvą drauge 
su kitais parvežtais Krasinskio rankraščiais. Anotacija spausdinta- 
me rankraščių kataloge nepalieka abejonių, jog Rapersvilio muzie- 
jus turėjo Vilniaus vyskupo atsiminimų fragmentą apie tremtyje 
nugyventus metus. Kaip jie ten pateko, neaišku. Klausimas, kokie 
autoriui svarbūs tremties metų įvykiai rankraštyje buvo užfik- 
suoti, kokie susitikimai aprašyti - taip pat be atsako: tyrinėtojai 
ir bibliografai Krasinskio rankraštį priskiria prie Antrojo pasau- 
linio karo metais po sukilimo Varšuvoje hitlerininkų sudegintų 
Tautinėje bibliotekoje saugotų rinkinių. Tyrinėtojai, atrodo, šio 
rankraščio nėra skaitę, tad bibliografinė anotacija apie Tautinės 
bibliotekos Varšuvoje turėtus Vilniaus vyskupo rankraščius yra 
vienintelis įrodymas juos buvus. Kiekvienas rankraštis turi savo 
likimą ir, žinoma, būna netikėtumų, kai dingusiais laikyti rankraš- 
čiai atsiranda. Antai Vilniaus universiteto bibliotekos Rankraščių 
skyriuje prieš keletą metų surastas Rapersvilio rinkiniuose buvęs 
ir visiems laikams pražuvusiu laikytas Julijono Glaubico Sabinskio 
(Sabinski) Sibiro dienoraščio rankraštis“, neaišku, kokiais būdais 
išvengęs sunaikinimo ir patekęs į Vilnių. Duomenų, kuriais re- 
miantis būtų galima pradėti karo metais sunaikinto Viatkos laiko- 
tarpį apimančių Vilniaus vyskupo atsiminimų rankraščio paieškas, 
deja, nėra. 

Aukščiau aptartame Krokuvoje esančiame rankraštyje nėra 
teksto dalies, kuri atskira knygele spausdintuose Atsiminimuose 
įterpta 28-ajame skyriuje pavadinimu „Pabaiga (Leidėjo priera- 


* J. Trynkowski, Przedmowa, J. Glaubicz Sabiūski, Dziennik syberyjski, 
do druku z rękopisu przygotowali W. i R. Šliwowscy, t. 1, Warszawa: Neriton, 
2009, s. 39. 
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šas)“.“? Nėra šio teksto ir laikraščio puslapiuose spausdintuose Vil- 
niaus vyskupo Atsiminimuose. Pastaroji aplinkybė leidžia manyti, 
kad Tautinio muziejaus rinkiniuose saugomas rankraščio egzemp- 
liorius — tai redakcinė versija rankraščio, parengto publikacijai 
laikraštyje Czas, ko gero, dar neplanuojant leidimo atskira knygele. 
Tiesa, tarp rankraščio lapų yra lapelis su antkapinio paminklo 
tekstu, kuris nebuvo skelbtas laikraštyje. Tačiau labai tikėtina, kad 
šis lapelis pridėtas prie rankraščio jau rengiant knyginę Atsimini- 
mų publikaciją. Kaip, beje, ir „Leidėjo pratarmė“, kurios irgi nėra 
laikraštinėje Atsiminimų versijoje. Išlikusi redakcinė rankraščio 
versija su sukarpytais ir įklijuotais autografo fragmentais įgalina 
teigti, kad Krasinskio ranka rašytą tekstą amžininkai tuomet ne- 
manė turint išliekamąją vertę. Krasinskio Atsiminimų redagavimo 
atvejis šiuo požiūriu vargu ar yra išskirtinis. 


REDAKTORIAUS IR LEIDĖJO AUTORYSTĖ. Pratarmė nepasira- 
šyta. Tačiau Tautinio muziejaus Krokuvoje saugomo Atsiminimų 
rankraščio redakcinėje versijoje likusios „Pratarmės“ braižas lei- 
džia teigti, kad rašyta Stanislovo Estreicherio“! (1869-1939) ranka. 
Perrašytų rankraščio lapų redakcinių taisymų rašysena identiška 
„Pratarmės“ autoriaus braižui, tad akivaizdu, kad šiuo konkrečiu 
atveju sąvokos „leidėjas“ ir „redaktorius“ - sinonimai. Tačiau nei 
laikraščio puslapiuose publikuotoje, nei atskiru leidiniu paskelb- 
toje Krasinskio Atsiminimų versijoje spaudai rankraštį parengusio 
asmens pavardė nenurodyta. Aukščiau cituotos Atsiminimų re- 
cenzijos autorius, be kita ko, rašė, jog už jų paskelbimą skaityto- 
jas turėtų būti dėkingas Universiteto bibliotekos direktoriui, taip 
tarsi piršdamas mintį, kad rankraštį spaudai parengė bibliotekai 
vadovaujantis istorikas, literatūros ir teatro kritikas, bibliografas 


“0 Zakonczenie (przypisek Wydawcy), Wspomnienia biskupa Adama Sta- 
nislawa Krasinskiego, s. 122-124. 


“! Remiuosi Estreicherių Lenkų bibliografijos tyrimų centro Krokuvoje 
(Centrum Badawcze Bibliografii Polskiej Estreicherow w Krakowie) darbuotojų 
pateikta išvada. Esu labai dėkinga už geranoriškas konsultacijas ir pagalbą Beatai 
Annai Grzybek. 
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Karolis Estreicheris (1827-1908). K. Estreicherio parengtame 
XIX a. bibliografijos tome, apimančiame 1881-1900 m. leidinius 
ir išleistame dar jam gyvam esant, nurodyta, kad Krasinskio Atsi- 
minimus spaudai parengė S. Estreicheris“?. 

Tuomečio Krokuvos universiteto bibliotekos direktoriaus Ka- 
rolio Estreicherio sūnus Stanislovas, po tėvo mirties tęsęs pastarojo 
pradėtą lenkų leidinių bibliografiją, baigė teisės studijas ir nuo 
1895 m. dėstė universitete. Šalia mokslo darbų iš teisės istorijos ir 
bendradarbiavimo rengiant Bibliografiją nuo pat mokslinės karje- 
ros pradžios įsitraukė į literatūrinius darbus: pats redagavo rank- 
raščius ir rengė spaudai memuarinę literatūrą, nuo 1899 m. kurį 
laiką vadovavo laikraščio Czas literatūros skyriui“. S. Estreicheris 
tarp amžininkų garsėjo erudicija ir darbštumu. Savo literatūrinius 
darbus paprastai pasirašydavo. Kodėl tad Krasinskio Atsiminimų 
antraštiniame puslapyje nėra rengėjo ir leidėjo pavardės, kaip ne- 
buvo ir laikraštinėje versijoje? Klausimas kol kas be atsako. Atsi- 
minimų publikavimo istorijoje K. Estreicherio vaidmuo taip pat 
mįslingas. Šia tema turimi šaltiniai nepakankami, kad leistų argu- 
mentuotai teigti, jog Vilniaus vyskupo Atsiminimų leidyba būtų rū- 
pinęsis K. Estreicheris. Kita vertus, jeigu rankraštis kurį laiką visgi 
buvo universiteto bibliotekoje, labai galimas dalykas, kad tuomet 
jai vadovavęs K. Estreicheris galėjo pasiūlyti sūnui jį suredaguoti 
bei išleisti. Gal cituotosios recenzijos autorius, iškėlęs K. Estreiche- 
rio nuopelnus Atsiminimų leidybos istorijoje, kaip tik tai ir turė- 
jo omenyje? Dabartinėje temos tyrimo situacijoje kol kas telieka 
konstatuoti, kad trūksta duomenų rekonstruoti rankraščio „kla- 
jones“, kaip, beje, ir patekimo į Sternschusso kolekciją aplinkybes. 


LIETUVIŠKOS ATSIMINIMŲ VERSIJOS PATEIKIMO PRINCIPAI. 
Paaiškėjus, kad iki mūsų dienų išlikęs Atsiminimų rankraštis yra 


“2 K. Estreicher, Bibliografis polska XIX stulecia. Lata 1881-1900, t. 2: G-K, 
Krakėw: Spėlka Ksiegarzy Polskich, 1907, s. 348. 


6 S. Kot, Estreicher Stanistaw (1869-1939), PSB, t. 4, Krakėw, 1948, 
s.312-315. 
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redakcinė spausdinto teksto versija su autografo fragmentais, su- 
manymo parengti publikaciją iš rankraščio teko atsisakyti. Versta 
iš atskira knygele publikuotųjų““, spausdintą tekstą lyginant su 
Tautinio muziejaus Krokuvoje rinkiniuose saugoma redakcine At- 
siminimų rankraščio versija. Tai leido ištaisyti publikuotame tekste 
likusį vieną kitą korektūros riktą, iškreipiantį frazės ar sakinio 
prasmę, bei papildyti fragmentais, praleistais redaguojant lenkišką 
tekstą. Dėl šių papildymų Atsiminimų vertimas į lietuvių kalbą yra 
išsamesnis ir artimesnis autografui nei 1900 m. originalo kalba pa- 
skelbtas tekstas. Įterptieji fragmentai įgalina teigti, kad redaguojant 
braukti anaiptol ne besikartojantys epizodai, kaip rašoma redakto- 
riaus „Pabaigos žodyje“. Reikėtų išsamesnių tyrimų, norint atsakyti 
į klausimą, kokie veiksniai turėjo įtakos atsisakant vieno ar kito 
sakinio ar ištisos pastraipos. Labai galimas dalykas, kad Krasinskio 
Atsiminimų redagavimo stilius apskritai atspindi tuo metu vyravusį 
požiūrį į rankraščio autografą, kai ir autografui, ir perrašytam 
jo egzemplioriui arba taikomi vienodi kriterijai, arba pirmenybė 
teikiama perrašytajai versijai. Taigi lietuviško teksto papildymai 
dėmesio verti ne tiek dėl turinio (nors ir to nereikėtų atmesti), bet 
svarbūs siekiant giliau suvokti rankraščio kaip tam tikro kultūros 
artefakto raidos peripetijas. Visi papildymai ir spausdinto teksto 
taisymai nurodomi: intarpų iš autografo vertimas rašomas kursyvu 
laužtiniuose skliaustuose, jų originalas pateikiamas nuorodose 
puslapio apačioje. Rankraštinis intarpų tekstas tvarkytas remiantis 
istorinių šaltinių parengimą reglamentuojančių instrukcijų reko- 
mendacijomis, taip pat atsižvelgta į lenkų tyrinėtojų istorinių XIX a. 
tekstų lenkų kalba publikavimo tradicijas. Moderninta rašyba bei 
skyryba, didžiųjų ir mažųjų raidžių rašymas, keista „y“ į „i“, „SS“ į 
„S“ (pvz., „historya“ - „historia“, „professor“ - „profesor“). Žodžio 
„ksiądz“ (kunigas) santrumpa vienodinta - rašoma „ks.“ (tekste 
pasitaiko „x“). Tačiau specifinius, laikotarpio ar autoriaus stiliui 
būdingus elementus siekta išsaugoti (pvz., „podtug“ - „wedtug“, 


“ Wspomnienia biskupa Adama Stanislawa Krasinskiego, Krakėw: Czas, 
1900 (ar 1901). 
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„tem“ - „tym“), nevienodinta ir netaisyta asmenvardžių rašyba, 
titulatūrų ar kreipinių santrumpos (išskyrus „x“ - „ks.“). 

Atskira knygele orginalo kalba išleistuose Vilniaus vyskupo 
atsiminimuose nėra nei jų autoriaus, nei leidėjo ir redaktoriaus 
paaiškinimų (išskyrus redaktoriaus pratarmę ir pabaigos žodį). 
Lietuviškoje Krasinskio Atsiminimų versijoje apsispręsta juos pa- 
teikti. Paaiškinimus išnašose pagal pobūdį galima suskirstyti į 
dvi pagrindines grupes. Gausiausia - tai duomenys apie tekste 
paminėtus asmenis. Apsiribota asmenvardžio originalu (ar tekste 
esančia jo forma), asmens gyvenimo datomis ir vienu kitu biografi- 
jos faktu. Tačiau informaciją pavyko pateikti anaiptol ne apie visus 
Atsiminimuose paminėtuosius. Tais atvejais šalia lietuviško atitik- 
mens skliaustuose rašoma originale vartota asmenvardžio forma. 
Kita grupė paaiškinimų - tai nuorodos su knygų ir vadovėlių pa- 
vadimais, t. y. duomenys, kurie bereikalingai blaškys memuarinės 
literatūros mėgėjo dėmesį, bet galėtų būti pravartūs to laikotarpio 
Lietuvos istorijos tyrėjams, visų pirma besigilinantiems į švietimo 
ar knygos istorijos peripetijas. Taip pat komentuojama viena kita 
sąvoka ar terminas, tačiau tokio pobūdžio paaiškinimų nėra daug. 
Autoriaus iš atminties cituotų eilėraščių vertimas į lietuvių kalbą 
pažodinis — ieškota atitikmenų prasminio turinio, bet ne rimo ar 
poezijai būdingo ritmo perteikimui. Eilių tekstai originalo kalba 
pateikiami išnašose. 

Atsiminimuose esantys nelietuviški vietovardžiai pateikiami 
sulietuvinta forma remiantis Valstybinės lietuvių kalbos komi- 
sijos iniciatyva parengtu pasaulio vietovardžių žodynu“. Išim- 
tis - „Sankt Peterburgas“: ir publikuotoje Atsiminimų versijoje, ir 
rankraštinėje šiam miestui prie Nevos įvardyti vartotas vietovardis 
be dalelytės „Sankt“. Tad lietuviškame vertime apsispręsta palikti 
autoriaus nuosekliai vartotą formą. Minėtame žodyne neradus 
reikiamo vietovardžio, sudarant lietuvišką pavadinimą pirmeny- 
bė teikta autentiškai formai, o ne tekste esančiam lenkiškam jos 


S Pasaulio vietovardžiai. Europa, 2-asis leidimas, Vilnius: Mokslo ir encik- 
lopedijų leidybos institutas, 2006. 
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atitikmeniui. Rusijos imperatoriui įvardyti Krasinskis vartoja ne 
terminą imperator (imperatorius) ar car (caras), bet to meto len- 
kų literatūroje vyravusią sąvoką cesarz, kurios atitikmuo lietuvių 
kalba būtų „ciesorius“. Pastarasis terminas buvo įprastas ir XIX a. 
lietuviškuose tekstuose. Tad apsispręsta šią iš norminės vartosenos 
išėjusią sąvoką palikti ir lietuviškame vertime. 

Publikacija siekiama atkreipti tyrėjų dėmesį į Vilniaus vys- 
kupo Krasinskio asmenį ir jo Atsiminimus. Taip pat norima lie- 
tuviškai skaitantiems istorinių skaitinių ir memuarinės lektūros 
mėgėjams suteikti galimybę susipažinti su dar vienu tekstu iš tur- 
tingo kitakalbio XIX a. Lietuvos kultūros paveldo lobyno. Vilniaus 
vyskupo memuarai lenkų kalba pakartotinai nėra išleisti, tačiau 
Lenkijos internetinėje bibliotekoje (Polska Biblioteka Internetowa, 
www.pbi.edu.pl) skelbiama skaitmeninė jų versija, parengta atskira 
knygele 1900 m. Krokuvoje publikuotų Atsiminimų pagrindu. Tad 
dėl internetinės erdvės teikiamų galimybių XIX-XX a. sandūro- 
je dienos šviesą išvydę Krasinskio atsiminimai originalo kalba 
jais susidomėjusiems yra nesunkiai prieinami. Ar XIX a. Vilniaus 
vyskupo Atsiminimų vertimas į lietuvių kalbą ras savo skaitytoją, 
kaip rado daugiau nei prieš šimtmetį išspausdintas jų originalas? 
Tikėtina, kad taip. Juolab kad Atsiminimų vertimo skaitymo isto- 
rija jau turi pradžią. Esu dėkinga kolegoms iš Lietuvos istorijos 
instituto: habil. dr. Tamarai Bairašauskaitei, dr. Redai Griškaitei, 
dr. Algimantui Katiliui, dr. Olgai Mastianicai, dr. Zitai Medišaus- 
kienei, dr. Rimantui Mikniui, dr. Virgilijui Pugačiauskui, dr. Dariui 
Staliūnui, dr. Ramunei Šmigelskytei-Stukienei, dr. Vilmai Žaltaus- 
kaitei - pirmiesiems lietuviškos Krasinskio Atsiminimų versijos 
skaitytojams, radusiems laiko ne tik perskaityti, bet ir išsakiusiems 
savo pastebėjimus apie tekstą bei jo parengimą. Nuoširdus ačiū 
už neformalias recenzijas, atidų rankraščio perskaitymą bei gera- 
noriškas pastabas šios knygos recenzentėms - aukščiau minėtajai 
dr. R. Griškaitei ir dr. Irenai Vaišvilaitei. Nors vertimo į lietuvių 
kalbą pagrindas yra XIX-XX a. spausdintieji Atsiminimai origi- 
nalo kalba, tekstas, kaip minėta, lygintas su išlikusia redakcine jo 
versija. Šio rankraščio paieškos tikrai būtų gerokai užtrukusios, 
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jei ne Popiežiškojo Jono Pauliaus II universiteto Krokuvoje (Uni- 
wersytet Papieski Jana Pawla II w Krakowie) profesoriaus kuni- 
go habil. dr. Andrzejaus Bruždzinskio archyvinio darbo patirtis, 
kontaktai ir, be abejo, konsultacijos. Džiaugiuosi galėdama tarti 
nuoširdų ačiū už pagalbą. Esu dėkinga Čartoriskių bibliotekos 
archyvo ir rankraščių skyriaus (Biblioteka Ksigžąt Czartoryskich, 
Dziat Archiwum i Zbi6r Rekopisėw Czartoryskich) vadovui Janu- 
szui Nowakui, maloniai leidusiam padaryti Tautinio muziejaus 
rinkiniuose saugomų Krasinskio rankraščių ir Atsiminimų skait- 
meninę kopiją. Ačiū už geranoriškas konsultacijas Estreicherių 
Lenkų bibliografijos tyrimų centro (Centrum Badawcze Bibliografii 
Polskiej Estreiherėw) darbuotojams, ypač Beatai Annai Grzybek ir 
Magdalenai Sokolowskai. 

Lietuviškus Krasinskio Atsiminimus apsispręsta iliustruoti. 
Už leidimą publikuoti keletą redakcinės rankraščio versijos lapų ir 
greitą spaudai tinkamų skaitmeninių jų kopijų parengimą ačiū Ku- 
nigaikščių Čartoriskių fundacijai (Fundacja Ksigžąt Czartoryskich) 
ir ypač minėtajam Čartoriskių bibliotekos Rankraščių skyriaus 
vadovui Nowakui. Už geranoriškumą ir kokybiškas dokumentų, 
ikonografinės medžiagos bei leidinių skaitmenines kopijas ir, ži- 
noma, už leidimą jomis iliustruoti Atsiminimus esu dėkinga Lie- 
tuvos mokslų akademijos Vrublevskių bibliotekai, jos vadovams ir 
darbuotojams, ypač direktoriui dr. Sigitui Narbutui. Taip pat labai 
ačiū Vilniaus universiteto bibliotekai, jos vadovams ir darbuoto- 
jams, ypač direktorei informacinei, mokslo ir kultūros paveldo 
veiklai doc. dr. Marijai Prokopčik, Rankraščių skyriaus vedėjai 
Nijolei Šulgienei bei Grafikos kabineto vadovui Linui Jablonskiui. 

Santraukos lenkų ir anglų kalba leidžia tikėtis, kad informacija 
apie Krasinskio Atsiminimų vertimą į lietuvių kalbą bus prieinama 
platesnei auditorijai. Ačiū už profesionalius jų vertimus Helenai 
Szymanel ir Sauliui Antanui Girniui. 

Last but not least - nuoširdus ačiū kruopščiajai kalbos redak- 
torei Dangei Vitkienei ir, žinoma, knygos dailininkei bei maketuo- 
tojai Violetai Boskaitei. 
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1900 


A. S. Krasinskio atsiminimų, išleistų atskira knygele Krokuvoje 1900 (ar 1901) m., antraš- 
tinio lapo faksimilė 


[LEIDĖJO PRATARMĖJ 


1891 m. gegužės 9 d. Krokuvoje miręs vyskupas Adomas Stanislo- 
vas Krasinskis, žymus Bažnyčios dignitorius ir vertinamas daugelio 
mokslo bei literatūros darbų autorius, paliko įdomius Atsiminimus, 
kuriuos pirmąkart iš rankraščio čia skelbiame. Vyskupo Krasinskio 
gyvenimas, ypač jo jaunystė, apima be galo įdomų mūsų visuome- 
nės raidos etapą, tad skaitančiajam Atsiminimai apie tuos laikus 
turėtų būti ypač patrauklūs. Talentas paprastai, be įmantrybių, 
bet patraukliai pasakoti apie matytus ir girdėtus dalykus, puikus 
dabartinės epochos ir žmonių pažinimas paaiškina, kodėl šie ne- 
pretenzingi Atsiminimai neabejotinai žadina susidomėjimą. 


[Stanislovas Estreicheris]* 


* STANISLOVAS ESTREICHERIS (Stanistaw Estreicher, 1869-1939) — teisės 
istorikas, bibliografas, Jogailos universiteto profesorius, rektorius. Autorystė 
patvirtinta remiantis redakcinėje Atsiminimų versijoje išlikusiu autografu. Dė- 
koju už konsultacijas ir pagalbą Estreicherių Lenkų bibliografijos tyrimų centro 
(Centrum Badawcze Bibliografii Polskiej Estreicherėw) Krokuvoje darbuotojams, 
ypač Beatai Annai Grzybek ir Magdalenai Sokolowskai, maloniai pasidalijusioms 
Krasinskio bibliografijos duomenimis. 
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Vilniaus vyskupas Adomas Stanislovas Krasinskis, litografija, XIX a. 6(?) deš. 


I. VAIKYSTĖS METAI 


imiau 1810 m. gruodžio 24 d. Voluinėje, Dubno apskrityje, 

Velničų kaime prie Styro upės. Mano tėvas - Steponas Kra- 
sinskis (Krasinski), Jono sūnus, Mykolo anūkas, Jokūbo, Nove 
Miasto seniūno, proanūkis, kilęs iš Albrechto Krasinskio linijos. 
Motina - Agnietė Vyšnevskytė-Krasinskienė (Krasinska). Krikš- 
tijo mane tėvo bičiulis, Targovicos dominikonų prioras, kunigas 
Vincentas Balbus. [Krikštatėviais, kaip liudija išrašas iš parapijos 
bažnyčios knygų, buvo kunigas kanauninkas ir dekanas Bazilijus 
Malevičius (Malewicz) su Jos Malonybe ponia Joana Zažechiene 
(Zarzecha).|' Gimimo ir kartu Kūčių dieną tėvui pasisekė žvejyba - 
sugavo dvidešimt keturis didžiulius šamus, - tokius, kad vienas 
užėmė visas roges. 

Motina perdėm mane lepino, tad kol skaityti išmokau, keli 
auklėtojai, ar kaip tuomet sakyta „direktoriai“, pasikeitė. Pamenu, 
vienas iš jų mokė trinti pakaušį, sakydamas, kad tai reiškia didelį 
protą. Taip pat iš jo mintinai išmokau dvi pasakas: viena „Varna“ 
(„Wrona“), kita - „Paukštelis ir frakas“ („Ptaszek i Prak“), nors 
nežinojau, kad jos Goreckio“. 


' Redaguojant rankraštį išbraukta: „Do chrztu trzymali ksiądz kanonik i 
dziekan Bazyli Malewicz z JM Panią Joanną Zarzechą, jak šwiadczy metryka z 
ksiąg košciota parafialnego wydana“, BCz, MNK Rkps 717, L. 2. 

Ž ANTANAS GORECKIS (Antoni Gorecki, 1787-1861) - poetas, satyrikas ir 
pasakininkas. 1802-1805 m. studijavo literatūrą Vilniaus universitete. Aktyviai 
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Mūsų namuose buvo Kurier Litewski (Lietuvos kurjeris)? „Ba- 
joras ant ližės'* ir senas Skargos Gyvenimų? leidimas graikiškais 
rašmenimis. Tėvas mokė mane aritmetikos ir, menu, parašė man 
eilėraštuką, prasidėjusį žodžiais: „Aš mažas Adomas / Su tamsto- 
mis pasišnekėsiu“, - svečiams pasveikinti. 

Mano krikšto tėvas kunigas kanauninkas ir unitų dekanas 
Malevičius, visų Voluinės aristokratų numylėtinis, aplankydavo 
tėvus gana dažnai. Mėgau žaisti jo Kanauninkiška grandine. Buvo 
tai žmogus ypatingo, nors neretai gruboko humoro. Riebiais juo- 
keliais linksmindavo Voluinės ponias, laikiusias jį savo patikėtiniu. 
[Pasakota, kad kai kartą arkivyskupas Krasovskis“ jį griežtai įspė- 
jęs ir galiausiai pagrasinęs: „Aš tave suspenduosiu nuo šv. Mišių“, 


dalyvavo XIX a. pirmųjų dešimtmečių Vilniaus kultūriniame gyvenime, Adomo 
Mickevičiaus ir jo aplinkos bičiulis. 1830-1831 m. sukilimo dalyvis. 

3 Pirmasis periodinis leidinys (savaitraštis) Lietuvoje lenkų kalba, leistas 
Vilniuje 1760-1763 m. Laikraštis pavadinimu Kurier Litewski 1796 m. pradėtas 
leisti Gardine, nuo 1797 m. balandžio 1 d. laikraščio redakcija ir leidyba perkel- 
ta į Vilnių; pasirodžius Gazeta Litewska (1804 birželio 30 - 1805 birželio 30), 
laikinai nebuvo leidžiamas; 1834-1840 m. leistas dviem kalbomis pavadinimu 
Jiumoackuū Becmnux-Kurier Litewski; po 1840 m. pavadinime žodis „Lietuva“ 
pakeistas į „Vilnius“ ir laikraštis pavadinimu Bunenckuū Becmnuk-Kurier Wi- 
leūski kaip oficialus valdžios leidinys ėjo iki 1915 m. rugpjūčio pradžios (nuo 
1864 m. - tik rusų kalba). 

* „Bajoro klajonės ant ližės“ („Wędr6wki Szlachcica na Lopacie“) - iš Že- 
maitijos kilusio Jokūbo Šimkevičiaus (Jakub Szymkiewicz, 1775-1818) feljeto- 
nai, spausdinti Vilniuje veikusios „Nenaudėlių [Šubravcų] draugijos“ („Towar- 
zystwo Szubrawcow“) leistame satyriniame savaitraštyje Wiadomošci Brukowe 
(Gatvės žinios, 1816-1840). Tad pastarasis leidinys čia greičiausiai ir turimas 
omenyje. 

* Petro Skargos Šventųjų gyvenimai (Žywoty šwietych) - hagiografinis vei- 
kalas, pirmąkart išspausdintas Vilniuje 1579 m., vėliau daug sykių perleistas. 
Aštuoni leidimai pasirodė autoriui gyvam esant. Literatūros istorijos tyrėjai 
vienareikšmiškai teigia veikalą turėjus įtakos hagiografinio žanro plėtotei tiek 
Lenkijoje, tiek Lietuvoje. Be kita ko, Skargos Gyvenimai pasitarnavo kaip šaltinis 
vyskupo Motiejaus Valančiaus hagiografiniams pasakojimams. 

“ JoNAS KRAsOvSKIS (Jan Krassowski, m. 1827) - graikų katalikų dva- 
sininkas, nuo 1809 m. Polocko arkivyskupas, nuo 1826 m. Lucko ir Ostroho 
vyskupas. 
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Malevičius nusilenkdamas atsakęs: „Jūsų Ekscelencija, ar nebūtų 
galima suspenduoti ir nuo poterių?"| 

Antai kartą Boremelyje*, kur buvo stebuklingas Viešpaties 
Jėzaus paveikslas, per atlaidus susiginčijo vokietis protestantas ir 
lenkas katalikas, kuris vokiečiui paaiškino, jog danguje nesą nei 
vieno vokiečio. Kunigas kanauninkas į tai: „Kaip mane gyvą mato- 
te, yra. Bet pasiklausykite, kaip tai atsitiko. Numirė vienas vokietis, 
aišku, be Sakramentų; aprengė jį vokiškai, tai yra, striukai, - frake- 
liu, kojinėmis, batukais. Tuomet keliauja tiesiai į dangų ir bar bar 
į duris. Šventasis Petras teiraujasi: „Kas ten?“ Jis vokiškai atsako: 
„Aš.“ Šventasis Petras senas, mažumą neprigirdintis, tad pamanė, 
kad vienuolis.? Duris atidarė ir vokietis įlėkė į dangų. Šventasis 
Petras, pamatęs, kad kažkas trumpas striukas įskrido, pamanė, jog 
velnias, tad už lazdos ir puolė vokietį vaikytis. Net Ponas Dievas 
paklausė: „Petrai, Petrai, ką darai?“ O Šventasis Petras į tai: „Ach, 
Pone Dieve! Velnias įskrido į dangų!“ - „Ne, ne, - sako Ponas 
Dievas, - tai vokietis, dar nei vieno skopo"? danguje nebuvo; tegu 
nors vienas bus.“ 

Visi pasijuokė, o vargšas vokietis už tokią gynybą kunigui 
kanauninkui tikrai nepadėkojo. Mano tėvas taip pat daugybę anek- 
dotų tarsi iš rankovės žarstė ir todėl tarp bajorų bei dvasininkų 
buvo labai populiarus. Turėjo didžiulį autoritetą, nes labai dažnai 
būdavo prašomas imtis taikintojo vaidmens. 

Kai jau skaityti pramokau, mane atidavė į bazilijonų mokyklą 
Hoščoje, kurios konvikte mane ėmėsi globoti kunigas Teodosijus 
Fursevičius (Fursewicz), mane kruopščiai asmenuoti ir linksniuoti 


" Redaguojant rankraštį išbraukta: „Mėowiono o nim, že gdy go raz arcy- 
biskup Krassowski ostro wspominąt i wreszcie powiedziat: „ja cię zasuspenduję 
od Mszy Šwietej“, Malewicz klaniając się mia! odpowiedzieč: „Czy nie možna 
Exccellentissime zasuspendowač i od pacierzy*“, BCz, MNK Rkps 717, l. 4-5. 

* Kaimas Styro upės pakrantėje, buvusi grafų Čackių valda. 

* Originalo kalba žodžių žaismas: ich (vok. „aš“) - mnich (lenk. „vienuolis“). 

V Korektūros riktas „kpa“ (Wspomnienia biskupa..., s. 5). Turėtų būti „skpa“ 
ar „szkpa“. Szkop, skop - negatyvus vokiečio apibūdinimas lenkų kalba (skop - 
kastruotas avinas). 
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išmokęs. Hošča, Lenkevičių (Lenkiewicz) miestelis Ostroho aps- 
krityje, kažkada priklausė Hoiskiams"!. Pasak tradicijos, čia buvo 
auklėjamas Dmitrijus, vadinamasis Apsišaukėlis, kol buvo atiduo- 
tas į Brastą, į jėzuitų mokyklą. Brastoje būdavo rodomas kamba- 
rys, kuriame gyveno Dmitrijus, kai mokėsi pas jėzuitus. Unitų 
persekiojimo laikais prie Kotrynos iš bazilijonų buvo atimta labai 
graži bažnyčia Hoščoje ir atiduota ortodoksų šventikams cerkvei, 
kurioje pamaldos vykdavo vos kartą per metus . 

Cerkvės rūsiuose karste buvo išlikęs kūnas, pragulėjęs, ko 
gero, kokį šimtą metų, nes seniausieji gyventojai nieko apie jį ne- 
galėjo pasakyti. Jo apdaras buvo balto storo šilko, ilgas, o vadintas 
„Korsaku“. 

Nuo vaikystės mėgau klausytis sekamų pasakų, tai apie auksinį 
obuolį, tai apie tris brolius, iš kurių du buvo protingi, o trečias 
kvailas, tai apie burtininkus, tai apie kelionę į aną pasaulį, tai apie 
beširdį ciesorių, kurias, kartą išgirdęs, tiksliai atsimindavau ir žai- 
džiant bičiuliams pasakodavau. Taip pat mintinai mokėjau nema- 
žai tiek lenkų, tiek rusinų liaudies dainų, kaip antai: „Pasiekė mus 
žinia, ponia poną nudaigojo“ („Stala si; nam nowina, pani pana 
zabila“), „Oi, ten lauke šulinys“ („Oj tam w polu studnia“), „O kas 
nori malonumą patirti, tegu eina į kariuomenę tarnauti“ („A kto 
chce rozkoszy užyč, niech idzie do wojska stužyč“), „Apsivilksiu 
žiponą, apsivilksiu kontušą, kardą prisisegsiu“ („Odzieję župan, 
odzieję kontusz, szablę przypaszę“), „Oi, paėmei mane iš tėvo, 
iš motinos“ („Oj wziąteš mnie od ojca, od matki“), „Jau mėnulis 
nusileido“ („Juž miesiąč zeszedt“), „Nevaikščiok, Kristijonai“ („Nie 
chody Hrycin“) „Oi laisvai, laisvai motina sūnų augino“ („Oj wtuzi, 
w luzi matka syna hodowala“), „Ei, žaliame gojuje“ („Ej w zeteno- 
mu haju“) ir daugelį kitų, maitinusių mano jauną vaizduotę. 

Pas bazilijonus išmokau gerai asmenuoti ir linksniuoti loty- 
niškai, be to, mokėjau mintinai nuo pradžios iki pabaigos Flerio 


U GABRIELIS HoISKIS (Hojski) XVI-XVII a. amžių sandūroje įsteigė Hoščo- 
je arijonų mokyklą. Manoma, kad joje kurį laiką mokėsi Dmitrijus Apsišaukėlis 
(apie 1570-1606), 1605-1606 m. Rusijos caras. 
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Biblijos istoriją!?, Poplavskio moralės mokslą!3, Kopčinskio gra- 
matiką pirmai klasei!*, Šacfajero geografiją)? ir Magnickio'“ rusų 
gramatiką. Su tokiu žinių bagažu buvau atiduotas į Mežyričą"'. 


2 C. Fleury, Katechizm historyczny mnieyszy: zawieraigcy w sobie krėtko 
historyg šwietą y naukę chrzescijanską, Warszawa: Druk. Xiežy Piarow, 1817; 
XIX a. pirmaisiais „dešimtmečiais buvusios Abiejų Tautų Respublikos žemėse 
populiarus katekizmas, keliskart perleistas. Buvo išleistas ir Juozapo Zavadzkio 
spaustuvėje Vilniuje; KLoDAs FLERIS (Claude Fleury, 1640-1723) - dvasininkas, 
populiarios 1629 m. išleistos Histoire ecclesiastigue autorius, Prancūzijos karaliaus 
Liudviko XV nuodėmklausys. 


B A. Poplawski, Moralna nauka dla szkėl narodowych na pierwszą klassę, 
Krakėw: Druk. Szkoty Giowney Koronney, 1785; Ibid., Moralna nauka dla szkė! 
narodowych na trzecią klassę, Poczajow: Druk. Jego Imperat. Mci u Xiežy Bazy- 
lianėw, 1801; ANTANAS POPLAVSKIS (Antoni Poplawski, 1739-1799) - dvasinin- 
kas, pedagogas, ekonomistas, mokyklų reformos projekto rengėjas; jo parengtas 
vadovėlis 1-3 klasėms Moralna nauka... pirmąkart išleistas 1778 m. 

M ANUPRAS KoPčINSKIS (Onufry Andrzej Kopczynski, 1735-1817) - pijorų 
vienuolis, retorikos ir gramatikos mokytojas pijorų mokyklose, 1778-1784 m., 
Edukacinės Komisijos pavestas, parengė lotynų ir lenkų kalbų gramatiką mokyk- 
loms. Išėjo keli Kopčinskio parengtų vadovėlių mokykloms (1-3 klasėms) leidi- 
mai. Pirmasis pirmai klasei skirtos gramatikos leidimas išėjo 1778 m., 1819 m. 
Krokuvoje išleistas dvyliktasis (O. Kopczynski, Grammatyka jezyka polskiego 
dla szkėt narodowych na klassę I, Krakow: Druk. Szkoly Giowney Krakowskiey, 
1819), iš kurio galėjo mokytis Krasinskis; tačiau tai galėjo būti ir Varšuvoje Pijorų 
spaustuvėje 1816 m. pasirodęs leidimas (O. Kopczynski, Grammatyka języka 
polskiego dla szkot narodowych na klassę I na nowo przedrukowane, Warszawa: 
Druk. [Xiežy Piarow], 1816). 

15 W. S. [W. Szacfajer], Geografia początkowa, Wilno: Druk. J. Zawadzkiego, 
1818; VALENTINAS ŠACFAJERIS (Walenty Szacfajer, 1778(?)-1840) — gydytojas, 
vertėjas, geografijos vadovėlių autorius. 


* Lapsus calami, tačiau nustatyti, iš kokio vadovėlio tuo metu galėjo būti 
mokoma rusų kalbos gramatikos, nepavyko. 


"" Mežyričas, Korecio Mežyričas (nuo 1965 ukr. Benki Mexupiui) - vietovė 
Voluinėje už poros dešimčių kilometrų nuo Korecio. 
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II. MOKYKLA MEŽYRIČCE 


uvo tai kunigų pijorų išlaikoma gimnazijos lygio apskrities 

mokykla. Turėjo šešias klases, tai yra tris žemesniąsias ir tris 
aukštesniąsias, o šalia to - pradedančiųjų klasę, paprastai vadintą 
parva. Po atostogų, kurios truko nuo liepos 4-osios iki rugsėjo 
8-osios, tėvas mane atvežė į Mežyričą ir įkurdino Holovinskienės 
(Holowiūska)!* stancijoje!?. Mokyklos prefektu, atsakingu už jos 
priežiūrą ir kryptį, buvo kunigas Hilarijonas Žebrovskis (Žebrows- 
ki). Tėvas palydėjo mane pas prefektą, kur buvau įrašytas į mokinių 
sąrašus ir priimtas į antrą klasę. Korecio Mežyričo miestelis, Juozapo 
Steckio??, vieno iš pirmųjų Voluinės magnatų, valdos ir rezidencija, 
mokyklai buvo labai patogi vieta. Šis miestelis taip vadintas todėl, 
kad buvo per 20 varstų nutolęs nuo Korecio. Netoli Ostroho buvo 
Ostroho Mežyričas, kuriame stovėjo pranciškonų vienuolynas. 


1 DOMINYKA LENSKYTĖ-HOLOVINSKIENĖ (Dominika Hotowinska Zz Lęs- 
kich) - Ignaco Holovinskio (1807-1855), Mogiliavo arkivyskupo metropolito 
(1851-1855), motina (žr. išn. 23). 


"9 Čia „stancija“ - mokinių bendrabutis. 


2 JUOZAPAS STECKIS (Jozef Stecki, 1767-1832) - bajorų vadovas, mecenatas, 
muzikos, teatro mylėtojas; 1803 m. apsigyveno iš tėvo paveldėtuose rūmuose 
Korecio Mežyriče, kurie jo iniciatyva tapo to meto Voluinės kultūrinio gyvenimo 
centru; 1822 m, dvare įsteigtame teatre, kuriame tilpo iki kelių šimtų žiūrovų, 
buvo statomi spektakliai, rengiami dvaro kapelos koncertai; rėmė Mežyričo pijorų 
mokyklą (anksčiau pats joje mokėsi), buvo įsteigęs stipendiją 30 mokinių studi- 
joms Vilniaus ir Varšuvos universitetuose bei 6 mokinių studijoms užsienyje. 
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Keturkampė kunigų pijorų kolegija buvo sujungta su bažnyčia. 
Rektoriumi buvo garbus veteranas kunigas Andriejus Grabovskis 
(Grabowski), kuris 23 metus valdė vienuolyną ir mokyklą. Šioje 
kolegijoje gyveno keliolika profesorių pijorų, pasaulietis Zaidelis 
(Zajdel), vokiečių ir graikų kalbų profesorius, ir nuo šešiasdešim- 
ties iki septyniasdešimties konviktų, tai yra turtingesniųjų bajorų 
sūnų, kurie gyvendavo pas profesorius ir buvo ypatingai jų prižiū- 
rimi. Garbės prižiūrėtoju arba mokyklos kuratoriumi buvo bajorų 
vadovas Vaclovas Boreika?!. 

Klasės užėmė vienu koridoriumi sujungtas šešias sales apa- 
čioje. Viršuje buvo prefekto Žebrovskio butas ir konviktas. Du 
didžiuliai stačiakampiai mūro pastatai juosė bažnyčią, nutolę per 
keliasdešimt žingsnių, ir vadinosi oficinomis. Juose gyveno šeimi- 
ninkės, kurios už kiekvieną oficiną mokėjo po aštuoniolika rublių 
per metus ir jose laikydavo mokinius, iš ko ir pačios pragyvendavo, 
ir savo vaikus auklėti galėjo. Antai ponia Holovinskienė, pas kurią 
apsigyvenau, augino tris sūnus. Iš bažnyčios pro oficinas akmeni- 
niu tiltu galėjai patekti į turgavietę, tai yra didelę aikštę, kurią iš 
trijų pusių supo tvarkingi mediniai nameliai, gyvenami vien mo- 
kinių. Tokių namelių buvo šešiolika, kiekvieno priešakyje mažas 
gėlių darželis ir du piramidiniai topoliai, už namelio - daržovių 
lysvės. Už aikštės plytėjo žydų gyvenamas miestelis, užeigos namai, 
rotušė ir krautuvėlės. 

Kiekviename namelyje ir oficinoje, arba, kaip vadinta, stan- 
cijoje, gyvendavo daugiau mažiau dešimt mokinių, o su jais namų 
prižiūrėtojas. Toks namų prižiūrėtojas - tai šeštos ar penktos kla- 
sės mokinys, kurio pareiga buvo mokiniams paaiškinti pamokas, 
kiekvieną dieną juos lydėti į bažnyčią, į šv. Mišias, į mokyklą ir 
iš mokyklos, išvesti pasivaikščioti, namuose patikrinti mokinių 
pamokas, prižiūrėti, kad būtų griežtai laikomasi kiekvienoje stan- 
cijoje ant durų pakabintos dienotvarkės, nuolat sergėti globojamus 

*! VACLOVAS BOREIKA (Waclaw Boreyko, 1764-1854) - Mežyričo pijorų 
mokyklos auklėtinis; nuo 1807 m. Čackio iniciatyva švietimo fundacijoms Vo- 


luinėje, Podolėje ir Kijeve įsteigtos Komisijos narys, vėliau - jos pirmininkas; 
garsėjo kaip itin uolus mokyklų vizitatorius. 
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mokinius ir kas mėnesį apie kiekvieną jų įrašyti atsiliepimą į bend- 
rą knygą. Tie mokiniai namų prižiūrėtojui paprastai mokėdavo 
po du tris rublius per ketvirtį ir sudarė, kaip vadinta, jo kondiciją. 
Tai vietinis išsireiškimas ir paprastai būdavo sakoma: to ar kito 
prižiūrėtojo kondicija išėjo pasivaikščioti ar maudytis. 

Kunigas prefektas dukart per savaitę aplankydavo visas mo- 
kinių stancijas su rimbu už diržo. Taip pat du kartus stancijas lan- 
kydavo profesoriai, kartais patikrindami studentų skryneles bei 
loveles. Taip ir mokiniai, ir prižiūrėtojai buvo griežtai kontroliuo- 
jami, ir ta priežiūra buvo nuolatinė. 

Dominyka Holovinskienė, kurios stancijoje buvau įkurdintas, 
gyveno kampinėje oficinoje, iš karto priešais bažnyčios duris. Jos 
dviejuose kambarėliuose mūsų buvo devynetas, o su mumis - ir 
namų prižiūrėtojas, iš pradžių Krepinevičius (Krepiniewicz), po 
jo Stanislovas Zaleskis (Zaleski) ir Tišeckis'?, vėliau architektas 
Vilniuje. Palei sienas stovėjo lova prie lovos, kone kiekvienas pa- 
lovėje turėjo po skrynelę. Tarp mūsų buvo Ignacas Holovinskis?, 
šeimininkės sūnus, kuris praėjus dvidešimt aštuoneriems metams 
nuo tų laikų tapo Mogiliavo arkivyskupu. Išlaikymas mokyklose 
buvo toks pigus, kad šiandien beveik neįmanoma tuo patikėti. Šei- 
mininkei už maitinimą būdavo atsilyginama maisto produktais, o 
užstanciją - po tris rublius per ketvirtį, iš viso nuo 15 iki 20 rublių 
per metus. Už tai ryte gaudavome šiltus pusryčius, pietus iš keturių 
patiekalų dvyliktą valandą, pavakarius ketvirtą ir vakarienę iš trijų 
patiekalų septintą. Arbata ir kava dar nebuvo vartojama. Be to, 
šeimininkė veltui maitindavo namų prižiūrėtoją. Už mokslą nieko 
nemokėdavome, tiktai įtraukiant į sąrašus kiekvienas mokinys 


2 Tomas TIšECKIS (Tomasz Tyszecki, m. 1861) - architektas, Vilniaus uni- 
versiteto auklėtinis, KAROLIO PoDČAšINSKIO (Karol Podczaszyūski, 1790-1860) 
mokinys; nuo 1842 m. Baltarusijos (nuo 1853 - Vilniaus) švietimo apygardos 
architektas, nuo 1844 m. drauge ir Lietuvos ortodoksų vyskupijos architektas. 

2 IGNACAS HOLOVINSKIS (Ignacy Hotowinski, 1807-1855) - Lucko vysku- 
pijos seminarijos ir Vilniaus universiteto auklėtinis, Romos katalikų dvasinės aka- 
demijos Sankt Peterburge profesorius, nuo 1842 m. jos rektorius; nuo 1851 m. - 
Mogiliavo arkivyskupas metropolitas, daugelio teologinių tekstų autorius. 
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malkoms, žvakėms ir daktarui metams sumokėdavo vieną rublį 
sidabru. Vargingesni mokiniai ir to nemokėdavo. 

Turtingesnių bajorų sūnūs gyveno pijorų konvikte profesorių 
prižiūrimi. Konviktiečiai turėjo tą patogumą, kad pijorų kolegijoje 
gyvendami, į bažnyčią ir klasę ateidavo nesušlapę kojų. Be to, buvo 
pratinami prie prancūzų kalbos. Vadovavo jiems regentas Benč- 
kovskis (Bęczkowski). Mano laikais jų buvo nuo šešiasdešimties 
iki septyniasdešimties, bet į klases eidavo drauge su visais. Kiekvie- 
nas konviktietis per metus mokėjo 150 rublių, o kadangi daugelis 
jų turėjo savo liokajus, tai už liokajų kasmet būdavo primokama 
po 30 rublių. Tas liokajus paprastai būdavo kokio nors tarno sū- 
nus. Išvalęs drabužius ir batus savo ponaičiui, eidavo drauge su 
juo į mokyklą ir neretai geriau už ponaitį mokėsi. Kas norėdavo 
mokytis muzikos, jodinėjimo ir fechtavimo, tas turėdavo atskirai 
primokėti. 

Klasėje tarp konviktiečių ir kitų mokinių nedaryta skirtu- 
mo. Pirmenybę turėjo tas, kuris geriau mokėsi. Už apsileidimą 
ir išdaigas dažnai perta rykšte ir rimbu. Tai daryti turėjo teisę 
mokyklos prefektas, profesoriai ir netgi namų prižiūrėtojas, bet 
tiktai žemesnėse klasėse. Tačiau tai neatimdavo iš mokinių savo 
vertės suvokimo. Buvo tokia mokyklinė patarlė: smaloje kepta vir- 
ta, nepasakok, kas mokykloje vyksta?*. Tačiau didžiausia bausmė 
buvo klūpojimas po lemnpele, kuri bažnyčioje nuolat degė priešais 
didįjį altorių. 


* „Pieczono, gotowano w smole, nie powiadaj, co się dzieje w szkole“, 
Wspomnienia biskupa..., s. 10. 
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III. KAIP SENIAU MOKYTA 


lasės skirstytos į žemesniąsias ir aukštesniąsias. Žemesnio- 

sios - tai pirma, antra ir trečia, o aukštesniosios - penkta 
ir šešta. Iš pastarosios buvo galima eiti tiesiai į universitetą. Že- 
mesniosios klasės turėjo savo profesorius*?, aukštesniosios - savo. 
Žemesniosiose buvo trys mokytojai, tai yra vienas religijos, mo- 
ralės mokslo ir geografijos, kitas - aritmetikos, trečias - lenkų ir 
lotynų kalbų. [Vadovėliai: Flerio Katekizmas, Poplavskio Moralės 
mokslas, pradedamas žodžiais: „kai nudegsi“, trumpa Šacfajero 
Geografija, Čecho“ Aritmetika pirmoms trims klasėms, Kop- 
činskio Gramatika pirmoms trims klasėms, išrašai lotynų kalba 
pirmai klasei Parentes carissimos habere debemus, antrai klasei 
Decorum in omnibus. Regis, 1823 m. trečioje klasėje pradėta 
dėstyti Miklaševskio Lenkijos istorija?'. Trečioje klasėje taip pat 
mokyta iš trijų Euklido Geometrijos knygų. Ketvirtoje klasėje 
dėstyta iškalba pagal Piramovičių“s, Graikijos istorija, solidometri- 


5 XIX a. pirmoje pusėje mokyklų mokytojai vadinti „profesoriais“. 

26 JuozAPAS ČEcHas (Jozef Czech, 1762-1810) - matematikas, pirmasis 
gimnazijos Kremenecyje direktorius; jo parengtas aritmetikos vadovėlis (J. Czech, 
Krėtki wyklad arytmetyki, Wilno: Druk. J. Zawadzkiego, 1807) keliskart perleistas, 
pelnė populiarumą Vilniaus švietimo apygardos mokyklose. 

* J. Miklaszewski, Rys historyi polskiej od wzniesienia sie monarchii až do 
ostatniego upadku i rozbioru kraju, Warszawa: Druk. N. Glūksberga, 1821; wyd. 
3 - Wilno: nakladem i drukiem J. Zawadzkiego, 1823. 


2 G. Piramowicz, Wymowa i poėzya dla szkėt narodowych, Krakow: Druk. 
Szkoty Glowney Koronney, 1792. 
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ja? pagal Euklidą, Polinskio Trigonometrija“", Dževinskio“! Fizika, 
Jundzilo Zoologija?? bei lotynų ir graikų kalbos. Penktoje klasėje: 
poezija, Romos istorija, geometrija, fizika, botanika, graikų ir loty- 
nų kalbos. Šeštoje - visuotinė istorija, logika, mineralogija. Rusų, 
prancūzų ir vokiečių kalbų mokyta atskirai, bet irgi nemokamai.]?3 

Vadovėlius skirdavo Vilniaus universitetas, kurio jurisdikcijai 
priklausė visos mokyklos Lietuvoje, Voluinėje, Podolėje ir Balto- 
joje Rusioje, tai yra devyniose gubernijose. Kad tos knygos būtų 
pigios, universitetas sudarė sutartį su Emanueliu Gliuksbergu““, 


2 Solidometrija (lot. solidus - fizinis kūnas), t. y. stereometrija - geometrijos 
šaka, nagrinėjanti figūras ir kūnus trimatėje erdvėje. 

30 MYKOLAS PELKA-POLINSKIS (Michal PoliAski-Pelka, 1784-1848) - ma- 
tematikas, bibliografas, nuo 1819 m. Vilniaus universiteto profesorius. Greta 
kitų reikšmingų darbų parengė vadovėlį Plokštumos trigonometrijos pradmenys: 
M. Petka-Poliūski, Poczgtki trygonometryi ptaskiey, Wilno: Druk. w Dyecezalney 
u Xiežy Missyonarzow, 1816. 


31 FELIKSAS DŽEVINSKIS (Feliks Drzewinski, 1788-1850) - fizikas, minera- 
logas, geologas; 1813-1816 m. ir 1819-1832 m. dėstė Vilniaus universitete, nuo 
1819 m. vadovavo Fizikos katedrai. 


*2 Tai galėjo būti: B. S. JundziH, Zoologia krėtko zebrana, Wilno: Druk. 
J. Zawadzkiego, 1807; antrasis leidimas - 1825 m. 


33 Redaguojant rankraštį praleista: „Ksiąžkami elementarnemi byty: Ka- 
techizm Fleurego, Nauka moralna Poplawskiego zaczynająca się od stow: „gdy 
się oparzysz od ognia“, krėtka Geografia Szacfajera, Arytmetyka Czecha na trzy 
klassy. Gramatyka Kopczynskiego na trzy klasy, wypisy tacinskie na klasę 1-4 
„parentes carissimos habere debemus“, na klasę 2-gą „decorum in omnibus“. W 
roku zdaje się 1823 wprowadzona zostata w klasie 3-ciej Historia polska Mikla- 
szewskiego. W trzeciej tej klasie wykladane byly trzy ksiegi Geometrii Euklidesa. 
W klasie czwartej wykladata się Wymowa podlug Piramowicza, Historia Grecka, 
Solidometria podiug Euklidesa, Trygonometria Polinskiego, Fizyka Drzewiūskie- 
go, Zootogia Jundzilta i język tacinski i grecki. W piatej klasie: poezia, historia 
rzymska, geometria, fizyka, botanika, język grecki i laciūski. W szostej: historia 
powszechna, logika, mineralogia. Języki rosyjski, francuski i niemiecki wyktadane 
bylo osobne, ale takže bezptatnie“, BCz, MNK Rkps 717, l. 16v. 


3 Čia tikriausiai turimas omenyje NATANAS GLIUKSBERGAS (Natan Glūcks- 
berg, 1780-1831), Varšuvos universiteto ir Kremenecio licėjaus spaustuvininkas, 
kuris dar 1809 m. atidarė Varšuvoje tuo metu didžiausią knygyną. 1819 m. įkū- 
ręs tiems laikams modernią spaustuvę Varšuvoje, 1828 m. įsteigė spaustuvę ir 
knygyną Vilniuje. Po tėvo mirties Vilniuje dirbo jo sūnus TEoFILIS KRISTIJONAS 
GLIUKSBERGAS (Teofil Krystian Glicksberg, 1796-1876). 
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suteikdamas jam išskirtinę teisę aprūpinti mokyklinėmis knygo- 
mis 25 tūkstančius mokinių, tiesa, ant rūkomojo popieriaus, bet 
pastoviomis kainomis, kurias pavyzdžio dėlei pateiksiu. Ir taip: 
Kopčinskio gramatika pirmai klasei kainavo dvidešimt lenkiškų 
grašių, tai yra dešimt kapeikų; lotynų kalbos išrašai - penkio- 
lika grašių, tai yra septynias su puse kapeikos, moralės moks- 
las - penkias kapeikas, Šacfajero geografija - penkiolika grašių, 
tai yra septynias su puse kapeikos, Flerio katekizmas pirmoms 
dviem klasėms - penkiolika kapeikų. Tai buvo visos knygos pirmai 
klasei; nepaisant to, Gliuksbergui tai buvo pelninga, nes kiek- 
vienais metais būdavo išparduodama tūkstančiai egzempliorių. 
Knygos aukštesnėms klasėms buvo šiek tiek brangesnės. Euklido 
geometrija su dvidešimt penkiomis lentelėmis kainavo vieną rublį 
dvidešimt kapeikų, bet tai trims klasėms ir ne kiekvienam moki- 
niui buvo privalu ją pirkti. [Miklaševskio Lenkijos istorija kainavo 
50 kapeikų]? 

1824 m. buvo uždrausta Kopčinskio gramatika ir įsakyta ją 
atimti iš visų mokinių“. Taip pat uždrausti Šanevskio (Szanewski) 
Laisvų kalbų pavyzdžiai“? ir Stroinovskio Prigimtinė teisės, iki tol 


* Redaguojant rankraštį išbraukta: „Historia Polska Miklaszewskiego kosz- 
towala kop. 50“, BCz, MNK Rkps 717, 1. 21v. 

* Aiškindamas mokiniams gramatikos taisykles, A. Kopčinskis drauge 
siekė ugdyti ir patriotinius mokinių jausmus, tad jo vadovėliuose gausu posakių 
apie meilę tėvynei, Šie vadovėliai uždrausti prasidėjus filomatų teismo procesui. 
Plačiau žr.: Stanistaw Pigon, Z dawnego Wilna. Szkice obyczajowe i literackie, 
Wilno: Wyd. Magistratu M. Wilna. Sktad Gtėwny w Domu Ksiąžki Polskiej w 
Warszawie, 1929, s. 67-74. 


*7 Čia veikiausiai kalbama apie PovILo KšaNOVSKIO (Pawel Chrzanows- 
ki, 1783-1849) parengtą vadovėlį: (P. Chrzanowski), Wybėr rėžnych gatunkėw 
mowy wolnėy z stosownemi uwagami, cz. 1-2, Warszawa: Druk. J. Zawadzkiego 
i Weckiego, 1816. 

* H. Stroynowski, Nauka prawa przyrodzonego, politycznego, ekonomii 
politycznej i prawa narodėw, Wilno: Druk. w Krėlewskiey, 1791, 1785-1786; 2-as 
leidimas - Wilno, 1791; sutrumpintas leidimas - Wilno, 1805 ir 1815; JERONIMAS 
STROINOVSKIS (Hieronim Stroynowski, Strojnowski, 1752-1815) - Vilniaus uni- 
versiteto rektorius (1799-1808), Vilniaus vyskupijos vyskupas administratorius 
(1808-1813), vyskupas ordinaras (1814-1815). 
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naudoti kaip mokykliniai vadovėliai. Tuo metu iš visų mokinių, 
net ir trylikamečio mažiaus kaip aš, rinkti parašai, kad nepriklauso 
masonams??, 

Dienotvarkė, pasirašyta prefekto ir pritvirtinta prie kiekvienos 
stancijos durų, buvo tokia: 

Penktą valandą ryte reikėdavo keltis, nusiprausti, apsireng- 
ti ir iš karto drauge su namų prižiūrėtoju sukalbėti poterius. Iki 
septintos valandos turėdavome ruošti pamokas ir pakartoti jas 
namų prižiūrėtojui. Septintą eidavome į šv. Mišias bažnyčioje, kur 
kiekviena klasė klūpodavo eilėmis ir kiekviena turėdavo iš savo 
tarpo paskirtus stebėtojus, kurie dienyne su iškirptais danteliais 
žymėdavo, kas Mišiose nedalyvavo, kalbėjosi, juokėsi, dairėsi ar 
neturėjo maldaknygės. Šie stebėtojai nebuvo slapti - juos klasės 
šeimininkais profesorius viešai paskirdavo iš geriausiųjų, paprastai 
iš vyresniųjų mokinių, galinčių daryti kolegoms teigiamą įtaką. 
Po Mišių grįždavome pusryčių, po kurių eidavome į klasę. Čia 
nuo pirmojo iki antrojo skambučio, tai yra nuo pusės aštuonių iki 
aštuonių, rinkdavosi mokiniai. Auditoriai“? tikrindavo pamokas 
ir diktuodavo imperatoriui*!, kuris sąraše žymėdavo sc., kas reiš- 
kė „moka“ (scit), ntc. - „nevisiškai moka“ (non totum scit), nb. — 
„blogai“ (non bene) ir sc. pabrauktas, kas pagal nurodymą reiškė 
„abejotina“ (sub dubio). 


* Masonerija - XVIII a. pr. kilęs judėjimas, brolybės saitais vienijęs įvairių 
konfesijų, tautybių ir pažiūrų žmones, siekusių asmenybės dvasinio tobulėjimo. 
Masonų organizacijoms (pagrindinė organizacinė struktūra - ložė) būdinga 
alegorinė simbolika, uždaros ritualinės apeigos. Masonų ložės XVIII a. kūrėsi 
ir Abiejų Tautų Respublikoje. Vilniuje pirmoji masonų ložė „Gerasis ganyto- 
jas“ įsteigta 1778 m. XIX a. pr. masonų ložių nariais buvo dauguma Vilniaus 
universiteto profesorių, joms priklausė ir daugelis Romos katalikų dvasininkų. 
Aleksandras I 1821 m. rugpjūtį išleistu įsaku tiek Rusijos imperijoje, tiek Lenkijos 
Karalystėje uždarė masonų ložes kaip pavojingas valstybei. Valdininkai privalėjo 
raštiškai pasižadėti, kad nepriklauso ir ateityje niekada nepriklausys jokioms 
masonų ložėms ir jokioms kitoms slaptoms organizacijoms. 

* Mokinys, turėjęs pareigą tikrinti, kaip jo bendraklasiai išmoko mokytojo 
paskirtas užduotis. 

*| Bendraklasius stropumu ir elgesiu lenkiantis mokinys, turėjęs pareigą 
informuoti mokytoją apie mokinių pasirengimą pamokai. 
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Klasės pirmūną profesorius skirdavo imperatoriumi. Pastara- 
sis turėdavo mokinių sąrašą, vadinamąją errata, surašytą suliniuo- 
tame lape, ir kiekvieno mokinio skiltyje žymėdavo, ar tas išmoko 
ir kaip išmoko pamoką. Imperatorius sėdėdavo klasėje pirmojoje 
eilėje, o neretai stovėdavo prie profesoriaus katedros. Po jo ėjo du 
viceimperatoriai, o po šių - auditoriai. Imperatorius išklausydavo 
viceimperatorių pamokas, šie - auditorių, o kiekvienam auditoriui 
būdavo paskirti keli mokiniai, kurių [išmoktas] pamokas privalė- 
davo patikrinti ir pateikti į errata. Taip pat buvo cenzorius, kuris 
žiūrėdavo tvarkos. 

Aštuntą valandą būdavo skambinama antrą kartą. Tuo metu 
visi mokiniai privalėdavo sėdėti savo vietose. Įeidavo profesorius 
ir, atsisėdęs katedroje, iš pradžių peržiūrėdavo errata bei skirda- 
vo bausmę, tai yra: liepdavo arba klūpoti, arba siųsdavo į asilų 
suolą, arba bausdavo rimbu pamokos neišmokusius. Po to pats 
iškviesdavo keletą mokinių, nes pasitaikydavo, kad kuris nors au- 
ditorius, bandelę ar šiaip ką nors gavęs iš mokinio, kurį tikrino, 
pažymėdavo, kad pamoką yra išmokęs, nors iš tikro jos nemokėjo. 
Jeigu tai išaiškėdavo, auditoriui geruoju nesibaigdavo. Galiausiai 
profesorius užduodavo ir išaiškindavo kitą pamoką, kurią po to 
namuose privalėdavo pakartoti namų prižiūrėtojas. 

Antradienį ir ketvirtadienį po pietų pamokų nebūdavo. Tad 
mokiniai privalėdavo su namų prižiūrėtoju eiti pasivaikščioti, po to 
vykdavo korepeticijos ir pratybos. Kadangi geografijos žemėlapis 
buvo tiktai vienas, pas profesorių, tai jį nešiodavo iš vienos stancijos 
į kitą, kad visi mokiniai išmoktų žemėlapyje užduotą pamoką. 

Viena pamoka būdavo iš ryto nuo aštuonių iki dešimtos va- 
landos. Kita - po pietų nuo antros iki ketvirtos, o nuo dešimtos 
iki dvyliktos ir nuo ketvirtos iki šeštos po valandą būdavo rusų, 
prancūzų, vokiečių ir graikų kalbų pamokos, bet į jas eidavo tik tie 
mokiniai, kurie užsirašydavo savo noru - perkėlimui į kitą klasę 
tos kalbos neturėjo jokios įtakos. Stropiems mokiniams skirdavo 
apdovanojimus ir paskatinimus. Ir taip geresni mokiniai ne tik 
užimdavo klasėje aukštesnes vietas, ne tik kiekvienas turėjo teisę 
iškviesti kitą rungtyniauti dėl aukštesnės vietos ir ją užimti, jei 
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pasirodydavo tinkamesnis, bet pirmūnams dar leista nešioti kaspi- 
nus, labai geriems mokiniams - kokardas, o geriems - ženklelius, 
tai yra kaspinėlius, kurie būdavo trijų spalvų. Raudona spalva reiš- 
kė tikybos, žydra - lotynų kalbos, o geltona - aritmetikos žinias. 
Nieko stebėtina, kad vaikams tai buvo paskatinimas. Prisimenu, 
koks džiaugsmas buvo, kai Kalėdų šventėms namo parvažiavau 
su trimis kaspinais. Egzaminai vykdavo kas ketvirtį. Be to, metų 
pabaigoje, perkeliant į aukštesnę klasę, duodavo pagyrimo lapus, 
o vieną, du, kartais net tris sykius įrašydavo į aukso knygą. Ir tai 
viešai perskaitydavo susirinkus keliems šimtams bajorų, neretai 
tarp jų būdavo ir tėvai bei giminaičiai. 

Vilniaus universitetas, vadovavęs devynių gubernijų mokyk- 
loms ir 25 tūkstančiams jose besimokančių jaunuolių, skirdavo 
vadinamuosius vizitatorius, kurie vizituodavo mokyklas, pirmi- 
ninkaudavo per egzaminą, pasirašydavo pagyrimo lapus ir teik- 
davo universitetui raportus apie kiekvienos mokyklos būklę. Uni- 
versiteto rektorius Jonas Sniadeckis“ ne kartą viešai gyrė Mežyričo 
mokyklą. Pijorai Lietuvos provincijoje turėjo dvylika mokyklų ir 
nei viena jų valdžiai nekainavo nei grašio. Mežyričo mokykla tarp 
jų buvo aukščiausiai. 

Mano laikais vizitatoriumi trijose gubernijose - Voluinės, 
Podolės ir Kijevo - buvo Jonas Nepomukas Viležinskis“, kurio 
trumpus eilėraščius spausdindavo Varšuvos laikraščiai. 

Vizitatorius mokyklai buvo nepaprastai svarbi figūra, o vieši 
pasirodymai jam dalyvaujant vykdavo itin iškilmingai. Milžiniškoje 
salėje, kolegiją jungiančioje su zakristija, susirinkdavo visa mokyk- 
la, vizitatorius su munduru auksu siuvinėta apykakle, su špaga ir 
dvirage kepure įeidavo ir sėsdavosi į krėslą prie kilimu ar raudona 


*2 JONAS SNIADECKIS (Jan Šniadecki, 1756-1830) - astronomas, matemati- 
kas, filosofas; Jogailos universiteto Krokuvoje auklėtinis, 1806-1825 m. Vilniaus 
universiteto profesorius, 1807-1825 m. rektorius; paskutiniuosius gyvenimo 
metus praleido Jašiūnų dvare, čia mirė ir palaidotas. 

“ JoNAs NEPOMUKAS VILEŽINSKIS (Jan Nepomucen Wyležynūski, 1779- 
1829) - mokyklų Podolėje, Voluinėje ir Ukrainoje generalinis vizitatorius, Var- 
šuvos mokslo bičiulių draugijos narys korespondentas. 
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gelumbe užtiesto staliuko. Šalia jo sėsdavosi rektorius, prefektas ir 
visi profesoriai, ir taip iškilmingai vykdavo egzaminas. 

Čia kaip tik proga papasakoti anekdotą. Viename iš bazilijonų 
vienuolynų Voluinėje, kur buvo mokykla, gyveno du bazilijonų 
opatai, apie kuriuos kalbėta, kad tarpusavyje vaidijasi, neretai net 
ir viešai papiktindami. Atvyksta Viležinskis mokyklos vizituoti. 
Mokiniai susirenka į didžiają salę. Vizitatorius sėdasi į ištaigingą 
krėslą, šalia jo iš abiejų pusių abu opatai ir visi bazilijonų vyresnieji. 
Egzaminas kaip paprastai prasideda nuo tikybos žinių patikrinimo. 
Vizitatorius, tarp pirmos klasės mokinių pastebėjęs labai mažą 
berniuką, kviečiasi jį į vidurį, priešais save. Mažius nepasimetęs, 
gal net patenkintas, kad į jį vizitatorius atkreipė dėmesį, drąsiai 
išeina, atsistoja priešais staliuką, o vizitatorius užduoda jam klau- 
simą: „Pasakyk, mano vaike, kiek yra Dievų?“ Mažius nesutrikęs 
atsako: „Tiktai vienas.“ Tuomet vizitatorius teiraujasi: „O kodėl ne 
du?“ Mažius, nei sekundės nesvarstęs, išpyškina: „Jeigu būtų du 
Dievai, tai taip vaidytųsi, kaip mūsų opatai.“ Salė pratrūko juoku, 
o vargšai opatai vos nuo krėslų nenukrito. Vizitatoriui taip patiko 
mažiaus atsakymas, kad davė jam pagyrimo raštą. 

Prisimenu, koks džiaugsmas buvo, kai pats gavau Viležinskio 
pasirašytą pagyrimo raštą, kuriame buvo parašyta, kad pasirodžiau 
vilčių teikiantis mokinys. [Aukštesnėse klasėse profesoriumi buvo 
mokyklos prefektas kunigas Hilarijonas Žebrovskis, žmogus labai 
mokytas, 47 metus buvęs profesoriumi ir prefektu. Yra jo eilėraščių, 
spausdintų Pamiętnik Warszawski (Varšuvos atsiminimuose)*“. Iš- 
kalbos profesoriumi ir konvikto rektoriumi buvo labai gabus kunigas 
Antanas Benčkovskis, mokytas, iškalbus, mylimas mokinių, gerbia- 
mas visoje Voluinėje ir Podolėje. Jis po Grabovskio tapo konvikto 
rektoriumi, o po to klebonu Korecyje. Sudarė Romos valstybę sugrio- 
vusių genčių chronologinę-sinchroninę lentelę. Kunigas Severinas Ku- 
likovskis (Kulikowski), puikus lotynistas, vertęs Livijų, buvo išrinktas 


* Pamietnik Warszawski czyli Dziennik Nauk i Umiejetnošsci (Varšuvos die- 
noraštis, arba Mokslo ir žinių dienraštis) - Varšuvoje 1815-1823 m. leistas mokslo 
ir literatūros žurnalas, garsėjęs aukštais reikalavimais žurnalo puslapiuose spaus- 
dinamiems tekstams. 
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Dobrovicos rektoriumi, suimtas per 1831-ųjų sukilimą ir pašalintas 
iš kunigystės. Šešiasdešimt ketverių senolis, sergantis akmenlige, 
jau turėjo būti kalinio drabužiais pėsčias išsiųstas į Sibirą, bet per 
Kūčias jam pasisekė pabėgti į Galiciją, kur ir baigė gyvenimą.|“ 

Mežyričo apskrities mokykla 1826 m. Mežyričo tėvonio Juo- 
zapo Steckio, bajorų vadovo, rūpesčiu buvo pertvarkyta į gim- 
naziją. Atvyko trys nauji profesoriai: lenkų literatūros - kunigas 
Leonas Šumkovskis (Szumkowski), matematikos - Antanas Ho- 
rodeckis (Horodecki) ir fizikos - Budkevičius (Budkiewicz). Visi 
trys iš Vilniaus universiteto““. Šumkovskis, garsus skaitovas, dės- 
tė literatūros istoriją pagal Slovackį“ ir logiką; Horodeckis dėstė 
analitinę geometriją ir diferencialinį skaičiavimą, o Budkevičius, 
pasižymėjęs reta išaiškinimo dovana, dėstė fiziką pagal Dževinskį 
ir gamtos mokslą. 

1826-ųjų mokslo metų pradžioje rugsėjį įvyko labai iškil- 
mingas gimnazijos atidarymas. Buvo pakviestas Voluinės guber- 
natorius Andžeikovičius*. Egzaminų salė šalia zakristijos buvo 


* Redaguojant rankraštį praleista: „W wyžszych klasach byt profesorem 
prefekt szkoly ks. Hilaryon Žebrowski, cztowiek bardzo uczony, ktėry 47 lat byl 
profesorem i prefektem. Są jego wiersze drukowane w Pamigtniku Warszaws- 
kim. Profesorem wymowy i regensem konwiktu byt bardzo zdolny czlowiek ks. 
Antoni Bęczkowski, uczony, wymowny, lubiony przez uczniow, szanowany na 
catym Wotyniu i Podolu. Ten po Grabowskim zostat rektorem konwiktu a potem 
proboszczem w Korcu. Utožyl tablicę chronologiczno-synchronistyczną ludėw, 
ktėre obality panstwo rzymskie. Ks. Seweryn Kulikowski biegty tacinnik, ktėory 
ttumaczyt Liwiusza. Obrany rektorem w Dabrowicy byt aresztowany w r. 1831 
podczas powstania i degradowany. Starzec 64-letni, chory na kamien, miat juž 
byč wyprawiony piechotą na Sybir, w aresztanckim odzieniu, ale w Wigilią udato 
mu się ucieč do Galicyi, gdzie žycia dokonat, BCz, MNK Rkps 717, 1. 29v. 

“ Vilniaus universiteto auklėtiniai. 


* EUZEBIJUS SLOVACKIS (Euzebiusz Slowacki, 1773-1814) - literatas, lite- 
ratūros istorikas; dėstė Kremenecio gimnazijoje, vėliau - Vilniaus universitete; 
poeto JULIJAUS SLOVACKIO (Juliusz Stowacki, 1809-1849) tėvas. 

** MIKALOJUS ANDŽEIKOVIČIUS-BUTAUTAS (lenk. Michat Andrzejkowicz- 
Butowt, rus. Muxann DajeeBuu byTOBT-AxpxxeiikoBuu, 1778-1830) - kilęs iš 
Gardino gubernijos bajorų; 1813-1817 m. Gardino vicegubernatorius, 1817- 
1824 m. Gardino gubernatorius; 1824-1827 m. Voluinės gubernatorius. 
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Grafų Steckių rūmai Korecio Mežyriče, litografija, XIX a. 


ištaigingai išpuošta. Priešakyje spindėjo ciesoriaus sostas, virš jo — 
portretas. Šalia sosto iš kairės pusės - gubernatorius su munduru 
ir juosta. Kairėje pusėje taip pat eilė krėslų, kuriuos užėmė garbės 
kuratorius bajorų vadovas Boreika, rektorius Grabovskis ir profe- 
soriai. Tarp jų - katedra kalbėtojui. Dešinėje pusėje susėdo bajorai 
su mokyklos geradariu bajorų vadovu Juozapu Steckiu priešakyje. 
Toliau - mokiniai pagal klases. Perskaičius aktą ir ponui Boreikai 
pasakius kalbą, katedroje atsistojo kunigas Leonas Šumkovskis ir 
skaitė pranešimą apie mokymą Mežyričo gimnazijoje. Jo galingas 
balsas, užsitęsusi kalba klausytojų ausyse skambėjo kone valandą, 
apskritai patiko, bet tuomet dar nebuvo papročio ploti. 

Po jo katedroje atsistojo fizikos profesorius kunigas Budkevi- 
čius. Jis skaitė mokslinį pranešimą apie rūdos kasyklas. 
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Pasibaigus ceremonijai visi nuėjo į bažnyčią, kur sugiedota Te 
Deum, o po to svečiai ir profesoriai vaišinti Steckio rūmuose. 

Steckio rūmai buvo puikūs, dviejų aukštų, ant kalnelio, su 
dideliu sodu, su vaizdu į miestelį. Ūkiniai pastatai, arklidės - viskas 
iš mūro. Buvo 36 artistų orkestras, namų teatras, puikus virtuvės 
šefas ir dvylika virėjų. Čia mažiausiai dukart per metus susirink- 
davo visa Voluinė, o svečiai neretai užsibūdavo po porą savaičių. 
Čia pastebėsiu, kad Steckio svetingumas Voluinėje nebuvo kažkas 
neįprasta, nes Voluinėje tuomet daugelis didikų turėjo savo rezi- 
dencijas. Antai Mežyriče keturių mylių spinduliu gyveno keliolika 
didikų, kurių kiekvienas turėjo nuo dvidešimties iki trisdešimties 
milijonų. 

Štai per du varstus nuo Mežyričo Nevirkive [gyvenęs] Juoza- 
pas Liubomirskis (Lubomirski) [turėjo] apie trisdešimt milijonų, 
per keturias mylias Slavutoje [gyvenęs] kunigaikštis Sanguška 
(Sanguszko) - keliasdešimt milijonų. Per tris mylias Kševine [gy- 
veno] kunigaikštis Jablonovskis (Jabtonowski), Anopolyje [taip 
pat] kunigaikštis Jablonovskis, Rivnėje ir Ostrohe kunigaikščiai 
Liubomirskiai, Korecyje ir Klevanėje kunigaikščiai Čartoriskiai, 
Podlužėje ir Španive kunigaikščiai Radvilos, Tučine Valevskiai 
(Walewscy), kiek toliau Mlynive Chodkevičius (Chodkiewicz), Ro- 
manive Ilinskis (IliAski), Mizoče Karvickis (Karwicki), [kitur] ku- 
nigaikščiai Četvertinskiai (Czetwertynscy), Olizarai (Olizarowie), 
Lenkevičiai, dar Prušinskiai (Pruszynscy), Jelovickiai (Jetowiccy), 
Paušos (Pauszowie), Hulevičiai (Hulewiczowie) ir daugelis kitų. 

Steckių rūmai ir pijorams buvo ne tik miela draugija, bet kar- 
tu saloninio gyvenimo mokykla, nes labai dažnai kviesti kunigai 
profesoriai ir vyresnieji konviktai. 

1825 m. į Mežyričą netikėtai atvažiavo Pelikanas“, Vilniaus 
universiteto rektorius, drauge su Mežejevskiu?", universiteto sek- 


* VACLOVAS PELIKANAS (Waclaw Pelikan, 1790-1873) - medikas, nuo 
1817 m. Vilniaus universiteto profesorius, 1826-1831 m. Vilniaus universiteto 
rektorius. 


*0 FELIKSAS MEŽEJEvSKIS (Feliks Mierzejewski, g. 1783) - universiteto 
valdybos sekretorius. 
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retoriumi, ir, atėjęs tiesiai į klases, egzaminavo mokinius. Čia ra- 
dęs tvarką, Mežyričo profesorius Kremenecyje teikė kaip pavyz- 
dį. Steckis nedelsdamas pakvietė jį į rūmus, priėmė bajoriškai, 
dovanojo puikų žirgą ir dar pasiuntė jam į Vilnių gražų servizą. 
Pelikanas atsidėkodamas pakėlė jį į Vilniaus universiteto garbės 
narius ir išrūpino jam ordiną ant kaklo su briliantais, kuo Steckis 
labai džiaugėsi. 


IV. IŠ MOKYKLINIO 
JAUNIMO GYVENIMO 


MA mokykloje veikė sodalicija"!, kurios nariai drauge 
eldėsi kiekvieną sekmadienį ir kartą per metus, Švč. Mer- 
gelės Maloningosios dieną, rengdavo bendrą iškilmę. Prasidė- 
davo ji procesija į kapines, buvusias apie varstą nuo bažnyčios; 
mokiniai klasėmis eidavo virtine, kiekvienas rankoje laikyda- 
mas vaško žvakę, kurią po to bažnyčioje palikdavo kaip auką. 
Vyresnieji nariai nešdavo Švč. Mergelės Maloningosios statulą; 
prieš mišparus bažnyčios viduryje būdavo pastatoma katedrėlė 
ir iš jos sodalicijos pirmininkas, šeštos klasės mokinys, kreipda- 
vosi į kolegas; po to būdavo renkamas naujas prezidentas arba 
tvirtinamas tas pats. 

Taip pat Švč. Mergelės Maloningosios dieną būdavo priimami 
nauji nariai ir zakristijoje įrašomi į knygą, tačiau tik po atrankos. 
Renkama būdavo iš ketvirtos klasės, kartkarčiais iš trečios. Aš 
buvau trečioje klasėje, o kadangi priklausiau prie pažangiausių 
mokinių, man nedalyvaujant pasiūlyta mano kandidatūra. Kažkas 
pasakė, kad tai dar vaikas. Tada kunigas Žukovskis (Žukowski), 


*! Sodalicija (lot. sodalicium - bendrija) - katalikų brolija (draugija) ku- 
rios nariai praktikavo ypatingą pamaldumą į Švč. Mergelę Mariją. Abiejų Tautų 
Respublikoje tokios brolijos (draugijos) - žinomos nuo XVII a. Nariai turėdavo 
dalyvauti bendrose pamaldose Švč. Mergelės Marijos garbei ir patys būti neprie- 
kaištingos reputacijos. 
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tikybos, geografijos ir Lenkijos istorijos mokytojas, suniaurojo: 
„Iai auksinis berniukas, nors prie žaizdos dėk.“ Todėl išimties 
tvarka į sodaliciją buvau priimtas trečioje klasėje. 

Pavasarį, trečiąjį ketvirtį, kiekvieną dieną po vakarienės, tai 
yra po septintos valandos, visa mokykla išeidavome į aikštę ir porą 
valandų praleisdavome žaisdami. Dalyvaudavo čia prefektas, pro- 
fesoriai ir namų prižiūrėtojai. Vyresnieji žaisdavo atmušinėjimą, 
kitaip sakant abėcėlę, kiti sienelę arba finišą, dar kiti muštuką arba 
kautynes, bet kamuoliui visur teko pagrindinis vaidmuo. Buvo tai 
natūrali gimnastika, kuri ugdė jėgą ir vikrumą. Žaidžiant sienelę, 
dviese ar daugiau stodavosi prie sienos. Vienas ištiesdavo ranką ir 
atkišdavo delną per keletą colių nuo sienos, o kitas, stovėdamas už 
kelių žingsnių, mesdavo kamuolį į sieną, stengdamasis pataikyti į 
atkištą delną, ir atšokusį gaudydavo, tai kartodamas, kol kamuolys 
nenukrisdavo žemėn, o tada pats eidavo prie sienelės. Smūgis virš 
delno vadintas antspaudu, smūgis arčiau alkūnės - batsiuviu ir 
siuvėju. Tuomet einantis prie sienelės iš anksto garsiai paskelbdavo: 
„Batsiuviai, siuvėjai atleisti, o antspaudai atiduoti“. 

Žaidžiant „kruopas“, du stodavosi vienas šalia kito. Vienas 
trenkdavo kamuolį žemėn, kamuolys pašokdavo, o kuris jį su- 
gaudavo, tas turėdavo teisę mesti kitam į atstatytus delnus; o tas, 
jei pasisekdavo į delnus trenkusį kamuolį sugauti, atsakydavo tuo 
pačiu - mesdavo kamuolį kitam į atstatytus delnus. Vikrumas čia 
vaidino didelį vaidmenį. 

Einišo žaidimas vykdavo taip: iš dviejų pusių stodavosi po kelio- 
lika mokinių. Kiekviena pusė išsirinkdavo savo vadovą, kuris vadin- 
tas „motinėle“. Atmatuojama dvidešimt žingsnių, ir tai būdavo fini- 
šas. Atmatuojama iki vidurio, ir tai būdavo pusė finišo. Vienas paskui 
kitą, tiek iš vienos, tiek iš kitos pusės, stodavosi ties viduriu, atstaty- 
davo vieną koją, kaip taikinį, į kurį reikėdavo pataikyti kamuoliu, ir 
tai vadinosi „numušti nuo finišo“. Pataikytasis, arba „numuštasis“, 
iki žaidimo pabaigos likdavo tiktai stebėtojas. Kai visus numušda- 
vo, žaidimas baigdavosi, o laimėdavo ta pusė, kuri kitą numušė. 

Muštuką žaisdavo vyresnieji, nes čia reikėjo didesnės jėgos. 
Taip vadinta gana stora lazda, kuria, jei kas gebėdavo tinkamai 


68 


suduoti į kamuolį, tai tas lėkdavo kaip kulka į kalną ir neretai 
keliasdešimt žingsnių nuskriedavo. Stodavosi tuomet vienas prie- 
šais kitą du būriai trisdešimties ar keturiasdešimties uolekčių?? 
atstumu ir vienas kitam lazda stumteldavo kamuolį, tarsi strėlę iš 
lanko. Jeigu nemenkame aukštyje skriejančiam kamuoliui neleista 
nukristi, bet jis sugautas ore, tai buvo laimėjimas ir laimėjęs partiją 
užimdavo pralaimėjusiojo vietą, užleisdamas jam savąją. Didžiau- 
sias menas buvo viena ranka sugauti keliolikos uolekčių aukštyje 
skriejantį kamuolį. 

Atmušinėjimą, vadinamąją abėcėlę, žaisdavo vyresnieji mo- 
kiniai, namų prižiūrėtojai, o su jais neretai ir jaunesnieji moky- 
tojai. 

Padarydavo didžiulį ratą, neretai dešimties ir daugiau metrų 
skersmens, kurio viduryje stodavosi labiausiai įgudęs, paprastai 
vadintas arbitru. Vienas kamuolį išmesdavo į maždaug dešimties 
uolekčių aukštį. Krentantis kamuolys neturėdavo paliesti žemės, 
o tas, ant kurio krisdavo, ranka privalėdavo atmušti jį aukštyn, 
čia svarbiausias vaidmuo tekdavo arbitrui, nes jam priklausė visas 
rato vidurys. Kiekvienas atmušimas paprastai skaičiuotas abėcėlės 
raidėmis, garsiai tariant: a, b, c, d. Menas buvo išmušti visą abėcėlę, 
neleidžiant kamuoliui nukristi ant žemės. Žaidimas atmušinėjimu 
vadintas dar ir todėl, kad kamuolį kaskart mušdavo aukštyn. 

Per šv. Jono Nepomuko** oktavą?* nuo gegužės 16 dienos aš- 
tuntą vakare būdavo skambinama litanijai. Visi jaunuoliai eidavo į 
bažnyčią, kongregacijos pirmininkas, klūpodamas priešais šv. Jono 
Nepomuko altorių, su visa mokykla kalbėdavo šv. Jono Nepomuko 
litaniją, po to giedota giesmė, kurios pradžia štai tokia: 


2 Ilgio matas, lygus 66-71 cm. 

3 Šv. Jonas NEPOMUKAS (apie 1350-1393) - kankinys, Čekijos globėjas 
kanonizuotas 1729 m. Pasak tradicijos, atsisakė išduoti karalienės Sofijos išpa- 
žinties paslaptį ją neištikimybe įtarinėjusiam karaliui VacLovutI IV (1361-1419) 
ir karaliaus įsakymu numestas nuo Karolio tilto Prahoje į Vltavos upę; šv. Jono 
Nepomuko kultas Lietuvoje išpopuliarėjo XVIII a. 

** Oktava (lot. octavus - aštuntas) - aštuondienis; tarpsnis, apimantis svarbią 
iškilmę Bažnyčios liturgijoje ir septynias po jos einančias dienas. 
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Jau prieš mus užgulusias baisybes, 

Kuriomis Dievas už netinkamą gyvenimą baudžia, 
Apsisaugot jėgų neužteks, 

Stebuklingasis Jonai, gelbėki mus. 

Dėl karalienės garbės ištvėrei kankinimus, 

Nuo Prahos tilto numestas į Vltavą, 

Penkios žvaigždės tavo kūną parodė, 

Jos paslaptis iki šiol išsaugota.?* 


Mokyklos jaunuomenei nebuvo linksmesnės dienos metuose 
už gegužinę. Paprastai pirmąją gegužės dieną visa mokykla eidavo 
keletą varstų į mišką, kur jau būdavo paruoštos sūpynės, lopšiai, 
bandelės, sausainiai ir įvairių rūšių užkandžiai bei skanėstai. Iš 
ryto ketvirtą valandą išklausydavome šv. Mišias, po kurių eilėmis 
išsirikiavę pagal klases, lydimi Steckio orkestro garsų, išeidavo- 
me už miesto, vadovaujami kunigo prefekto, profesorių ir namų 
prižiūrėtojų. Miškelyje pramoga tęsdavosi visą dieną. Kiekviena 
šeimininkė savo studentams atgabendavo pusryčius ir pietus. Kon- 
viktiečiai ir profesoriai taip pat pietaudavo miške. Žaisti įvairūs 
žaidimai (finišas, muštukas, kautynės), rungtyniauta jodinėjant, 
suptasi, nes visiems būdavo duota laisvė. 

Vakare grįžtant vėl rikiuotasi eilėmis ir viskas sugrįždavo 
į įprastą tvarką. Vienoje iš tokių gegužinių pirmąkart išgirdau 
Mickevičiaus baladę „Ponia Tvardovska“““ ir tuoj pat ją persirašęs 
išmokau mintinai. 


35 „Juž na wywarte przeciw nam potwarze, / Ktėremi nas Bog za ze žycie 
karze, / Obrony i sit nie stanie, / cudowny ratuj nas Janie. / Zniosteš męczenstwo 
za krolowej stawę / Z mostu pragskiego strącony w Moldawę, / Pigč gwiazd twe 
ciato wydaly, / Jej sekret dotąd jest caty“, Wspomnienia biskupa..., s. 20-21. 

* ApoMAsS MICKEvIčIUS (Adam Mickiewicz, 1798-1855) baladę Pani 
Twardowska parašė 1820 m.; pirmąkart išspausdinta Vilniuje Juozapo Zavadzkio 
spaustuvėje 1822 m. išleistame Mickevičiaus poezijos pirmajame tome: [A. Mic- 
kiewicz], Poezye Adama Mickiewicza, t. 1, Wilno: Druk. J. Zawadzkiego, 1822, 
s. 65-67. Plačiau apie lietuviškąjį Mickevičiaus biografijos tarpsnį žr.: A. Pi- 
ročkinas, Devyneri Adomo Mickevičiaus metai: biografinė apybraiža, Vilnius: 
Vaga, 1995. 
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Apskritai reikėtų pastebėti, kad mintinai mokėjome daugybę 
eilių: mokyklą baigdamas, mintinai mokėjau visą Dmochovskio 
Eiliavimo meng“', iš Iliados - Hektoro atsisveikinimą su Andro- 
mache ir Priamo maldavimą, kad Achilas atiduotų Hektoro kūną, 
iš Eneidos - pragaro aprašymą, iš Ovidijaus - ginčą dėl Achilo 
šarvų, iš Kochanovskio"* „Neprarask vilties“ ir ištraukas iš Trenų, 
iš Simonovičiaus“? - „Ožkos, linksmosios ožkos“, iš Naruševičiaus“? 
„Senelio poteriai“, iš Krasickio“! - „Zavišos mirtis“, kone pusę pa- 
sakų ir keletą satyrų, iš Karpinskio“? „Štai mano vargani namai“, iš 
Kniažnino“* „Šimtas metų prabėgo“, Nemcevičiaus“* - „Giesmės“, 
Godebskio“' - „Mieloji trobelė“ ir daugybę eilėraščių, ypač patrio- 
tinių, kuriuos vieni nuo kitų nusirašinėdavome ir mokydavomės 
mintinai. Pradėjau ir pats rašyti eilėraščius, kurie man taip leng- 
vai eidavosi, kad kai profesorius Šumkovskis per pratybas liepė 
išversti eilėmis „Saulės rūmus“ iš Ovidijaus, tai ne tik sau, bet ir 


37 Didaktinė PRANCIšŠKAUS KAROLIO DMOCHoOvSKIO (Franciszek Karol 
Dmochowski, 1762-1808) poema Sztuka rymotwėrca pirmąkart išspausdinta 
1788 m. Nors rengta kaip mokyklinis vadovėlis, greitai tapo labai populiari, ver- 
tinta kaip klasikinis vadovas ne tik poezijos kūrėjams, bet ir jos skaitovams. 

* JONAS KOCHANOVSKIS (Jan Kochanowski, 1530-1584) - vienas didžiausių 
Renesanso laikų Europos poetų, turėjęs didelę įtaką lenkų literatūrinės kalbos 
raidai. 

> SIMONAS SIMONOVIČIUS (Szymon Szymonowicz alias Simon Simonides, 
1558-1629) - poetas, laikomas idilijų žanro lenkų literatūroje pradininku. 

9 ADOMAS STANISLOVAS NARUŠEVIČIUS (Adam Stanistaw Naruszewicz, 
1733-1796) - istorikas ir poetas, laikomas klasicizmo pradininku lenkų literatūroje. 

“! IGNACAS KRASICKIS (Ignacy Krasicki, 1735-1801) - poetas, publicistas; 
1767-1795 m. Varmijos vyskupas, 1795-1801 m. Gniezno arkivyskupas. 


6 PRANCIŠKUS KARPINSKIS (Franciszek Karpinski, 1741-1825) - poetas, lai- 
komas vienu iš ryškiausių sentimentaliosios poezijos atstovų lenkų literatūroje. 


5 PRANCIŠKUS DIONIZAS KNIAŽNINAS (Franciszek Dionizy Kniažnin, 
1750-1807) — poetas, kunigaikščio ADOMO KAZIMIERO ČARTORISKIO (Adam 
Kazimierz Czartoryski, 1734-1823) sekretorius. 


** URSINAS JULIJONAS NEMCEVIČIUS (Julian Ursyn Niemcewicz, 1757- 
1841) - dramaturgas, poetas. 


“5 KIPRIJONAS GODEBSKIS (Cyprian Godebski, 1765-1841) - poetas ir pro- 
zininkas. 
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keliems draugams vis kitaip išverčiau. Tai mane pakylėjo į tokią 
puikybę (kurios, beje, retas jaunuolis išvengia), kad pradėjau rašyti 
Chrobriadą““. Literatūros profesorius Šumkovskis, užuot pienburnį 
sudraudęs, dar daugiau jį į puikybę iškėlė - per pamoką, nors ir 
juokais, pasakė: kadangi iki šiol neturime gero Eneidos vertimo, 
tad jeigu kas jau turi rašyti Chrobriadą, geriau pasielgtų, jei išverstų 
Eneidą. Tuomet rašinėdamas daugybę studentiškų eilėraštėlių, 
turėjau jų visą knygą, įrištą in guarto formatu, kurią, važiuodamas 
į noviciatą Liubešive, laimei, kelyje pradaiginau. Deramo poezijos 
suvokimo neturėjau. Man atrodė, kad jeigu surinksiu gražių epi- 
tetų, palyginimų ir metaforų, tai jau ir bus poezija. 


“6 Lenk. chrobry - drąsus, narsus. 
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V. ĮVAIRŪS ATSIMINIMAI 


rieš 1812 m. Mežyričo mokykloje mokėsi itin gabus jaunuolis 

Viktoras Ipohorskis Lenkevičius“, kurio smulkūs eilėraščiai, 
taip pat pasaka apie trikampį ABC, yra paskelbti. Tai buvo jau- 
niausias iš keturių brolių, Hoščos miestelio Voluinėje tėvonių, 
kur, pasak tradicijos, Hoiskių namuose slapstėsi Dmitrijus, Apsi- 
šaukėliu vadintas. 

1812 m. Lenkevičius įstojo į kariuomenę, tačiau silpna sveika- 
ta neleido atlaikyti karinių užsiėmimų sunkumų ir, padarydamas 
didelį nuostolį literatūrai, užgeso teturėdamas ne daugiau nei 22 
metus. Hošča nuo Mežyričo nutolusi per dvi mylias. Mežyriče 
1814 m. mirė Karūnos vėliavininkas Jonas Steckis“, Juozapo tėvas. 
Įspūdingos laidotuvės vyko pas pijorus. 

Kaip tik šias laidotuves, minėdamas buvusių savo profesorių 
pavardes, Lenkevičius aprašė humoristiniu eilėraščiu. Neprisi- 


*7 VIKTORAS IPOHORSKIS LENKEVIČIUS (Wiktor Ipohorski Lenkiewicz, Lin- 
kiewicz, 1791-1813) - Vilniaus universiteto studentas; 1812 m. studijas nutraukė 
ir įstojo į Napoleono armijos lietuvių pulką. Po pralaimėjimo mūšyje ties Slanimu 
buvo paimtas į nelaisvę, pabėgo ir grįžo į Vilnių. Iš čia buvo išsiųstas su raportais 
į Maskvą pas Napoleoną. Kelionėje peršalęs susirgo. Mirė Vienoje. Kaip poetas 
debiutavo dar besimokydamas Mežyriče. 

** Jonas Kazimieras Steckis Mežyriče įsikūrė žlugus Lietuvos ir Lenkijos 
valstybei. Lenkijos biografiniame žinyne spausdinamoje biogramoje nurodoma jį 
mirus 1820 m.: M. Czeppe, E. Ormann-Michta, Stecki Jan Kazimierz, PSB, t. 43, 
Warszawa-Krakow, 2004, s. 70-73. 
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mindamas jo ištisai, pateikiu čia tiktai pradžią, kuri man įstrigo 
į atmintį. 


ROMANTINĖS LAIDOTUVĖS 


Gera būti mokslo vyru, žymiu ar turtingu, 

Aš mirsiu, užkas mane, tuo viskas ir baigsis, 

Tačiau kaip gi turėjo džiaugtis mokslo vyras Čackis, 

Kai net trijose gubernijose varpai skambėjo. 

Arba štai buvo toks turtuolis Steckis, 

Tad trijų vyskupijų prelatai suvažiavo. 

Palaima! Nors dar esu šios žemės svečias, 

Jau jums, ponai, tokios prabangos pavydžiu. 

Jei man Dangaus bus leista ilgiau pagyventi, 

Galbūt ir aš puikias laidotuves pelnyčiau, 

Tačiau šiandien turbūt turėčiau kaip Steckis susimokėti 
Ir nespėjęs pailsėti gyvenime po mirties, pinigus švaistyti. 
Kažkada teko buvoti Kremenecyje, teisių į šlovę neturiu, 
Sambrūzdžio nei mokyklose, nei bažnyčiose nesukelsiu; 
Kas tuo metu vyko Kremenecyje ir Poricke, 

Tai labai smulkiai nežinau. 

Aprašysiu tau, kai pats geriau išsiklausinėsiu, 
Artimiausiu laiku Mežyričo iškilmes apsakysiu, 

Jo mano eilės nesuterš, [tačiau] trikdo mane, nes 
Lengvabūdiškos, skurdžios eilės pasieks Čackio ausį. 


9 „Pogrzeb romansowy. / Dobrze to byč uczonym, stawnym lub bogatym, / 
Ja umrę, pogrzebią mię i skoniczy się na tem, / Lecz jak się musiat cieszyč się 6w 
Czacki uczony, / Gdy až się w trzech guberniach rozbijaty się dzwony. / Albo jak 
się byt nadą! 6w Stecki bogaty, / Kiedy z trech dyecezyj zjechaty pralaty. / Szczęš- 
liwošči! Choč jescze między ludžmi goszczę, / Juž wam takiej rozkoszy panowie 
zazdroszczę. / I ja, gdyby mi nieba požyč diužej daly, / Možebym i zastužyt na 
pogrzeb wspanialy, / Lecz dziš chybabym musial jak Stecki zaptacič / I nie poš- 
piawszy, žyjąc po šmierci, grosz tracič. / Ražno [rankr. „Raz no“ - BCz, MNK 
Rkps 717, L. 53] bytem w Krzemiencu, nie mam praw do stawy, / Ni w szkotach, 
ni w košciolach nie narobię wrzwawy; / W Krzemiencu i Porycku, co się wow- 
czas dzialo / To się we wszystkich szczegėtach do mnie nie dostato / Opiszę ci, 
gdy lepiej sam się o tem dowiem, / Tymczasem o obchodzie Międrzyrzeckim 
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[Kur prefektas Kmita, Kulikas profesorius, 

Bončekas (Bgczek) zakristijonas, Grabovskis rektorius, 

Kur viena galva su suktukais, kita - plika.]"9 

Tokiu tonu ir stiliumi tęsiamas visas humoristinis laidotuvių 
aprašymas, kurio pradžią pateikiu kaip per anksti užgesusio jau- 
nuolio didžio talento įrodymą. 

Į vėliavininko Jono Steckio laidotuves iš Lucko vyskupijos 
buvo pakviestas vyskupas Kasparas Cecišovskis?!. Pas jį atėjo bajo- 
ras ir puolė prie kojų, prašydamas užtarti byloje su Steckiu - teigė 
paskolinęs velioniui devynis tūkstančius rublių, nepaėmęs iš jo 
jokio oficialaus dokumento, turėjęs tiktai veliono raštelį, kuris teis- 
me, kaip neoficialus, nieko nereiškė. Vyskupas paėmė iš jo raštelį 
ir pažadėjo užtarti. Po laidotuvių Steckis norėjo paaukoti vyskupui 
tūkstantį dukatų. Vyskupas jų nepriėmė, tik paprašė atlyginti nu- 
skriaustajam bajorui. Steckis nedelsdamas įsakė išmokėti visą sko- 
lą. Atsisveikindamas su Mežyriču privalau paminėti baisų ir kru- 
viną įvykį, nutikusį Nevirkive, per keturias mylias nuo Mežyričo, 
rektoriaujant kunigui Dominykui Šibinskiui (Szybiūski). Tuomet 
Nevirkivo tėvoniais buvo Viležinskiai (Wyležynscy). Juos du jų 
tarnai susitarę užmušė, šias žudynes priskirdami haidamakams?. 


powiem, / Korci mię, bo ješli go mėj wiersz nie oszpeci, / Wiersz lekki, nędzny, 
uszu Czackiego doleci“, Wspomnienia biskupa..., s. 23-24. 


" Redaguojant rankraštį praleista: „Gdzie Kmita prefektem, Kulik profe- 
sorem / Bączek zakrystianem, Grabowski rektorem / Gdzie jedna w papilotach, 
druga gtowa tysa“, BCz, MNK Rkps 717,1. 51v; (lapo paraštėje Krasinskio rašysena 
glaustas paaiškinimas lenkų kalba: „galva su suktukais“ - tai kun. Zažeckis (Zar- 
zecki), kurio plaukai garbanojosi, „plika galva“ - kun. Žebrovskis (Žebrowski). 


" KasPaRAs CEcIšovsKis (Kasper Cieciszowski, Cieciszewski, 1745- 
1831) - Tikėjimo skleidimo kongregacijos Romoje seminarijos auklėtinis, nuo 
1798 m. valdė naujai įkurtąją Žytornyro vyskupiją, nuo 1827 m. - Mogiliavo 
arkivyskupas metropolitas. 

"2 IGNOTAS VILEŽINSKIS (Ignoty Wyležynski, m. 1789) - kavalerijos rot- 
mistras, drauge su žmona ir vaikais 1789 m. tarnų nužudytas savo tėvonijoje 
Nevirkive. 

** Haidamakai (ukr. eaž0amaxu) - ginkluotų išpuolių prieš dvarininkus 
Ukrainos žemėse XVIII a. 4-9 dešimtmetyje dalyviai. Plėšikaudami haidamakai 
užpuldavo kaimus, miestelius, dvarus ir vienuolynus, neretai ir turtingesnių 
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Tačiau išaiškėjus tiesai, tarnai buvo nubausti mirtimi ir ketvirčiuoti 
Mežyriče. Paskutiniame praėjusio šimtmečio ketvirtyje mirties 
bausmės sulaukė Ignacas Stroinovskis (Strojnowski), nors ne Me- 
žyriče, bet Lucke. Keletą smulkmenų apie šią mirtį, žinomų man 
iš pasakojimų, pateiksiu, nes jos būdingos mūsų krašte anksčiau 
vyravusiems santykiams. 

Ignacas Stroinovskis iš turtingos giminės, žmogus įžūlus ir 
ūmus, surinkęs gausų beūdrų būrį, kurie, diena iš dienos su juo 
valgydami ir gerdami, buvo pasirengę atsiliepti į kiekvieną jo mos- 
telėjimą, nenorėjo nieko žinoti nei apie teisingumą, nei apie val- 
džią, leisdavo sau visokius piktnaudžiavimus ir net puldinėdavo 
bajorų sodybas. Jo vardas tapo ramių dvarininkų siaubu, nes niekas 
saugiai savo namuose nesijautė. 

Visi drebėjo vien tik išgirdę Stroinovskio vardą. Niekas die- 
nos nei nakties ramios neturėjo. Tuomet Lucke seniūno padėjėju 
buvo Pininskis (Pininski), žmogus nepalaužiamos valios ir tiesaus 
būdo. Lucke stovėjusio būrio viršininkui jis pasiūlė surengti pasalą 
viešosios ramybės drumstėjui. Būrio viršininkas atsakė neturįs 
tam pakankamai pajėgų, bet jei Lucko palestra?* paklustų jo įsa- 
kymams, tuomet imtųsi Stroinovskį persekioti. Palestra noriai 
sutiko. Tada su ja ir su savo kariais būrio viršininkas naktį apsupo 
Stroinovskio namus ir sugautą atidavė į seniūno padėjėjo rankas, 
kuris, turėdamas teisę skirti mirties nuosprendį, nuteisė jį myriop. 
Tada turtingo skandalisto giminė pasiuntė pasiuntinį į Varšuvą ir 
kaltininkui išrūpino garantinį raštą. 

Seniūno padėjėjas, kai jam buvo pranešta, kad garantinis laiš- 
kas jau yra prie miesto, įsakė pakelto tilto nenuleisti ir įvykdyti 
mirties bausmę. Garantinis raštas atėjo jau po laiko. Taip teisės 
autoritetas nugalėjo maištininko akiplėšiškumą ir duota didelė 


valstiečių sodybas. Į haidamakų grupes būrėsi pabėgę valstiečiai, neturtingi mies- 
tiečiai, kazokai. Įkūnydami socialinį ukrainiečių valstiečių protestą prieš išnau- 
dojimą, tuo skyrėsi nuo paprastų plėšikų. Haidamakija labiausiai buvo išplitusi 
Kijevo ir Breslaujos vaivadijose Augusto III valdymo metais (1733-1763). 


etc). Tai buvo žmonės, su kurių nuomone to meto visuomenėje skaitytasi. 
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pamoka, kad ne visuomet viešosios ramybės pažeidimas praeina 
be bausmės. Apie tai pirmasis, kiek žinoma, užsiminė kunigas 
Mošinskis savo Mežyričo monografijoje". 


“ A. Moszyūski, Monografia Kollegium i Szkoly Pijarskiej w Miedzyrzeczu 
Koreckim, Krakow: Druk. D. E. Freidlein, 1876. 
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I: 


VI. LIUBEŠIVAS 


pi orų skatinamas, turėdamas tėvų sutikimą ir norėdamas pasi- 
švęsti jaunimo auklėjimui, pasibaigus mokslo metams, 1827-ųjų 
liepą, iš Mežyričo išvykau į Liubešivą, kur buvo pijorų noviciatas. 
Šis mažas miestelis įsikūręs Polesėje, Pinsko apskrityje, prie Sto- 
chido upės, kuri taip vadinasi todėl, kad šakojasi į keliolika atšakų. 
Maloniai priimtas, - nes be gimnazijos baigimo pažymėjimo 
turėjau laiškus iš Mežyričo profesorių, būtent iš kunigų Horo- 
deckio ir Petrusevičiaus (Petrusewicz), labai mane rekomenda- 
vusių, - per savaitę apsivilkau vienuolio abitą. Noviciatas - tai 
vienuolijos seminarija, tarnaujanti pašaukimo ištyrimui ir drauge 
pasiruošimui priimti vienuolystės įžadus. Turėjo jis spausdintą 
ir labai skrupulingą regulą. Tęsėsi dvejus metus. Kiekvieną dieną 
ryte ir vakare buvo medituojama ir meldžiamasi. Kiekvieną dieną 
Mišios, po jų - pamokos. Klauzūra buvo kuo griežčiausia. Kalbėti 
buvo nevalia ne tik su niekuo iš svetimųjų, bet netgi su kolegomis, 
išskyrus pusvalandį po pietų ir vakarienės. Į vienuolyno vyresnįjį 
kitaip negalėjai kreiptis, kaip tik klūpėdamas. Praktiškai mokyta 
paklusnumo ir kantrybės - vienuolyno vyresnysis turėjo teisę nu- 
bausti be jokios kaltės nors ir valandai; o klausyti privalėjai tylomis 
ir klūpėdamas, tarsi žmogus kaltas būtum. Abitą noviciate specia- 
liai duodavo seną ir neretai lopytą. Vietoj diržo reikėjo susijuosti 
juostele. Žodžiu, turėjai priprasti prie visokios rūšies savanoriškų 
pažeminimų, šluoti koridorius ir net valyti nešvariausias vietas. 
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Kad būtų lengviau ištverti, būdavo primenama, kad visa tai 
patyrė pats patriarchas šv. Juozapas Kalasantas““, taip pat Konars- 
kis“", Dogelis“*, Kopčinskis ir dabartinis provincijolas, ir rektorius. 
Žodžiu, noviciatas buvo asketinio gyvenimo pamoka. Išpažintį at- 
likdavome kas savaitę ir netgi plakdavomės rimbu per pasninką bei 
adventą. [Tarp noviciato kolegų buvo kunigas Veryha (Weryha), kurį 
vadinome tėvu, nes buvo labai rimtas, kunigas Liudvikas Lunkevi- 
čius?, vėliau vienas garsesnių kunigų ir puikaus veikalo apie bažny- 
tines apeigas autorius“. Mokėmės matematikos, geografijos, lotynų, 
prancūzų ir rusų kalbų. Įgūdžius lavinome rašydami eiles lotyniškai 
ir kalbėjome ne kitaip kaip lotyniškai. Atėmus iš pijorų buvusį jėzui- 
ty vienuolyną Polocke, 1828 m. noviciatas perkeltas į Liubešivą.]*' 


76 Šv. JUOZAPAS KALASANTAS (Josė de Calasanz, 1556-1648) — pijorų vie- 
nuolijos įkūrėjas, 

"?" STANISLOVAS (JERONIMAS) KONARSKIS (Stanistaw (Hieronim) Konars- 
ki, 1700-1773) - pijorų vienuolis; iš pagrindų pertvarkė pijorų mokyklas, ėmė 
taikyti naujus mokymo metodus, 1740 m. Varšuvoje įsteigė aukštąją mokyklą — 
Collegium Nobilium; į mokymo programą įtraukė gamtos mokslus, matematiką, 
naująsias kalbas. 


"* MoTIEjUS (DOMINYKAS) DOGELIS (Maciej Dominik Dogiel, 1715-1760) - 
Vilniaus pijorų kolegijos rektorius; 1754 m. prie Kolegijos įsteigė spaustuvę, po 
poros metų - konviktą bajorų vaikams; istorikas, parengė Lenkijos Karalystės 
ir Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės aktų kodeksą (planuota išleisti 8, išleisti 
3 tomai). 

" LIUDVIKAS JONAS LUNKEVIčČIUS (Ludwik Jan Lunkiewicz, 1810-1894) - 
kunigas, pijorų vienuolis. 

* Wyktad obrzędėw i religijnych zwyczajėw Rzymsko-Katolickiego Košciota 
ze wzglgdu na ich duchowne znaczenie, zebrany i utožony przez Jana Ludwika 
Lunkiewicza, Wilno: Druk. J. Zawadzkiego, 1851; knyga XIX a. keletą kartų 
perleista. 

*! Redaguojant rankraštį praleista: „Między kolegami nowicjackimi byt ksią- 
dz Weryha, ktėregos my nazywali ojcem, bo byt bardzo powažny, ksiądz Ludwik 
Lunkiewicz, jeden z najzaczniejszych potem kaplanėow i autor znakomitego dzieta 
o obrzędach košcielnych. Przytem uczylismy się taciny, matematyki, geografii, 
francuzkiego i rosyjskiego języka. Pisališmy dla wprawy w języku wiersze tacin- 
skie i rozmawiali nie inaczej jak po lacinie. Po odebraniu od Pijarėw klasztoru 
pojezuickiego w Potocku w roku 1828 nowicjat potocki przeniesiony zostat do 
Lubieszowa“, BCz, MNK Rkps 717, 1. 60v. 
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Liubešive gyvėno kunigas Kotiužinskis*2, provincijos asis- 
tentas, išvertęs Vergilijaus Georgikas, kurias keletą metų dėstė 
mokydamas novicijus lotynų kalbos. Kadaise jis buvo rektorius 
Mežyriče. Pateko į Tado Čackio?? nemalonę, kai atsisakė paremti 
Kremenecį, nes pats Mežyričas neturėjo iš ko išsilaikyti. Senatvėje 
senolis Kotiužinskis eilėmis vertė „Telemaką““* ir tas vertimas po 
jo mirties pateko į Vilniaus muziejų“?. Kunigas Kotiužinskis labai 
mane mylėjo, ir beveik nebuvo dienos, kad iki nukritimo nesi- 
ginčytume dėl Mickevičiaus. Kai jam iš atminties padeklamavau 
„Ordono redutą“*“, tik pasakė, kad tai Homeras. O aš jam: tai ne 
Homeras, tai Mickevičius. 

Liubešive gyveno kunigai Kalasantas Lvovičius“? ir Motiejus 


* ALEKSAS KOTIUŽINSKIS (Aleksy Kotiužynski, 1763-1842); [Publius Ver- 
gilius Maro], Nowe thumaczenia Georgikėw Wirgiliusza: reszta wyimkėw, przez 
Alexego Kotiužynskiego, [b.v.], 1816; [Publius Vergilius Maro], Georgiki czyli 
ziemianstwo starožytnych Rzymian, poema dydaktyczne P. Wirgiliusza Marona 
przektadania X. Aleksego Kotiužynskiego Scholarum Piarum (z tekstem lacin- 
skim), Wilno: Druk. A. Marcinowskiego, 1821. 


* TADAS ČACKIS (Tadeusz Czacki, 1765-1813) - pedagogas, istorikas, bib- 
liofilas, Tautinės švietimo komisijos narys, licėjaus Kremenecyje įkūrėjas; Vil- 
niaus universiteto mokyklų vizitatorius Voluinės, Podolės ir Kijevo gubernijose. 


* Telemakas - Odisėjo sūnus. Homero epinės poemos Odisėja pirmosios 
keturios dalys, kuriose pasakojama Telemako, pirmąkart iškeliavusio iš namų 
ieškoti žinių apie dingusį tėvą, istorija, tradiciškai vadinamos jo vardu. 

5 Turimas omenyje Vilniaus senienų muziejus, įkurtas 1855 m. Muziejaus 
pagrindą sudarė grafo Eustachijaus Tiškevičiaus rinkiniai. Visuomenei atvertas 
1856 m. pavasarį. Veikė po 1830-1831 m. sukilimo numalšinimo uždaryto Vil- 
niaus universiteto patalpose; 1865 m. reorganizuotas ir iki 1915 m. veikė kaip 
Vilniaus viešosios bibliotekos padalinys. 1952 m. šie rinkiniai tapo Istorijos ir 
etnografijos muziejaus pagrindu (nuo 1992 m. - Lietuvos Nacionalinis muziejus). 


* Adomo Mickevičiaus 1832 m. Drezdene parašyto eilėraščio „Ordono 
redutas“ („Reduta Ordona“) (pirmąkart išspausdinto Paryžiuje 1833 m.) siužeto 
pagrindu tapo Varšuvos gynybos epizodas per 1830-1831 m. sukilimą; JuLijus 
KoNsSTANTINAS ORDONAS (Juliusz Konstanty Ordon, 1810-1887) - Lenkijos ka- 
riuomenės karininkas, 1830-1831 m. sukilimo dalyvis (vadovavo artileristų būriui 
viename iš redutų, kurį rusų kariuomenė išsprogdino 1831 m. rugsėjo pradžioje). 

*? KALASANTAS CIRIAKAS Lvovičius (Kalasanty Cyriak Lwowicz, gim. apie 
1793 m.) - Vilniaus universiteto auklėtinis, 1823 m. Polocko pijorų vienuolyno 
kunigas, pijorų mokyklos mokytojas, filaretas. 
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Brodovičius“?, abu filaretai ir Mickevičiaus bičiuliai, abu žmonės 
sąžiningi ir mokyti. Kai kiti jų kolegos 1824 m. rugpjūčio 14 d. įsa- 
ku buvo ištremti į Rusijos gilumą, kunigus Lvovičių ir Brodovičių 
įsakyta visam laikui nušalinti nuo mokytojo pareigų ir perduoti 
ypatingai dvasinės vyresnybės priežiūrai. Tuomet kunigas Lvovi- 
čius gyveno Liubešive apgaubtas visuotinės pagarbos, o kas tiktai 
vykdavo per Liubešivą, neišvažiuodavo jo neaplankęs. Išspausdi- 
nus [Konradą] Valenrodą“', Mickevičius atsiuntė jam egzempliorių 
savo ranka įrašęs: „Kunigui Lvovičiui jo senas bičiulis Adomas“. Į 
Vėlines?" Mickevičius irgi įvedė kunigą Lvovičių. 1834 m. kunigas 
Lvovičius važiavo į Karlsbadą. Po dvejų metų vėl turėjo ten važiuoti 
ir kai jau gavo pasą, buvo suimtas ir laikomas kalėjime Minske, iš 
kur paleistas gavo kleboniją Dauginavoje, Minsko gubernijoje, ir 
ten apie 1858 m. numirė. 

Keturklasėje mokykloje Liubešive mokėsi apie du šimtus mo- 
kinių. Jų išlaikymas buvo dar pigesnis nei Mežyriče. Mokytojai tu- 
rėjo po trisdešimt valandų pamokų per savaitę, o už visą išlaikymą 
su maitinimu, šviesa ir šildymu ėmė po 30 rublių drabužiams, apa- 
vui, apatiniams, arbatai ir visoms kitoms reikmėms. Tai nebuvo at- 
lyginimas, nes pijorai mokė veltui; buvo tai vadinamasis vestiarius, 
tai yra „apdarui“. Taip pat buvo konviktas aštuoniolikai neturtingų 
mokinių, kurie už išlaikymą nė penkiolikos rublių nemokėdavo, 
nepaisant to, pijorai išlaikydavo per trisdešimt, aprūpindami juos 
būstu, maistu bei drabužiais, ir jie dar būdavo prižiūrimi vieno iš 
profesorių. Liubešivo vienuolynas turėjo pakankamą fundaciją; 
dvidešimt trobų dviejuose palivarkuose Želežnycoje ir Pnivne. 


** MorTiEjUS BRoDOvIčIUS (Maciej Brodowicz, 1795-1877) - Vilniaus uni- 
versiteto auklėtinis, 1822 m. Vilniaus Polocko pijorų vienuolyno kunigas, pijorų 
mokyklos mokytojas, flaretas. 

* A. Mickiewicz, Konrad Wallenrod: powiešč historyczna z dziejow litewskich 
i pruskich. Pirmąkart išspausdinta 1829 m. Sankt Peterburge išleistame Micke- 
vičiaus poezijos tome: Poezye Adama Mickiewicza, t. 1, Petersburg: u Karola 
Kraja, 1829. 

*0 Mickevičiaus romantinių baladžių ciklas Vėlinės (Dziady). Ciklas pradėtas 
1820-1821 m., publikuotas 1822-1860 m. 
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Prie vienuolyno du sodai: vienas pasivaikščiojimui su oranžerija 
ir šiltnamiu ananasams, o kitas - vaismedžių, vadintas Venecija, 
nes buvo išraižytas kanalų. Obuoliai ir kriaušės sausuose rūsiuose 
išsilaikydavo iki naujo derliaus. Buvo midaus atsargų. Vienuolynas 
turėjo savo siuvėjus, batsiuvius ir kalvius. Duonos, mėsos ar žu- 
vies nepirkdavo, nes buvo pakankamai; pragyvenimas pusvelčiui. 
Jeigu nutikdavo, kad kažkuris iš pijorų išprotėdavo, tai jį siųsdavo 
į Liubešivą. Mano laikais ten buvo toks Ostrovskis (Ostrowski), 
kitas - Žukovskis, abu žmonės mokyti, abu eiles rašė. Kunigas 
Ostrovskis paprastai per pietus pakildavo iš savo vietos ir ant stalo 
braižydavo Aleksandro Didžiojo mūšius arba užklaustas dėsty- 
davo skirtumus tarp Ptolemėjaus ir Koperniko sistemų. Kunigas 
Žukovskis jauniems pijorams privačiai duodavo prancūzų kalbos 
pamokas už degtinės taurelę, kurią vadino stopke. 

Mes, jaunuomenė, pasidarydavome pramogėlę. Būdavo, su- 
rašome ilgiausią laišką, atseit nuo persų šacho, skirdami jam 60 
tūkstančių dukatų už Geografijos sueiliavimą. Laimingas imasi 
darbo ir visą Šacfajero Geografiją sueiliuoja. Po to rašome kitą 
laišką nuo kinų imperatoriaus, skirdami jam pusę milijono dukatų 
už Čecho Aritmetikos sueiliavimą, o vietoj antspaudo prikabiname 
tamsiai pilkos gelumbės spaudą. Apsidžiaugęs Žukovskis eiliuoja 
Aritmetiką sekdamas vyskupu Zaluskiu?!, kuris eilėmis bibliog- 
rafiją rašė. 

Kunigas Ostrovskis rašė proginius eilėraščius, pavyzdžiui, 
kunigo provincijolo Krukovskio (Krukowski) atvykimui parašė 
eilėraštį, prasidėjusį žodžiais: 

Garbingasis Kunige Provincijole, 

Tave sveikina visi kalikai, 

Visi gerbtinieji, 

Iš mūsų ratinės. 

Seniau ant ąžuolo kuosos nutūpdavo, 

Ir kaip reikiant po miškus rėkaudavo, 


?! ANDRIUS CHRIZOSTOMAS ZALUSKIS (Andrzej Chryzostom Zaluski, apie 
1650-1711) - Varmijos (1699), Plocko (1692), Kijevo (1683) vyskupas. 
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O dabar miške niekas neatsiliepia, 
Pas mus Polesėje svečią retai išvysi.?? 


[Per savo patriarcho šv. Juozapo Kalasanto iškilmes pijorai ce- 
lebrai kartą pasikvietė kapucinus. Celebravo gvardijonas. Pamoks- 
lininkas, sakydamas pamokslą, svarstė, ar mums naudingesnis 
šv. Juozapo Kalasanto buvimas danguje, ar žemėje. Baigė pamokslą 
sakydamas: tebūnie šventajam Juozapui gloria aeterna, o jo sūnums 
sempiterna. Amen.|?* 

Mano laikais Liubešive atsirado šokių mokytojas, kuris porą 
mėnesių, stebint mokyklos vyresnybei, davė mokiniams šokių 
pamokas. Buvo tai Fortunatas Bielavskis (Bielawski), kuris Vilniuje 
netoli Rūdninkų gatvės dukart lazda sudavė rektoriui Pelikanui už 
tai, kad jo gyvybei pavojų sukėlė. Bielavskis nedelsdamas prisistatė 
policijai, kad jį suimtų. Tačiau Pelikanas neprisipažino, lazdų ga- 
vęs. Bielavskis vis dėlto turėjo palikti Vilnių ir tapo šokių mokytoju, 
o eilėraštyje apie Pelikaną kartojo: 


Atsiliepki, liutniste! 
Sodrias eiles sudėki! 
Dalykas netikėtas 
Pelikanui 

Kadaise nutiko. 
Kuokos, dalbos 

Į jį lėkė 

Tačiau jis sveikas 


* „Mošci Księže prowincyale, / Witają ciebie wszyscy kowale, / Wszyscy 
szanowni, / Z naszej wozowni. // Dawniej na dębie kawki siadaty, / I jak naležy 
po lasach krzyczaly, / A teraz nikt się w lesie nie ozywa, / U nas gošė rzadko na 
Polesiu bywa“, Wspomnienia biskupa..., s. 29. 

** Redaguojant rankraštį praleista: „Na uroczystošč swego patriarchy šw. 
Jėzefa Kalasanty zaprosili raz pijarowie Kapucynow na celebrę. Gwardian celeb- 
rowai. Kaznodzieja zaš mowil kazanie o tem, czy pobyt šw. Jozefa Kalasantego 
požyteczniejszy dla nas jest w niebie, czy na ziemi. Zakonczyt zaš kazanie mo- 
wiąc: niech že będzie šwigtemu Jėzefowi gloria aeterna, a jego synom sempiterna. 
Amen“, BCz, MNK Rkps 717, L. 70v. 
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Po to, kas nutiko, 
Vaikšto po aikštę.?+ 


Kadangi Bielavskis turėjo brolį generolą, tai jam užtariant vė- 
liau gavo tarpininko tarnybą. Vilniuje gi dar ilgai nešiotos lazdos, 
vadintos pelikanais. ' 

Liubešivo mokyklos prefektas anksčiau buvo filosofijos kandi- 
datas kunigas Dziekonskis (Dziekonski), labai protingas ir sąmo- 
jingas žmogus. Buvo įprasta, kad per profesorių vardines, juolab 
prefekto, mokiniai sakydavo sveikinimus visomis kalbomis visos 
mokytojų bendruomenės akivaizdoje. Taigi per prefekto Dziekons- 
kio vardines profesoriai ir mokiniai ateina ir pradeda deklamuoti 
savo sveikinimus. Kunigas prefektas jiems sako: „Nereikia, mano 
vaikai, sveikinimų, geriausia savais žodžiais pasakyti.“ Pirmos kla- 
sės mokinys Malevičius (Malewicz) prasibrauna į priekį ir pakeltu 
balsu sako: „Duok, Dieve, kunigui prefektui sveikatą, protą, atmin- 
tį, mokslą! O mums - poilsį!“ Patiko kunigui prefektui pasveikini- 
mas. Pagyrė mažių ir tarė: „Gerai, gerai, tebūnie ir poilsis.“ 

Pijorų mokyklose buvo paprotys mokiniams per kunigo pro- 
fesoriaus vardines sveikinti jį lenkiškai, lotyniškai, prancūziškai ir 
vokiškai. Taigi per vieno profesoriaus vardines visi mokytojai su 
mokiniais atėjo pasveikinti ir vienas iš mokinių taip jam linkėjo: 

Tikrą šlovę tas tik užsitarnauja, 

Kas geba doros keliu eiti; 

To Tau, profesoriau, kiekvienas linki, 

"Tačiau norėtume pasveikinti. 


Solenizantas nuraudo ir teiraujasi studento: „Kas tau, mano 
vaike, tokį gražų sveikinimą parašė?“ - „O, tai kunigas retorikos 
profesorius.“ - „Ačiū, ačiū kunigui profesoriui už tokius gražius 


* „Ozwij się liutni! / Suty wiersz utnij! / Rzecz niezpodzianna / Na Pelikana / 
Wypadla ongi. / Bo kije, drągi / Po nim latažy / jednak on caty / Po tym uczyn / 
Chodzi po rynku“, Wspomnienia biskupa..., s. 30. 

* „Prawdziwą chwalę ten tylko dziedziczy, / Kto umie drogą cnoty postę- 
powac; / Tego Ci každy profesorze žyczy, / Wolelibyšmy jednak powinszowač“, 
Wspomnienia biskupa..., s. 31. 
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linkėjimus ir, duok Dieve, kad galėčiau su šiais pagarbos vertais 
vaikais jį taip pat sveikinti.“ 

Buvo mokykloje neturtingas našlaitis, globojamas giminaičių. 
Sunki buvo jo dalia, nes globėjai netėviškai su juo elgėsi. Vykda- 
mas šventėms į namus, prašė kunigo profesoriaus pasveikinimo 
globėjams. Šis parašė jam pasveikinimą eilėmis linkėdamas, kad 
pas juos: 


Liūdna niekam nebūtų, 

Kad jų namuose niekas neverktų. 
Tegu jo atšiaurus likimas nepersekioja, 
Te neatsiduria tokioje padėtyje, 

Kaip vargšas našlaitis, 
Kada pakliūna į globą.“ 


Pravirko mažius šį pasveikinimą sakydamas, bet globėjų širdis 
prabudo ir ne tik neįsižeidė, bet našlaičiui tapo geresni. 


* „Smutno nie byto nikomu / By nikt nie piakal w ich domu. / Niech go 
los nie šciga srogi, / Niech nie będzie w takim stanie, / W jakim sierota ubogi, / 
Gdy się w opiekę dostanie“, Wspomnienia biskupa..., s. 31. 
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VII. ATSIMINIMAI APIE 1831 METUS 


| 8 3 m. praleidau Liubešive. Mūsų mokslai sukilimo metu 

nei akimirkai nebuvo nutraukti. Pinsko pusėje sukilėlių 
būrį surinko Titas Puslovskis??, jaunesnysis Pranciškaus ir Vladis- 
lovo brolis, kuris per pirmąjį susidūrimą su rusų kariuomene buvo 
sumuštas ir išsklaidytas. Voluinės pusėje sukilėlių, vadovaujamų 
pulkininko Bogdanovičiaus““, buvo gana daug. Įsikūrę Čerevachos 
miško tankmėje, surengė žygį į apskrities miestą Kovelį ir jį be 
kliūčių užėmė, bet reguliariosios kariuomenės puolimo nesugebėjo 
atlaikyti ir buvo sumušti. Voluinėje aplink Žytomyrą sukilėlius su- 
rinko Karolis Ružickis? ir nors daugiau trijų šimtų arklių neturėjo, 
o Voluinėje stovėjo visas Ridigerio (Rūdiger)'"? korpusas, Ružickis 


*" Apomas TITAS PUsLOvskIS (Adam Tytus Pustowski, 1803-1854) - 1830- 
1831 m. sukilimo dalyvis; sukilimui pralaimėjus emigravo; emigracijoje į politinę 
veiklą neįsitraukė. 

** ANAKLETAS BOGDANOVIčČIUS (Anaklet Bogdanowicz, tekste - Bohdano- 
wicz, 1810-1892) - karininkas, 1831 m. sukilimo dalyvis. 


* KaROLIS Ružickis (Karol Rožycki, 1789-1870) - karininkas, generolas; 
1830-1831 m. sukilime - būrio vadas gen. Juozapo Dvernickio (J6zef Drewnic- 
ki, 1779-1857) korpuse; po sukilimo numalšinimo emigravo į Paryžių; prasidėjus 
1863 m. sukilimui, atvyko Tautinės vadovybės kvietimu, tačiau į sukilimą neįsitraukė 
ir grįžo į Paryžių; 1863 m. sukilimo dalyvis, sukilėliams Voluinės ir Podolės regione 
vadovavęs generolas EDMUNDAS RUŽICKIS (Edmund Rėžycki, 1827-1893) - jo sūnus. 

10 FIODORAS RIDIGERIS (Oėnop BacunbeBua Puzurep, 1783-1856) - Ru- 
sijos imperijos armijos generolas, valstybės Tarybos narys (nuo 1850). Kilęs iš 
Kuršo gubernijos. 
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su savo būriu prasibrovė per visą Voluinę, išvesdamas jį į Zamoscį. 
Kai žygiavo per Korecio Mežyričą, keletas žmonių iš Steckio pa- 
valdinių su arkliais iš jo arklidžių ir keletas vyresniųjų Mežyričo 
gimnazijos mokinių prisijungė prie jo partijos. Drausmė jo būryje 
buvo labai griežta. Diena prasidėdavo malda. Prie jo prisijungė 
Stanislovas Vorcelis!“!, taip pat Severinas ir Adolfas Kašovskiai!*2, 
ir kai Vorcelis pradėjo viršininkui duoti patarimus, šis jam atsakė: 
„Pone Stanislovai, čia ne patarinėti, o klausyti reikia.“ 

Iš Mežyričo einant link Dubrovycios, prie mažo Tišycos kai- 
melio, kur prie kelio yra karčema, Ružickio kariuomenę užpuolė 
tritūkstantinis jėgerių būrys, vadovaujamas pulkininko Peterso!93, 
Kariuomenei artėjant prie Tišycos per didžiulę pievą, per kurią 
tekėjo mažas upelis, Ružickis įsakė saviesiems kautis pėstiems!““, 
Ir nors jėgėriai jau iš tolo pradėjo šaudyti, jis saviesiems šaudyti 
neleido ir tiktai atstumui sumažėjus iki aštuoniasdešimt žingsnių, 
įsakė nusitaikyti ir tarsi į paukščius šaudyti. O kadangi kiekvienas 
jų buvo puikus medžiotojas, tai po pirmo šūvio jėgeriai pradėjo 
kristi nuo arklių. Tai matydamas, jų pulkininkas davė komandą: 
„Gelbėkitės, vaikinai.“ Ružickis šimtą dvidešimt paėmė į nelaisvę 
ir atvesdino juos į Dubrovycią. O Petersas gavo ordiną už „Tišycos 
tvirtovės“, nors tai tebuvo vargana karčema, užėmimą. 

Liubešivas nutolęs nuo Pinsko, apskrities miesto, per dešimt 
mylių. Apskrityje prasidėjus sukilimui, bet koks tarnybinis susisie- 
kimas buvo nutrauktas. Policijos valdininkai, vadinamieji asesoriai, 
o vėliau pristavai, paspruko. Tuomet aukščiausia valdžia Liubešive 


V! STANISLOVAS VORCELIS (Stanistaw Worcel, 1799-1857) - publicistas, 
utopinio socializmo idėjų šalininkas, 1830-1831 m. sukilimo dalyvis; sukilimui 
pralaimėjus emigravo. 

9? ERAZMAS SEVERINAS KAšOvSKIS (Erazm Seweryn Kaszowski, apie 1800- 
1823); AporPAs KašovskIs (Adolf Kaszowski, apie 1810-1883) - karininkas. 


193 ERNESTAS PETERSAS (3pHcT KapnoBux Ilerepc, 1813-1891) - Rusijos 
imperijos armijos generolas. 

“4 Korektūros riktas „pierw“ (Wspomnienia biskupa..., s. 33); turėtų būti 
„pieszo“, t. y. pėsčiomis. Žr. rankraščio redakcinę versiją: BCz, MNK Rkps 717, 
1. [76v]. 
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buvo kliučvaitas!“ Janikovskis (Janikowski), ir jis raštu išduodavo 
įsakymą mirties bausmei. Tiktai tada, kai jam buvo pasakyta, kad 
sukilėliai yra iš abiejų pusių, vos per keletą mylių, ir kai ateis, tai 
jis pirmas bus pakartas, liovėsi tokius įsakymus davinėti. 

[Liubešivo tėvonis Antanas Čarneckis (Czarnecki), Lietuvos 
didžiojo vėliavininko sūnus, iš kelių milijonų turto sūnui paliko vien 
Liubešivą, o likusius turtus prarado ne dėl pertekliaus, bet dėl ne- 
tvarkos. Per šešias mylias, bet jau Voluinės gubernijoje, buvo Narcizo 
Olizaro"“* Rafalynė. Vieno iš Vilniaus moksleivių, kuris po 1831-ųjų 
buvo priverstas kraštą ir turtus palikti...“ 

Du kartus atostogaudamas Vladimiro apskrityje pas savo 
mokyklos bičiulį Karolį Hulevičių (Hulewicz), kurio jaunesnįjį 
brolį Liubešivo mokykloje globojau, susipažinau su poetu gene- 
rolu Kropinskiu!“, prie kurio „Adolfo ir Julijos“ kadaise graudžiai 
verkiau. 

Man jis buvo labai malonus, o kadangi savo Vorončine tu- 
rėjo labai turtingą biblioteką, tai joje geriau susipažinau su mūsų 
rečiausiais leidiniais. Paminėsiu tik Falimižą!?, Vrubelį!?, Kres- 


"05 Policininkas, atsakingas už tvarką parapijoje. 

"6 NARCIZAS OLIZARAS (Narcyz Olizar, 1794-1862) - publicistas, tapyto- 
jas; 1830-1831 m. sukilimo dalyvis (vienas iš sukilimą rengusiųjų), po sukilimo 
numalšinimo emigravo į Paryžių. 

97 Redaguojant rankraštį praleista; dalis lapo nukirpta, tad viso šiame pusla- 
pyje buvusio teksto atkurti neįmanoma: „Dziedzic Lubieszowa Antoni Czarnecki 
byl synem wielkiego chorąžego litewskiego, ktėry z kilkomilionowego majątku 
ledwie Lubieszow synowi zostawil, a stracit majątek nie przez zbytek, ale przez 
nietad. O szešč mil, ale juž w gubernii wotynskiej byta Rafalowka Narcyza, jed- 
nego z uczniėw wilenskich, ktėry po r. 1831 musiai kraj i majątek opušcič [...]“, 
BCz, MNK Rkps 717, 1. 80v. 

168 LIUDVIKAS KROPINSKIS (Ludwik Kropinski, 1767-1844) - generolas, 
karo su Napoleonu dalyvis, poetas ir dramaturgas; savo dvare Vorončine buvo 
sukaupęs per 7 tūkstančių tomų biblioteką. 

109 S. Falimirz, O ziotach y o moczy gich, o paleniu wodek z ziol, o oleykach 
przyprawianiu, o rzeczach zamorskich, [Krakėw: Florian Vnglerius ...], 1534. 


"0 VALENTINAS VRUBELIS (Walenty Wrobel alias Walenty z Poznania, m. 
apie 1538) - pirmasis, išvertęs Dovydo psalmes į lenkų kalbą. 
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centiną!"', Martyną iš Uženduvo!!?, Spičinskį!?, Seniką"“, Leopo- 
litos Bibliją"“, Radvilų Bibliją!!“, Budno Bibliją"? ir daugybę kitų 
raritetų. 

Turėjo jis dvi dukras, kurių auklėjimu pats su žmona rūpinosi. 
Jaunesnioji Marynia mirė neturėdama dešimties metų. Senolis 
nesiliovė jos gedėjęs. Vyresnioji, kuri ištekėjo už kunigaikščio Ka- 
liksto Četvertinskio!*, kone visą tėvo poeziją mintinai mokėjo. 

1831 m. Kropinskis slapstėsi Galicijoje, o grįžęs apie savo duk- 
reles parašė eilėraštį pavadinimu „Zosia ir Marynia“, kiek žinau, 
nespausdintą: 


ZOsIA 
Paslapčia, pati viena, 


!! PjETRAS DE KRESCENTINAS (Pietro de Crescenci, Crescentius, Krescen- 
tyn, 1230-1320(*) - gamtininkas, gydytojas, veikalo Opus ruralium commodorum 
libri XII (publikuota 1471) autorius; lenkų kalba pavadinimu Ksiggi o gospodars- 
twie išleistas 1549 m. 


M2 Marcin z Urzędowa, Herbarz Polski, to iest o przyrodzeniv ziol y drzew 
rozmaitych, i innych rzeczy do lekarztw nalezących, ksiegi dwoie, Krakow: Druk. 
Lazarzowa, 1595, 


"3 JERONIMAS SPIČINSKIS (Hieronim Spiczynski, m. 1550) - pirmasis ži- 


nomas spausdinto Šv. Rašto vertėjas į lenkų kalbą, vertė Erazmą iš Roterdamo, 
sudarė ir išleido žolynų herbariumą. 


!4 MARTYNAS SENIKAS (Marcin Siennik, m. 1588) - vertė iš vokiečių ir 
lotynų į lenkų kalbą; sudarė ir išleido herbariumą (1568). 

"5 Biblia Leopolity - pirmasis viso Šv. Rašto vertimas į lenkų kalbą (1561), 
atliktas MARKO ŠARFENBERGO (Marek Szarffenberg) ir jo sūnaus Stanislovo 
nurodymu, dedikuotas Lietuvos didžiajam kunigaikščiui, Lenkijos karaliui Žy- 
gimantui Augustui. 

N6 Bresto Biblija, dar žinoma kaip Radvilų Biblija (vertimą inicijavo MIKA- 
LOjUS RADVILA JuopasiIs (1515-1565) - tai antrasis (po Leopolitos Biblijos) viso 
Šv. Rašto vertimas į lenkų kalbą (1563). 

"7 Nesvyžiaus, arba Simono Budno, Biblija (1572); S1MOoNAS BUDNAS (Szy- 
mon Budny alias Simon Budnii, 1530-1593) - vienas žymiausių XVI a. hebraistų, 
pažodinio Šv. Rašto vertimo šalininkas. 

"Iš KALIKSTAS ČETVERTINSKIS (Kalikst Czetwertyūski) - kunigaikštis, gen. 
Liudviko Kropinskio žentas, po uošvio mirties paveldėjęs Vorončino dvarą, kuris 
Kropinskio laikais garsėjo kaip vienas iš Voluinės kultūrinio gyvenimo centrų. 
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Išėjo mūsų brangi motulė, 
Liūdna, vargana, į bažnytėlę, 
Klaupkimės ir Dievą prašykime 
Už tuos, kurie už mus kaunasi, 
Tegu nugali ir tegu gyvena. 
MARYNIA 

Aš jau savuosius sukalbėjau, 

Ir ko gi tu iš manęs nori? 

Visą rytmetį buvau gera, 
Melskis viena be manęs. 

Kas nori, tegu sau verkia, 

"Tad tu verki - o aš pašoksiu. 
ZOSIA 

Argi nežinai, kas mums rūpi, 
Manoji Marynia! Klaupkis! 
Tėvas klajoja, kraštas varge, 
Dar šiandien (tik nesibaiminki), 
Gali įpulti koks maskolis, 
Kuris mus užmuš ar sudegins. 
Su tais žodžiais abi kartu, 
Dieve! Ar išgirdai danguje? 
Kaip į Tave meldėsi, 

Į Tave, visų daiktų Viešpatie, 
Liaunus kelius sulenkusios: 
„Už tėvo ir motinos sveikatą, 
Sveika, Marija, kalbame, 

Mus ir visus savo vaikus 
Palaiminki! Prašome.“ 
Įeidama motina nugirdo 
Paskutiniuosius savo vaikų žodžius, 
Jokia kulka, jokia strėlė, 
Niekada taip greitai neskrieja, 
Kaip ji pas jas lėkė, 

Glaudė ir verkė. 
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O kai tai tėvui apsakė, 

Kurio širdis dar plakė, 
Kokia jų dvasia iškili, 

Tarė apie jas: tikros lenkės.!!? 


15 „Zosia. / Potajemnie, sama jedna, / Wyszta nasza matka droga, / Do 
košcidika, smutna, biedna, / Klęknijmy i prošmy Boga, / Za tych, co się za nas 
biją, / Niech zwycięžą i niech žyją. // Marynia. / Jam juž przeciež swoj zmowila, 
/ I czegož ty chesz odemnie? / Caly ranek grzecznam byta, / Mėdl się ty sobie 
bezemnie. / Kto chce niechaj sobie placze, / Placz więc ty - a ja poskaczę. // Zozia. 
/ Czyž nie wiesz o co nam idzie / Moja Maryniu! Uklęknij! / Ojciec się tuža, kraj 
w biedzie, / Jeszcze dziš (lecz się nie zlęknij). / Može wpašč, ktėry z Moskali / 
Co nas zabije lub spali. // Na te stowa razem obie, / Bože! Styszaleš je w niebie? / 
Jak się modlity do Ciebie. / Do Ciebie ./ Do Ciebie wszech rzeczy Pana, / Giet- 
kie schyliwszy kolana: / „Za zdrowie ojca i matki, / Zdrowaš Maryo mėwimy, / 
Nas i wszystkie twoje dziatki / Pobtogostaw! Tak prosimy.“ / Wchodząc matka, 
uslyszala / Ostatnie stowa swych dzieci, / Žadna kula, žadna strzala, / Nigdy tak 
prędko nie leci, / Jak ona do nich leciala, / Šciskala je i plakala. / A gdy to ojcu 
doniosla, / Co jeszcze mial serce, / Jaka w nich dusza wyniosla, / Rzekt o nich: 
Polki prawdziwe“, Wspomnienia biskupa..., s. 34-35. 


9Į 


VIII. ATSIMINIMAI 
APIE RADVILAS 


eptintus metus mokytojavau Liubešive, kai prieš Kalėdas atvy- 

ko Butnevičius (Butniewicz), Minsko gimnazijos direktorius, 
su įsakymu uždaryti mokyklą. Mokiniams teko išsivažinėti po 
įvairias mokyklas ir iš visur mus pasiekdavo pagyrimai, kad nei 
vienas nepadarė gėdos Liubešivo mokyklai. Aš 1835 m. vidu- 
ryje išvažiavau į Vilnių, ir tąkart pirmąsyk išvydau Nemuną ir 
Nerį, „mūsų upelių tėvus“. Iki tol žinojau juos tik iš Mickevičiaus 
geografijos, kurios du vilnietiškuosius tomelius!?? kone ištisai 
atmintyje ir širdyje turėjau. Pažinau ir dar labiau nei iki šiol 
pamilau Vilnių. 

Prieš pradėdamas pasakoti apie savo laikus, pateiksiu porą 
atsiminimų iš praeities, žinomų man daugiausia iš patikimų, savo 
akimis visa tai mačiusių liudininkų pasakojimų, kurie, iki šiol 
neužrašyti, prašyte prašosi įamžinami. Tad šiek tiek papasakosiu 
apie Radvilas, bet pirmiausia apie karaliaus Stanislovo Augusto 
viešnagę Nesvyžiuje pagal bajoro Kersnovskio (Kiersnowski) pa- 
sakojimą. 

Karalius, 1785 m. atvykęs į Lietuvą, nakvojo Snove pas Rdul- 
tovskį (Rdultowski), trys mylios nuo Nesvyžiaus. Rytojaus dieną, 


20 Turimi omenyje pirmieji du Zavadzkio spaustuvėje Vilniuje išspausdinti 


Mickevičiaus eilių tomai: Poezye Adama Mickiewicza, t. 1-2, Wilno: Druk. J. Za- 
wadzkiego, 1822-1823. 
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apie dešimtą ryto, sėdo į karietą, o su juo - vyskupas Naruševi- 
čius!?! ir generolas Moravskis!??, 

Nuo Nesvyžiaus per dešimt varstų, kur prasideda Radvilų val- 
dos, išsirikiavo dešimties tūkstančių Radvilų valstiečių virtinė. Kai 
tik karaliaus karieta priartėjo prie Radvilų valdų ribos, Nesvyžiuje 
nuaidėjo patrankų šūviai, nesiliovę griaudėti iki pat karaliaus atva- 
žiavimo; valstiečių priešakyje išėjęs žilabarzdis senolis prisiartino 
prie karietos, laikydamas rankose sidabro padėklą su duona ir 
medumi, ir prabilo į karalių: „Tegu Jūsų Šviesybei taip saldu būna 
valdyti, kaip mums duoną su medumi valgyti.“ 

Už valstiečių ėjo vora 1200 raitų bajorų puikiais kostiumais, 
o už kiekvieno - liokajus, taip pat raitas. Šios voros priekyje pats 
Karolis Radvila, turtingai pasirėdęs, su briliantine keke kepurėje, 
kuri vertinta 36 tūkstančiais dukatų, ant eiklaus žirgo, vedamo 
dviejų vyresniųjų arklininkų, prisiartino prie karaliaus karietos ir, 
išsitraukęs iš užančio popierių, skaitė prakalbą į karalių. Karalius 
maloniai pakvietė jį į savo karietą, tačiau Radvila prašė leidimo 
lydėti karietą. Paskui bajorus vienas prieš kitą eilėmis buvo išri- 
kiuota dvylika žirgų, apdengtų žemę siekiančiomis auksinėmis 
gūniomis. Už jų stovėjo dvylika Radvilų karietų, kiekviena šešiais 
žirgais kinkyta; už jų - Nesvyžiaus miesto magistratas, o galiausiai, 
prie pat vartų, žydų kahalas. Karalius nuvažiavo tiesiai į bažnyčią, 
kur jam buvo paruoštas sostas. 

Čia vos neprieita iki susidūrimo tarp Radvilų ir karališkosios 
sargybų - kuri iš jų turinti stovėti prie sosto, kol galiausiai pats 
karalius nurodė, kad prie jo stovėti privalo karališkoji sargyba. 


"21 ADOMAS STANISLOVAS NARUšEVIČIUS (Adam Tadeusz Stanistaw Naru- 
szewicz, 1733-1796) - jėzuitas, poetas, vertėjas, Smolensko, vėliau - Lucko vysku- 
pas; nuo 1771 m. - Stanislovo Augusto patarėjas istorijos klausimais, keliatomės 
lenkų tautos istorijos autorius (Historia narodu polskiego, t. 1-7, 1780-1824). 


*2 IGNACAS FELIKSAS MORAvsKIS (Ignacy Feliks Morawski, 1744-1790) - 
generolas leitenantas, lietuvių kariuomenės raštininkas; dalyvavo kunigaikščio 
Karolio Radvilos kariniuose veiksmuose tarpuvaldžiu 1764 m.; savo dvare Zaušėje 
(dab. Baltarusija, kaimas Nesvyžiaus rajone) įkūrė istorinių asmenybių portretų 
galeriją. Buvo vedęs kunigaikštytę Teofilę Radvilaitę, kunigaikščio Karolio Rad- 
vilos seserį. 
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Kai karalius atsisėdo į sostą, sugiedotas Te Deum, o kunigas Ka- 
tenbringas!“, įlipęs į sakyklą, prabilo šiais žodžiais: „Radviloms ne 
naujiena priimti pas save karalius. Žmonių atmintis nesiekia, nes 
jau daugiau kaip du šimtai metų praėjo, kai karaliai susigiminiavo 
su didžia Radvilų gimine, kada Barbora Radvilaitė Lenkijos karūną 
nešiojo“, - tai karaliui buvo tarsi [karti] piliulė, tačiau turėjo ją nu- 
ryti. Iš bažnyčios atvažiavęs į rūmus, karalius nuėjo į jam paruoštus 
kambarius, o po pusvalandžio išėjo su fraku, kurio rankovėje, riešo 
aukštyje, buvo įtaisytas laikrodis. Susirinkusioms ponioms leista 
pabučiuoti karališkąją ranką. Buvo paruošti du stalai. Vienas kara- 
liškas, keturiasdešimčiai asmenų, visas auksu [serviruotas]. Kitas 
bajoriškas, penkiems šimtams asmenų, visas sidabru [serviruotas]. 
Vakare surengta tokia iliuminacija, kad viskas atsispindėjo tven- 
kiniuose ir atrodė tarsi koks stebuklingas paveikslas, ir karalius, 
akivaizdžiai patenkintas, kunigaikščiui Karoliui taręs: „O, mano 
kunigaikšti, kuo gi aš Tau atsidėkoti galėsiu?“ 

Pora metų vėliau kunigaikštis Karolis ištaisė puikias laidotuves 
Nesvyžiuje mirusiam broliui kunigaikščiui Jeronimui“. Laido- 
tuvės kainavusios septynis milijonus lenkiškų auksinų. Dalyvavo 
septyni vyskupai, kurie diena iš dienos celebravo ir laidotuvių 
pamokslus sakė. Buvo kone du šimtai kunigų, neskaitant unitų 
klebonų iš plačių Radvilų valdų. 

Atlyginami buvo dosniai: vyskupams mokėta kiekvieną dieną 
po tūkstantį dukatų, o kunigams po du dukatus kiekvienam. Pasak 
tradicijos, Radvila tąkart pasakęs: „Panie kochanku“?, aš krikš- 
čioniškai laidoju savo brolį, o mane, kas žino, kaip palaidos?“ Ir iš 


3 JUOZAPAS KATENBRINGAS (Jozef Katenbring, Katenbringk, Katenbrynk, 
1730 - apie 1805) - kunigas jėzuitas, pamokslininkas, poetas. 

"8 JERONIMAS RADVILA (Hieronim Wincenty Radziwilt, 1759-1786) - Lie- 
tuvos pakamaris, seimų deputatas. Drauge su broliu 1784 m. priėmė Nesvyžiuje į 
Seimą Gardine vykusį karalių Stanislovą Augustą. Mirė staiga Nesvyžiuje 1786 m. 
rugsėjo mėn. Prabangios laidotuvės, per kurias paskutinįkart buvo demonst- 
ruojamas Nesvyžiaus lobynas ir arsenalo rinkiniai, surengtos beveik po metų, 
1787 m. birželį. 


25 „Pone mielasis“, kunigaikščio Karolio Radvilos pertaras. 
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tikro, niekas jam laidotuvių nesurengė. Visas turtas atiteko sūnė- 
nui Dominykui, kurio dukra, kunigaikštytė Stefanija“, ištekėjo 
už Liudviko Vitgenšteino'??, o po jos perdėm ankstyvos mirties 
pastarajam atiteko visas Radvilų turtas. Kadangi buvo spaudžiamas 
skolų, jų likvidavimui Vilniuje įkurta Radvilų komisija, kuriai iš 
pradžių vadovavo senatorius Hamelis (du Hamel)"2š, o po to bajorų 
vadovas Lapa!?, 

Šioje komisijoje, be kita ko, dirbo Mikalojus Malinovskis!?0 
ir Kazimieras Piaseckis'?!, kurie šalia nemenko atlyginimo gavo 
po keliasdešimt tūkstančių arbatpinigių. Jonas Čečiotas“* ir 


126 STEEANIJA RADVILAITĖ (Stefania Radzwiltėwna, 1809-1832) - kuni- 
gaikščio Dominyko Radvilos dukra, viena turtingiausių to meto Europos nuota- 
kų. Kunigaikštytės Stefanijos paveldėtos valdos Žemaitijoje ir Baltarusijos žemėse 
viršijo milijoną hektarų. 

27 LIUDVIGAS VITGENŠTEINAS (Ludwig Adolf Friedrich zu Sayn-Wittgen- 
stein-Sayn, Ludwik Adolf Fryderyk Sayn-Wittgenstein-Sayn, 1799-1866) - Kau- 
ne gimęs vokiečių kilmės aristokratas, kunigaikštis, Rusijos imperijos armijos 
generolas. Po žmonos Stefanijos mirties vedė kunigaikštytę Leoniliją Bariatinską 
(Leonilla Bariatinska,1816-1918); perstatė jam 1840 m. atitekusius buvusius 
Vilniaus vyskupo rūmus Verkiuose. Kurį laiką juose ir gyveno. 


128 Lapsus calami (?) - naujausi tyrimai nepatvirtina, kad asmuo pavarde 
„Hamel“ yra dirbęs Radvilų komisijoje ar juolab buvęs pirmasis jos pirmininkas. 
Žr.: T. Bairašauskaitė, Mykolas Juozapas Romeris (1778-1853). Bajoro viešoji ir 
privati erdvės XIX a. pirmojoje pusėje, Vilnius: LII leidykla, 2011, p. 109-117; 
čia rašoma, kad pirmuoju Radvilų komisijos pirmininku buvo paskirtas grafas 
Aleksandras Pociejus (p. 110). 

"2 ANTANAS LaAPA (Antoni Lappa) - Trakų bajorų vadovas. 


30 MikALOjJUS MaLINOvsKIS (Mikotaj Malinowski, 1799-1865) - istori- 
kas, Vilniaus universiteto auklėtinis, filaretas. Vilniaus laikinosios archeologijos 
komisijos veiklus narys, parengęs Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės istorijai 
reikšmingų šaltinių publikacijų. 

31 KAZIMIERAS PIASECKIS (Kazimierz Piasecki, 1798-1882 ) — Vilniaus 
universiteto auklėtinis, filomatas. 


22 JoNAS ČEčIOTAS (Jan Czeczot, 1796-1847) - poetas, etnografas; studijavo 
Vilniaus universitete, filomatas, Filomatų draugijos sekretorius, Adomo Micke- 
vičiaus bičiulis; lietuvių kalba išsamiau žr. Redos Griškaitės studiją: J. Čečiotas, 
Giesmelės apie senovės lietuvius iki 1434 m., Vilnius: Lietuvos rašytojų sąjungos 
leidykla, 1994, p. 206-282. 
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Petraškevičius"? taip pat buvo jos kanceliarijoje. Komisija veikė 
be apeliacijos, tad pražudė keliasdešimt šeimų, nes pripažindavo 
negaliojančiu kiekvieną dokūmentą, kuriame aptikdavo menkiau- 
sią nelegalumą. 

Kunigaikštis Karolis ketino vesti kunigaikštytę Zuzaną Mirs- 
kytę (Mirska), kuri vėliau ištekėjo už Dederkos!?* ir našle likusi 
gyveno Nesvyžiuje. Pažinojau ją, buvo aukšta, žavingos angliškos 
figūros ir net senyvame amžiuje galėjai regėti ją buvus gražuole. 
Buvau iš jos gavęs kunigaikščio Karolio laišką iš Varšuvos, kuriame 
rašo pasibaigus seimui iš karto grįšiantis, kad ją vestų. Prasidėjo 
tas laiškas fraze: „Mylima Zulyte“. Tos vedybos neįvyko, nes kai iš 
Varšuvos sugrįžęs kunigaikštis, galbūt apgirtęs, leido sau būti per- 
dėm familiariam su panele, toji įsižeidusi išdidžiai tarusi: „Kas tai? 
Kunigaikštytė Mirskytė tiek pat verta, kiek ir kunigaikštis Karolis.“ 
Ir taip ši sąjunga neįvyko. 

Apie jos tėvą, kunigaikštį Mykolą, pataurininkį, tarp bajorų 
buvo paplitęs pasakojimas, atseit apie save kalbėjęs: 


Tai ne tas pataurininkis, 
Kuris rūpinasi taurėmis, 
Bet tas pataurininkis, 

Kuris ir karalius baugina.P* 


[Antanas Tyzenhauzas, didysis Lietuvos iždininkas. Julijonas 
Bartoševičius", rašydamas Visuotinėje enciklopedijoje apie Antaną 


33 ANUPRAS PETRAŠKEVIČIUS (Onufry Pietraszkiewicz, 1793-1863) - poe- 
tas, studijavo Vilniaus universitete, filomatas, Adomo Mickevičiaus bičiulis. 


33 Tai veikiausiai DOMINYKAs DEDERKA (Dominik Dederko, gim. XVIII a. 
šeštame dešimtmetyje) - Lietuvos kariuomenės pulkininkas, kilęs iš Ukmergės 
apylinkių; jaunesnysis Minsko vyskupo JokūBo DEDERKOS (Jakub Dederko, 
1751-1829) brolis. 


“35 „Nie ten podczaszy, / Co pilnuje flaszy, / Ale ten podczaszy, / Co i krėlėw 
straszy“, Wspomnienia biskupa..., s. 39. 


56 JULIJONAS BARTOŠEVIČIUS (Julian Bartoszewicz, 1821-1870) - istorikas, 
Sankt Peterburgo universiteto auklėtinis (studijavo 1838-1842 m. kaip Lenkijos 
Karalystės stipendininkas); grįžęs į Varšuvą mokytojavo, tyrinėjo Lenkijos istoriją, 
ypač domėjosi XVIII a.; vienas produktyviausių Samuelio Orgelbrando leis- 
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Tyzenhauzą“?, užsiminė, kad jis kurį laiką gyveno Vilniuje, Šnipiš- 
kėse, o pijorai jam knygas skaitė.] 88 


tos Visuotinės enciklopedijos (Encyklopedia powszechna, t. 1-28, 1859-1868 m.) 
autorių. 

57 ANTANAS TYZENHAUZAS (Antoni Tyzenhauz, 1733-1785) - Lietuvos 
Didžiosios Kunigaikštystės rūmų iždininkas ir karališkųjų ekonomijų administ- 
ratorius. 

55 Redaguojant rankraštį praleista. Peršasi prielaida, kad Krasinskis savo 
atsiminimuose Antanui Tyzenhauzui buvo skyręs atskirą skirsnį, iš kurio beliko 
tik kelios frazės: „Antoni Tyzenhauz, podskarbi wielki litewski. Julian Bartosze- 
wicz pisząc w Encyklopedyi powszechnej o Antonim Tyzenhauzie wspominal, že 
on mieszkal czas jakis w Wilnie na Sznipiszkach i že pijarowie ksiąžki mu czytali“, 
BCz, MNK Rkps 717, 1. 93v. 
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IX. PIJORAI VILNIUJE 


ilniuje Sapiegų įkurdinti pijorai“? gyveno priešais dominiko- 
nų bažnyčią ir jiems priklausė kone visa Dominikonų gatvė. 
Čia turėjo bajorų konviktą, dėl kurio konfliktavo su jėzuitais; tu- 
rėjo koplyčią, biblioteką ir spaustuvę. Kadangi neturėjo bažny- 
čios, norėdami ją pasistatydinti, paklojo pamatus Dominikonų ir 
Vokiečių gatvių sankirtoje. Dar vyskupo Masalskio!“ gyvenusio 


59 Šv. JUOZAPO KALASANTO (1556-1648) įkurtos vienuolijos, kurios nariai 
turėjo atsidėti liaudies švietimui, neoficialus pavadinimas. Pavadinimas kilo nuo 
Kalasanto Romoje prie Šv. Daratos bažnyčios įsteigtos mokyklos neturtingiems 
vaikams, vadintos „pamaldžiąja“ (schola pia, t. y. pamaldžioji mokykla). Mokyk- 
los netruko paplisti. Vienuolija įsteigta siekiant atitinkamai parengti mokytojus 
tokioms mokykloms. Popiežius Grigalius XV 1622 m. jai suteikė ordino statusą - 
Ordo clericorum regularium pauperum Matris Dei scholarum piarum. Į Lietuvą 
pijorai atsikėlė iš Lenkijos - pirmoji jų kolegija įsteigta Vilniuje 1726 m. 1736 m. 
įkurta Lietuvos provincija. Prie visų pijorų vienuolynų veikė kolegijos ar pradžios 
mokyklos. XVIII a. pab. mokyklų reformą Lietuvoje ir Lenkijoje inicijavo pijorai. 
Pijorų vienuolynai Lietuvoje (kaip ir Lenkijoje) pradėti naikinti po 1831 m. suki- 
limo numalšinimo. Lietuvoje, skirtingai nei Lenkijoje, vėliau neatsikūrė. 

49 IcyoTAS Jokūbas MasALSKIS (Ignacy Jakub Massalski, 1727-1794) - 
Vilniaus vyskupas nuo 1762 m.; pasirūpino pastatydinti Verkių rūmus, kur reng- 
davo susitikimus su mokslininkais ir menininkais; rūpinosi švietimo reikalais 
(vienas iš LDK Edukacinės komisijos įkūrėjų, jos pirmininkas); prorusiškos 
Targovicos konfederacijos narys. Prasidėjus Tado Kosciuškos sukilimui apkal- 
tintas valstybės išdavimu ir pakartas Varšuvoje. Vienas naujausių darbų apie 
vysk. Masalskį lietuvių kalba: E. Raila, Įgnotus Ignotas. Vilniaus vyskupas Ignotas 
Jokūbas Masalskis, Vilnius: Aidai, 2010. 
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senuosiuose vyskupų, vėliau generalgubernatoriaus, rūmuose, val- 
dymo metais, pijorų rektoriumi buvo kunigas Antanas Mikuckis 
(Mikucki). 

Jis tad, gyvendamas labai išlaidžiai ir vaišindamas patį vys- 
kupą Masalskį, per trejetą metų pridarė pusę milijono lenkiškų 
auksinų skolos. Kapitulos nuo rektoriavimo nušalintas, jis neteko 
vocem activam i passivam (t. y. negalėjo nei rinkti, nei pats būti 
renkamas), tačiau jo skolas reikėjo mokėti. Todėl buvo parduoti ne 
tik namai, bet ir bažnyčios pamatai. Po 1831 m. Pijorų kolegija ati- 
teko Bajorų institutui. Pijorai tuomet išsinuomavo būstą de Štrun- 
ko!*! name [Policijos skersgatvyje!“?, iš čia persikėlė į Pilchovskio“3 
namus Šv. Jurgio gatvėje!“, arčiau jiems priklausiusios Šv. Rapolo 
bažnyčios. Rektoriumi buvo kunigas Michalevskis (Michalewski), 
po jo - kunigas Dembinskis!“, jis buvo drauge ir provincijolu, kurį 
valdžia įsakė nušalinti.) Paskutiniuoju rektoriumi ir provincijolu 
buvo kunigas Jackus Rumianovskis (Rumianowski), prie jo pijorai 
visiškai panaikinti. [Bibliotekos likučius, tarp kurių dar buvo kone 
visi Bažnyčios tėvai, už 100 dukatų nupirko Mikalojus Malinovs- 
kis. Buvo dar Polocko knygynas. Tas išpardavinėtas žydams po tris 


4! ADOMAS DE ŠTRUNKAS (Adam de Sztrunk, 1840(?)-1846) - Trakų bajorų 
vadovas. 

*42 XIX a. pirmaisiais metais Rusijos imperijos administracijai pradėjus 
keisti Vilniaus miesto gatvių pavadinimus, buvusi Arklių gatvė pavadinta Poli- 
cijos skersgatviu. 


43 Dovynas PiLcHovsxIS alias Pilkauskas (Dawid Pilchowski, 1735-— 
1803) - kunigas jėzuitas, Vilniaus universiteto profesorius, 1795-1803 m. - Vil- 
niaus vyskupas sufraganas. 

** Dab. Gedimino prospektas. 

45 JOAKIMAS IGNACAS DEMBINSKIS (Joachim Ignacy Dębinski, 1800-1869) - 
pijorų vienuolis, kilęs iš Raseinių apskrities bajorų; Vilniaus universiteto auklėti- 
nis, 1841-1843 m. pijorų provincijolas, nušalintas nuo pareigų už pasaulietinės 
valdžios įžeidimą; Dūkštų parapijos klebonas 1856-1863 m. 

48 Redaguojant praleista: „[...] na Policejskim zautku. Stąd przeniešli się do 
domu Pilchowskiego na placu Šwigto-Jerskim, ažeby byč bližej košciota S. Rafala, 
kt6ry do nich naležat. Rektorem byt ksiądz Michalewski, po nim ksiądz Debiūski 
razem i prowincjalem, a kiedy tego rząd kazat usunąč, ostatnim [...J“ BCz, MNK 


Rkps 717, 1. 3. 
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kapeikas už knygą, nors ten buvo tokie veikalai kaip aštuoni tomai 
Sardanjos teologijos“*7.148 

Pilchovskio name, būdamas Vilniaus katedros pamokslinin- 
ku, gyvenau kaip pijoras, nors ir be profesijos'*?, daugiau nei trejetą 
metų, nuo 1839 m. iki 1842 m., ko] tapau Giedraičių, esančių per 
šešias mylias“? nuo Vilniaus, klebonu. 

Paskutiniaisiais metais žymiausi pijorai Lietuvoje buvo: ku- 
nigas Jundzilas!*!, gamtininkas, kunigas Daugirdas“*, filosofas, 
kunigas Kotiužinskis, kunigas Žebrovskis, kunigas Benčkovskis, 
kunigai Lvovičius ir Brodovičius, filaretai, galiausiai kunigas Mo- 
šinskis!“?. Apie du iš jų, t. y. apie kunigus Jundzilą ir Daugirdą, 
noriu tarti porą žodžių. 

Kunigas Bonifacas Jundzilas, puikus gamtos mokslų profeso- 
rius Vilniaus universitete, botanikos, augalų fiziologijos, zoologijos 
veikalų autorius, botanikos sodo Vilniuje steigėjas, įkūręs jį ant 


47 C. Sardagna, Theologia dogmatico-polemica, adversus veteres novasgue 
haereses ex scripturis, patribus atgue ecclesiastica historia catholica veritas defen- 
ditur, vol. 1-8, Polociae: Typis Collegii Societatis Jesu, 1810. 


48 Redaguojant rankraštį praleista, dalis lapo su tekstu nukirpta: „Resztki 
zaš, [biblioteki] w ktėrych byli jeszcze wszyscy prawie ojcowie Košciota, kupit 
Mikotaj Malinowski za 100 dukatow. Byta tu jeszcze księgarnia Polocka. Tę prze- 
dano žydom na ogėt po trzy kopiejki za dzieto, chociaž tam byty takie dzieta jak 
ošmiotomowa Teologia Sardagna“, BCz, MNK Rkps 717, 1. 3v. 

3 Profesija vienuolijose - vieši įžadai, kuriuos davęs asmuo tampa visaver- 
čiu vienuolijos bendruomenės nariu, 


150 Giedraičių miestelis nutolęs nuo Vilniaus per 50 km, tad čia turima 
omenyje vadinamoji lenkiškoji mylia, tuo metu Lenkijos Karalystėje vartotas 
mato vienetas, t. y. maždaug 8,5 km. 

151 STANISLOVAS BONIFACAS JUNDZILAS (Stanislaw Bonifacy Jundzitt, 1761 
1847) - pijorų vienuolis, Vilniaus universiteto profesorius, botanikas, veikalų apie 
augalus autorius; Jundzilo parašyti botanikos ir zoologijos vadovėliai naudoti 
Vilniaus universitetui pavaldžiose mokyklose. 

52 ANGELAS DaUGIRDAS (Aniot Dowgird, 1776-1835) - filosofas, Vilniaus 
universiteto auklėtinis, vėliau profesorius, 

53 ANTANAS MOŠINSKIS, pasaulietinis vardas Tomas (Antoni Moszynski, 
1800-1893) - pijorų vienuolis, Vilniaus universiteto auklėtinis; istorikas, literatas, 
informatyvių studijų apie Liubešivo ir Mežyričo pijorų kolegijas autorius. 
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Dominikonų gatvė ir Bajorų institutas Vilniuje, litografija, 1850 m. 


daugiametės šiukšlių krūvos ir auginęs per 6000 augalų, buvo ypač 
žavi asmenybė. Dažnai pas jį lankydavausi, nes senolis džiaugėsi 
mane matydamas ir kalbėjo, kad kas senį aplanko, tas išmaldą 
duoda. Vyskupas Klongevičius“* labai jį gerbė ir dažnai kvies- 
davosi pietų, o buvo arti, nes Jundzilas gyveno priešais vyskupo 
namus. Per tuos pietus ir aš dažnai buvodavau, ir ne kartą pasitaikė, 
kad vyskupas pacituoja kokias nors Vergilijaus eiles, o Jundzilas 
pradėtąsias užbaigia. Vasarą Jundzilas paprastai po pietų eidavo 


54 ANDRIUS BENEDIKTAS KLONGEVIčIUS alias Klungis (Andrzej Benedykt 
Klągiewicz, 1767-1841) - Vilniaus universiteto auklėtinis, vėliau profesorius, 
1815-1828 m. dėstė dogminę teologiją; 1828-1840 m. - Vilniaus vyskupijos 
administratorius, nuo 1840 m. - vyskupas. 
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su savo sūnėnu porai valandų į botanikos sodą. Ten dažniausiai 
ateidavo Kurier Litewski redaktorius Antanas Marcinovskis"“ ir aš, 
oišjų kalbų, kaip iš geros paskaitos, nemenkos naudos gaudavau. 
Jundzilas turėjo tokią gerą atmintį ir taip sistemingai buvo viską 
galvoje sudėliojęs, tarsi puikiausiai-parašytoje knygoje. 

Kadangi paskutiniaisiais gyvenimo metais beveik nematė, 
pats Mišių neatnašaudavo, bet liepdavo jam skaityti viską, kas 
iš naujų dalykų pasirodydavo, ir net savo pastabas diktuodavo. 
Pavyzdžiui, perskaičius Soplicos atsiminimus““, kone apie kiek- 
vieną ten aprašytą asmenį išsakė savo pastabas ar patikslinimus. 
Kai artėjo mirties diena, pasiteirauta, ar jis nenorėtų kunigo su 
Šv. Sakramentais. „O argi aš esu vertas, - atsakė, - kad Viešpats 
Dievas pas mane eitų? Aš pats liepsiu save į bažnyčią nuvesti.“ Ir iš 
tikro, apsirengė, nuėjo su palydovu į Šv. Jonų!*7 bažnyčią ir priėmė 
Šventuosius Sakramentus. Per jo laidotuves bernardinų bažnyčioje 
sakiau kalbą, kuri mano tremties metais dingo. 

Kunigas Angelas Daugirdas buvo Vilniaus universiteto pro- 
fesorius iki Goluchovskio"8. Mokytas žmogus, tačiau iškalbos 
dovanos neturėjo. Kai universitetas paskelbė konkursą filosofijos 
katedrai, buvo pateikti du darbai, t. y. Goluchovskio ir Daugirdo. 
Goluchovskio darbas laimėjo, bet nebuvo išspausdintas. Daugirdas 


155 ANTANAS MARCINOVSKIS (Antoni Marcinowski, 1781-1855) - Vilniaus 
universiteto auklėtinis, spaustuvininkas ir leidėjas. 


56 H. Rzewuski, Pamigtki J. Pana Seweryna Soplicy, czešnika parnawskie- 
30, wyd. 2-ie, Paryž: [s. n.], 1841; ibid., Wilno: Druk. T. Gliicksberga, t. 1-2, 
1844-1845; pasakojimai, „gavendos“, kurių herojus Severinas Soplica pasakoja 
apie asmenis ir įvykius iš Baro konfederacijos ir karaliaus Stanislovo Augusto 
Poniatovskio valdymo metų. 


!57 Autorius nuosekliai vartoja vienaskaitą „Šv. Jono bažnyčia“. Vladas Drė- 
ma, monografijos apie šią bažnyčią autorius, irgi rašė „Šv. Jono“: V. Drėma, Vil- 
niaus Šv. Jono bažnyčia, Vilnius: R. Paknio leidykla, 1997. Sekdama Drėma, šios 
tradicijos laikosi ir Morta Baužienė, žr.: M. Baužienė, Pasižvalgymas po senojo 
Vilniaus mūrus, Vilnius: Savastis, 2012, p. 136 ir kt. 


158 JuozaPAS GoLUCHovskIs (Wojciech Jozef Goluchowski, 1797-1858) - 
filosofas, E. W. Schellingo pasekėjas. Laikomas pirmuoju romantinės filosofijos 
atstovu Lietuvoje. Dėstė Vilniaus universitete 1823-1824 m. 
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gi savąjį išspausdino"?, o vėliau pas pijorus Polocke išspausdino 
Logikos ir metafizikos pirmąjį tomą!“ in guarto formatu. 

Šioje vietoje keliais žodžiais prisiminsiu garsųjį ekspijorą 
kunigą Skvernevskį (Skwierniewski), kuris iš pradžių buvo loty- 
nų kalbos mokytoju Raseiniuose, Žemaitijoje. Tai buvo viena iš 
dvylikos pijorų mokyklų Lietuvoje. Mokėsi čia vien bajorų jauni- 
mas. Aukščiausias viršininkas čia buvo provincijolas. Kiekvienoje 
kolegijoje buvo vienuolyno rektorius, mokyklos prefektas ir ke- 
letas mokytojų. Atsitiko taip, kad tą dieną, kurią išpuolė viešas 
egzaminas, per Raseinius vyko vyresnysis kunigaikštis Potiom- 
kinas!*!, Kotrynos favoritas. Pijorai, parinkę keletą konviktų su 
profesoriumi priešakyje, pasiuntė juos pasveikinti garbingą svečią 
ir prašyti, kad savo dalyvavimu pagerbtų jų egzaminą. Patiko tai 
Potiomkinui. Atvyko lydimas kažkokio mokslininko, pliko vokie- 
čio. Lotynų kalbos mokytojas kalbą pasakė lotyniškai, o vokietis 
kunigaikščiui patvirtino, kad tai mokytas žmogus. Kunigaikštis 
po egzamino pakvietė oratorių pietų, per kuriuos kunigas Skver- 
nevskis taip kunigaikščiui patiko, kad įsigeidė turėti mokytoją prie 
savęs. Tuomet parašė provincijolui, prašydamas šito kunigo. Atsa- 
kyti tokiam penetentui buvo negalima, juo labiau kad Potiomkinas 
įkūrė pijorų rezidenciją Baltojoje Rusioje ir dovanojo valdas su 
aštuoniasdešimčia trobų Azarkuose, kurie vėliau atiteko pijorams 
Vitebske, po to — Vilniuje, kol galiausiai drauge su kitomis vie- 
nuolijų valdomis buvo valdžios atimti. Taigi kunigas Skvernevskis 
atvyko į Peterburgą. Potiomkinas maloniai jį priėmė, davė jam butą 
savo rūmuose ir kaip pirmąjį malonės ženklą iš Kotrynos išrūpino 


18 A. Dowgird, O loice, metafizyce i filozofii moralney: rozprawa na skutek 
konkursu ogloszonego przez Cesarski Uniwersytet Wilenski roku 1820 dnia 1-g0 
marca do katedry rzeczonych przedmiotėw napisana, Wilno: Druk. A. Marci- 
nowskiego, 1821. 


169 A. Dowgird, Wyklad przyrodzonych myšslenia prawidet czyli Logika teo- 
retyczna i praktyczna, cz. 1, Potock: Druk. Xiežy Pijarow, 1828. 

161 GRIGORIJUS POTIOMKINAS (Ipuropui Anekcangposus IloTėMKuA, 
1739-1791) - kunigaikštis, Karo kolegijos prezidentas, vienas iš imperatorės 
Kotrynos favoritų, turėjęs to meto Rusijos imperijoje didžiulę įtaką. 
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briliantinį kryžių. Netrukus kunigaikštis išvyko į Krymą, o kunigas 
Skvernevskis pasiliko sostinėje. 

Visas Peterburgas, neišskiriant aukščiausiųjų dignitorių, 
skubėjo jį aplankyti, kad įgytų Potiomkino numylėtinio malo- 
nę. Neabejotinai kunigas Skverneyskis būtų aukštai kilęs, tačiau 
staigi Potiomkino mirtis viską nutraukė ir tik žymiai vėliau vys- 
kupas Cecišovskis pakėlė jį į Lucko kapitulos narius. Įgavo ten 
didelės svarbos, o 1831 m. metropolito Cecišovskio vardu išleido 
sukilimą smerkiantį aplinkraštį dvasininkijai. Tuokart kalbėta, 
kad Cecišovskiui nežinant ir kad ši žinia priartinusi jam mirtį. 
[Nežinau, ar kam nors žinoma smulkmena apie kunigą pijorą Jurgį 
Ciapinskį!“?, lotyniškai susirašinėjusį su rusų poetu Lomonosovu. 
Kadaise turėjau vieną tų laiškų. Kunigas Ciapinskis parašė veikalą 
Methodus docendi pro Scholis Piis Provincia Lituaniae.]!9? 

Galiausiai leisiu sau pateikti porą anekdotų iš pijorų gyveni- 
mo. Praėjusiame amžiuje Vilniuje buvo mokytas pijoras Augus- 
tinas Žilevičius (Žylewicz), garsėjęs teologiniuose disputuose, į 
kuriuos vienuoliai vieni kitus kviesdavosi. Paprastai jis nugalėda- 
vo savo priešininkus, nes liežuvį turėjo miklų, lotyniškai kalbėjo 
kaip Ciceronas, o kai kartais jį taip prispausdavo, kad negalėdavo 
išsisukti, tuomet iškalbingai, ilgais sakiniais išdėstydavo priešingą 
nuomonę ir baigdavo žodžiais: Augustinus dixit. Ieškokite sau 
keliolikoje šv. Augustino tomų! O jis pats buvo vardu Augustinas. 
Jo veikalai Institutiones philosophiae ir Institutiones mathemati- 
cae liko rankraščiais. 

O štai kitas anekdotas apie garsųjį kunigą Motiejų Dogelį. 


16 JURGIS CIAPINSKIS (Jerzy Ciapinski, 1718-1768) - didaktikos veikalo 
Methodus docendi pro Scholis Piis Provincia Lituaniae, išleisto 1754 m., autorius; 
„ rašė eiles lotynų ir lenkų kalba. 


16 Dalis teksto redaguojant rankraštį praleista. „[...] nie wiem czy komu 
wiadomy jest szczegėl o ksigdzu pijarze Jerzym Ciapinskim, ktėry prowadzit 
korespondencję po lacinie z rosyjskim poetą Lomanosowem. Mialem kiedyš 
jeden ztych listow. Ten ksiądz Ciapiūski jest autorem dziela „Methodus docendi 
pro scholis piis provincia Lithuaniae“ (pastarasis sakinys - Krasinskio ranka|“, 
BCz, MNK Rkps 717, L. 13v. 
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A. S. Krasinskio autografas, redakcinės Atsiminimų versijos rankraščio lapo faksimilė 


Spausdino jis savo Codex diplomaticus!“* pijorų spaustuvėje Vilniuje 
ir korektūrą nusprendė daryti pats. Spaustuvės prefektas jį perspėjo, 
kad autorius paprastai nepastėbi riktų. Dogelis toliau laikėsi savo, o 
prefektas buvo įsitikinęs, kad apsirikimas bus jau pirmajame lanke. 
„Lažinamės.“ - „Gerai.“ - „Iš ko?“ - „Iš poros butelių vyno.“ - „Tin- 
ka.“ Išspausdino tuomet pirmą lanką. Dogelis padarė pirmą bei 
antrą korektūrą ir atidavė spausdinti. Ateina prefektas ir teiraujasi: 
„Ar spausdinti?“ - „Spausdinti.“ - „Ar klaidų nėra?“ - „Nėra.“ — 
„Tada Reverendissime, siųsk vyno.“ - Nustebęs Dogelis žiūri, kad 
nepastebėjo pirmosios antraštės raidės, tad vietoje: Codex Diplo- 
maticus didžiosiomis raidėmis išspausdinta: Podex Diplomaticus. 

Pijorų juodraštiniuose užrašuose, atvežtuose į Vilnių iš Poloc- 
ko, perskaičiau, kad vienas vienuolis [aštuonioliktame šimtmetyje) 
savo provincijolui įteikė aprobuoti veikalą pavadinimu Mustum in 
Busto. Provincijolas atidavė cenzūruoti vienam iš mokytų teologų, 
o pastarasis savo nuomonę apie knygą išsakė štai tokiais žodžiais: 
Sulčių vynas kape / Privirta gausiai, / Žirniai su kopūstais, / O 
prasmės jokios, / Garbusis Tėvas Kristuje.!99 


"1 


14 Codex diplomaticus Regni Poloniae et Magni Ducatus Litvaniae, [compa- 
ravit M. Dogiel], t. 1, 1758, Vilnae: Typ. Regia et Reipublicae Collegii C.C.R.R. 
Scholarum Piarum; t. 5, 1759; t. 4, 1764. Ketinta iš viso išleisti 8 tomus; surinkta 
medžiaga liko rankraščiais. 

'* Rankraštyje įterpta redaguojant (pastraipa rašyta Krasinskio ranka), 
BCz, MNK Rkps 717, I. 17. 


168 „Mustum in busto, / Nawaryta husto, / Groch z kapustą, / A sensu pusto, / 
Reverende Pater in Christo“, Wspomnienia biskupa..., s. 44. Labai tikėtina, kad 
pavadinime Mustum in Busto esantis žodis „Busto“ yra vietovės pavadinimas. 
Neatmestina prielaida, kad tai galėjo būti vietovė, iš kur pijorai atsigabendavo 
vyno Mišių aukai (mustum - jaunas vynas). Juolab kad Italijoje, vyno krašte, yra 
vietovės Busto Arsicijus, Busto Garolfas. Kad ir kaip būtų, šiuo konkrečiu atveju 
akivaizdu, jog parodijai pasirinktas žodžių žaismas, siekiant pabrėžti veikalą 
Mustum in Busto esant nieko vertą. 
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X. KELETAS ANEKDOTŲ 
IŠ SENESNIŲ LAIKŲ 


ai atvykau į Vilnių, buvo vos keli metai praėję nuo Vilniaus 
universiteto uždarymo. Frankų, Grodeko!“", Bojanaus!“š, Jono 
ir Andriaus Sniadeckių!“, Lelevelio!"?, Goluchovskio, Mickevičiaus, 
Zano"!, Čečioto vardai buvo gyvi nesenuose prisiminimuose. 


167 GOTERIDAS ERNESTAS GRODEKAS (Gottfried Ernst Groddeck, 1762-1825 
(ar 1826) - filologas, kunigaikščio Adomo Kazimiero Čartoriskio sūnų auklėtojas, 
nuo 1804 m. Vilniaus universiteto klasikinės filologijos profesorius; rašė graikų 
dramos, teatro ir religijos klausimais. Parengė amžininkų aukštai vertintą graikų 
literatūros istorijos vadovėlį Historiae Graecorum litterariae elementa. In usum 
lectionum conscripsit, Vilnae: Druk. J. Zawadzkiego, 1811. 


18 LrupvIGAS HEINRICHAS BojaNUS (Ludwig Heinrich Bojanus, 1776- 
1827) - gydytojas, Vilniaus universiteto profesorius (1806-1824). Dėstė veteri- 
nariją, vėliau lyginamąją anatomiją. 

19 ANDRIUS SNIADECKIS (Jędrzej Šniadecki, 1768-1838) - chemikas, medi- 
kas, Jogailos universiteto Krokuvoje auklėtinis, Vilniaus universiteto profesorius. 
Apie Sniadeckį yra studija lietuvių kalba: B. Railienė, Andrius Sniadeckis, Vilnius: 
Vilniaus universiteto leidykla, 2005. 

170 JOACHIMAS LELEVELIS (Joachim Lelewel, 1786-1861) - istorikas, kar- 
tografas, geografas, vienas iš Europos numizmatikos pradininkų, Vilniaus uni- 
versiteto auklėtinis, vėliau profesorius (1822-1824). Atleistas prasidėjus filomatų 
procesui 1824 m. 

"! Tomas ZANAS (Tomasz Zan, 1796-1855) - poetas, gamtininkas, Vilniaus 
universiteto auklėtinis, filomatas. Už dalyvavimą Vilniaus universiteto aplinkoje 
1817-1823 m. veikusių būrelių veikloje suimtas ir ištremtas į Orenburgą. Iš 
tremties grįžo 1837 m. 


107 


Pasakota, su kokiu užsidegimu ne tik jaunimas, bet abiejų lyčių 
publika veržėsi į Lelevelio ir Goluchovskio paskaitas, kad nebuvo 
tokios erdvios salės, kurioje sutilptų klausytojai, tad teko atidaryti 
universiteto aulą, kur galėjo tilpti iki dviejų tūkstančių žmonių. 
Taip pat gyvi buvo atsiminimai apie kitus iškilius universiteto 
profesorius, ypač apie Andrių Sniadeckį ir jo paskaitas. Apie šį 
mokslininką ir jo kolegas leisiu sau papasakoti keletą anekdotų, 
nes yra labai būdingi tiems laikams. 

Andrius Sniadeckis po Franko"? buvo ryškiausia figūra me- 
dicinos pasaulyje, be to, visiškai nesavanaudis žmogus. Mėgdavo 
sakyti: „Man nepatinka, kai mane kviečiasi prastiems pietums, nes 
namuose manęs laukia geri.“ 

Buvo Vilniuje daktaras Vrublevskis!“, kuris iš praktikos paliko 
pusę milijono lenkiškų auksinų, bet niekuomet daug nereikalau- 
davo, imdavo po trisdešimt kapeikų, o iš žydų vos po penkias. 
Karštine susirgo kunigas kanauninkas Gonsovskis!?*, Vrublevskis 
jį gydė. Ligai tęsiantis keletą dienų, ligonis pareikalavo konsiliumo, 
į kurį pakviestas Sniadeckis. Pastarasis apžiūrėjo ligonį ir, nieko 
nesakęs, ima skrybėlę ir ruošiasi išeiti. Tai matydamas Vrublevs- 
kis: „Ką daryti, pone profesoriau?“ - paklausė. O Sniadeckis į tai: 
„Nieko nedaryk, tai pasveiks.“ 

Sniadeckis dažnai kartodavo: jei ne digitalis"“ ir ne emetic"“, 
tai verčiau nebūti gydytoju. 


"? JozEFAS FRANKAS (Joseph Frank, 1771-1842) - gydytojas, Vilniaus uni- 
versiteto profesorius. Franko iniciatyva įsteigta Vilniaus medicinos draugija, 
Medicinos institutas, Vakcinacijos institutas, Motinystės institutas. Vilniaus laiko- 
tarpio Franko atsiminimai yra išleisti lietuvių kalba: Jozefas Frankas, Atsiminimai 
apie Vilnių, vert. G. Dručkutė, Vilnius: Mintis, 2001 (2-as leidimas - 2013). 

173 PRANCIŠKUS VRUBLEVSKIS (Franciszek Wroblewski, 1789-1857) - me- 
dikas, Vilniaus universiteto auklėtinis, Vilniuje garsėjęs gydytojas. 

"* JokūBAs GoNsovskIS (Jakub Gąsowski (apie 1788-1844)) - Vilniaus 
vyskupijos katedros kapitulos kanauninkas. 

"5 Augalinis vaistas, gaunamas iš sudžiovintų rusmenės (lot. digitalis, angl. 
foxgloves, lenk. naparstnica) lapų ir naudojamas širdies raumens nepakankamu- 
mui gydyti. Gydomosios rusmenės savybės, atrodo, buvo žinomos jau romėnams, 
tačiau praktiškai iki pat XVIII a. pabaigos šis augalas kaip vaistas naudotas vien 
liaudies medicinoje. Digitalio išradėju laikomas anglų mokslininkas WrtLraMAS 
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Vienas turtingas dvarininkas kartą žiemą su dukra atvažiavo 
į Vilnių ir susirgo šiltine. Gydė jį Vrublevskis, bed kadangi liga 
buvo pavojinga, į konsiliumą buvo pakviestas Sniadeckis ir dar 
keturi gydytojai. Konsiliumui pasibaigus, ligonio dukra, įvynio- 
jusi į paketėlius po septynis dukatus, įteikė kiekvienam gydytojui. 
Sniadeckis išvynioja paketėlį, garsiai skaičiuoja dukatus, pasiima 
vieną ir įsideda į liemenę, o likusius padeda ant staliuko. Jo pa- 
vyzdžiu pasekė ir kiti gydytojai. Ligonis pasveiko. 

Po Vilniaus universiteto uždarymo Andrius Sniadeckis buvo 
Medicinos akademijos profesorius ir gyveno labai tvarkingame 
iždo bute Franko name"'?, kurio pirmame aukšte gyveno chi- 
rurgijos profesorius Juozapas Koženevskis"*, o kieme Bojanus, 
lyginamosios anatomijos ir veterinarijos profesorius, vedęs Evą 
Zborovskaitę (Zborowska)!'?, Zano mokinę. Bojanus į Vilnių 
atvyko 1806 m. laimėjęs konkursą. Jis buvo Hufenlando!*? mo- 
kinys, geras Galo!*! ir Kiuvjė!*? pažįstamas. Vilniuje įkūrė veteri- 
narijos mokyklą, kurią dar Antanas Tyzenhauzas buvo sumanęs 


WITHERINGAS (1741-1799), 1785 m. paskelbęs savo atliktų eksperimentų duo- 
menis apie rusmenės nuodingąsias ir gydomąsias savybes. 

76 Emetic (gr. emetikės) - vaistas, sukeliantis vėmimą. 

"7 Buvusi Vilniaus vyskupo Eustachijaus Valavičiaus (apie 1572-1630) 
rezidencija. XIX a. pradžioje namas priklausė Vilniaus universitetui, jame buvo 
profesorių butai. Viename iš jų 1804-1823 m. gyveno ir garsusis medicinos 
profesorius Jozefas Frankas. Jam išvykus iš Vilniaus, namas ir toliau vadintas 
jo vardu. Nuo 1995 m. šiame Didžiosios gatvės pradžioje esančiame name yra 
įsikūrusi Prancūzijos ambasada ir Prancūzų kultūros centras. 

Vš JuozAPAS KOoŽENEVSKIS (Jozef Korzeniewski, Korzeniowski, 1806— 
1870) - chirurgas, Vilniaus universiteto auklėtinis, Vilniaus medicinos-chirur- 
gijos akademijos profesorius. 

8 Lapsus memoriae (?) - Eva Zborovskaitė buvo ištekėjusi už Krasinskio 
bičiulio prof. Adomo Ferdinando Adamovičiaus (žr. Atsiminimų XIII sk.). 


10 KRISTOFAS VILHELMAS HUFENLANDAS (Christoph Wilhelm Hufeland, 
1762-1836) - gydytojas. 

18! FRANCAS JozEFAS GaLAs (Franz Joseph Gall, 1758-1828) - austrų gy- 
dytojas, frenologijos pradininkas. 


182 ŽoRžaS KIUVJĖ (Georges Cuvier, 1769-1832) - prancūzų zoologas ir 
paleontologas. 
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steigti Gardine ir tam atsikvietė Žiliberą!“?. Veterinarija kaip 
mokslas Lietuvoje nebuvo aukštai vertinama, Tad ir veterinarijos 
profesorius laikytas šundaktariu. Atsitiko taip, kad sunegalavo 
kunigaikštienės Sapiegienės numylėtinis šunelis bolonė. Jeigu 
būtų susirgęs vaikas, turbūt nedaugiau būtų sukėlęs nerimo ir 
liūdesio. Nebuvo kitos išeities ir reikėjo kreiptis į Bojanų. Pas 
buvusį profesorių apsilanko galionuotas liokajus ir kviečia jį pas 
susirgusį šunelį. „Už valandos būsiu“, - sako Bojanus. Tuomet 
rengiasi auksu siuvinėtą universiteto mundurą, segasi ordinus 
ir nuvažiuoja karieta. Įėjęs į saloną teiraujasi, kur esąs pacientas. 
Įneša ant pagalvėlės'** numylėtinį šunelį - kunigaikštienė prie jo 
tarsi prie vaiko, vos neverkia. Bojanus su didžiausia atida ir rū- 
pestingumu ištyrė pacientą, išrašė receptą ir pakeltu balsu sako: 
už vizitą šimtas dukatų. Netarę nė žodžio atneša šimtinę dukatų 
ir įteikia ponui daktarui, o šis, linktelėjęs liokajui, atiduoda jam 
paketėlį ir pakeltu balsu liepia: „Nunešk labdarai ir pasakyk, kad 
profesorius Bojanus tai siunčia.“ Taip parodė, kad veterinarijos 
profesorius - ne šundaktaris. 

Vilniaus universiteto profesorius Horodeckis'8 buvo žino- 
mas humoristas. Kartą grafas Konstantinas Tyzenhauzas!“ būda- 
mas Vilniuje ir eidamas gatve sutikęs Horodeckį, sveikindamasis 
šūktelėjo: „Aa! Ponas Horodeckis!“ Sutiktasis į tai: „Bee! Ponas 
Tyzenhauzas!“ Ir tik tada padavė vienas kitam rankas kaip geri 
pažįstami. 


18 ŽANAS EMANUELIS ŽILIBERAS (Jean-Emmanuel Gilibert, 1741-1814) - 
prancūzų botanikas, Gardino medicinos mokyklos įkūrėjas, 1781-1783 m. - 
Gamtos istorijos katedros profesorius Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės vy- 
riausiojoje mokykloje. 

14 Spausdintame tekste korektūros riktas „na podworze“ (Wspomnienia 
biskupa..., s. 47); rankraštyje „na poduszce“. 

165 IGNACAS HORODECKIS (Ignacy Horodecki, 1776-1824) - mineralogas, 
Vilniaus universiteto profesorius. 

186 KONSTANTINAS TYZENHAUZAS (Konstanty Tyzenhauz, 1786-1853) - 
ornitologas, dailininkas, Varšuvos mokslo bičiulių draugijos narys, turėjo gausią 
paukščių iškamšų kolekciją, kurią palikuonys perdavė Vilniaus senienų mu- 
ziejui. 
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Apie jį pasakojama, kokią šunybę kartą iškrėtęs aukų rinkė- 
joms. Vilniaus vyskupas Jonas Nepomukas Kosakovskis'*? Vilniuje 
įsteigė Labdarybės draugiją. Didžiuliame dviaukščiame pastate 
gyveno per 400 našlaičių, našlių ir senių, globojamų gailestingųjų 
seserų, kurioms be išlaikymo vienuolyne nieko daugiau nereikėjo, 
tad jos patarnavo veltui. Išlaikyti tokį gausų būrį neturtėlių trūko 
lėšų, tad valdyba rinkti aukų kasmet kviesdavosi ponias, visų pirma 
aristokratiją, ir tokios ponios vadintos kvestorėmis. 

Kelių ponių ir panelių būrelis, paprastai vieno ar dviejų vy- 
riškių draugėje, eidavo nuo namo prie namo su padėklėliu ir tokia 
rinkliava Labdarybės draugijai atnešdavo daugiau nei pusantro 
tūkstančio rublių sidabru. Taigi tokios kvestorės kartą atėjo pas 
Horodeckį prieš pusiaudienį, kai tas buvo dar neapsirengęs. Randa 
duris užrakintas, tad beldžiasi. Horodeckis teiraujasi: „Kas ten?“ - 
„Kvestorės, prašom atidaryti!“ Horodeckis, kuris buvo labai šykštus, 
aiškina: „Atsiprašau, esu nuogas, nieko neturiu!“ - „Bet tai neturi 
reikšmės, - sako, - prašom atidaryti!“ - „Betgi, kartoju ponioms, 
kad esu nuogas...“ - „Tai nesvarbu, prašom atidaryti!“ Horodeckis 
nusivelka marškinius ir, kaip jį motina pagimdė, atidaręs duris pa- 
sirodo įkyruolėms. „A pfe, a pfe“, - pasigirdo garsai. O Horodeckis į 
tai: „Betgi sakiau ponioms, kad nuogas esu.“ Taip atsikratė kvestorių. 

Porcijanka!“s, universiteto, vėliau Vilniaus medicinos-chirur- 
gijos akademijos profesorius, buvo talentingas chirurgas ir gydy- 
tojas. Į pensiją išėjęs iki mirties gyveno Vilniuje ir, nors praktika 
neužsiminėjo, dažnai buvo, kaip sakoma, pakaušęs. Kartą iškvies- 
tas pas susirgusį krūtimi maitinamą kūdikį, atėjo neblaivus ir, jį 
apžiūrėjęs, konstatavo, kad vaikas yra girtas. Namiškiai nusišyp- 
sojo išgirdę tokią diagnozę, o matydamas tai daktaras tarė: „Ką gi, 
manote, kad girtas Porcijanka nepažins ligos? Motina yra girta, tai 
ir vaikas girtas.“ Iš tikro, paaiškėjo, kad motina buvo girta. 


187 JoNAS NEPOMUKAS KOosAKOVSKIS (Jan Nepomucen Kossakowski, 1755— 
1808) - nuo 1798 m. Vilniaus vyskupas ordinaras. 


188 KONSTANTINAS PORCIJANKA (Konstanty Porcianka, Porcyanko, 1793— 
1841) - gydytojas chirurgas, Vilniaus universiteto auklėtinis, vėliau profesorius. 


HI 


Įdomi asmenybė buvo ir Simonas Malevskis!*?, Vilniaus uni- 
versiteto rektorius, turėjęs priežodį „garbusis geradari“"??, Buvo 
tai labai taupus žmogus. Apie jį pasakota, kad kartą, jam užsukus 
pas kažką iš artimai pažįstamų, šie uždegė dvi žvakes, tai jis vieną 
užgesino, sakydamas: „Garbusis geradari! Galime ir prie vienos 
žvakės kalbėtis, o perteklius niekada nereikalingas!“ Kartą pa- 
klaustas, koks vynas esąs geriausias, atsakė: „Svetimas! Svetimas! 
Garbusis geradari.“ Apie jį sklido kalbos, kad kartą paskolinęs 
žydams pinigų, o kaip užstatą tikrumo dėlei paėmęs sidabrą. Kai 
grąžinimo terminui atėjus žydai nepasirodė, įdėmiau apžiūrėjo 
užstatu paliktą sidabrą ir pamatė, kad tai klastotė. Ką gi daro? Pa- 
skelbia laikraščiuose, kad iš jo pavogtas sidabras. Žydai, nudžiugę, 
kad gali iš to pasipelnyti, nori atsiimti savo sidabrą. Jis vaidina 
susirūpinusį ir aiškina, kad nėra jokios skubos, kad jis galįs ir ilgiau 
laukti. Žydai prisispyrę reikalauja, tvirtindami, kad jiems sidabras 
tuojau pat reikalingas. Rektorius, kasydamasis pakaušį, taria: „Ką 
darysi, atneškite pinigus.“ Atnešė, atskaičiavo, bet koks buvo jų 
nusivylimas, kai išvydo savo netikrą sidabrą. 


18 SIMONAS MALEVSKIS (Szymon Malewski, 1759-1832) - nuo 1793 m. tei- 
sės ir logikos dėstytojas Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės vyriausioje mokyk- 
loje, 1817-1822 m. - Vilniaus universiteto rektorius. Spėjama, kilęs iš Ukmergės 
pavieto. 


50 „Moci Bobodzieju“ - trump. iš „Jego Mošci Dobrodzieju“. 
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XI. DVASINĖ AKADEMIJA 


A prasidėjus persikėliau į patį Vilniaus miestą klau- 
sytis paskaitų Dvasinėje akademijoje. Tuo metu Kijevo uni- 
versitetas paskelbė konkursą lenkų kalbos lektoriaus katedrai. 
Parengiau referatą ir išsiunčiau į Kijevą. Darbus taip pat rašė Kra- 
ševskis"?! ir Šulcas!?2. Vėliau mane pasiekė žinia, kad manąjį darbą 
rėmė Jakubovičius"“*, bet laimėjo Kraševskio traktatas ir jis buvo 
pasirengęs tą katedrą gauti, tačiau ji niekada taip ir nebuvo atidary- 
ta. Tad lankiau Dvasinę akademiją, kuri buvo įsikūrusi Augustinų 
mūruose Subačiaus gatvėje. 

Jos rektoriumi buvo kunigas Aloyzas Osinskis““, Olykos in- 


191 JUOZAPAS IGNACAS KRAŠEVSKIS (Jozef Ignacy Kraszewski, 1812-1887) - 
rašytojas, literatūros kritikas, leidėjas; literatūroje minima, kad tąkart konkursui 
pateikė 1830 m. parašytą darbą Lenkų kalbos istorija (Historia języka polskiego). 

92 Tai veikiausiai DOMINYKAS ŠuLCAs (Dominik Schulc, 1797-1860) - 
Minsko gimnazijos ir Vilniaus universiteto auklėtinis; įgijęs filosofijos daktaro 
laipsnį, dėstė lenkų kalbą Vilniaus gimnazijoje; 1823-1835 m. - iškalbos ir logikos 
profesorius Balstogės gimnazijoje, 1835-1840 - Liublino gimnazijoje; po 1840 m. 
pedagoginį darbą tęsė Varšuvoje. 

93 MAKSIMILIJONAS JAKUBOVIČIUS (Maksymilian Jakubowicz, 1785- 
1853) - Vilniaus universiteto auklėtinis, mokė lotynų ir graikų kalbų mokyklose, 
dėstė Kremenecio licėjuje; nuo 1834 m. - senosios literatūros profesorius Kijevo 
universitete; vėliau lotynų literatūrą dėstė Maskvos universitete; 1842 m. išėjo į 
pensiją ir apsigyveno Žytomyre. 

4 ALovzAs OsINSKIS (Osinski Alojzy, 1770-1842) - pijorų vienuolis, lek- 
sikografas, Vilniaus Romos katalikų dvasinės akademijos rektorius. 
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fulatas!“", buvęs literatūros profesorius Kremenecyje, keliolikos 
tomų nespausdinto veikalo in folio pavadinimu Lenkų kalbos turtų 
rinkinys (Zbior bogactw mowy polskiej) autorius, 

Juozapas Zavadzkis'** apsiėmė Osinskio veikalą spausdinti su 
sąlyga, jei šis sutiktų perleisti jo nuosavybėn ir už tai dar sumokė- 
tų penkis tūkstančius dukatų! Iš šio veikalo buvo išspausdinti in 
guarto tiktai du fragmentai: „Ašara ir viltis“ („Lza i Nadzieja“)?". 
Buvo tai didis eruditas, gerai susipažinęs su XVI-XVIII a. lotynų 
ir lenkų literatūra, puikiai rašė lenkiškai ir griežtai paisė kalbos 
grynumo. Skrupulingai laikėsi Kopčinskio ir beveik nei vieno 
išsireiškimo nevartojo, kuris nebūtų tikęs Skargai. Jo silpnybė 
buvo pagyrūniškumas ir lengvabūdiškas tikėjimas liaupsėmis. 
Buvo susikūprinęs, o neretai pariesdavo kojas, sakydamas: „Aš 
galiu tiesiai stovėti. [Ne kartą svečio teiravosi: „Ar, tamsta, žinai, 
ką apie mane kalba? Šneka, kad turėčiau tapti Venecijos patriarchu, 
o tai todėl, kad vienas Venecijos patriarchas kadaise buvo Olykos 
infulatas, tai dabar atvirkščiai - Olykos infulatas bus Venecijos 
patriarchas.“ Kartą susirgo vyskupas Klongevičius. Kunigas Osins- 
kis kviečiasi savo tarną sakydamas: „Leonardai, nueisi pas kunigą 
vyskupą ir garsiai pasakysi: „Skausmas mus persmelkia, kad ku- 
nigas ganytojas sunkios ligos prikaustytas prie lovos“, ir pridėsi, 
kad tai Skargos žodžiai.“ Ateina Leonardas pas vyskupą, kuris, 
sužinojęs, kad kunigas infulatas atsiuntė pasiteirauti apie jo svei- 
katą, liepė atvesti tarną į savo miegamąjį. Tarnas įeina ir aukštu, 
spigiu balsu pradeda deklamuoti: „Skausmas mus persmelkia, kad 
kunigas ganytojas sunkios ligos prikaustytas prie lovos.“ - „Kas 
tave taip kalbėti išmokė?“ - teiraujasi vyskupas. Leonardas į tai: 
„Kunigas infulatas sakė, jog čia Skargos žodžiai.“ Vyskupas, nors ir 


185 Olykos bažnyčios klebonas turėjo Apaštalų Sosto suteiktą teisę liturginių 
apeigų metu dėvėti infulą (privilegium infulae). Iš čia - infulatas. 

196 JUOZAPAS ZAVADZKIS (Jozef Zawadzki, 1781-1838) - iš Poznanės (Lenki- 
ja) apylinkių kilęs spaustuvininkas. Į Vilnių atvyko 1803 m. Zavadzkio spaustuvės 
ir leidyklos įkūrėjas. 

7 LA. Osinski], Dwa wyjątki: tza i nadzieia z bogactw mowy polskiey zebra- 
nych od Aloizego Osinskiego, Wilno: Druk. T. Gliksberga, 1835. 


( 
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sirgdamas, nuoširdžiai nusišypsojo.|"?* Vilniaus generalguberna- 
toriumi tuo metu buvo kunigaikštis Nikolajus Dolgorukovas!“?, 
kuris paskui vedė Zabielienę?“, senerolo Juozapo Vavžeckio??! 
dukterį. Generalgubernatorius ne kartą kvietėsi Osinskį pietų. Jis 
pats pasakojo: „Supranti, Pone (tai buvo jo pertaras), kunigaikštis 
generalgubernatorius liepė Kučkovskiui??? (Medicinos akademijos 
prezidentui) pasakyti tostą į mano sveikatą lotynų kalba, tačiau 
jis vos keletą žodžių galėjo ištarti, o aš penkias minutes lotyniškai 


"8 Redaguojant rankraštį išbraukta: „Nie raz zapytywal gošcia: czy pan wie, 
co o mnie mėwią? Mėwią, že ja mam byč patriarchą weneckim, a to dlatego, že 
jeden patriarcha wenecki byl infulatem otyckim, to teraz nawzajem infutat olycki 
będzie patriarchą weneckim. Jednego razu biskup Ktągiewicz byt chory. Ksiądz 
Osinski wola swego stužącego mėwiąc: Leonardzie, pojdziesz do księdza biskupa 
ipowiesz glošno: „bolesnem to nas przejmuje uczuciem, že ksiądz pasterz cigžką 
ztozony jest niemocą i dodasz, že to frazes Skargi. Przychodzi Leonard do biskupa, 
ktėry dowiedziawszy się, že ksiądz infulat przystal dowiedzieč się o jego zdro- 
wiu, kaže wprowadzič stužącego do swego sypialnego pokoju. Wchodzi služący 
i wysokim, piskliwym tonem zaczyna deklamowač: bolesnem to nas przejmuje 
uczuciem, že ksiądz pasterz cięžką ztožony jest niemocą. Ktož cię tak nauczyt 
mėwič? zapytuje biskup. Na to Leonard: ksiądz infulat mowil, že to frazes Skargi. 
Biskup, chociaž chory, szczerze się ušmiai“, BCz, MNK Rkps 717, L. 32-32v. 

53 NikOLAjJUS DoLGoRUKOVAS (1792-1847) - Vilniaus generalguberna- 
torius 1831-1840 m. 


20 LIUCIJA VAVŽECKYTĖ-ZABIELIENĖ (Lucja Zabiettowa z Wawrzeckich) - 
gen. Juozapo Vavžeckio dukra iš santuokos su kunigaikštyte Kunigunda Giedrai- 
tyte; antrąkart ištekėjo už kunigaikščio Nikolajaus Dolgorukovo, Vilniaus gene- 
ralgubernatoriaus; žr. Gabrielės Giunterytės-Puzinienės atsiminimus: Gabrjela z 
Gūnterow Puzynina, W Wilnie i dworach litewskich. Pamietnik z lat 1815-1843, 
oprac. A. Czartkowski, H. Mošcicki, Wilno: Druk. J. Zawadzkiego, 1928; 2-as 
fotoofsetinis leidimas: Chotomėw, 1988; vertimas į lietuvių kalbą: G. Giuntery- 
tė-Puzinienė, Vilniuje ir Lietuvos dvaruose, iš lenkų k. vertė I. Aleksaitė, Vilnius: 
Petro ofsetas, 2005. 


201 JUOZAPAS VAVŽECKIS (Jozef Wawrzecki, apie 1760 - po 1827) - gene- 
rolas majoras, vienas iš 1812 m. vasarą Napoleono dekretu sudarytos lietuvių 
kariuomenės būrio vadų; ToMo VavžEcKIO (Tomasz Wawrzecki, 1753-1816), 
generolo leitenanto, Žemaičių divizijos vado 1794 m. sukilime, brolis; Niurkonių 
dvaro Pasvalio apylinkėse savininkas. Palaidotas šio dvaro koplyčioje, kurią, pasak 
tradicijos, pastatęs brolio atminimui. 

222 ToMAs KUČKOvSKIS (Tomasz Kuczkowski, 1786-1843) - Vilniaus me- 
dicinos-chirurgijos akademijos rektorius. 
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kalbėjau. Ir taip, kad kunigaikštis tarė Kučkovskiui: „Ir ką gi? 
Negali infulatui prilygti.“ 

Pagyrūniškumu Osinskiui prilygo, jei tik neviršijo, kunigas 
Šantiras??, kuris esą parašė Katalikų bažnyčios Rusijoje istori- 
ją, o iš tikro tai yra paskvilis Sestrencevičiui?“* ir panegirika sau 
pačiam. Kunigas Šantiras išspausdino savo genealogiją, giminę 
kildindamas iš Julijaus Cezario. Kažkas iš mokslo vyrų pastebėjo: 
kadangi Julijus Cezaris kilęs iš Julijaus, Enėjo ir Veneros sūnaus, 
tad kunigas Šantiras tiesia linija iš Veneros kilęs. [Homiletikos ir 
lenkų literatūros profesorius buvo Leonas Borovskis?8, o kanonų 
teisės - Aloyzas Kapelis?“. Pastarasis puikiai kalbėjo lotyniškai, bet 
jaunuomenė iš jo paskaitų maža naudos turėjo. Hrinevičius?“? dėstė 
lotynų ir graikų kalbas, bet ištisus metus kalbėjo de consecutione 
temporum ir nei vieno lotyniškai neišmokė. Dar buvo prancūzų 
kalbos mokytojas de Nevė?“, vokiečių - Byrfroindas*“?, Hebrajiškai 


23 URSINAS AUGUSTAS STANISLOVAS ŠANTIRAS alias Zamstiras (Ursyn Au- 
gust Stanistaw Szantyr alias Zamstyr, kriptonimas X. Stanistaw Ursyn s Zantyr, 
1764-1847) - jėzuitų vienuolis, Bažnyčios istorikas. 

204 STANISLOVAS BOGUŠAS-SESTRENCEVIČIUS (Stanislaw Jan Siestrzence- 
wicz-Bohusz alias Bohusz-Siestrzencewicz, 1731-1826) - Mogiliavo arkivyskupas 
metropolitas, istorinių veikalų autorius. 


*5 LEONAS BOROVSKIS (Leon Borowski, 1784-1847(?) - Vilniaus universi- 
teto auklėtinis, literatūros istorikas, 1821-1832 m. poezijos ir retorikos profeso- 
rius Vilniaus universitete; po universiteto uždarymo - Vilniaus Romos katalikų 
dvasinės akademijos homiletikos profesorius. 

206 AroYyzAs LIUDVIKAS KAPELIS (Alojzy Ludwik Cappeli, Kapelli, 1776(?)- 
1838) - italas, civilinės ir kriminalinės teisės profesorius, italų kalbos ir literatūros 
dėstytojas Vilniaus universitete; o jį uždarius - Dvasinės akademijos kanonų 
teisės ir Bažnyčios istorijos profesorius. 

207 STANISLOvAS KosTKA HRINEVIČIUS (Stanistaw Kostka Hryniewicz, 
1791-1866) - iš Podolės kilęs Vilniaus universiteto auklėtinis, Gotfrido Ernesto 
Grodeko mokinys, antikinės literatūros profesorius. 

208 ŽANAS DE NEvĖ (Jean alias Jan de Nėve, 1785-1839) - nuo 1827 m. 
adjunktas Vilniaus universiteto Prancūzų kalbos ir literatūros katedroje, 1830 m. - 
profesorius; po universiteto uždarymo - Dvasinės akademijos profesorius; pran- 
cūzų kalbą bei literatūrą dėstė ir Medicinos-chirurgijos akademijos studentams. 

29 VILHELMAS BYRFROINDAS (Wilhelm Bierfreund) - vokiečių kalbos mo- 
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mokė Didakas?“, bernardinas, kurį vienuolyne nežinia kas užmušė. 
Dvasinės akademijos lygis nebuvo aukštas. |?! 

Šv. Bonifacijaus dieną Akademijos klierikas Jucevičius?!? buvo 
pakviestas į benediktinių bažnyčią pasakyti pamokslą. O kadangi 
tuo metu į Vilnių atvyko vokiška Ašpergerio?" trupė, kurioje buvo 
garsusis Šmidkofas*!“, ir visas Vilnius lėkė į vokiečių spektaklį, tai 
jaunasis pamokslininkas iš sakyklos pasakė, kad mūsų šventasis 


kytojas, 1835 m. vidaus reikalų ministro paskirtas vokiečių kalbos dėstytoju 
Vilniaus Romos katalikų dvasinėje akademijoje. 


20 DIDAKAS PAZDZERSKIS (Dydak Pazdzierski) - žydų tautybės konvertitas, 
bernardinų vienuolis; apie Akademijos profesūrą žr.: V. Jogėla, Vilniaus Romos 
katalikų dvasinė akademija 1833-1842 metais: organizacija ir veikla, Vilnius: 
Eugrimas, 1997. 


2! Dalis lapo su tekstu nukirpta. Redaguojant rankraštį praleista.: „Z czego 
tež nie wiele byto požytku. Profesorem homiletyki i literatury polskiej byt Leon 
Borowski, a prawa kanonicznego Aloizy Kapelli, ktėry pigknie thtumaczyt się 
po lacinie, ale mlodziež mato z jego lekcji korzystata. Hryniewicz byt profeso- 
rem laciny i greczyzny, ale ten przez rok caly mėowil de consecutione temporum 
i nikogo po lacinie nie nauczyt. Byli tež nauczyciele języka francuskiego De 
Neve, niemieckiego Bierfreund i hebrajskiego Dydak, bernardyn, ktėry w swoim 
klasztorze niewiadomo przez kogo zabity zostal. Stala więc Akademia Duchowna 
niewysoko“, BCz, MNK Rkps 717, 1. 33v. 


212 ADOMAS LIUDVIKAS JUCEVIčIUS (1813-1846) - literatas, etnografas; 
studijavo Vilniaus universitete, Vilniaus Romos katalikų dvasinėje akademijoje; 
įšventintas į katalikų kunigus, bet metė kunigystę, vedė ir perėjo į ortodoksų 
tikėjimą; rašė lenkų kalba. Jogėla nurodo, kad pastarąjį pamokslą 1837 m. kovo 
mėn. A. L. Jucevičius sakęs Šv. Jonų bažnyčioje, žr.: V. Jogėla, Vilniaus Romos 
katalikų dvasinė akademija 1833-1842 metais, p. 97. 

23 VAITIEKUS AŠšPERGERIS (Wojciech Aszperger, 1790-1847) - aktorius, 
Vilniaus gimnazijos auklėtinis; debiutavęs Vilniaus scenoje, vėliau kurį laiką 
vaidino Minsko, Mogiliavo, Vitebsko scenose; 1812-1815 m. - pirmasis tenoras 
Vilniaus teatre; ketvirto dešimtmečio pabaigoje kurį laiką vadovavo Vilniaus 
miesto teatrui. 


24 KARLAS VILHELMAS ŠMIDTKOFAS (Carl Wilhelm von Schmidkoff, g. 
1803) - Silezijoje gimęs aktorius ir dainininkas. Kaip aktorius debiutavo Berlyne; 
į Vilnių su vokiečių trupe atvyko 1835 m.; 1837-1839 m. - Vilniaus miesto teatro 
direktorius. Plačiau žr.: V. Bakutytė, Vilniaus miesto teatras: egzistencinių pokyčių 
keliu 1785-1915, Vilnius: Lietuvos kultūros tyrimų institutas, 2011; Z. Jędrzy- 
chowski, Teatra grodzienskie 1784-1864, Warszawa: Wydawnictwo Uniwersytetu 
Warszawskiego, 2012. 
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nevaikščiojo į teatrus, juo labiau vokiečių! Dėl to buvo paduotas 
skundas generalgubernatoriui, kuris pas save išsikvietė rektorių 
Osinskį drauge su Jucevičiumi ir pastarajam davė pastabą rusų 
kalba, sakydamas: „Ar tai šventasis Bonifacijus aktorius buvo, kad 
apie teatrą šnekėjai? Įsidėmėk, kad man daugiau to nebūtų.“ 
1837 m. rudenį buvau paskirtas mokytoju į Sestrencevičiaus 
mokyklą Peterburge. Toji mokykla taip atsirado. Sestrencevičius 
turėjo seserėną Stanislovą Parčevskį (Parczewski), kuris mirė Ro- 
moje. Jam tad įsteigė bažnyčią Peterburgo priemiestyje, vadinamo- 
ję Kolomnoje, ne daugiau kaip per šimtą žingsnių nuo savo namų, 
kur gyveno. Tą bažnyčią pavedė pijorams. Pirmasis rektorius buvo 
kunigas Laškevičius (Laszkiewicz), mokytas žmogus iš Vilniaus 
universiteto. Išspausdintas vienas jo veikalas ir Sestrencevičiaus 
laidotuvių kalba. Kunigas Laškevičius turėjo didelę įtaką ir ryšių 
Peterburge, bet 1831 m. įsakyta jį ištremti už perdėm drąsius pa- 
sisakymus apie lenkų reikalus. Taigi Sestrencevičius mirdamas 
paskirstė savo turtus giminei ir pridūrė: jeigu dar atsirastų kokių 
nors turtų, apie kuriuos neatmenu, juos skiriu mokyklai katalikų 
vaikams prie Šv. Stanislovo bažnyčios įkurti. Tokių lėšų atsirado per 
60 tūkstančių sidabro rublių, iš kurių mokykla ir buvo išlaikoma. 
Tuo metu Vilniuje gyveno kunigaikščio Povilo Sapiegos25 
šeima, Vysokajės*!“ paveldėtoja. Jaunesnysis jų sūnus, kunigaikštis 
Leonas Sapiega*!", kaip tik savo ekipažu ketino važiuoti į Peterbur- 
gą. Profesorius Adamovičius?!š pristatė mane kunigaikščiams ir 


215 POvILAS SAPIEGA (Pawel Sapieha, 1761-1855) - kunigaikštis, tikrasis 
valstybės patarėjas. 

26 Vysokajė, dab. miestelis Baltarusijoje, Bresto apskr.; iki 1939 m. Lietuvos 
Vysokiai, Wysokie Litewskie, Bsrcoka-JIirock; kunigaikščių Sapiegų valda nuo 
XVII a. vidurio iki XIX a. antros pusės. 

217 LEONAS SAPIEGA (Leon Sapieha, 1811-1884) - kunigaikštis, imperato- 
riaus dvaro kamerjunkeris. 


218 ADOMAS FERDINANDAS ADAMOVIČIUS (Adam Ferdynand Adamowicz, 
1802-1881) - gydytojas, Vilniaus universiteto auklėtinis, vėliau čia dėstęs; po 
universiteto uždarymo - Medicinos-chirurgijos akademijos Vilniuje profesorius. 
Domėjosi medicinos istorija. Po Akademijos uždarymo (1842) dirbo vyriausiuo- 
ju gydytoju Vilniaus žydų ligoninėje. Ilgametis Vilniaus medicinos draugijos 
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šie maloniai sutiko, kad į Peterburgą grįžčiau kunigaikščio Leono 
draugėje. Atėjus laikui važiuoti, mano bagažas turėjo būti tvirtina- 
mas karietos gale. Kadangi buvau girdėjęs, kad kelyje į Peterburgą 
dažnai nutinka, jog užpakalyje esančius lagaminus nuplėšia, kas 
svarbesnio įdėjau į kunigaikščio Leono lagaminą karietoje, be kita 
ko, parengtą medžiagą leidiniui Noworocznik Literacki (Naujasis 
literatūros metraštis)?*, kurį ketinau išleisti Peterburge. Ir gerai 
padariau, nes iš tikro mano lagaminas buvo nuplėštas važiuojant 
link Ostrovo ir mano daiktai prapuolė. Išliko tik tai, kas buvo 
kunigaikščio Leono lagamine. 


prezidentas. Adamovičius lydėjo iš Vilniaus išvažiuojantį vysk. Krasinskį 1863 m. 
vasaros pradžioje (žr. Atsiminimų XXVI sk.). 

219 Krasinskio parengtas literatūros žurnalas; istoriografijoje minimi 3 tomai: 
1835 m., 1838 m. ir 1843 m., kurių du pirmieji išspausdinti Sankt Peterbur- 
ge. Remiantis Afsiminimais, pirmasis tomas išleistas Sankt Peterburge 1838 m.: 
Noworocznik Literacki, wydany przez ks. Adama Stanistawa Krasinskiego S. P, 
St. Peterzburg: u Karola Kraja, 1838. Veikiausiai buvo parengti bei išleisti tik du 
tomai - 1838 m. ir 1843 m. 


120 


XII. AIVYKIMAS Į PETERBURGĄ 


AS į Peterburgą, kunigaikštis Leonas apsistojo Demuto 
viešbutyje??“, o aš nuvažiavau tiesiai pas pijorus, kur radau 
paruoštą kambarį, rektorių, garbųjį kunigą Jordaną??!, jo pa- 
galbininką Pšijalgovskį (Przyjalgowski) ir du mokytojus, kuni- 
gus Jasinskį (Jasinski) ir Ruševskį (Ruszewski). Metropolito tuo 
metu nebuvo, Kolegijos??? prezidentas buvo vyskupas Pavlovs- 
kis?“, asesoriai: Žilinskis?“*, būsimasis arkivyskupas, Moščins- 


20 Demuto viešbutis - Demuto, išeivio iš Prancūzijos, 1760 m. įkurtas 
viešbutis Moikos krantinėje Sankt Peterburge. Šiame viešbutyje buvo apsistojęs 
ir Adomas Mickevičius. 


22! Spausdintame tekste korektūros riktas „Gordon“ (Wspomnienia biskupa..., 
s. 52); rankraštyje „Jordan“, BCz, MNK Rkps 717, 1. 36v; ALEKSANDRAS JORDANAS 
(Aleksander Jordan) - kunigas, pijoras, Šv. Stanislovo bažnyčios Sankt Peterburge 
vikaras, vėliau klebonas; pijorų vienuolyno Sankt Peterburge rektorius. 


*22 Romos katalikų dvasinė kolegija, Aleksandro I 1801 m. įsteigta aukščiau- 
sia, nuo Apaštalų Sosto nepriklausoma katalikų institucija Rusijos imperijoje; 
kiekviena vyskupija Kolegijoje turėjo savo deleguotus atstovus, vadinamuosius 
asesorius. Krasinskį Kolegijos asesoriumi Vilniaus vyskupija delegavo 1853 m. 

223 LIUDVIKAS IGNACAS PAvLOvsKIS (Ludwik Ignacy Pawlowski, 1776— 
1842) - iš Podolės kilęs Polocko jėzuitų akademijos auklėtinis. Romos katalikų 
dvasinei kolegijai Sankt Peterburge vadovavo nuo 1831 m. pab. Rusijos impera- 
torius 1839 m. paskyrė Mogiliavo arkivyskupu metropolitu (1841 m. patvirtino 
Apaštalų Sostas). 

24 KAZIMIERAS VACLOVAS ŽILINSKIS (Kazimierz Waclaw Žylinski, 1803— 
1863) - Vilniaus vyskupas 1848-1856 m., nuo 1856 m. - Mogiliavo arkivyskupas. 
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kis“*, Giedraitis?“, o Kolegijos narys - kunigas prelatas Gin- 
tila???, 

Kitą dieną rektorius pristatė mane vyskupui Pavlovskiui, o po 
to palydėjo į Kolegiją mokytojo priesaikai. Tuo laiku prieš prade- 
dant eiti kokias nors pareigas reikėjo duoti kaskart naują priesaiką. 
Kolegija buvo įsikūrusi išnuomotame Sinebruchovo name. 

Artimiausiomis dienomis reikėjo su vizitais aplankyti Kolegi- 
jos narius, o kadangi mokyklos direktorius buvo Julijonas Kova- 
levskis?2, tad ir jį reikėjo aplankyti. Tai buvo Kazanės [universiteto] 
rektoriaus Juozapo [Kovalevskio|?? vyresnysis brolis, buvęs Viny- 
cios gimnazijos, vėliau Naugarduko, o galiausiai visos Peterburgo 
gubernijos mokyklų direktorius. 

Romos katalikų kolegijoje tuo metu nebuvo nei vieno Baž- 
nyčios vyro. Kunigas Gintila laikytas didžiai mokytu, nes turėjo 
gausią biblioteką ir laikė du žydus, kurie jam prirašė du storus fo- 
liantus hebrajiškų išrašų. Jais tad puikavosi prieš rusų dignitorius, 
kuriuos vadino dukais, sakydamas, jog tai jo hebrajiški veikalai. 


225 DOMINYKAS MOščČINSKIS (Dominik Moszczynski) - Minsko vyskupijos 
asesorius Kolegijoje, vyskupijos katedros prelatas dekanas. 


226 MARTYNAS GIEDRAITIS (Marcin Giedroyė) - prelatas, Žemaičių vysku- 
pijos asesorius Romos katalikų dvasinėje kolegijoje 1837-1838 m. 


227 JONAS CHRIZOSTOMAS GINTILA (Jan Chryzostom Gintilto, 1788-1857) - 
iš Žemaitijos kilęs Vilniaus vyriausiosios kunigų seminarijos auklėtinis; baigęs 
kurį laiką dėstė seminarijoje; 1828 m. išvyko į Sankt Peterburgą, į Romos katalikų 
dvasinę kolegiją kaip Žemaičių vyskupijos asesorius, vėliau - Kolegijos narys; 
1844 m. mirus Žemaičių vyskupijos administratoriui Simonui Giedraičiui, im- 
peratoriaus paskirtas valdyti šią vyskupiją ir valdė iki 1850 m., t. y. iki Motiejaus 
Valančiaus. 


228 JuLIJoNAS KovaLEvsKIS (Julian Kowalewski, g. 1790) - mineralogas, 
Sankt Peterburgo mineralogijos draugijos narys; Po 1830-1831 m. sukilimo 
numalšinimo įsikūręs Sankt Peterburge, garsėjo kaip puikus pedagogas. 

25 JUOZAPAS KOvALEVSKIS (Jozef Szczepan Kowalewski, 1801-1878) - Vil- 
niaus universiteto auklėtinis, filomatas, orientalistas, mongolų kultūrų tyrinėto- 
jas; 1833 m. Kazanės universitete įsteigus pirmąją Europoje Mongolų filologijos 
katedrą, paskirtas jos profesoriumi; padėjo pagrindus mongolistikos studijoms; 
1855-1860 m. Kazanės universiteto rektorius; 1862 m. persikėlė į Varšuvą, vado- 
vavo Visuotinės istorijos katedrai ir Istorijos-filologijos skyriui Varšuvos Vyriau- 
siojoje mokykloje (nuo 1869 m. - vietoj šios mokyklos įsteigtame universitete). 
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Kolegijos prezidentas buvo vyskupas Pavlovskis, žmogus neišsiski- 
riantis nei mokslu, nei kitais aukštais talentais, bet turintis cieso- 
riaus Mikalojaus malonę. Pastarasis sakydavo, kad jei turėtų antrą 
Pavlovskį, tai jį pasiųstų metropolitu į Varšuvą. Pavlovskis buvo 
gražiai nuaugęs, laikėsi tiesiai, ant galvos nešiojo aukštą kuodą ir 
turėjo sveiką praktinį protą. Taip pat turėjo daug pilietinės drąsos. 
Atėjus Didžiajam šeštadieniui, ciesorius įsako Bludovui?*“, vidaus 
reikalų ministrui, po rezurekcijos asmeniškai pasveikinti Pavlovskį 
gavus metropoliją, pridėdamas: „Kad senolis saldžiai miegotų“. 
Prisikėlimo pamaldos vyko vidurnaktį Šv. Kotrynos bažnyčioje. 
Joms vadovavęs vyskupas Pavlovskis namo sugrįžo apie antrą po 
vidurnakčio. Jau ketino nusirengti, kai pranešė atėjus lankyto- 
ją. „Kas?“ - teiraujasi, „Vidaus reikalų ministras“, - atsako. Įeina 
Bludovas ir praneša tokiu laiku atvykęs ciesoriaus įsakytas, kad Jo 
Aukščiausiąjį Ekscelenciją pasveikintų gavus metropolito titulą. 
Velykų savaitės trečiadienį naujai paskirtasis metropolitas atvyko 
ciesoriui padėkoti. Apsirengęs buvo violetiniu vyskupo apdaru. 
Ciesorius pasiteiravo, kodėl ne metropolito rūbu? Pavlovskis atsa- 
kė: „Šviesiausiasis Pone, kol kas negavau patvirtinimo iš Romos; gal 
dar popiežius nesutiks?“ - „Sutiks, sutiks, - ištarė ciesorius, - turėsi 
viską, ką turėjo Sestrencevičius.“ Toliau maloniai kalbėdamas, cie- 
sorius pasakė: „Aš noriu, kad mano valstybėje kiekvienas išpažintų 
gimstant atsineštą tikėjimą.“ Į tai Pavlovskis žemai lenkdamasis 
tarė: „Kas nėra ištikimas Dievui, tas nebus ištikimas ir Jūsų Cie- 
soriškajai Didenybei.“ - „Taip, atsakė ciesorius, aš tuo esu tikras.“ 

Atvažiavęs į Peterburgą iš Vilniaus, turėjau [rekomendaci- 
nius] laiškus Želvetrui?*!, Anastasevičiui?? ir daktarui Stanislovui 


20 DMiTRIJUS BLUDOvVAS (ĮĮMuTpui Hukonaesuų Bnynos, 1785-1864) - 
literatas, diplomatas, 1828 m. vadovavo Kitatikių dvasinių reikalų vyriausiajai val- 
dybai, rengė unitų prijungimo prie ortodoksų projektą, vidaus reikalų ministras 
1832-1837 m.; nuo 1855 m. Imperatoriškosios mokslų akademijos prezidentas. 

231 KASPARAS ŽELVETRAS (Kasper Želwietr, Žylwietr, g. apie 1780), karjerą 
Sankt Peterburge pradėjęs kaip Aleksandro Mykolo Pociejaus (1774-1846) pa- 
tikėtinis, vėliau garsėjo gausia klientūra. 

232 VASILIJUS alias BAZILIJUS ANASTASEVIČIUS (Bacynuū Ipurop»eBnų 
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Moravskiui???. Su jais pirmiausia ir susipažinau. Ponas Kasparas 
Želvetras, penkiasdešimt metų pragyvenęs Peterburge, buvo se- 
niausias ir garsiausias advokatas tarp lenkų. Pajamas turėjo di- 
džiules, nes ilgą laiką jo rankose buvo visi lenkų magnatų reikalai. 
Gyveno irgi poniškai. Pats pasakojo, jog per metus išleisdavo po 
pusę milijono rublių asignacijomis. Vadintas visų lenkų patri- 
archu. Kiekvienas naujai atvykusysis rasdavo pas jį viešnagę ir, 
reikalui esant, pagalbą. Stalą visuomet dengė dvidešimčiai asmenų 
ir džiaugdavosi kiekvienu svečiu. Turėjo neišsenkančias anekdotų 
atsargas ir retą pasakotojo talentą. Pas jį tad Mickevičius buvo sve- 
tingai priimamas ir pas jį buvo ta garsioji improvizacija, privertusi 
žavėtis visus klausytojus. Tame pačiame name šalia didžiojo kuni- 
gaikščio Mikalojaus rūmų priešais Želvetrą gyveno Pšeclavskis**“, 
Tygodnik Petersburski (Peterburgo savaitraščio)? redaktorius. Su 
juo iš karto susipažinau. Anastasevičius, buvęs ministro kuni- 
gaikščio Adomo Čartoriskio?“ sekretorius, buvo labai mokytas 
žmogus, katalikas. Devynerius metus praleido Kijevo akademijoje, 


AHacTaceBuu, 1775-1845 (kitur 1846) - istorikas, bibliografas, leidėjas, vertėjas; 
ėjo cenzoriaus pareigas; domėjosi Lietuvos istorija; į rusų kalbą išvertė Lietuvos 
statutą, rinko medžiagą Ukrainos istorijai; bičiuliavosi su Simonu Daukantu, kai 
šis gyveno Sankt Peterburge. 

23 STANISLOVAS MORAVSKIS (Stanistaw Morawski, 1802-1853) - gydytojas, 
Vilniaus universiteto auklėtinis, memuaristas; į lietuvių kalbą yra išversta jo atsi- 
minimų, žr., pvz.: S. Moravskis, Keleri mano jaunystės metai Vilniuje. Atsiskyrėlio 
atsiminimai (1818-1825), vertė ir įvadinį straipsnį parašė R. Griškaitė, Vilnius: 
Mintis, 1994. 

24 JUOZAPAS EMANUELIS PŠECLAVSKIS (J6zef Emanuel Przeclawski, 1799- 
1879) - Vilniaus universiteto absolventas; 1822 m. apsigyveno Sankt Peterburge. 


235 Politinis literatūrinis laikraštis, leistas Sankt Peterburge 1830-1858 m.; 
nuo 1833 m. - su paantrašte Gazeta Urzgdowa Krėlestwa Polskiego; ilgainiui tapo 
literatų, vadinamosios Sankt Peterburgo koterijos, imperatoriui lojalių katalikybės 
išpažinėjų, leidiniu. 

6 ADOMAS JURGIS ČARTORISKIS (Adam Jerzy Czartoryski, 1770-1861) - 
kilęs iš Lietuvos didikų Čartoriskių giminės, Čartoriskių herbo kunigaikštis; 
puoselėjo planus atkurti valstybę padedant Rusijos imperijai; Rusijos imperijos 
užsienio reikalų ministras 1804-1806 m., Vilniaus universiteto ir Vilniaus švie- 
timo apygardos kuratorius 1803-1824 m. Po 1831 m. sukilimo numalšinimo 
emigravo, nuo 1833 m. gyveno Paryžiuje. 


124 


0 1811 m. buvo rusų laikraščio Ulej (Avilys)? redaktorius. Tai jis 
kaip cenzorius davė leidimą spausdinti [Konradą] Valenrodą, už 
ką nuo pareigų nušalintas gyveno lyg ir iš išmaldos. 

Rumiancevo muziejuje? iki mirties turėjo porą mažų kam- 
barėlių, kurių niekada nešluodavo. Tad dulkių buvo pilna visur. 
Taip pat turėjo 24 dėžutes kiekvienai raidei, o tose dėžutėse buvo 
daugybė užrašų ant atskirų kortelių, tarsi kokia enciklopedija. 
Rumiancevas?“, kuris labai jį vertino, siūlė jam savo muziejaus 
direktoriaus vietą. Anastasevičius nesutiko, sakydamas: „Aš ku- 
nigaikščiui rekomenduosiu labai mokytą ir talentingą žmogų, bet 
su juo nepasikalbėsi, nes labai mikčioja.“ Kunigaikštis sutiko ir 
Anastasevičius rekomendavo jam Vostokovą?“. Taigi Anastase- 
vičius kiekvieną dieną namuose dirbdavo iki antros. Po to eidavo 
pietų, kurių kartą per savaitę būdavo kviečiamas pas pažįstamus: 
Želvetrą, Romanovičius?*!, Šlegelius (Szleglowie) ir ten praleisdavo 


2? Ynei - Anastasevičiaus 1811-1812 m. Sankt Peterburge leistas mėnesinis 
žurnalas (rankraštyje Krasinskio ranka įrašytas žurnalo pavadinimas rusų k.). 

238 Vilą Sankt Peterburge, Anglijskaja krantinėje, valstybės veikėjas, 1807- 
1814 m. ėjęs užsienio reikalų ministro pareigas, grafas NIkoLAjUS RUMIANCEVAS 
(Hukonai IlerTpoBu4 Pymaues, 1754-1826), aistringas kolekcininkas, įsigi- 
jo XIX a. pr. Po jo mirties brolis SERGEjJUS RUMIANCEvAS (Cepreš IlerpoBu4 
Pymanijes, 1755-1838), vykdydamas jo valią, 1831 m. įsteigė visiems to meto 
visuomenės sluoksniams atvirą muziejų, kuriame eksponuoti dokumentai, nu- 
mizmatika, daiktai ir paveikslai iš turtingos N. Rumiancevo sukauptos ir pavel- 
dėtojo toliau pildomos kolekcijos. Rumiancevo muziejus Sankt Peterburge veikė 
iki perkeliant jį į Maskvą 1861 m.; nūnai Rumiancevo vila Sankt Peterburge yra 
vienas iš miesto istorijos muziejaus filialų. 


235 SERGEJUS RUMIANCEvaAs, Nikolajaus Rumiancevo brolis. 


*0 ALEKSANDRAS VosTOKOVAS (Anekcaunp XpucTobopoBHu BocTOKOS, 
tikrasis vardas Alexander Waldemar Osteneck, 1781-1864) - iš Estijos kilęs lite- 
ratas, filologas, senosios rusų kalbos ir bažnytinės slavų kalbos žinovas, europinio 
masto tyrinėtojas; Rumiancevo muziejuje ėjo vyriausiojo bibliotekininko pareigas. 

1 VasILIJUS LIUBIČIUS-ROoMANOVIČIUS (Bacnauū VAruaTbeBnų Jio6uų- 
PomaHosBuu, 1805-1888) - Polocko jėzuitų kolegijos auklėtinis, literatas, poetas. 
Išvertė ir 1829 m. savo lėšomis išspausdino A. Mickevičiaus Krymo sonetus. 
Buvo pažįstamas su Pranciškumi Malevskiu (kurį laiką drauge dirbo Vidaus 
reikalų ministerijoje). Parašė atsiminimus apie pažintį su Nikolajumi Gogoliu 
ir Aleksandru Puškinu, 
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likusią dienos dalį. Kartais aplankydavo ir mane, ir nemažai iš jo 
išmokau. Kai sudėvėdavo savo rūbus, tai jam arba Želvetras, arba 
kuris kitas iš pažįstamų partipindavo naujų. Galiausiai Anasta- 
sevičius mirė, draugai ir pažįstami surinko laidotuvėms, tačiau 
išaiškėjo, kad turėjo 20 tūkstančių rublių banknotais. 

Netrukau susipažinti su Pranciškumi Malevskiu?* ir jo žmona 
Helena?“, ponios Šimanovskienės?* dukra ir vyresniąja Celinos 
Mickevičienės, Adomo žmonos, seserimi. Malevskis, vienas soli- 
džiausių žmonių ir darbščiausių valdininkų, tarnavo „asmeninėje 
ciesoriaus kanceliarijoje“ ir nemažai pagelbėjo rengiant Įstaty- 
mų sąvadą?“. Pati gi ponia Malevskienė buvo tikras visų jaunų 
žmonių, atvykstančių į Peterburgą ieškoti tarnybos ar įsitaisyti 
mokslo įstaigose, angelas globėjas. Malevskis taip pat buvo Lietu- 
vos Metrikos metrikantas. Jis irgi pradėjo leisti laikraštį Tygodnik 
Petersburski, kurį pardavė Juozapui Pšeclavskiui. 


42 PRANCIŠKUS JERONIMAS MALEVSKIS (Franciszek Hieronim Malewski, 
1800-1870) - Vilniaus universiteto auklėtinis, universiteto rektoriaus Simono Ma- 
levskio sūnus, filomatas, vienas iš vadovų; nuo 1829 m. gyveno Sankt Peterburge, 
dirbo metrikantu Lietuvos Metrikos Senate (Simonas Daukantas buvo jo padėjėjas). 


243 EL ENA ŠIMANOVSKYTĖ-MALEVSKIENĖ (Helena Malewska z Szymanows- 
kich, 1811-1861) tęsė motinos Marijos Šimanovskienės puoselėtas saloninės 
kultūros tradicijas Sankt Peterburge. Malevskių salonas telkė ne tik to meto Sankt 
Peterburgo kultūrinį ir intelektinį elitą, bet ir valdžios atstovus. 


24 MARIJA VOLOVSKYTĖ-ŠIMANOVSKIENĖ (Maria Szymanowska Zz Wolows- 
kich, 1789-1831) - pianistė, kompozitorė Sankt Peterburge nuo 1827 m. 


245 Rusijos imperijos įstatymų sąvadas (C800 sakonos Poccuckoli umnepuu) - 
oficialus Rusijos imperijoje veikusių įstatyminių aktų rinkinys, juridinę galią 
įgavęs nuo 1835 m. sausio 1 d. Sąvadą sudaro 15 tomų, pirmas leidimas 1832 m., 
kiti 1842 m. ir 1857 m. 16-asis tomas išleistas 1892 m. Sąvade siekta pateikti 
galiojančių teisės aktų visurną, neskirštant kodeksais. Sąvade pateikti imperijos 
teisės aktai galiojo iki 1917 m. 
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„ XIII. ATSIMINIMŲ 
IS PETERBURGO TĄSA 


(T Perovskio?“ siūlymu Tomui Zanui leis- 
ta grįžti į Peterburgą po keturiolikos tremties metų Orenbur- 
ge. Sužinojęs, kad Zanas grįžo, labai norėjau su juo susipažinti. Kai 
apie tai išsitariau Malevskiui, jis man pasakė: „Ateik ketvirtadienį 
studentiškų pietų ir rasi poną Tomą.“ Tuomet pažinau tą nepapras- 
tą vyrą, tą tautos relikviją. Plaukai juodi, kakta aukšta, išmintinga, 
žvilgsnis besiskverbiantis iki gelmių, o veidas spinduliuojantis an- 
gelišku romumu ir balandžio paprastumu. Per keturiolika vienat- 
vės Orenburge metų jo mintis niekuomet netinginiavo, kiekvieną 
problemą permąstė, perleido per visas mąstymo pakopas, kol priė- 
jo prie galutinių išvadų. Todėl kalbėdamas dažniausiai praleisdavo 
visus tuos laiptelius, eidamas nuo išvados prie išvados, kas mąstyti 
nepratusioms galvoms neretai atrodė netgi sunkiai suprantama. 
Tuo paaiškinamos šnekos, kad Zanui galvoje pasimaišę. 

Tiesus Zano būdas išaiškėjo jau mokyklos metais. Štai nedi- 
delis pavyzdys. Pasakojo man, kad kai profesorius per pratybas 
nurodė sueiliuoti pasaką, Zanas sueiliavo, bet jam išėjo taip, kad 
viskas tilpo į penkiolika eilučių, o šešioliktai nieko nebeliko, tad 
nebuvo nei reikiamų eilių, nei rimo. „Ką čia padarius?“ - pagalvojo. 

246 VAsILIJUs PEROVSKIS (Bacunnū AnekceeBuv IlepoBckuū, 1794-1857) - 


kavalerijos generolas, 1833-1842 m. Orenburgo karinis gubernatorius, nuo 
1851 m. Orenburgo ir Samaros gubernijų generalgubernatorius. 
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Služmy poczeiwėj slawie, a jako kto možė 
Niech do požylku dobra wspėlnego pomože. 


Jan Kochanowski. 


LF3 Hi K S = 
“St. Peterzburę, 
u Karoja Nraja. 


1559. 


Noworocznik Literacki antraštinio lapo faksimilė 


Galima būtų kokia nors fraze išlyginti. Bet tai būtų blogiau, nei pa- 
skutinę eilutę palikti be rimo. Tad paaukojo rimą, užuot pridėjęs 
tuščią frazę. Profesorius jį už tai išjuokė, kolegos šaipėsi, bet jo 
neįtikino. 

Kai sugrįžęs gavo tarpininko pareigas, iš karto pasiuntė minis- 
terijai projektą dėl valstiečių, kuris nebuvo priimtas. Po pietų pas 
Malevskį, kalbėdamas su Zanu apie žurnalą Noworocznik (Nau- 
jasis metraštis), kurį tuo metu ketinau leisti, padeklamavau jam 
jo eilėraštį (niekur nespausdintą, rašytą Vilniuje, kai mokytojavo 
Deibelių pensione?*?) mažajai panelei Volodkovičiūtei (Wotodko- 
wiczowna) pavadinimu „Klosios gėlės“ („Kwiaty Klosi“). Zanas, 
išklausęs šį eilėraštį, su begaliniu naivumu ištarė: „Kaip gražu! 
Kieno tai?“ Juokais atsakiau: „Nežinau kieno, bet tai buvo rašy- 
ta Vilniuje prieš keliolika metų Klotildai Volodkovičiūtei.“ „Bet 
tai mano! - sako Zanas. - Buvau visiškai užmiršęs.“ Tuomet tą 
eilėraštį išspausdinau 1838-ųjų Noworocznik tome, ir ten pat du 
pono Tomo prozos tekstus: vieną apie žmonių charakterius, kitą 
pavadinimu „Geras žmogus“, kurie papuošė manąjį leidinį?*š. 

Tame pačiame Noworocznik tome spausdintas puikus Juo- 
zapo Goluchovskio darbas „Apie žmonių kentėjimus“??, mano 
eilėraštis Mickevičiui ir taip pat mano eilėraštis pavadinimu „Eva 
ir Felicija, arba draugystės pavyzdys“, Eva ir Felicija buvo Zano 
mokinės. Viena jų žinoma iš filaretų dainos Felės vardu. Tai Feli- 
cija Micevičiūtė (Micewicz6owna), kuri ištekėjo už Kauno bajorų 


*?7 Vilniuje 1815-1835 m. veikęs Ksavero ir Albinos Deibelių (Dejbel, Dey- 
bel) įsteigtas mergaičių pensionas. 

28 T. Z. [Tomasz Zan], „Kwiaty Klosi“, Noworocznik Literacki, wydany 
przez księdza A. S. Krasinskiego S. P., St. Peterzburg: U Karola Kraja, 1838, 
s. 53-55; Ibid., „Dobry cztowiek“, op. cit., s. 154-163; Ibid., „O charakterach“, op. 
cit., S. 164-178, 

29 G. J. [Jėzef Gotuchowski], „O cierpieniach ludzkich“, Noworocznik Li- 
teracki, wydany przez księdza A. S. Krasinskiego S. P., St. Peterzburg: u Karola 
Kraja, 1838, s. 107-144., 

250 A. S. K. [Adam Stanislaw Krasiūski], „Do M.A.“, Noworocznik Literacki, 
wydany przez ksiedza A. S. Krasiūskiego S. P, St. Peterzburg: u Karola Kraja, 1838, 
s. 31-32; Ibid., „Ewa i Felicya czyli wzor przyjažni“, op. cit., s. 56-58. 
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vadovo Vilamovičiaus?!, o po jo mirties už savo jaunystės bičiulio 
Napoleono Novickio??, Kita, Eva Zborovskaitė (Zborowska)??, 
visą gyvenimą nuoširdi jos draugė, buvo ištekėjusi už Vilniaus 
universiteto profesoriaus Adomo Adamovičiaus. 

Bendraudamas su Zanu, Piaseckiu?*, Malevskiu, Onacevičiu- 
i““ ir kitais vyresniais už mane, girdėjau daugybę prisiminimų 
apie jų jaunystės laikus ir žmones, - kai kuriuos tų prisiminimų pa- 
kartosiu. Antai kartą ateina pas mane Onacevičius, buvęs Vilniaus 
universiteto profesorius, ir sako: „Taigi tą šunį palaidojau.“ - „Ką 
tokį?“ - klausiu, o jis: „Novosilcevą.“ 

Garsusis senatorius Novosilcevas?*“, po kunigaikščio Adomo 
[Jurgio Čartoriskio] tapęs Vilniaus universiteto kuratoriumi, pašali- 
no Lelevelį, Goluchovskį, Onacevičių; į tremtį pasiuntė Mickevičių, 


ml 


*! IGNACAS VILAMOVIČIUS (Ignacy Willamowicz) - Kauno apskrities bajorų 
vadovas 1834-1837(?). 


*2 NAPOLEONAS NovIckIS (Napoleon Nowicki, 1800-1870) - Vilniaus 
universiteto auklėtinis, filaretas; filomatų proceso metu suimtas, bet vėliau iš- 
teisintas; dalyvavo 1830-1831 m. sukilime; po sukilimo numalšinimo emigravo 
į Prancūziją; emigracijoje - masonų judėjimo šalininkas, grįžo kaip emisaras ir 
daug prisidėjo skleidžiant masonų ideologiją; Gardino ir Minsko gubernijose pa- 
rengė dirvą Simono Konarskio veiklai; suimtas prasidėjus S. Konarskio procesui; 
ištremtas; grįžo po amnestijos 1857 m. ir vedė Vilamovičiaus našlę, buvusią savo 
sužadėtinę Feliciją Micevičiūtę (Micewiczowna) ir įsikūrė Kauno apylinkėse. 

33 Žr. išn. 179. 


254 MARIJONAS PIASECKIS (Marian Piasecki, 1796 - po 1840) - teisininkas, 
Vilniaus universiteto auklėtinis, vienas iš aktyvesnių filaretų. Dėl išskirtinių ga- 
burnų globotas paties universiteto kuratoriaus Adomo Jurgio Čartoriskio. 


5 IGNACAS ONACEVIČIUS (Ignacy Onacewicz, 1781-1844) - istorikas, 
Vilniaus universiteto profesorius, pirmasis skaitęs Lietuvos istorijos kursą; jo 
paskaitos turėjo didelę įtaką Simonui Daukantui. Nuo 1834 m. dirbo Rumiancevo 
muziejaus bibliotekoje Sankt Peterburge. 


6 NIKOLAjJUs NovosiLCEvas (Hukonai Hukonaesuų HoBocunbixeB, 
1762-1838) - Rusijos imperijos veikėjas, dalyvavo malšinant Tado Kosciuškos 
sukilimą (1794); vienas iš artimiausių Aleksandro I aplinkos žmonių. Rusijos im- 
peratoriškosios mokslų akademijos prezidentas (1803-1810), Vilniaus švietimo 
apygardos kuratorius nuo 1824 m. (jo nurodymu išaiškintos Vilniaus universitete 
veikusios filomatų ir filaretų organizacijos, jų nariai areštuoti ir nubausti). Tikrasis 
valstybės patarėjas (1824), nuo 1832 rn. - Ministrų kabineto, 1834 m. - Valstybės 
tarybos pirmininkas. 
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Zaną, Čečiotą ir daugelį kitų. Plačiai gyvenant reikėjo daugiau 
pajamų, nei turėjo, tad ėmė, iš kur tik buvo galima paimti. Tokiam 
dideliam turtuoliui mirus, nebuvo už ką jį laidoti. Valdžia davė 
tris tūkstančius rublių laidotuvėms, o kapinėse buvo ne daugiau 
dvidešimties žmonių, tarp jų ir Onacevičius, kuris jo mirtį vertino 
kaip laimėjimą. 

Čia galiu prisiminti labai įdomią smulkmeną, kad Novosilce- 
vas ne kartą gynė Vilniaus universitetą, tai liudija Švietimo minis- 
terijoje esantys jo pasiūlymai, tačiau likę be atgarsio. 

Prasidėjus filaretų trėmimams, Tomas Zanas, Jonas Čečiotas ir 
Adomas Suzinas*? buvo ištremti į Orenburgą, Mickevičius į Maskvą, 
o Marijonas Piaseckis į Petrozavodzką. Ten, lydimas žandaro, vienoje 
stotyje, kur nakvojo, parašė didžiajam kunigaikščiui Konstantinui? 
į Varšuvą, jog rankose turįs įtikinamų įrodymų, kad Novosilcevas 
esąs vagis. Tą laišką jam pavyko atiduoti pašte. Nepraėjo ir pora 
dienų nuo jo atvykimo į Petrozavodzką, per pasiuntinį ateina įsa- 
kymas vežti jį į Varšuvą. Tad išsiunčiamas su žandaru į Varšuvą. Vos 
spėjus atvykti, iš karto veža tiesiai pas Novosilcevą. Ten apgyvendina 
dviejuose mebliuotuose kambariuose, paruošia jam vonią, užpliko 
arbatą, pateikia vakarienę, patogiai pakloja lovą, o Piaseckis suprasti 
negali, ką visa tai reiškia. Rytojaus dieną Novosilcevas jį iškviečia 
ir sako: „Klausyk, koks tu kvailas, jei nori kovoti su tuo, kuris tave 
kaip vabalą sutraiškyti gali. Kam tau tai? Manyje gali rasti užtarėją, 
su laiku ir karjerą padaryti. Pasvarstyk ir atsiimk, ką parašęs.“ 

Piaseckis pasidavė, atšaukė [ką parašęs] ir liko krašte. Ži- 
nau tai iš paties Marijono Piaseckio pasakojimų Peterburge. Čia 


7 A. S. Krasinskio Atsiminimus perrašant (o gal tai paties autoriaus lapsus 
calami?) supainioti vardai, t. y. vietoj „Adam“ įrašyta „Jan“; šis korektūros riktas 
liko ir spausdintame tekste (Wspomnienia biskupa..., s. 59); ADOMAS SUZINAS 
(Adam Suzin, 1800-1879) - Vilniaus universiteto auklėtinis, filaretas. 

28 KONSTANTINAS (1779-1831) - Rusijos didysis kunigaikštis iš Romanovų 
dinastijos, imperatorių ALEKSANDRO I (1777-1825) ir MIkALOjJAUS I (1796-1855) 
brolis, 1814 -1830 m. Lenkijos Karalystės armijos vyriausiasis vadas ir praktiškai 
imperatoriaus vietininkas. Jo valdžioje buvo Rusijos armijos garnizonai, buvę 
po Lietuvos ir Lenkijos valstybės padalijimų XVIII a. pab. imperijai atitekusiose 
buvusios Abiejų Tautų Respublikos žemėse. 
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papasakosiu keletą smulkmenų, kurias girdėjau apie garsųjį Tadą 
Bulgariną“", Jis kilęs iš Gardino gubernijos, katalikas; jaunystėje 
tarnavo kariuomenėje, o pirmuosius bandymus spausdino lenkiš- 
kai Vilniuje leistame Tygodnik (Savaitraštis). 1823 m. apsigyveno 
Peterburge ir nuo to laiko rašė rusiškai, kartu su Greču?“! leido 
laikraštį Severnaja pčela (Šiaurės bitė)?“ ir rašė rusiškus apsaky- 
mus - apie Ivaną Vyžyginą, Dmitrijų Apsišaukėlį - ir tie jo veikalai 
buvo visuotinai skaitomi. Sulaukė garbaus amžiaus ir mirė kaip 
katalikas. Senkovskis*“?, kuris taip pat buvo labai skaitomas, už- 
sipuolė Bulgarino kalbą, o pastarasis atsilygindamas apie jį rašė: 
„Atsipeikėkite, rusai, kokia kalba rašysite, kai Senkovskiu pradėsite 
sekti. Štai tokia kalba: 


Iš kur eini, Anikiejka? 
Einu iš laukų, Geradare. 
O ką veikei, Anikiejka? 
Rugius sėjau, Geradare. 
O kam rugiai, Anikiejka? 
Arielkai, Geradare.** 


29 TaDas alias FaDĖjJUSs BULGARINAS (lenk. Jan Tadeusz Bulharyn, rus. 
Oaneii BenegukToBHų Bynrapun, 1789-1859) — publicistas, leidėjas; 1816- 
1819 m. gyveno Vilniuje, Šubravcų draugijos narys; bendradarbiavo tuo metu 
Vilniuje leistuose periodiniuose leidiniuose. Persikėlęs į Sankt Peterburgą atsidėjo 
literatūriniam ir leidybiniam darbui. Literatūroje užsimenama apie Vilniaus 
satyrinės spaudos įtaką jo kūrybai. 

20 Tygodnik Wilenski, Wilno: Wyd. A. Žėlkowski. Typografia Piarėw, 
1815-1822 m. 

*! NIKOLAJUS GREČAS (Hukonai MBanoBuu Ipeu, 1787-1867) - pedago- 
gas, publicistas, vertėjas, leidėjas. 

282 Cesepnas nuena - politinis-literatūrinis laikraštis, ėjęs Sankt Peterburge 
1825-1864 m; įkurtas ir redaguojamas E V. Bulgarino, 1831-1859 m. - drauge 
su Greču. 

283 JUOZAPAS JULIJONAS SENKOVSKIS (lenk. Jozef Julian Sękowski, rus. Ocu 
ViBauoBuų CenkoBcknū, 1800-1858) - Vilniaus universiteto auklėtinis, orienta- 
listas, Sankt Peterburgo universiteto profesorius. 


2“ „Otkul idiesz Anikiejka? / Idu z pola Dabradziejka. / A szto robiw Ani- 
kiejka? / Zyto siejaw Dabradziejka. / Na szto žyto Anikiejka? / Na horetku Da- 
bradziejka“, Wspomnienia biskupa..., s. 60. 
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Bulgarinas gero vardo neturėjo, nes laikytas valdžios žmogu- 
mi. Visoje Rusijoje buvo žinomas Puškino ketureilis apie jį: 


Ne bėda, kad esi lenkas, 

Mickevičius - lenkas, Kosciuška - lenkas; 

Būk tu žydas, būk totorius. 

Visa bėda, kad esi Vidokas (šnipas) Figlarinas*“. 


Vidokas*“ buvo garsus Prancūzijos šnipas, išleidęs savo Atsi- 
minimus, o Figlarinu Puškinas vadino Bulgariną. 

Bulgarinas savo raštuose kai kada leisdavo sau gana spalvin- 
gus potėpius. Antai Vyžygine įterpė [pasakojimą apie] egzaminą 
mokykloje - mokinio klausia: „Kiek rusų kalboje pagalbinių žo- 
džių?“ Tas tyli, nes nežino. Tada šalia esantis jo tėvas sako: „Ar jau 
užmiršai, ką namuose mokėjai?“ - „O taip - žinau, žinau“, - atsako 
mokinys. „Kiek gi?“ - „Du.“ - „Kokie?“ - „Vienas - meluoti, kitas - 
vogti.“ Juoktasi iš šio sąmojo, bet, atrodo, neįsižeista. 

Galiausiai pateiksiu čia itin būdingą pasakojimą, kurį tuomet 
girdėjau apie Bonaventūrą ir Joaną Zaleskius, kuriems Mickevičius 
skyrė [Konradą] Valenrodą. Į Peterburgą atvykęs persų pasiunti- 
nys atsivežė su savimi rūmų poetą. Aleksandras Chodžka?“?, kurį 
priskyrė pasiuntiniui vertėju, kartą atsivedė persų poetą į vakarą 
pas ponus Zaleskius. Viduryje salono ištiestas kilimas, padėta pa- 
galvė, ant kurios tas poetas, kojas parietęs, atsisėdo. Ponų Zaleskių 
dukra dainavo ir skambino fortepijonu. Dainavimas labai patiko 
poetui. Pasiteiravo, ar galėtų padovanoti ką nors prisiminimui už 
tai, kad jam čia buvo taip gera. Jam atsakyta, jog „Europoje mes 


265 „Nie to bieda, czto ty Polak, / Mickiewicz Lach, Kostiuszko Lach; / Bud“ 
ty Žyd, bud' Tataryn. / Na to bieda, czto ty Vidog (szpieg) Riglaryn“, Wspomnienia 
biskupa..., s. 60. 

266 EŽENAS FRANSUA VIDOKAS (Eugėne-Francois Vidocą, 1775-1857) - 
prancūzų avantiūristas ir nusikaltėlis, tapęs garsiu seklių; įsidarbinęs policijoje, 
įkūrė kriminalinės policijos skyrių; išėjęs į atsargą, parašė atsiminimus: Mėmoires 
de Vidocą, chef de la police de Sūretė, jusąu'en 1827 (4 vol., 1828-1829); pirmojo 
pasaulyje detektyvų biuro įkūrėjas. 

27 ALEKSANDRAS CHODŽKA (Aleksander Borejko Chodžko, 1804-1891) - 
poetas, Vilniaus universiteto auklėtinis, filaretas. 
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turime albumus, kuriuose draugai ir pažįstami įrašo atminimui 
savo vardus“. Prašė tad, kad ir jam būtų leista įrašyti. Ir įrašė per- 
sišką eilėraštį, kurį Chodžka iš karto išvertė. Štai tų eilių turinys: 
„Turiu aš savo krašte kuklų namelį pavėsyje medžių, kuriuose pilna 
lakštingalų, savo giesme užburiančių ausį ir sužavinčių sielą. Bet 
lakštingala! Azijos lakštingala! Susigėski ir nutilki prieš Europos 
lakštingalos giesmę.“ 

Jau minėjau, kad tuo metu rengiau ir išleidau literatūrinių dar- 
bų rinkinį pavadinimu Noworocznik. Jam pasirodžius, iš pradžių 
Pšeclavskis apie jį pagiriamąjį straipsnelį parašė į Tygodnik Peters- 
burski. Kraševskis tame pačiame leidinyje išspausdino išsamesnę 
recenziją, kur lenkų naujuosius metraščius iškėlė aukščiau už eu- 
ropietiškus, o Krasinskio naująjį metraštį aukščiau kitų lenkiškų. 
Juozapas Kovalevskis iš Kazanės parašė, „jog seniai nieko tokio 
smagaus neskaičiau“. Rusiškame leidinyje Syn otečestva (Tėvynės 
sūnus)?“ išspausdintas naująjį metraštį giriantis straipsnis, o la- 
biausiai išgirtas Zano tekstas apie charakterius. 

Kiek man likdavo laisvo laiko, praleisdavau jį ciesoriškojoje 
viešojoje bibliotekoje. Kai atėjau ten pirmąkart, aprodyti biblioteką 
man priskyrė tarnaujantį atsargos kareivį. Daviau jam alui ir pra- 
šiau, kad nuvestų prie lenkiškų knygų. Veda mane į vieną didžiulę 
salę, bet joje nematau nei vienos lenkiškos knygos, veda į kitą - tas 
pats, tad sakau jam, jog čia ne lenkiškos knygos; veda į trečią - ir 
vėl jam sakau, kad čia ne lenkiškos knygos. Tarnautojas įsižeidžia 
ir sako man: „Pone, esi čia pirmąkart, o nori geriau už mane žinoti. 
Tai yra lenkiškos knygos, nes iš Lenkijos atvežtos.“ Vėliau man 
buvo išduotas atskiras leidimas prieiti prie lenkiškų knygų, buvusių 
antrajame aukšte. Dulkių ant jų buvo per pirštą, bet kone kiekvie- 
na knyga - retenybė. Viskas iš Zaluskių?*? bibliotekos. Lotyniškų 


*68 Cori omeuecmea - žurnalas, leistas Sankt Peterburge 1812-1852 m. 
(su pertraukomis); tuo pačiu pavadinimu žurnalas 1856-1861 m., laikraštis 
1862-1901 m. 

*? Zaluskių biblioteka - viešoji biblioteka Varšuvoje, įsteigta vyskupo Juo- 
zapo Andriejaus ir jo brolio Andriejaus Stanislovo Zaluskių 1747 m. (nuo 1780 - 
Tautinė biblioteka); nuslopinus Tado Kosciuškos sukilimą, Kotrynos II įsaku 
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inkunabulų taip pat nesuskaičiuojama gausybė, bet katalogo tuo- 
met dar nebuvo ir jie nelaikyti didele vertybe. Galiausiai patekau 
prie rankraščių. Iš įdomesnių buvo lenkiškų pamokslų rankraštis, 
ant kurio Zaluskio ranka užrašyta, kad tai 1500 metai. Kitas pana- 
šus lenkiškų pamokslų rinkinys su įrašu 1550 metai. 

Tik po keliolikos metų mokslingasis bibliotekos direktorius 
baronas Modestas Korfas??“ parengė išsamią kartoteką, gebėdamas 
inkunabulus deramai įvertinti, įrengė jiems atskirą gotikinę salę, 
kurioje be inkunabulų nieko daugiau nėra. Spintos, stalai, krėslai, 
durys, ąžuolinės spynos labai primena viduramžių vienuolyno 
biblioteką, o grandinėmis prirakinti kabo penkiolikto šimtmečio 
foliantai. 


bibliotekos rinkiniai 1795 m. pradžioje išvežti į Sankt Peterburgą ir tapo 1814 m. 
atidarytos Imperatoriškosios viešosios bibliotekos (dab. Rusijos nacionalinė bib- 
lioteka) pagrindu; XX a. 3-4 dešimtmetyje dalis rinkinių grąžinta Lenkijai ir 
vėl tapo Tautinės bibliotekos Varšuvoje nuosavybe; žymi dalis šioje bibliotekoje 
saugotų knygų ir rankraščių sunaikinta karo metais. 

20 MopEsTAS KoREas (MopecT Anppeesuu Kopdb, 1800-1876) - iš Kuršo 
kilęs Rusijos valstybės veikėjas, istorikas, 1849-1861 m. vadovavo Imperatoriška- 
jai viešajai bibliotekai Sankt Peterburge (dab. Rusijos nacionalinė biblioteka). 
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XIV. ŠIĘK TIEK PRISIMINIMŲ 
APIE BAZNYTINIUS SANTYKIUS 


|-- buvo dvi katalikų parapijos, viena dominikonų, tu- 
5000 parapijiečių. Dominikonai perėmė parapiją 1815 m. išvarius 
jėzuitus. Šv. Kotrynos bažnyčia pastatyta 1783 m. Ciesorius Povilas 
atidavė šią bažnyčią jėzuitams, kurie buvo užsitarnavę ypatingą jo 
malonę, nes turėjo mokytų žmonių, o ir Peterburgo aristokratija 
juos labai gerai priėmė. Po pirmojo Lenkijos?! padalijimo Balta- 
rusija atiteko Rusijai, o Polocke, kaip žinia, buvo jėzuitų Kolegija 
ir Akademija. Kitais metais popiežius Klemensas XIV panaikino 
jėzuitus. Kotryna ne tik leido jėzuitams likti savo valstybėje, bet 
jų reikalu pasiuntė į Romą kunigą Benislavskį?"?, priekaištauda- 
ma Šventajam Tėvui, kad panaikino naudingiausią vienuoliją, 
ir popiežius tarytum sutikęs juos Rusijoje palikti. Šventasis Tė- 
vas esą iškėlęs į viršų rankas garsiai kalbėjęs: Approbo, approbo, 
approbo! 


2! Lenkijos ir Lietuvos valstybės, Abiejų Tautų Respublikos, padalijimo. 

*2 Jonas BENISLAVSKIS (Jan Benistawski, 1736-1812) - kunigas jėzuitas 
(į vienuoliją Vilniuje įstojo 1757 m.); panaikinus jėzuitų ordiną, Edukacijos komi- 
sijos pavedimu vadovavo Bresto mokykloms. Talkino vysk. Sestrencevičiui orga- 
nizuojant Kotrynos II įsteigtąją Mogiliavo arkivyskupiją; Mogiliavo koadjutorius. 
1783 m. vyko į Romą, siekdamas paspartinti kanoninį Mogiliavo arkivyskupijos 
įteisinimą ir gauti leidimą jėzuitams veikti Baltarusijoje. 
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Po Kotrynos mirties jėzuitus ypač globojo ciesorius Povi- 
las. Ypač mokytasis Gruberis*", kuris, kai ciesorius norėjo užrišti 
juostą, atsitraukė, sakydamas: „Dovanok, Šviesiausiasis Pone, bet 
mums vienuolijos regula neleidžia priimti.“ - „Tai dėl ko dirba- 
te?“ - pasiteiravęs ciesorius. „Ad majorem Dei gloriam""“, Šviesiau- 
siasis Pone“, - atsakė Gruberis. Tai taip patiko ciesoriui, kad nuo 
to laiko vadinęs jį ad majorem Dei gloriam ir davė leidimą ateiti į 
jo kabinetą kada tik panorės. Taip pat kalbėta, kad tai jis prisidėjo 
prie Sestrencevičiaus išsiuntimo į jo nuosavą Malecičų dvarą, neva 
įteikęs ciesoriui blogai apie jį kalbėjusių asmenų sąrašą, o tarp 
jų buvęs ir Sestrencevičius. Kita vertus, akivaizdu, jog ciesorius 
Povilas nemėgo ir šalino visus, buvusius jo motinos malonėje, o 
pastariesiems priklausė ir Sestrencevičius. 

Užsiminęs apie Sestrencevičių, leisiu sau paneigti klaidingą 
nuomonę apie jį - neva ketinęs atsiskirti nuo Bažnyčios. Nėra 
nei vieno tai patvirtinančio fakto. O kalbėti, kad kažkas kažko 
norėjo, neturint įrodymų, yra objektyvumo ir istorinės tiesos že- 
minimas. Kad Sestrencevičius buvo kalvinas, kad aštuoniolikto 
amžiaus filosofija galėjo turėti įtakos jo mąstymui, kad nebuvo 
tai tikras Bažnyčios vyras, kad jam nesvetimi buvo jozefinizmo?"3 
principai, - to negalima užginčyti. Rusijos valdžia jam, kaip išti- 
kimam tarnui, prašė Apaštalų Sostą purpuro, taigi kardinolystės. 
Tačiau Roma, tarsi to nesuprasdama, leido purpurą naudoti, bet 


*3 GABRIELIUS GRUBERIS (Gabriel Gruber, 1740-1805) - jėzuitų vienuolis, 
aukšto lygio mechanikos ir hidrodinamikos specialistas, 1784-1799 m. dėstęs 
architektūrą Polocko jėzuitų kolegijoje. Nuo 1799 m. gyveno Sankt Peterburge. 
Ryšiai aukštuosiuose to meto visuomenės sluoksniuose iš dalies lėmė, kad jėzuitų 
vienuolijos struktūra Rusijos imperijoje išliko ir po ordino panaikinimo. 

** „Didesnei Dievo garbei“ (lot.). 


*5 Jozefinizmas - imperatoriaus Juozapo II valdymo metais (1780-1790) 
Habsburgų imperijoje vykdytos reformos, Romos katalikų bažnyčią padarant 
pavaldžią pasaulietinei valstybei. Rusijos imperijoje valstybiniu lygmeniu jo- 
zefinizmo principai Romos katalikų bažnyčios atžvilgiu pradėti taikyti, kai po 
Lietuvos ir Lenkijos valstybės padalijimų Rusijai atiteko teritorijos, kuriose vy- 
ravo katalikų tikėjimo išpažinėjai. Jozefinizmo šalininkų tuo metu radosi ir tarp 
katalikų dvasininkijos. 
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ne daugiau. Tad į ciesoriaus rūmus ar į metams išpirktą ložę teatre 
vykdavo purpuriniu fraku. 

Beje, apie tą purpurą štai kas pasakojama: Aleksandras I labai 
vertino vyskupą Cecišovskį ir lankydamas jį Lucke bučiuodadavo 
ranką. Kai po vieno tokio apsilankymo sugrįžo į Peterburgą ir 
Sestrencevičius prisistatė jam purpuro fraku, - reikia manyti, su 
žvaigždėmis, - ciesorius pradėjęs kalbą apie vyskupą Cecišovs- 
kį žavėdamasis jo vyskupiškų drabužių santūrumu. Suprato tai 
Sestrencevičius ir daugiau su fraku nesirodė, nors pas ciesoriaus 
motiną, kaip įprasta, ketvirtadieniais vykdavo frakuotas. 

Šitas Sestrencevičius pastatydino dvi bažnyčias - Malecičuose 
ir Peterburge; išleido kur kas griežtesnius ganytojiškus laiškus dėl 
pasninko nei kiti vyskupai, penkiasdešimt metų nevalgė mėsos 
(nors vien higienos sumetimais); o kai buvo išsiųstas iš Peterbur- 
go, tai diecezinį sinodą, kuriame daugiausia dėmesio buvo skirta 
bažnytinei drausmei, sukvietė Malecičuose. Testamentu 60 tūks- 
tančių rublių užrašė mokyklai katalikų vaikams įsteigti prie savo 
funduotos bažnyčios Kolomnoje. 

Be to, Sestrencevičius gebėjo išlaikyti Rusijoje Katalikų bažny- 
čios autoritetą. Buvo Mokslų akademijos Peterburge pirmininkas 
ir publikavo stebėtinos erudicijos kupinus veikalus. Tariamo jo 
noro atsiskirti nuo Bažnyčios šaltinis - kreipimasis į Šventąjį Tėvą 
dėl kur kas didesnių facultates, nei Apaštalų Sostas įpratęs suteikti 
vyskupams. Dėl sunkaus susisiekimo su Apaštalų Sostu prašė lei- 
dimo nominuoti ir šventinti vyskupus bei teikti dispensas antram 
giminystės laipsniui. Tačiau šis jo prašymas liko ministro kišenėje 
ir net nebuvo išsiųstas į Romą. O jei ir būtų išsiųstas, tai prašantysis 
greičiau rodo paklusnumą nei norą atsiskirti. 

Viena, ką jam galima pagrįstai prikišti, yra tai, jog buvo Bib- 
lijos draugijos narys, - nors dėl to buvo gavęs iš Romos pastabą, vis 
viena juo liko. Tačiau ir Žemaičių vyskupas Juozapas Giedraitis?, 


276 JUOZAPAS ARNULEAS GIEDRAITIS (Jozef Arnolf Giedroyč, 1754-1838) - 
Žemaičių vyskupas nuo 1803 m.; į lietuvių kalbą išvertė Naująjį testamentą; 
apie vysk. Giedraitį lietuviškai žr.: A. Prašmantaitė, Žemaičių vyskupas Juozapas 
Arnulfas Giedraitis, Vilnius: Diemedžio leidykla, 2000. 
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ir Kameneco vyskupas Mackevičius?? buvo Biblijos draugijos na- 
riai, ir jiems net mintis nekilo, kad tai prieštarauja Bažnyčios dva- 
siai. Žinoma, negalima pateisinti Sestrencevičiaus, bet ir negalima 
tik jį vieną pasmerkti. Tokia buvo laiko dvasia. Beje, Sestrencevi- 
čiaus veikla Draugijoje pasireiškė vien tuo, kad leido Maskvoje 
perspausdinti lenkiškai Naująjį testamentą. 

Jam metamas kaltinimas pateikus Romos katalikų kolegijos 
Peterburge steigimo projektą tampa-kur kas menkesnis, kai sužino- 
me prieš tai buvus Justicijos kolegiją, kuriai priklausė tiek katalikų, 
tiek unitų reikalai, ir kad Sestrencevičius vien pateikė siūlymą 
atskirti Romos katalikų kolegiją nuo unitų, tačiau anaiptol neplėtė 
jos veiklos. Ji buvo ir yra valdžios jurisdikcija, tiesiogiai pavaldi 
Kitatikių departamentui. Metropolitas joje tiktai pirmininkauja, 
bet pagal nuostatus neturi net dviejų balsų. 

Gyveno jis 96 metus. Ir tikriausiai būtų gyvenęs ilgiau, bet 
per Naujuosius metus išėjęs iš ciesoriaus rūmų tarp kelių šimtų 
karietų negalėdamas greitai surasti nei liokajaus su kailiniais, nei 
karietos, peršalo ir tai tapo mirties priežastimi. Palaidoti buvo 
liepęs prie savo funduotos Šv. Stanislovo bažnyčios Kolomnoje, 
bet ne rūsyje, o akmens sarkofage, kuris būtų per tris uolekčius 
pakeltas nuo žemės, kad kilus potvyniui neužlietų vanduo. Sest- 
rencevičius Peterburge neturėjo katedros. Ją atstojo Šv. Kotrynos 
bažnyčia. Tad ten atnašaudavo pontifiko Mišias. Pasakojama, kad 
kartą jam atvykus celebruoti, dominikonai neišėjo jo sutikti. Vėliau 
pakviestas pietų pasitelkė tokį žodžių žaismą: Ad sues venit, et sues 
non receperunt eum??, 

Jėzuitai Peterburge buvo iki 1815 m. Pasak valdžios šaltinių, 
išvyti už tai, kad užsiėmė propaganda. Tačiau priežastis visai ne 
ta. Jėzuitai buvo tokie atsargūs, kad jei kurį iš aristokratų atvers- 
davo [į tikėjimą], tai paprastai būdavo sąžinės paslaptis. Kaip 


7 PRANCIŠKUS MACKEVIčIUS (Franciszek Mackiewicz, 1765-1842) - Ka- 
meneco vyskupas nuo 1815 m. 

28 „Atėjo pas kiaules ir kiaulės jo nepriėmė“ (lot.); žodžių žaismas sues - 
suos: Ad suos venit et sui non receperunt eum - „Atėjo pas savus, o savieji jo 
nepriėmė“. 
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tikrąją priežastį tradicija tad teikia tokį faktą: ponia Naryškina, 
mergautine pavarde Četvertinska?"?, labai graži moteris, palaikė 
artimus ryšius su ciesoriumi Aleksandru I. Adventui baigiantis, 
Naryškina išsiruošia išpažinties. Nuodėmklausys Juozapas Per- 
kovskis**", jėzuitas, atsisako duoti išrišimą kaip in statu peccati. 
Vakare jos aplankyti užsuka Aleksandras I ir randa apsipylusią 
ašaromis. Teiraujasi, kas yra. O ji ir pasipasakoja, kas jai nutiko. 
Supykęs ciesorius grįžta į rūmus, nedelsiant išsikviečia ministrą 
ir griežtai įsako iš sostinės per 24 valandas išvežti visus jėzuitus. 
Jėzuitų vienuolyną tuojau pat apsupo kariuomenė. Įsakas dėl 
jų išvarymo buvo pasirašytas gruodžio 20-ąją, o trys dienos iki 
Kalėdų, naktį iš 22-osios į 23-iąją, visus dvidešimt šešis, tarp jų ir 
generolą, išvežė į Polocką. Jei tai būtų dėl propagandos, būtų išlai- 
kyta bent pagarba Kalėdų šventėms. Kadangi nenorėta bažnyčios 
ir katalikų palikti be dvasinių patarnavimų ar juolab įžeisti jų 
religinius jausmus, į Peterburgą nedelsiant iškviestas dominikonų 
provincijolas. Vos tik šiam atvykus ir apie tai pranešus ministrui, 
ministras Golicynas naktį nuvažiavo pas Sestrencevičių ir tol 
laukė, kol iškviestasis provincijolas atvyko. Jo pasiteirauta: „Ar 
galite imtis išlaikyti bažnyčią ir mokyklą prie jos? Ar turite tam 
pasirengusių žmonių?“ Provincijolui atsakius, kad turi, domini- 
konams pasiūlyta atvykti į Peterburgą, bet kad galvų neskustų ir 
baltų abitų nenešiotų, nes tai esą gali žeisti. Provincijolas atsakė, 
kad nuo galvų skutimo galįs atleisti, tačiau keisti abito neturįs 
teisės. Tad ministras leido palikti abitą. Ir taip dominikonai ne- 
trukus atvyko bei ėmė rūpintis bažnyčia ir parapija. Kadangi tarp 
katalikų Peterburge buvo nemažai prancūzų, vokiečių ir italų, 
tai pamokslai paeiliui sakyti lenkiškai, prancūziškai, vokiškai ir 
itališkai. [ Vėlesniais metais pamokslininko italų kalba jau nebuvo. 


2? MARIJA ČETVERTINSKA (Maria ks. Šwiatopelk-Czetwertyiska, 1799-— 
1854) - imperatoriaus rūmų dvariškio DIMITRIJAUS LvovičIiAUS NARYŠKINO 
(1758-1838) žmona, ilgametė Aleksandro I favoritė. 


20 IGNACAS JUOZAPAS PERKOVSKIS (Ignacy Jozef Perkowski, 1781-1857) - 
jėzuitas, istorikas; drauge su kitais jėzuitais išvytas iš Rusijos imperijos persikėlė 
į Galiciją. 
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Prie manęs Dominikonų prioru buvo visų mylimas kunigas Jodze- 
vičius (Jodziewicz).]?*: “ 

Kita bažnyčia Peterburge, nors ne parapinė, buvo Maltos [or- 
dino], įsteigta ciesoriaus Povilo, kuris, priėmęs Maltos kavalierių 
meistro titulą, pažų korpuse pastatydino jiems gražią bažnyčią 
ir pats atvykdavo į pamaldas. Sėdėdavo soste, kuris iš bažnyčios 
nebuvo pašalintas. 

Trečioji Peterburge buvo Sestrencevičiaus įsteigta pijorų 
Šv. Stanislovo bažnyčia Kolomnoje. Su ja dominikonai pasidalijo 
parapijiečiais, išskirdami jai penkis tūkstančius parapijiečių, o 
sau pasilikdami dvidešimt penkis tūkstančius. Pirmasis pijorų 
rektorius Peterburge buvo kunigas Laškevičius. Po jo rektoriumi 
ir Šv. Stanislovo bažnyčios Kolomnoje klebonu tapo kunigas Jan- 
kovskis (Jankowski). Jam mirus rektoriumi tapo žymusis kunigas 
Jordanas, kaip tik kunigavęs mano laikais. Prie mokyklėlės buvome 
trys mokytojai. Maitinomės bendrai. Pamaldos vykdavo regulia- 
riai. Mus aplankydavę parapijiečiai buvo geranoriški. 


2 Redaguojant rankraštį praleista: „W požniejszych latach wtoskiego juž 
kaznodzieji nie byto. Za mojej wowczas bytnošci przeorem dominikanskim byt 
ksiądz Jodziewicz, kaptan powszechnie lubiony“, BCz, MNK Rkps 717, 1. 82v. 
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XV. VYSKUPAS KLONGEVIČIUS 


an bebūnant Peterburge, atsitiko taip, kad Vilniuje dėl Ko- 
arskio?*? bylos buvo suimtas, įkalintas ir į Irkutską ištremtas 

garsus katedros pamokslininkas Trinkovskis*“*, Minske pašalintas iš 
dvasininkų. Vyskupas Klongevičius į jo vietą pakvietė mane. Buvo 
tai garbingos pareigos, tačiau mažai apmokamos, nes vos 200 rublių 
dviem pamokslininkams. Nors Peterburge galėjau turėti kone de- 
šimtkart daugiau, iš ten išvykau ir ėmiausi nelengvų pareigų Vilniu- 
je. Po vyskupo Stroinovskio mirties 1815 m. Vilniaus vyskupiją valdė 
Sestrencevičius, iki mirties 1825 m. gaudavęs už tai atlygį, bet į Vil- 
nių nei karto taip ir neatvykęs. Jo skiriami administratoriai keitėsi, 
drausmė silpo, o valdant vyskupiją pagrindinį vaidmenį tais laikais 
vaidino liūdnos atminties konsistorijos sekretorius Kiška Zgerskis?*. 


22 SIMONAS KONARSKIS (Szymon Konarski, 1808-1839) - 1330-1831 m. 
sukilimo dalyvis, po numalšinimo emigravo; 1835 m. grįžęs į Rusijos imperiją 
kaip emigracijos siųstas emisaras palaikė ryšius su politinėmis grupuotėmis, ren- 
gusiomis naują sukilimą; 1838 m. suimtas, kalintas ir nuteistas mirties bausme. 

233 LIUDVIKAS GABRIELIUS TRINKOVSKIS (Ludwik Gabriel Trynkowski, 
1805-1849) - iš Ukmergės apskrities valstiečių kilęs Vilniaus universiteto ir 
Vilniaus vyriausiosios diecezinės seminarijos (1823-1826) auklėtinis. Įtartas 
ryšiais su Simonu Konarskiu, 1838 m. ištremtas į atokias imperijos gubernijas 
pašalinant iš dvasininkų. Plačiau žr.: W. Šliwowska, Zeslaricy polscy w Imperium 
Rosyjskim w pierwszej polowie XIX wieku. Slownik biograficzny, Warszawa: DiG, 
1998, s. 636-638; J. Bieliūski, Uniwersytet wileniski (1579-1831), t. 1, Krakow: 
Druk. W. L. Anczyca i Spolki, 1899-1900, s. 114; t. 3, s. 486-487. 


24 ANDRIEJUS VINCENTAS KIšKA ZGERSKIS (Andrzej Wincenty Kiszka 
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1827 m. Cecišovskis buvo. paskirtas metropolitu, o Vilniaus 
vyskupijos [sostas] liko tuščias: Novosilcevas, senatorius, kuris, 
filaretus į tremtį išsiuntinėjęs, despotiškai valdė visą Lietuvą ir, 
amžinai stokodamas pinigų prabangiam gyvenimui, be skrupulų 
ėmė ten, kur tik buvo galima paimti, disponavo jam duota Slanimo 
seniūnija. Kad ten miškus išvogė ir kad teisėsi dėl skolų, tai čia ne 
esminis dalykas (visuomenės turto grobstymą jam prikišo - apie 
tai jau pirmiau užsiminiau - Marijonas Piaseckis ir Vilniaus uni- 
versiteto profesorius Onacevičius). Svarbiau visai kas kita. Slanimo 
klebonija tuo metu buvo kunigo Antonijaus Lochmano de Miul- 
c0?55, Kameneco katedros kanauninko, rankose. Buvo tai žmogus 
pasaulio matęs, išsilavinęs, aukštos kultūros, tačiau alsuojantis 
XVIII a. dvasia. Šalia kitų pranašumų dar turėjo ir tą, jog buvo 
kietos galvos ir gerai pagerdavo. Kadangi Novosilcevas kartkartė- 
mis būdavo Slanime, tad kunigas Lochmanas su juo susipažino. 
Vienas antram patiko. [Paaiškėjus, jog kunigo galva stipresnė nei 
Novosilcevo, nes jei pastarasis išgerdavo butelį romo, Lochmanas ga- 
lėdavo du ir dar ant kojų pastovėdavo|?š“, labai susibičiuliavo. Kartą, 
abiems drauge besėdint, Novosilcevas tarė: „Klausyk, Lochmanai, 
atiduok man valdyti savo kleboniją dvidešimčiai metų (savaime 
suprantama, veltui), o aš tave padarysiu Vilniaus vyskupu.“ Loch- 
manas sutiko. Tada Novosilcevas rašo Cecišovskiui tokio turinio 
laišką: „Šviesiausiojo Pono malone turėdamas Slanimo seniūniją, 
turėjau galimybę pažinti vietos kleboną, kunigą Lochmaną, kuris 
yra protingas, išsilavinęs, mokytas ir iš tikro vertas būti vyskupu. 
Tad labai prašau Jūsų Arkivyskupiškąją Malonybę teiktis prista- 
tyti jį Vilniaus vyskupu; o aš šią man padarytą malonę sugebė- 


Zgierski, m. apie 1840) - Vilniaus universiteto auklėtinis. Garsėjo kaip rašytojas 
grafomanas. Apsigyveno Sankt Peterburge XIX a. trečio dešimtmečio pabaigoje. 

285 ANTONIJUS LOCHMANAS DE MIULCAS (Antoni de Mūltz Lochman, apie 
1787-1828) - Kameneco vyskupijos katedros prelatas, Romos katalikų kolegijos 
asesorius. 


286 Redaguojant rankraštį praleista: „[...] gdy się pokazalo, že mial lepszą 
glowę od Nowosilcowa, bo gdy ten wypijat butelkę romu, Lochman mėgt wypič 
dwie i jeszcze się trzymač na nogi“, BCz, MNK Rkps 717, 1. 90. 
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siu pas sostą atlyginti.“ Gavęs tokį laišką, Cecišovskis negalėjo 
nesutikti. 

Tačiau pristatydamas pateikė tris kandidatus, tai yra: Lochma- 
ną, prelatą Puslovskį (jei neklystu) ir Klongevičių, Vilniaus univer- 
siteto profesorių. Klongevičius buvo pavyzdingas kunigas, gilaus 
mokslo, griežtų papročių ir tvirto charakterio žmogus. Metropo- 
litas jį pažinojo iš geriausios pusės. Vyskupas Podhorodenskis???, 
vizituodamas Vyriausiąją seminariją, jį kėlė kaip pavyzdį. Tačiau 
metropolito akyse jį dar labiau išaukštino štai tokios aplinkybės: 
1826 m. Voluinėje vyko Didysis jubiliejus***. Cecišovskis atsikvietė 
iš Vilniaus du misionierius: kunigus Gonsovskį (Gąsowski) ir Čai- 
kovskį (Czajkowski), kurie važiavo paeiliui iš bažnyčios į bažnyčią 
ir uoliai apaštalavo. Visa Voluinė skambėjo nuo pagyrų jiems. 
Bajorija nesiliovė dėkojusi Cecišovskiui už tokius pamokslininkus. 
Kai Jubiliejui pasibaigus šie misionieriai atvyko į Lucką, vyskupas 
juos priėmė itin maloniai, su pagarba ir dėkingumu. Surengė jiems 
puikius pietus, per kuriuos negailėta išlaikyto vengrino. O kai 
vyskupas su angelišku romumu pasiteiravo: „Angelėli (tai buvo 
jo pertaras), kaipgi jūsiškė Vilniaus kapitula?“ Tada Gonsovskis, 
kuris visuomet kalbėdavo perdėm garsiai, sušuko skambiu balsu: 
„Na ką gi, Excellentissime! Vienintelis Klongevičius kunigas kaip 
reikiant!“ Suprantama, toks misionieriaus atsiliepimas Klongevičių 
dar labiau iškėlė Cecišovskio akyse. Todėl savo ruožtu įrašė jį tarp 
kandidatų į vyskupus. 

Tada teikimai nukeliavo ministrui. Į Peterburgą atvyko Novo- 
silcevas. Sykiu ir kunigas Lochmanas, nes buvo Dvasinės kolegijos 
asesorius. Novosilcevas susitiko su ministru Šiškovu?“, iš geriau- 
sios pusės pristatė jam kunigą Lochmaną ir, gavęs patvirtinimą, 


*7 Jonas KANTAS PODHORODENSKIS (Jan Kanty Podhorodenski, 1741- 
1832) - Žytomyro vyskupijos vyskupas sufraganas nuo 1804 m. 

288 Jubiliejiniai metai - pagal Romos katalikų Bažnyčios tradiciją ypatingos 
malonės metai, skirti dieviškai žmogaus prigimčiai priminti. Nuo XV a. jubilie- 
jiniai metai skelbiami kas 25 metai (jeigu išorinės aplinkybės tam nekliudo). 

289 ALEKSANDRAS ŠIŠKOVAS (Anekcaunp CeMėHoBuų Illymkos, 1754- 
1841) - rašytojas, karo ir valstybės veikėjas, 1824-1828 m. švietimo ministras. 
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kad apie tai bus referuota ciesoriui, nedelsdamas pasveikino Loch- 
maną su vyskupija. * . 

Žinia apie tai žaibo greičiu pasklido Peterburge. Visa Romos 
katalikų kolegija išsiruošia sveikinti Lochmano. Pastarasis be jokių 
abejonių priima sveikinimus. Tuo tarpu Ponas Dievas kitaip pa- 
tvarkė. Viešpatavimo pradžioje ciesorius Mikalojus beveik viską, 
kas lietė mūsų kraštą, siųsdavo didžiajam kunigaikščiui Konstanti- 
nui, kuris jam užleido sostą, tad ir šį teikimą įsakė persiųsti broliui 
į Varšuvą. Didysis kunigaikštis, pažinojęs ir aukštai vertinęs Ce- 
cišovskį, šiam parašė: „Kadangi šviesiausiasis ponas, mano brolis, 
atsiuntė man tavo siūlymus, tad parašyk atvirai, kurį kandidatą 
norėtum, kad patvirtinčiau.“ Cecišovskis atsakė, jog norėtų Klon- 
gevičiaus. Ir taip įvyko jo nominacija, o Lochmanas neištvėrė tokio 
nusivylimo ir po kelių dienų, ištiktas apopleksijos, pasimirė. 

Vyskupas Klongevičius, kai tik tapo Vilniaus vyskupijos val- 
dytoju, su geležine ištverme ėmėsi stiprinti nusilpusią bažnytinę 
drausmę. Kapituloje tuo metu buvo prelatas Labunskis““, prelatu 
tapęs per valdžios protekciją, tačiau dėl gyvenimo būdo sulaukęs 
priekaištų, [nes savo namuose viešai išlaikė kažkokią favoritę)?!. 
Klongevičius, nepaisydamas, kad tai prelatas ir kad užtariamas val- 
džios, nubaudė kunigą prelatą rekolekcijomis už blogus įpročius. 
Nerimas užgulė kapitulą, tačiau Klongevičiaus nurodymas turėjo 
būti įvykdytas ir dvasininkijos persergėjimui pasitarnavo. Pateiksiu 
čia keletą jo griežto mąstymo pavyzdžių. Dvasinės akademijos 
rektorius buvo kunigas Aloyzas Osinskis, vyras mokytas, apie kurį 
jau anksčiau užsiminiau. Kartą per vyskupo Klongevičiaus varda- 
dienį Osinskis atvyksta drauge su Akademijos profesoriumi svei- 
kinti vardo dienos proga ir kaip literatas savo sveikinimą pasako 
eilėmis lotyniškai: Dii Tibi dent annos, a Te ipso caetera sumes“*. 


20 VINCENTAS LABUNSKIS (Wincenty Labunski, apie 1766-1831) - Vilniaus 
vyskupijos katedros kanauninkas, nominuotasis Žytomyro vyskupijos vyskupas 
sufraganas. 


31 Redaguojant rankraštį praleista: „bo w swoim domu jawnie utrzymywat 
jakąš faworytę“, BCz, MNK Rkps 717, 1. 98. 


22 „Te Dievai duoda Tau metų, o kitką Tu pats pasiimsi“ (lot.). 
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Vyskupui pasveikinimas nepatikęs. Truputį susiraukęs ir atsakęs: 
„Tai pagoniškas teiginys.“ 

Kelionėje į Karlsbadą vyskupas Klongevičius aplankė Olo- 
mouco?'* kapitulą. Vienas iš kapitulos narių prakalbo apie savo 
privilegijas, apie tai, kad neturintis grafo ar barono [titulo] negali 
būtijų kapitulos narys. Į tai Klongevičius tarė: „Jeigu šventas Petras 
ar Paulius norėtų būti jūsų kapitulos nariu, ar jį pripažintumėte 
vertu? Juk jis nebuvo nei grafas, nei baronas.“ Užtilo prelatai, nes 
sunku buvo atremti tokį logišką pastebėjimą. 

Liudvikas Jucevičius Dvasinėje akademijoje daugiau dėmesio 
skyrė pasaulietinei literatūrai nei paskaitoms. Tuo laiku parašė ir 
išspausdino trumputę Lietuvos istoriją 16-uoju formatu ir skyrė ją 
„Juzytei ir Rožytei, mano mažosioms bičiulėms“?*. Ta knygelė, kaip 
vieno iš Dvasinės akademijos mokinių leidinys, atnešta vyskupui. 
Vyskupas, žvilgterėjęs į dedikaciją, tarė: „Jeigu jis jau Akademijoje 
galvoja apie Juzytę ir Rožytę, tai iš jo nieko doro nebus.“ Vyskupo 
pranašystė išsipildė, nes vėliau Jucevičius dėl vedybų metė sutaną 
ir priėmė ortodoksų tikėjimą. 

Vyskupas Klongevičius ne kartą kalbėjo: „Niekas taip Bažny- 
čios nepuošia, kaip geri kunigai.“ Kitą kartą su manimi kalbėdamas 
pasakė: „Mirsiu, bet savo dvasią paliksiu.“ 

Ciesoriui Mikalojui viešint Vilniuje, vyskupas gavo pas jį audi- 
enciją. Ciesorius jo pasiteiravo: „Kiek kunigų turi vyskupijoje?“ - 
„Šviesiausiasis Pone, - atsakė Klongevičius, - jeigu turėčiau antrą- 
kart tiek, kiek turiu, dar būtų per maža Jūsų Ciesoriškosios Didybės 
valdinių dvasinei gerovei.“ - „Tad įteik man tuo reikalu raštą, - pa- 
sakė ciesorius. Raštą vyskupas įteikė, bet jokių pasekmių nebuvo. 

1831 m. per sukilimą pulkininkas Verzilinas?* užėmė aps- 


23 Olomoucas - istorinė Moravijos sostinė, miestas dab. Čekijos rytuose; 
nuo XI a. Romos katalikų vyskupijos centras (nuo 1777 m. - arkivyskupija). 


24 LA. J. [L. Jucevičius], Historya litewska dla dzieci, Wilno: Druk. A. Dwor- 


X 


matym przyjaciėtkom Kazi i Anielce Rodowiczownom na znak pamigci pošwig- 
cam. Autor“. 


25 PIOTRAS VERZILINAS (IlėrTp CewėnoBna Bepaunu, 1791-1849) - da- 
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krities miestelį Ašmeną ir visus išžudė, Žmonės, nematydami iš- 
sigelbėjimo, puolė į-bažnyčią; bet ir ten visi buvo išžudyti. Vys- 
kupas Klongevičius apie tokį barbariškumą parašė ciesoriui. Dėl 
tos priežasties buvo ištremtas į Jaroslavlį, po to į Smolenską, o po 
keturiasdešimties mėnesių buvo atvežtas į Peterburgą, iš kur grįžo 
į Vilnių ir vėl ėmė vadovauti vyskupijai. 

Kai jį vežė su žandarais, neduota laiko rinkimams, tad tik ant 
laiško voko užrašė: „Vyskupijos valdymą pavedu Konsistorijai“. 
Į posėdį susirinkusi Vilniaus kapitula norėjo išrinkti kapitulos vi- 
karą. Tam energingai pasipriešino kunigas Aloyzas Osinskis, saky- 
damas, jog būtų gėda kapitulai, jei nepaklustų tremtinio vyskupo, 
kuris valdžią perdavė Konsistorijai, valiai. Jo nuomonė nusvėrė 
ir vyskupas to nepamiršo, nes, grįžęs iš tremties, iškėlė jį Olykos 
infulatu, 1833 m. naujai atidarytos Vilniaus dvasinės akademijos 
rektoriumi. 

Kai vyskupas Klongevičius, grįždamas iš tremties, atvyko į Pe- 
terburgą, suprantama, turėjo prisistatyti vidaus reikalų ministrui, 
kuriuo tuomet buvo Bludovas. Kalbėta (už tai galvos neguldau), 
kad Bludovas, referuodamas ciesoriui apie Klongevičių, pasakė, 
jog tai ribotas Žmogus, tad negali būti pavojingas. 

Tais liūdnais laikais tai buvo geriausia rekomendacija! 

Klongevičius valdė vyskupiją energingai, nes buvo tvirto būdo. 
Pataisė pašlijusią discipliną ir viską vyskupijoje sutvarkė. Tačiau 
ne anksčiau kaip pusmetis iki mirties tapo dieceziniu vyskupu. 
Septyniasdešimt dvejų metų senolis ingresą atliko pranciškonų 
bažnyčioje, krikščioniškosios Lietuvos lopšyje. 


ž 


Aše 


lyvavo malšinant 1830-1831 m. sukilimą ir dėl ypatingų nuopelnų pakeltas į 
generolus majorus (1832). Spausdintame tekste „Werzelen“ (Wspomnienia bi- 
skupa..., s. 73). 
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XVI. KUNIGAS LIUDVIKAS 
TRINKOVSKIS 


ogailos įsteigtoji Vilniaus katedra parapijos neturėjo. Kadangi tai 
buvo vyskupo bažnyčia, juolab turėjo kapitulą iš šešių prelatų ir 
vylikos kanauninkų, o katedros vikarai kasdien giedojo officiumn, 
pagaliau pamaldos joje vykdavo su visa iškilme ir rūpintasi gerais 
pamokslininkais, tad žmonės, o ypač aukštuomenė, paprastai gau- 
siai rinkdavosi į pamaldas. Niekas taip nepatraukdavo klausytojų, 
kaip pamokslininkų iškalba. Aštuonioliktame šimtmetyje katedros 
sakyklą kone visą buvo užėmę kunigai pijorai. Vadinamojoje Vil- 
niaus kunigų pijorų vienuolyno knygoje yra įrašyta keliasdešimt 
asmenų, sakiusių pamokslus iš Vilniaus katedros sakyklos. Deja, 
nei vieno Skargos tarp jų neatsirado. 
[Vyskupas Masalskis yra išsitaręs, kad kunigo Karpavičiaus“?“ 
nori klausytis, o kunigą Kalinskį“" skaityti. Kunigas Karpavičius 
sakydavo pamokslus tribunoluose, per viešas iškilmes, taip pat per 


26 MYKOLAS PRANCIŠKUS KARPAVIČIUS (Michal Franciszek Karpowicz, 
1744-1803) - Varšuvos seminarijos auklėtinis, vėliau jos profesorius; į Lietuvą 
1775 m. persikėlė tuomečio Vilniaus vyskupo Ignoto Masalskio kvietimu; ėjo 
LDK Vyriausiojo tribunolo pamokslininko pareigas, dėstė Lietuvos Vyriausiojoje 
mokykloje dogmatinę teologiją. Karpavičiaus pamokslų rinkinys (su vertimu į 
lietuvių kalbą) žr.: M. P. Karpavičius, Rinktiniai pamokslai, parengė K. Mačiulytė, 
Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 2003. 

37 VILHELMAS KALINSKIS (Wilhelm Kalinski, 1747-1789) - kunigas misio- 
nierius, garsėjęs Vilniuje savo pamokslais. 
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iškilmingas laidotuves, už kurias jam atsilygindavo 500 dukatų ir 
tai dar laikė malone. Paskelbus Vilniuje Gegužės 3-iosios konstitu- 
ciją, pamaldos vyko Poguliankoje, iš kairės pusės, lauke, kur buvo 
įrengtas altorius, o kunigas Karpavičius sakė garsųjį pamokslą apie 
patriotizmą kelioms dešimtims tūkstančių. Pastarajį pamokslą nu- 
rodyta atspausdinti dviem tūkstančiais egzempliorių ir išsiuntinėti į 
visus kariuomenės būrius, į viso krašto parapijas ir miestelius. Nūnai 
tai bibliografinė retenybė. 198 

Galiausiai 1829 m., Didįjį penktadienį, į katedros sakyklą įli- 
pa jaunas kunigas, beveik niekam nežinomas. Vos tik bažnyčioje 
pasklinda jo tylus, bet įtikinamas balsas, jau visų ausys ištemptos, 
jauvisų akys į pamokslininką įsmeigtos. Jo balse slypi kažkas nepa- 
prastai malonaus, smingančio į širdį. Jo kalba plaukia tarsi srauni 
upė, sujudina iki gelmių, sukrečia, įelektrina klausytojus, pažadina 
jausmus, sušildo, uždega, ir nebuvo bažnyčioje sielos, į kurią jauno- 
jo kalbėtojo žodis nepasibeldė, nesujaudino, nepažadino religinių 
jausmų ir susižavėjimo pamokslininku. Pamokslas padarė nepa- 
prastą įspūdį, ir pagyvenę, ir jaunesni, vyrai ir moterys klausinėja: 
kas čia toks? Kas čia toks iškalbus, nors ir jaunas kunigas? Tai kol 
kas tik diakonas, seminarijos kursą bebaigiąs kunigas Trinkovskis. 
Šis pirmasis pamokslas jo vardą išgarsino po visą Vilnių ir pranaša- 
vo būsiant žymų pamokslininką. Iš karto po įšventinimo į kunigus 
Trinkovskis tapo katedros pamokslininku. 

Šv. Jonų bažnyčioje, kur pamokslavo kunigas Borovskis?“, 


28 Redaguojant rankraštį praleista: „biskup Massalski miat powiedzieč: 
že księdza Karpowicza woli stuchač, a księdza Kalinskiego czytač. Ksiądz Kar- 
powicz wzywany byt z kazaniami na trybunaly, na publiczne uroczystošci, jako 
tež na wielkie pogrzeby z mowami pogrzebowemi, za ktėre mu po 500 dukatow 
przysylano i jeszcze to miano za laskę. Przy ogtoszeniu w Wilnie Konstytucji 
3-go Maja naboženistwo odbywalo się na Pohulance z lewej strony, na polu, gdzie 
byt urządzony oltarz a ksiądz Karpowicz miat slawne kazanie o patriotyzmie 
wobec kilkudziesigciu tysigcy ludzi. To kazanie kazano odbič w dwudziestu tysią- 
cach egzemplarzy i rozestač dla odczytania po wszystkich oddziatach wojsk, po 
wszystkich parafiach i miasteczkach catego kraju. Dziš ono naležy do rzadkošci 
bibliograficznych“, BCz, MNK Rkps 717, 1. 106v. 


25 IGNACAS BOROVSKIS (Ignacy Borowski, apie 1788-1852) - Vilniaus 
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pamokslas būdavo sakomas anksčiau nei katedroje. Tad išklausę 
Borovskio kone pusė klausytojų paprastai skubėdavo į Trinkovs- 
kio pamokslą katedroje. Tai buvo nenuginčijamas talentas, juo 
labiau kad viską pasiekė vien gebėjimu. Nes didelių mokslų įgyti 
kunigas Trinkovskis neturėjo kur. Jokiame universitete nebuvo. 
Netgi mokyklos nebaigė — išėjęs iš ketvirtos klasės, susidėjo su 
provincijos artistų trupe. Ten įgavęs tam tikrų aktorinių įgūdžių, 
įstojo į seminariją, kuria ir baigėsi visi jo mokslai. Privalėjo pats 
su savimi toliau dirbti ir beveik už viską buvo dėkingas savo ta- 
lentui. Vyskupas Klongevičius nemėgo jo iškalbos, nes buvo, ko 
gero, perdėm puošni, sakydamas, kad kunigas Trinkovskis esąs 
aes sonans et cymbalum tinniens (žvangantis varis ir skambantys 
cimbolai). Nepaisant to, dėl jo garbintojų užtarimo ir general- 
gubernatoriaus kunigaikščio Dolgorukovo?“ įtakos, padarė jį 
Vilniaus katedros kanauninku ir viešai dėkojo jam ne už vieną 
pamokslą. Kunigas Trinkovskis išspausdino keturis laidotuvių 
pamokslus, tarp jų Vaitiekui Puslovskiui?*! ir kunigui Nedzveds- 
kiui““?, Turėjo spaudai parengtus keturis pamokslų tomus, kurie 
jį suėmus pateko Tardymo komisijai ir pradingo. Taip pat rašė 
į Tygodnik Petersburski ir kitus straipsnių rinkinius, net poeziją 
išbandė. 

1838 m. mirus Andriui Sniadeckiui, kunigas Trinkovskis sakė 
laidotuvių pamokslą?9. Vyskupas Klongevičius buvo pakviestas 


universiteto ir Vilniaus misionierių seminarijos auklėtinis, kunigas, ilgametis 
universiteto bažnyčios pamokslininkas. 

*0 NIKOLAjJUS DoLGoRUKOVAS (1792-1847) - iš kunigaikščių Dolgorukių 
giminės kilęs Vilniaus generalgubernatorius (1831-1840). 

*1 VAITIEKUS PUsLOVSKIS (Wojciech Pustowski, 1762-1833) - Ketverių 
metų seimo delegatas, Slanimo apskrities bajorų vadovas (1797-1816); 1824 m. 
Vilniuje, Kučkuriškėse, įsteigė popieriaus fabriką. 

*2 JoNAS NEDZVEDSKIS (Jan Niedžwiecki, apie 1755-1832) - Vilniaus vys- 
kupijos kancleris. 

3 L. T. [L. Trynkowski], Mowa na uczczenie S.p. Jgdrzeja Sniadeckiego dok- 
tora flozofii i medycyny [...] miana w Wilnie w košciele Š. Jana r. 1838 d. 4 maja 
przez ks. L. T., Wilno: Druk. J. Blumowicza, 1861. 
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celebruoti. Minios netilpo Šv. Jonų bažnyčioje. Dalyvavo ir Dva- 
sinė, ir Medicinos akademijos. Medicinos akademijos priešakyje 
uniformuoti: prezidentas Kučkovskis su profesoriais ir mokiniais 
pirmojoje eilėje. Baigėsi pontifikalinės Mišios. Numylėtasis pa- 
mokslininkas ryškiai raudona kanauninko toga įlipo į sakyklą. 
Niekas neabejojo, kad kalba bus verta Sniadeckio. Jau pats jos 
kreipinys: Ecce homo, kuris paprastai taikomas Kristui, vienus 
nustebino, kitus nudžiugino, kad Sniadeckis tarsi su Kristumi ly- 
ginamas. Tiktai rimtas vyskupo Klongevičiaus veidas įgavo dar 
rimtesnę ir griežtesnę išraišką. Įžangoje išraiškingai peržvelgęs 
ištisą tvarinių grandinę, pamokslininkas kalbėjo, koks didelis ats- 
tumas skiria žmogų nuo žmogaus, - žmogaus, kuris tik iš bėdos 
žmogumi vadintis gali. Ir toks žmogus, kalbėjo pamokslininkas, - 
tai ne Žmogus, tai gyvūnas, tai augalas, tai pelėsiai, tai pelenai, tai 
niekas. Kažkas iš nemėgiamo Kučkovskio pakalikų paskui jam 
pasakęs, kad Trinkovskis, sakydamas tuos žodžius, pirštu rodęs 
tiesiai į poną prezidentą. Toliau pamokslininkas susiejo pagyrimus 
Andriui Sniadeckiui su pagyromis Jonui Sniadeckiui, kurio neuž- 
mirštamiems nuopelnams kraštui, klausytojams karštai pritariant, 
atidavė pelnytą pagarbą. 
Teisingas yra posakis: 


Tas amžininkų protus užvaldys, 
Kuris savo amžiaus dvasią atspės.?9* 


Trinkovskis, - ar kalbėtų apie dvasios priešą, kuris kaip riau- 
mojantis liūtas slankioja, ieškodamas, ką praryti, ar apie prisi- 
kėlimą iš nuodėmės, ar apie tuos, kurie verkė prie Babilonijos 
upių, Sioną atsiminę, - lengvai užgaudavo klausytojų krūtinėse 
virpančią stygą ir, galima sakyti, grojo širdimis. 

Taip šlovindamas abu Sniadeckius, kalbėjo tai, ką jiems jautė 
visa Lietuva, ką jautė visa tauta. Nereikia stebėtis, kad ta kalba 
iššaukė visuotinį susižavėjimą, ypač tarp jaunimo. Bet gi reikėjo 


*4 „Ten umystami spotczesnych zawtadnie, / Kto ducha wieku swojego 
odgadnie“, Wspomnienia biskupa..., s. 77. 
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Trinkovskiui užgauti stygą, kurios geriau išvis neliesti. Andrius 
Sniadeckis nepasižymėjo pamaldumu ir bažnyčioje nedažnai 
lankydavosi, nors bedievis anaiptol nebuvo. Kunigas Trinkovs- 
kis, pateisindamas jo retą buvimą bažnyčioje, pasakė, kad, užuot 
kalbėjęs maldas, jis gydė sergančiuosius, tad jo malda buvusi 
geresnė, 

Šito vyskupas Klongevičius pamokslininkui jau negalėjo at- 
leisti. Kažkaip po tų įsimintinų laidotuvių, per kurias akademi- 
nis jaunimas ant pečių išnešė mylimo profesoriaus karstą net už 
miesto ir ten atminimui supylė kalvą, pavadindami ją profeso- 
riaus vardu, Vilniaus kapitula iš vyskupo gavo oficialų tokio turi- 
nio raštą: „Kunigas kanauninkas Trinkovskis, per amžinąją atilsį 
Sniadeckio laidotuves žmogui pritaikydamas žodžius, kurie tiktai 
pačiam Kristui priklauso, ir klaidingai mokydamas, kad galima 
neiti į bažnyčią, jei tik pasišventi artimo tarnystei, viešai papiktino. 
Mūsų amžius nėra pamaldumo amžius, ir jei iš sakyklos, viešai, 
kunigas - ir dargi turintis bažnytinius titulus - mokys, kad galima 
be bažnyčios apsieiti, tai ne tik nepakels religinės dvasios, bet, pats 
ją ardydamas, užuot ugdęs, taps papiktinimo priežastimi. Todėl 
uždraudžiame kunigui Trinkovskiui viešai kalbėti, tiek katedroje, 
tiek kitose bažnyčiose.“ 

Po mėnesio, kai kunigą Trinkovskį iš visur užstojo galingiau- 
sios institucijos, vyskupas parašė kapitulai, kad grąžins kunigui 
Trinkovskiui teisę sakyti pamokslus, bet su sąlyga, kad pataisys 
viešai padarytą papiktinimą: per šv. Jono iškilmę celebruojant 
vyskupui pasakys pamokslą apie išorinio pamaldumo reikalin- 
gumą. Sąlyga nebuvo sunki. Kunigas Trinkovskis ją priėmė ir 
pažadėjo tęsėti. Vyskupas buvo patenkintas ir ne vienam sakė, 
kad per šv. Joną išgirs kunigą Trinkovskį. Ateina skelbtoji iškil- 
mė. Vyskupas iškilmingai celebruoja, asistuojant visai Dvasinei 
akademijai. Visi nekantriai laukia pasirodant garsiojo pamoksli- 
ninko, kai galiausiai, didžiam nustebimui, į sakyklą pakyla kaž- 
kas kitas. Taip įžeistas vyskupas negrąžino kunigui Trinkovskiui 
teisės sakyti pamokslus, o po kelių mėnesių tas didis pamoksli- 
ninkas dėl su Konarskiu susijusių įvykių buvo suimtas, Minske 
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vyskupo Lipskio?? pašalintas iš kunigystės ir ištremtas į Irkutską, 
kur, pasimaišius protui, mirė, Ištrėmus Trinkovskį, vyskupas 
Klongevičius 1839 m. pradžioje iškvietė mane iš Peterburgo į 
Vilnių katedros pamokslininku. 


305 MOTIEJUS LiPsKIS (Mateusz Lipski, 1770(?)-1839) - Minsko vyskupijos 
administratorius 1827-1831 m., nuo 1831 m. - vyskupas. 
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XVII. PAMOK5LININKO 
TARNYSTE 


trodė perdėm rizikinga užimti katedrą po Trinkovskio. Bet 

Vilnius jį prarado visam laikui, o nebuvo kuo pakeisti. Tarp 
klausytojų buvo vyskupas - pats Klongevičius, dar aštuoniolika 
kapitulos narių, senojo universiteto profesūra, dviejų akademijų 
atstovai ir rinktinė publika. Bet buvo pati jaunystė ir noras dirbti. 
Tada nusprendžiau padaryti bent tai, ką Dievo malone leis silpnos 
jėgos. Pirmąjį pamokslą katedroje per šv. Stanislovo iškilmę sakiau 
apie religinį uolumą, už kurį tiek vyskupas, tiek kapitula per pietus 
pas vyskupą teikėsi man padėkoti, pavadindami uoliu pamoksli- 
ninku, nes apie uolumą kalbėjau. 

Sakydavau pamokslus pakaitomis su kitu pamokslininku kas 
dvi savaitės, o jei išpuldavo kokia šventė, tai ir dažniau. 

Noro ir atkaklumo darbuotis nestokodamas, sugebėdavau 
kartais dvi ar tris naktis nemiegoti, miegą vaikydamas arbata ir 
cigaru. 

Niekada nekalbėdavau ilgai, pusvalandį ilgiausiai, visada iš 
atminties; bet kiekvieno pamokslo turinį klausytojai nesunkiai 
galėjo pakartoti. Skargą ir Bažnyčios Tėvus, būtent šv. Chrizos- 
tomą, visuomet turėdavau po ranka. Pagal galimybes cituodamas 
Šv. Raštą, vengiau puošnios retorikos. Ir nors katedroje lengvai 
galėjo tilpti iki keturių tūkstančių žmonių, beveik visuomet buvo 
pilna ir girdėti buvo visoje šventovėje. Man daugiausia rūpėjo su- 
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Vilniaus katedra, litografija, 1847 (ar 1854) m. 


stiprinti klausytojus ir pažadinti religinius jausmus, ir, - kas sun- 
kiausia, - kad mano kalboje būtų juntama apaštalinė dvasia. 
Sakyti pamokslų buvau kviečiamas į kitas bažnyčias, į svarbes- 
nes iškilmes, ypač jei celebruodavo vyskupas, taip pat į žymesnes 
laidotuves. Kiek pamenu, sakiau pamokslą per amžinąją atilsį ba- 
jorų vadovo Lapos, profesoriaus Belkevičiaus?“, kunigo Bonifaco 
Jundzilo, Juozapo Tiškevičiaus??, de Štrunko, jaunojo Žilinskio, 


306 ADOMAS BELKEVIČIUS (Adam Bielkiewicz, 1798-1840) - medikas, Vil- 
niaus universiteto profesorius, amžininkų laikytas vienu žymiausių anatomų. 


37 JuozAPAs MykoLas TiškEvIčIuS (Jozef Michal Tyszkiewicz, 1805- 
1844) - Lietuvos bajoras, didikas, turėjęs valdas Palangoje, Vokėje, Voložine. 
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vyskupo sūnėno, Antano Ordos“, kurio krūtinę kulka kliudė 
Ispanijoje prie Saragosos, keturiolikmetės dukters laidotuves. Ir 
beveik nebuvo pamokslo, ypač laidotuvių, per kurį bažnyčioje 
nebūtų matyti ašarų. 

Vilniaus kapitula sėdėdavo stalėse*?, per didesnes iškilmes 
purpurinėmis togomis, kurias jai suteikė Benediktas XIV, o ka- 
dangi parinkti spalvą popiežius paliko vyskupui, tai šis parinko 
kardinolišką. 

Vyskupija kažkada duodavo per šimtą tūkstančių talerių pa- 
jamų. Bet visa tai paimta iždui. Vyskupas turėjo vos 10 tūkstančių 
rublių drauge su kanceliarija, kol ir tai per pusę nesumažinta. Vys- 
kupų rūmai paversti generalgubernatoriaus būstu. 

Kapitula taip pat buvo dosniai aprūpinama. Kiekvieno nario 
metinės pajamos siekė nuo trijų iki dvylikos tūkstančių rublių, 
šalia to mūro namas ir dvarelis, vadinamasis prestimonium. Atė- 
mus turtus, palikti trys kanauninkai su 250 rublių atlyginimu, o 
oficiolas konsistorijoje - su trim šimtais rublių. 

Tuo metu parašiau du darbus, vieną lotyniškai, kitą rusiškai, 
ir, išlaikęs egzaminą Dvasinėje akademijoje, gavau Šv. Teologijos 
magistro laipsnį, kurį turėjo patvirtinti Romos katalikų kolegija 
Peterburge. 


8 ANTANAS ORDA (Antoni Orda, g. 1788) - kariškis; dalyvavo mūšiuose 
Ispanijoje prie Saragosos 1808-1809 m. ir Napoleono kampanijoje Rusijos im- 
perijoje 1812 m. Varšuvos Kunigaikštystės armijos pėstininkų pulko kapitonas 
(1813), 1817 m. išėjo į atsargą. 

39 Liturginėse apeigose dalyvaujantiems dvasininkams (vienuolynų bažny- 
čiose - vienuoliams) skirti puošniai išdabinti suolai (padalyti į atskiras sėdėjimo 
vietas) su aukštomis atkaltėmis, neretai su baldakimais, Romos katalikų katedros 
ar vienuolyno bažnyčios presbiterijoje. 
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XVIII. KELETAS SMULKMENŲ 
IŠ KLAČKO JAUNYSTĖS 


uo laiku Vilniuje augo išskirtinis vaikas, Juliukas Klačko?!, 

Garsiausi namai rūpinosi jį pasikviesti. Būdamas trylikos, pa- 
rašė motinai nepaprastai gražų eilėraštį, kurį savo leidinyje Wize- 
runki (Vaizdiniai)?! išspausdino toks griežtas kritikas Šidlovskis?!, 
Leisiu sau po tiek metų iš atminties, - tad nesu tikras, ar visai 
tiksliai, - pateikti keletą posmelių iš to eilėraščio, kuriuo berniukas 
dėkoja motinai už trylika metų besitęsiantį rūpestį: 

Juk tu visuomet mane iš karto suprasdavai, 

Ir tavo širdžiai nereikia žodžių, 

Kurie ašaromis suvilgytų akis, 

Kurie širdžiai paaiškintų! 

Tu mano širdies slaptumą įžvelgei, 

"Tu ją skaitei, tu kiekvieną užkampėlį, 


*0 JULIJONAS KLAČXO (Julian Klaczko, tikrasis vardas Jehuda Lejb, 1825- 
1906) - literatūros kritikas, meno istorikas, eseistas; mokėsi Vilniaus gimnazijoje, 
studijavo Karaliaučiaus, Heidelbergo universitetuose. Paskutinius gyvenimo 
metus praleido Krokuvoje, kur ir mirė. Palaidotas Rakovicų kapinėse, toje pačioje 
alėjoje kaip ir vysk. Krasinskis. 

31 Wizerunki i Roztrząsania Naukowe (Moksliniai vaizdiniai ir svarstymai) - 
tęstinys leidinys, leistas Vilniuje 1834-1843 m. 

312 IGNACAS ŠIDLOVSKIS (Ignacy Szydlowski, 1793-1846) — poetas, publicis- 
tas, kritikas; redagavo Tygodnik Wilenski (nuo 1819) ir Wizerunki i Roztrzgsania 
Naukowe (1834-1843). 
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Atokumoje užslėptą, gebėjai ištirti, 

Ir mano sielos sienas prabėgusi, 

Šią jausmų grandinę, šią atminimų virtinę 
"Tu viena, motin, surišti mokėjai! 


Nes tavo meilė tuos ataudus atvėrė, 

Kurie mano širdį su tavąja suriša! 

Nes tavo meilė yra priemonė, liepsna, 
Aplink kurią, kaip mėnulis aplink saulę, 
Mano jausmai nenuilstamai sukasi 

Ir greitu verpetu amžinai, amžinai skrieja 


Taip pat pateikiu du jaunučio Klačko sonetus, parašytus tuo 
pat laiku motinai ir seseriai, pirmasis pavadinimu „Žvaigždė“ 
(„Gwiazda“), o antrasis „Žiedelis“ („Kwiatek“). Štai sonetas mo- 
tinai: 

Vėl žvaigždė! Vėl danguj apgaulingos valties pavidalu 

Sukasi žvaigždė, kuri kadaise, prieš metus, mums nušvito, 

Ir tyliu, kaip kadais, savo mielam žavesy, 

Tamsių debesų dubury vikriai lėkdama skrieja! 


Ir mano dvasios danguj kažkokia žvaigždė teka: 
Prisiminimų žvaigždė. O motin, žiūrėki, kaip žvitriai 
Į sielą įkrenta ir giliai širdy įsminga, 

Ieškodama kokios minties tarp minčių. 

Suprantu tave, o žvaigžde! Tu troškai iš karto 
Pažadinti kurią nors mintį iš prisiminimų lobyno 

Ir įvilkti ją į žodžių auksinius apdarus. 


23 „Wszak tyš zawsze pojęla odrazu, / I sercu twemu nie trzeba wyrazu, / 
Ktėryby oko mia odwilžyč piaczem, / Ktėryby serca zostač mia tumaczem! // 
Tys serca mego zwiedzila tajnice, / Tyš w niem czytala, tyš každy zakątek, / 
Ukryty w glębi, wyšsledzič umiala, / I, duszy mojej przebiegtszy granice, / Ten 
lancuch uczuč, ten szereg pamiatek / Tyš jedna, matko, powiązač zdotalą! // Bo 
twoja mitošč odkryta ten wątek, / co moje serce z twojem sercem spaja! / Bo 
twoja mitošė jest šrodkiem, ogniskiem, / Wkoto ktėrego, jak storica księžyce, / 
Uczucia moje nieustannie krąžą / I szybkim wirem wiecznie, wiecznie krąžą!“, 
Wspomnienia biskupa..., s. 82. 
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Veltui! Norėčiau kaip akmuo amžinai tylėti, 
Nes už tavo, motin, meilę, už tavo kentėjimus, 
Vargiai surastum nors vieną taiklų padėkos žodį!?4 


O štai eilėraštis seseriai: 


Ir suspindo galiausiai auksinis jausmų spindulys! 
Žiūrėk, o sese! Čia tarp tau nežinomų žiedų, 
Tarp žydrynės spindesio ir purpuro ugnies 
Kažkoks kuklus žiedelis kukliais rūbeliais, 


Mielo kuklumo ir angeliško taurumo žavesiu 
Sužibo ir užtemdė kitų žiedų spindesį: 

Taip nežinoma žvaigždelė užtemdys pasaulių šviesą, 
Pakibs ir saulėtas strėles prigesins. 


Tau, brangioji sese, žemės angele, 
Iš gėlių puokštės šį menką, skurdų žiedelį išrinksiu... 
Nepaniekinsi?.. Ach! Šis giedros kaktos šypsnys 


Neapgaus manęs?.. Cha! Ir ašarėlė gyvoj aky sužėri. 
Tad atspėjai? Suprantu: žiedelį į ranką paėmus, 
Žvilgterėjai ir suradai... ašarėlę jo vidury!?5 


*4 „Znowu gwiazda! Znow w niebie naksztalt blędnej todzi / Krąžy gwiazda, 
co blysta kiedyš nam, przed rokiem, / I milczącym, jak dawniej, milym swym uro- 
kiem / Šrėd odmętu chmur czarnych w rączym locie brodzi! // I na niebie mej duszy 
jakaš gwiazda wschodzi: / Gwiazda wspomnien. O matko, patrz, jak bystrem okiem 
/ Wpada w duszę i w sercu utkwita gtębokiem, / Szukając jakiejs myšli šrėd myšli 
powodzi. // Pojmuję cię, o gwiazdo! Ty pragnetašs zrazu / Obudzič jakieš myšli zer 
skarbca wspomnienia / I odziač je ztotemi szatami wyrazu. // Naprėžno! Milczeč 
wiecznie pragnę naksztalt gtazu, / Bo za milošė twą, matko, za twoje cierpienia, / 
Znajdęž choč jeden trafny... wyraz dziekczynienia?!“, Wspomnienia biskupa..., s. 83 

*5 „I zabtysną! nareszczie plomien uczuč ztoty! / Patrz, o siostro! Tu pošrėd 
nieznanych ci kwiatėw, / Pošrod blasku lazurėw i ogni szkartatėw / Jakiš skromny 
kwiateczek w odzieniu prostoty, // Z wdziekiem lubej skromnošci i anielskiej cno- 
ty, / Zašwital i zaciemnit promien innych kwiatėw: / Tak nieznana gwiazdeczka 
šciemni oko šwiatow, / Zawišnie i stoneczne przygasila groty. // Dla ciebie, droga 
siostro, dla ziemi aniota, / ten blachy, hędzny kwiatek zrywam z kwiatėw kola... / 
Nie gardzisz? Ach! Ten ušmiech pogodnego czota // Nie zwodxzi mnie?.. Hal i Iza 
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Rašė Klačko ir kitokius eilėraščius, ir visi jie buvo persmelkti 
įkvėpimo bei tikro talento. Jei ne piktavališka kritika, neabejotinai 
būtų išaugęs į didį poetą, kaip vėliau tapo didžiu prozininku. 

Kartą pas mane besilankant kunigui Mošinskiui, užėjo Juliu- 
kas Klačko. Pristačiau jį jau žinomam literatui, kadaise buvusiam 
mano mokytoju. Prasidėjo labai rimtas pokalbis apie literatūros 
šedevrus. Juliukas kaip patyręs kritikas apie kiekvieną turėjo savo 
nuomonę. Atėjo eilė Kraševskiui. Kunigui Mošinskiui besižavint 
„Vitolio rauda“?'“, Juliukas pasakė, kad Kraševskis niekais pavertė 
tokią didžią temą kaip lietuvių mitologija. Tuo tarpu kunigas Mo- 
šinskis užsidegęs sušuko: „Kas geriau parašys*“, o Juliukas, rody- 
damas į save, tarė: „Aš parašysiu.“ Ir, ko gero, tikrai būtų parašęs, 
jei ne Skimborovičiaus?"? piktumas, kuris tarsi tigras puolė vaiką 
ir taip giliai jį įžeidė, kad jaunasis Klačko pasakė daugiau niekada 
eilių nerašysiąs. 

Dešimties Skimborovičių būtų per maža, kad prilygtų tokiai 
minties galybei kaip daktaro Julijono Klačko. 


w žywem oku plonie. / Odgadiaš wiec? Pojmuję: kwiat schwyciwszy w džonie, / 
Spojrzalašs i zanlaztaš... lezkę w jego Ionie!“, Wspomnienia biskupa..., s. 83. 

316 „Vitolio rauda“ („Witolorauda“) - JuozaPO IGyACO KRAšEVSKIO (Jozef 
Ignacy Kraszewski, 1812-1887) poetinės trilogijos Anafielas (1840-1845) pirmoji 
dalis. Pagrindinis veikėjas - legendinis Vitolis, deivės Mildos ir žemės žmogaus 
Ramojaus sūnus. Poemoje gausu legendų apie senovės lietuvių pagonių dievų ir 
žmonių santykius. 

217 IPOLITAS SKIMBOROVIČIUS (Hipolit Skimborowicz, 1815-1880) - publi- 
cistas, leidėjas; studijavo Vilniaus medicinos-chirurgijos akademijoje ir Vilniaus 
Romos katalikų dvasinėje akademijoje; nuo 1839 m. gyveno Varšuvoje; vienas 
iš Varšuvoje 1837-1841 m. leisto laikraščio Gazeta Poranna leidėjų. H. Skimbo- 
rovičiui išspausdinus labai kritišką atsiliepimą apie jaunojo Vilniaus poeto eiles, 
pastarąjį spaudoje užstojo Mošinskis ir Jucevičius, labai palankiai įvertinę jo 
pirmuosius poetinius bandymus. 
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XIX. AKADEMINIO JAUNIMO 
BYLA VILNIUJE 1840 METAIS 


ždarius Vilniaus universitetą, medicinos skyrius liko Vilniuje 

kaip Medicinos akademija. Jos prezidentas buvo senas didžio- 
jo kunigaikščio Konstantino favoritas, daktaras, tikrasis valstybės 
patarėjas Kučkovskis. Iš ankstesnių profesorių buvo likę: Andrius 
Sniadeckis, Porcijanka, Koženevskis, Fonbergas*!*, Mikalojus ir 
Juozapas Mianovskiai?*, Adamovičius, Velkas???, Abichtas?2! ir 
Gurskis?, 


* 8 IGNACAS FONBERGAS (Ignacy Fonberg, 1801-1891) - chemikas, studijavo 
gamtos mokslus Vilniaus universitete, vėliau - universiteto ir Medicinos-chirur- 
gijos akademijos profesorius; nuo 1842 m. profesoriavo Kijevo universitete. 


28 JuozZAPAS MIANOVSKIS (Jozef Mianowski, 1804-1879) - gydytojas, Vil- 
niaus universiteto auklėtinis, Andriaus Sniadeckio asistentas, Vilniaus medici- 
nos-chirurgijos akademijos profesorius; 1862-1869 m. - Varšuvos Vyriausiosios 
mokyklos rektorius. MIKALOjUs MIANOVSKIS (Mikolaj Mianowski, 1783-1843) - 
gydytojas, Vilniaus universiteto auklėtinis, vėliau čia dėstė; Vilniaus medici- 
nos-chirurgijos akademijos profesorius, 1832-1833 m. ir 1839-1842 m. - jos 
rektorius. 


0 ALEKSANDRAS VELKAS (Aleksander Welk, 1801-1863) - Vilniaus uni- 
versiteto auklėtinis, Jono Volfgango mokinys, Medicinos-chirurgijos akademijoje 
skaitė farmakologijos, receptūros ir toksikologijos kursus. 

31 ADOLEAS ABICHTAS (Adolf Abicht, 1793-1860) - medikas, Vilniaus 
universiteto auklėtinis, vėliau universiteto, o jį uždarius - Vilniaus Medicinos- 
chirurgijos akademijos profesorius. 


32 STANISLOVAS GURSKIS (Štanistaw Batys Gėrski, m. 1864) - botanikas ir 
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Valstybės stipendijos buvo skirtos 200 studentų, po 120 rublių 
kiekvienam. Kiekvienas iždo studentas, baigęs studijas, privalėjo 
keletą metų atidirbti valstybės tarnyboje jam skirtose pareigose. 
Tie pinigai studentams būdavo išduodami į rankas po 10 rublių 
mėnesiui ir iš jų kiekvienas versdavosi kaip išmanydamas. 

Prezidentas Kučkovskis sumojo, kad jei visiems tiems studen- 
tams duotų valdinį butą su bendra virtuve, tai keletas tūkstančių 
sutaupytų rublių galėtų likti jo kišenėje. Tada ministerijai teikia 
pasiūlymą: kadangi po miestą išsklaidytų studentų neįmanoma 
prižiūrėti, kur kas geriau būtų jiems suteikti valdinį butą, po vienu 
stogu, o būtent erdviuose Puslovskio rūmuose, kur ir pats gyvena, 
sykiu bendrai maitinti ir rengti. Tuomet būsią kur kas lengviau 
juos prižiūrėti ir griežtai bausti. Ministerija sutinka, atitinkamai 
pertvarko rūmus, skiria aprangą ir gerą maistą - viskas sutvarko- 
ma taip, kad abi pusės patenkintos. Bet po kelių mėnesių maistas 
pradeda prastėti. Studentai pradeda murmėti ir skųstis preziden- 
tui - niekas nepadeda. Galiausiai ir to prasto maisto ima trūkti. 
Studentai iš savo tarpo išrenka delegaciją ir siunčia pas prezidentą 
prašyti, kad teiktųsi pats tai patikrinti ir savo akimis įsitikinti. 
Prezidentas atvyksta, liepia, kad būtų duodamas geresnis mais- 
tas, bet patiekalai nepagerėja. Tad studentai rašo prašymą krašto 
viršininkui generalgubernatoriui Mirkovičiui?? ir visi, išskyrus 
keletą, pasirašo, o tai Rusijoje yra griežtai uždrausta. Generalgu- 
bernatorius išsikviečia Kučkovskį, teiraudamasis, ką tai reiškia. O 
šis atsako, kad jeigu jau visi išdrįso pasirašyti prašymą, tai tarp jų 
turi būti slaptas sąmokslas ir jis nedelsdamas pradėsiąs tyrimą. Tad 
keletą profesorių įpareigoja naktį netikėtai užklupti kelis studen- 
tus ir paimti iš jų užrašus bei knygas. Dėl to suimta keliasdešimt 
medicinos studentų, paskirta tardymo komisija ir ieškota slaptos 
organizacijos, kurios nebuvo. Toliau buvo suimama kaskart dau- 


farmacininkas, Vilniaus universiteto auklėtinis, vėliau - universiteto ir Medicinos- 
chirurgijos akademijos dėstytojas. 

23 FIODORAS MIRKOVIČIUS (Oėzop AkoBneBnų MupkoBuu, 1789-1866) - 
generolas, karo su Napoleonu dalyvis, Vilniaus generalgubernatorius 1840— 
1850 m. 
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giau asmenų, tarp jų ir du Akademijos profesoriai, tai yra Juozapas 
Mianovskis ir Velkas. . 

Miesto plackomendantu?** buvo nusipelnęs ir garbingas pul- 
kininkas Bogdanovičius, Bogdanovičiaus priežiūroje buvo kalė- 
jimai. Sujaudintas vienos motinos, prašiusios leisti pasimatyti su 
įkalintu sūnumi, ašarų, buvo toks neatsargus, kad mažoje kortelėje 
tokį leidimą išrašė. Kortelė pateko į komisijos rankas ir dorasis 
pulkininkas pasodintas į kalėjimą. Kadangi tarp suimtųjų studen- 
tų buvo ir mano brolis Vaitiekus Marcelis Krasinskis (Wojciech 
Marceli Krasinski), tad kreipiausi į komisiją, prašydamas leidimo 
perduoti jam maisto ir arbatos. Neleista. Perduoti knygas moky- 
muisi - neleista. Perduoti maldaknygę - neleista. Taip ištisi metai 
baigėsi, o jis nei karto nebuvo apklaustas. Niekas nežinojo, kuo 
tuos kalinius kaltina, nes ieškota to, ko nebuvo. Tuo tarpu pul- 
kininko Bogdanovičiaus žmona, moteris protinga ir išsilavinusi, 
rašo prancūziškai išsamų prašymą žandarų viršininkui ir drąsiai 
išdėsto, kas vyksta: kad nėra jokios slaptos organizacijos, kad ne- 
kaltus kalina, norėdami, jog gerai sumokėtų, kad komisija sudaryta 
iš trijų užkietėjusių sukčių, prašydama bešališkai viską ištirti, o tuo 
atveju, jei paaiškėtų, jog tai, ką rašo, bent vienu žodžiu netiesa, yra 
pasirengusi atsakyti pagal visą teisės griežtumą. Į komisiją buvo 
atsiųstas žandarų pulkininkas Lomačevskis (Lomaczewski), doras 
žmogus, kuris nerado jokios kaltės. 

Taip atrodė reikalai, kai Benkendorfo?3 teikimu ciesorius pa- 
skyrė pulkininką Nazimovą?““, buvusį sosto paveldėtojo mokytoją. 


*4 XVIII-XIX a. pirmoje pusėje Rusijos imperijoje prie kai kurių karinių 
laipsnių pavadinimų pridedama dalelytė „plac“, pvz., „plackomendantas“, „plac- 
majoras“, „placadjutantas“. Žr.: JĮ. H. Yuraxos, Tonko6biū chOBap+ pyCCKO20 A36IKA, 
enasuas pedakųuz B. M. Bonun u npog. ĮĮ. H. Yuuaxos, MockBa: IocyzapcTBeH- 
HO€ H3jATEJIBCTBO MHOCTPAHHBIX M HAIĮHOHAJIBHBIX CJIOBapeh, 1939, c. 290. 

* ALEKSANDRAS BENKENDORFAS (AnekcaHjp XpucTobopoBHų BenkeH- 
nopė, 1783-1844) - generolas, nuo 1826 m. žandarų vadovas ir Jo Imperato- 
riškosios Didenybės asmeninės kanceliarijos III skyriaus, kurio kompetencijai 
priklausė visų politinių bylų tyrimas, cenzūra ir pan., viršininkas. 

*26 VLADIMIRAS NAZIMOVAS (Bnajjumup ViBanosya Hasumos, 1802-1874) - 
pulkininkas, 1836 m. buvo paskirtas į būsimojo imperatoriaus Aleksandro II 
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Didžioji atvė Vilniuje, litografija, 1840 m. 


Garbingas Nazimovas nekaltų pasmerkti negalėjo. Bet kaip ne- 
kaltumą įrodyti, kai jau prirašyta kalnai popierių, kuriuose visur 
metami kaltinimai, nors kaltės įrodymų nebuvo. Kaip tyčia, vienas 
pirmo kurso studentas Vožniakovskis (Wožniakowski), parašęs 
poemą pavadinimu „Vilnelė“ („Wilianka“), ketino pabėgti į užsienį, 
buvo sugautas ir atvežtas į Vilnių. Suprantama, buvo įtrauktas į šią 
bylą ir nuteistas atiduoti į kareivius. 

Nazimovas apsigyveno generalgubernatoriaus rūmuose. 


palydą (lydėjo jį kelionėse po imperiją ir į užsienį); 1841 m. paskirtas išsiaiškinti 
Tardymo komisijos tirtą bylą apie Vilniuje veikusią revoliucinę draugiją, nustatė, 
kad byla buvo sufabrikuota vietos valdininkų; Vilniaus generalgubernatorius 
1855-1863 m. 
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Kadangi man rūpėjo brolis, iš ryto nuėjau pas poną Nazimovą ir 
prisistatęs dėstau: „Kadangi ponas esi pagerbtas ciesoriaus pasiti- 
kėjimu, o aš tarp įkalintųjų turiu brolį, drįstu teigti, laiduodamas 
kunigo žodžiu, kad pagrindinė viso to priežastis buvo studentų 
maistas, kad apie kiekvieną savo brolio žingsnį žinojau, kad tai vai- 
kinukas kaime išauklėtas, kad tiktai aštuonioliktus metus eina, kad 
prašiau komisijos leidimo perduoti jam bent arbatos, akademinių 
užrašų ar nors maldaknygę. Nieko neleista. Galiausiai jau beveik 
metai sėdi kalėjime, o jo dar nei karto neapklausė.“ Į tai Nazimo- 
vas atsako: „Aš tuojau pat einu į komisiją ir pono brolį pirmąjį 
apklausiu.“ Iš tikro, apklausė mano brolį, kuris jam pasakė tą patį, 
ką ir aš. Tada tą pačią dieną atsiuntė placadjutantą, kuris kalinių 
motinas, žmonas ir seseris po tris valandas savo prieškambaryje 
išlaikydavo. Jam buvo liepta pasakyti, kad galiu perduoti broliui ką 
panorėsiąs. Nazimovas tąkart įsitikino, kad jokio sąmokslo nebuvo. 
Bet reikėjo drąsos tai pranešti ciesoriui, ir tai dar Mikalojui???, prieš 
kurį visi drebėjo. 

Ciesorius kaip tik važiavo per Kauną ir ten, kai Nazimovas 
jam išdėstė, kad nėra jokios kaltės, ciesorius tarė: „Tai jau Vilniaus 
ponios tave subalamūtino.“ Į tai Nazimovas atsakė: „Šviesiausiasis 
Pone, manęs Vilniaus ponios negalėjo subalamūtinti, nes mano 
žmona yra pirma Vilniaus gražuolė.“ Patiko ciesoriui toks atsa- 
kymas ir netrukus į Vilnių buvo atsiųstas senatorius Kavelinas?2, 
kuris nustatė, kad ne kaliniai, bet komisija buvo kalta, ir visiems 
jos nariams skyrė tremties bausmę. Studentus gi išlaisvino ir kaip 
nekaltus įsakė visus iždo sąskaita priimti į kokį tik panorės uni- 
versitetą, be to, kiekvienam išmokėti po 100 rublių sidabru kelio- 
nei. Už tą teisybės atstatymą Nazimovas sulaukė šlovinimo visoje 
Lietuvoje, - kone kiekvienuose namuose galėjai išvysti jo port- 
retą. Medicinos akademija buvo panaikinta. Juozapą Mianovskį 


*27 MIKALOJUS I (Hukonai I, 1796-1855) - Rusijos imperatorius nuo 1825 m. 

2 ALEKSANDRAS KAVELINAS (Anekcangp AnekcanypoBuu KaBenun, 
1793-1850) - Rusijos imperijos generolas, žinomas kaip imperatoriaus Alek- 
sandro II auklėtojas. Senatoriumi paskirtas 1841 m.; Sankt Peterburgo general- 
gubernatorius 1842-1846 m. 
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Nazimovas išsivežė su savimi į Peterburgą. Ten Mianovskis ilgai 
netrukus tarp visos aristokratijos tapo madingu daktaru ir ambu- 
latorinės klinikos Medicinos akademijoje profesoriumi, Jo šlovę 
plačiai išgarsino panelės Nelidovos?? pagydimas nuo choleros, 
kurią išgelbėjo nuo mirties į skrandį įpildamas ir uždegdamas 
odekoloną. O kai ministras kunigaikštis Liubeckis**? merdėjo dar 
nepasirašęs testamento, Mianovskis jam ant galvos išpylė kibirą 
vandens su ledais, tad dar porai valandų atgavo sąmonę ir turėjo 
laiko pasirašyti testamentą. Ciesoriaus Mikalojaus duktė kunigaikš- 
tienė Leichtenberg?*! pasirinko jį savo rūmų gydytoju. Mianovskis, 
paklaustas, kokio dydžio atlyginimą jam skirti, atsakė, kad jokio, 
nes gydys didžiąją kunigaikštienę kaip bičiulis. Atkūrus Varšuvos 
universitetą, buvo pakviestas jo rektoriumi ir, kaip žinoma, pelnė 
visuotinę simpatiją tiek tarp jaunimo, tiek visame krašte. 


*? Veikiausiai imperatoriaus Mikalojaus I favoritė, rūmų freilina VARVARA 
NELIDOVA (BapBapa ApkajbesHa HenngosBa, 1814-1897). 


330 PRANCIŠKUS KSAVERAS DRUCKIS-LIUBECKIS (lenk. Franciszek Ksawery 
Drucki-Lubecki, rus. Kcasepui Opanijesuu ĮĮpynkui-JIr06ekuū, 1778-1848) 
iš Gardino gubernijos kilęs Vilniaus gubernatorius (1816-1823), tačiau praktiškai 
šių pareigų nėjo; nuo 1821 m. Lenkijos Karalystės finansų ministras. 

31 Imperatoriaus Mikalojaus I duktė kunigaikštytė MARIJA (1819-1876), 
1839 m. ištekėjo už grafo MAKSIMILJANO LEICHTENBERGO (1817-1852); Mak- 
similjanas Leichtenbergas žinomas kaip Dailės akademijos Sankt Peterburge 
prezidentas, jam mirus šiose pareigose jį pakeitė žmona, kunigaikštytė Marija. 
Antrąkart buvo ištekėjusi už kapitono GRIGORIJAUS STROGANOVO (1824-1878). 
Tai buvo santuoka su žemesnio luomo asmeniu, įteisinta specialiu aktu tik po 
Mikalojaus I mirties, tačiau taip ir likusi slapta. 
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XX. GYVENIMAS GIEDRAIČIUOSE 


o vyskupo Klongevičiaus mirties 1842 m. gavau Giedraičių 

kleboniją, kurioje iki manęs klebonavo vyskupas, vėliau metro- 
politas Kazimieras Dmochovskis3?. Persikėliau tad į Giedraičius, 
šešios mylios nuo Vilniaus, bet dar du metus kas antrą savaitę 
važinėjau sakyti pamokslų į Vilniaus katedrą, atsisakęs už tai bet 
kokio atlygio, nes katedros valdos jau buvo paimtos į iždą. Gied- 
raičių bažnyčia mūrinė, įsteigta pergalės prie Žalgirio metais, tai 
yra 1410 m. Fundacija buvo pakankama, keturiasdešimt sodybų. 
Vyskupas Dmochovskis išlaikė ją puikios būklės. Zakristija buvo 
pasiturinti, nes turėjo per 30 arnotų. Klebonijos valdas 1831 m. 
nuomojosi Dmochovskio, tuomet prelato, brolis Justinas. Buvo 
labai geras šeimininkas ir ramaus būdo žmogus. Į jokius politinius 
judėjimus nesivėlė, tačiau buvo nužudytas. 

Giedraičių karčemoje tris dienas gėrė trys žmonės, kurie ren- 
gėsi į sukilimą. Dmochovskis jiems kalbėjo, kad gali pridaryti daug 
blogo, tačiau geriantieji ir klausytis nenorėjo. Tuomet vienas žydas 
pranešė į per tris mylias esančias Širvintas, kur stovėjo rusų kariuo- 
menė, kad Giedraičiuose yra sukilėliai. Marširuoja kariuomenės 
pulkas į Giedraičius, įžygiuoja į aikštę, o jį apšaudo trys girti sukilė- 
liai. Buvo suimti ir sušaudyti netolimame Komaro dvare. Kareiviai 


332 KAZIMIERAS DMOCHOVSKIS (Kazimierz Dmochowski, 1780-1851) - Ro- 
mos katalikų dvasinės kolegijos Sankt Peterburge narys, nuo 1842 m. Kolegijos 
pirmininkas; nuo 1848 m. Mogiliavo arkivyskupas metropolitas. 
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įpuola į kleboniją. Ramus šeimininkas išeina sutikti ir gauna kulką 
į krūtinę. Išrengia jį nuogai. Naikina viską - rakandus laužo, pagal- 
vių ir patalų plunksnas vėjais leidžia. Kūnigai išsibėgiojo, o velionį 
kitą dieną valstiečiai, užkloję sermėga, palaidojo kapinėse. 

Pradėjęs valdyti parapiją, pirmiausia panaikinau bet kokį pre- 
kiavimą parapiniais patarnavimais. O po metų perėmęs ūkinius 
reikalus, sukviečiau visus klebonijai priklausančius ūkininkus ir 
pareiškiau, kad žinau, koks varginantis yra lažas?*, tad norėčiau 
jį panaikinti ir įvesti činšą - po trisdešimt rublių nuo valako, tai 
yra nuo visų valdų, 32 margų; tik iškėliau sąlygą, kad už regu- 
liarų mokėjimą vienas už kitą laiduotų. Ūkininkai paprašė laiko 
pasitarti. Gerai, tariau, susitarkite tarp savęs. Koks buvo mano 
nusistebėjimas, kai po valandos pasitarimo ateina ir sako: sutikti su 
činšu negalime; keletas iš mūsų sutiktų, bet dauguma neužsimokės; 
galiausiai mums lažas kainuoja kur kas mažiau, nes kiekvienas iš 
mūsų laiko samdinį, kuris visą lažą ir atlieka, o jam mokame penkis 
rublius per metus. Jo maitinimas nesiskaito, nes kur šeši septyni 
valgo, tai prie jų ir dar vienas samdinys išsimaitins. Rūbus gauna 
padėvėtus, o apavą sau pats iš karnų nusipina. 

Po tokio kategoriško atsisakymo privalėjau juos palikti anks- 
tesnėmis sąlygomis, tik nurodžiau ekonomui, kad jokio piktnau- 
džiavimo nebūtų. Giedraičių bažnyčioje sekmadienį įvedžiau kate- 
kizmą, įsteigiau parapinę skaityklą. Man pavyko taikiai užbaigti tris 
parapijoje pradėtus procesus: tarp Jelenskių, tarp Chščanovičiaus 
(Chrzczonowicz) ir jo nuomininko bei tarp brolių Zatautų (Zatowt). 

Eidamas klebono pareigas suradau laiko sudaryti ir išleisti 
naują literatūrinį metraštį, kuris išėjo Vilniuje 1843 m.?** Leonas 
Borovskis apie šį leidinį išsitarė, kad su juo kaip su maldaknygė 
galima į bažnyčią eiti. Ten buvo išspausdintas „Himnas apie šv. Sta- 
nislovą“ („Hymn o šwietym Stanistawie“), taip pat „Susitaikymas 
su Dievo valia“ („Zgadzanie się z wolą Boską“), kuriems Stanislo- 


333 Priverstinis valstiečio darbas dvare savo padargais. 


334 Noworacznik Literacki na rok 1843 wydany przez księdza A. S. Krasin- 
skiego, Wilno: Druk. J. Zawadzkiego, 1843. 
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vas Moniuška?“, autoriaus bičiulis, parašė muziką. Giedraičiuose 
dažniausiai pats sakydavau pamokslus ir bažnyčioje aiškindavau 
vaikams katekizmą; tačiau sakyti pamokslų buvau kviečiamas ir į 
iškilmes kitose bažnyčiose, taip pat į laidotuves. 

Giedraičių parapijoje buvo per 20 bajorų sodybų. Iš Vilniaus 
mane kai kada aplankydavo profesorius Adomas Adamovičius, 
mano mokyklos laikų bičiulis tapytojas Jonas Moračinskis?*, kuni- 
gas Aleksandras Važinskis“*?, o iš kaimynų - Jelenskiai, Mokšickiai 
(Mokrzyccy), Giedraičiai, Ruščicai ir daugelis kitų. Vyskupas Žilins- 
kis aplankė Giedraičius porą kartų ir celebravo gausiai susirinkus 
žmonėms bei dvasininkijai. Savo akimis regėdamas pavyzdinę pa- 
maldų tvarką, puikų bažnyčios ir zakristijos užlaikymą, šalia to gerą 
ūkį, pažinęs mane prieš keliolika metų dar Peterburge ir neabejoda- 
mas mano geranoriškumu visai Žilinskių giminei, proprio motu?" 
paskyrė mane Vilniaus katedros kanauninku, ketindamas kaip Vil- 
niaus vyskupijos atstovą išsiųsti į Peterburgą Kolegijos asesoriumi. 


į 


*5 STANISLOVAS MONIUŠKA (Stanistaw Moniuszko, 1819-1872) - kompo- 
zitorius, dirigentas; vienas iš ryškesnių romantizmo laikotarpio kūrėjų, 1840- 
1858 m. gyvenęs Vilniuje ir aktyviai dalyvavęs muzikiniame miesto gyvenime. 

236 JONAS MORAČINSKIS (Jan Moraczynski, 1807 ar 1808-1870) - kilęs iš 
Voluinės; 1817-1829 m. mokėsi dailės Mežyričo pijorų mokykloje pas Georgijų 
Chomickį; studijavo Vienos ir Miuncheno dailės akademijose; 1846-1856 m. 
gyveno ir dirbo Vilniuje; nuo 1865 m. - Ciuriche. 


7 ALEKSANDRAS VAŽINSKIS (Aleksander Wažynski, 1812-1872) - kilęs 
iš Žemaitijos, baigė Kražių gimnaziją, studijavo teisę Vilniaus universitete; Vil- 
niaus Romos katalikų dvasinės seminarijos auklėtinis, vėliau joje dėstė; Vilniaus 
katedros pamokslininkas; už pasaulietinės valdžios požiūriu klaidingas pažiūras 
išsiųstas į vienuolyną, vėliau perduotas policijos priežiūrai; Vilniaus vyskupo 
Vaclovo Žilinskio kapelionas, 1857 m. paskirtas Akademijos profesoriumi ir 
inspektoriumi. 


238 „Savo iniciatyva“ (lot.). 
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XXI. KELETAS SMULKMENŲ 
APIE TOVIANSK|Į 


Ąs Tovianskis“?, trejais metais vyresnis už Mickevičių, 
gimė Ukmergės apskrityje, tėvoniniame Antašventės** dvare. 
Vilniuje baigė gimnaziją ir studijavo universitete - po to tarnavo 
Žemės teisme. Pripažintas pamišusiu buvo apgyvendintas pas bo- 
nifratus. Bet įsitikinus, kad jo pamišimas žalos nepridarys, išleistas. 
Gyvendamas Vilniuje slapta telkė savo pasekėjus, tarp kurių pir- 
masis buvo daktaras Gutas**!, namų Vilniuje savininkas, tapytojas 
Vankavičius?** ir Mykolas Kostrovickis (Kostrowicki). Vilniuje 
sklandė pasakojimai, kad Gutas buvo įpratęs apie savo pacientus 


5 ANDRIEJUS TOVIANSKIS (Andrzej Towiaūski, 1799-1878) - filosofas, 
mistikas; skelbė lenkų tautą turint ypatingą vaidmenį istorijoje. 
20 Kaimas dab. Molėtų raj., per 4 km nuo Joniškio. 


**1 FERDINANDAS GUTAS (Ferdynand Gutt, 1790-1871) - gydytojas, Vilniaus 
universiteto auklėtinis; daug prisidėjo prie tovianizmo propagavimo - literatūroje 
užsimenama, kad būtent jis inspiravęs ne vieną Tovianskio teoriją. 

*2 VALENTINAS VANKAVIČIUS (Walenty Wankowicz, 1799-1842) - daili- 
ninkas; mokėsi Polocko jėzuitų kolegijoje, studijavo Vilniaus universitete tapy- 
bą ir piešimą pas Joną Rustemą. Buvo Filaretų draugijos narys. 1825-1828 m. 
universiteto siuntimu tapybos studijas tęsė Dailės akademijoje Sankt Peterburge. 
1829-1839 m. gyveno netoli Minsko buvusiuose paveldėtuose dvaruose, dažnai 
buvodavo Vilniuje, kur ir susipažino su Tovianskiu. 1839 m. keliavo po Vakarų 
Europą. 1841 m. Tovianskio kvietimu atvyko į Paryžių ir netrukus įsikūrė Ado- 
mo Mickevičiaus namuose. Daugiausia tapė portretus. 


172 


atsiskaityti Tovianskiui, kuris ne kartą liepęs juos kankinti dėl 
sielos išgydymo, o paklusnus mokinys degindavo sergantiesiems 
moksus?*, 

Vilniuje buvo dviejų mūrinių namų Vokiečių gatvėje savinin- 
kas lakuotojas Maksas, kuris atnaujindavo Napoleono karietas. Tas 
Maksas turėjo dvi puikias dukras, Tovianskio ir Guto pažįstamas 
bei jų pasekėjas. Viena buvo vardu Karolina, kita - Ana. Tovianskis 
ir Gutas joms pasipiršo ir nebuvo atstumti. Tad abi poros nuvyko 
į Šv. Jonų (universitetinę) bažnyčią, suklaupė prie grotelių, padavė 
vienas kitam rankas ir, manydami tai esant galiojančia santuoka, 
pradėjo kartu gyventi. 

Žinia apie tai pasiekė vyskupą Klongevičių, kuris tuomet val- 
dė Vilniaus vyskupiją. Klongevičius su niekuo nesiceremonyda- 
vo. Siunčia tuojau pat pakviesti Tovianskį ir Gutą. Tiedu ateina, 
o Klongevičius iš karto juos užsipuola: „Kokius čia, gerbiamieji 
ponai, viešnamius vyskupijoje steigiate? Aš to neleisiu! Kad man 
nedelsiant būtų susituokta bažnyčioje. Įsakysiu parašyti indultą, 
kad Dievo garbė nebūtų išniekinta.“ Ir taip legaliai santuoka buvo 
palaiminta. Tai cituoju, nes blogai informuotieji klaidingai ir ne- 
teisingai pasakoja. 

Kai Tovianskis išvyko į užsienį, Drezdene sutiko Odinecą““,, 
seną pažįstamą iš Vilniaus. Šis pasakoja, jog tris dienas praleido 
su Tovianskiu ir vedžiodamas po Drezdeną papasakojo kai kurių 
smulkmenų apie Mickevičių, kurios niekam kitam nebuvo žino- 
mos ir kurias iš paties Mickevičiaus kartu keliaudamas girdėjęs. 
Vėliau Paryžiuje Tovianskis tuo pasinaudojo. 

Tuo tarpu Gutas liko Vilniuje. Kai dėl Konarskio bylos kunigas 
Trinkovskis buvo pašalintas iš kunigystės ir ištremtas į Irkutską, 
įjo vietą vyskupas Klongevičius išsikvietė iš Peterburgo kunigą 


*3 Gydymas moksais (lazdelėmis) pagrįstas įsitikinimu, jog žmogaus kūne 
yra daugybė energetinių „taškų“, kurių kiekvienas susijęs su konkrečiu organu. 
Pažeistą ar nesveikuojantį organą, manoma, galima veiksmingai išgydyti degi- 
nant moksus. 

*4 ANTANAS EDUARDAS ODINECAS (Antoni Edward Odyniec, 1804-1885) — 
Vilniaus universiteto auklėtinis, poetas, filaretas, Mickevičiaus bičiulis. 
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Krasinskį. Dažnai pasitaikydavo, kad kai tik kunigas Krasinskis 
grįžta iš sakyklos į žakristiją, kur buvęs, kur nebuvęs pasirodo 
Gutas, tempia jį už rankos ir akis į dangų pakėlęs, tarsi įkvėptas, 
pradeda deklamuoti: „Išmuša valanda... ateina laikas... ir tu būsi 
pašauktas: nes tu turi dvasią... ir dvasia tavo lūpomis kalba... bet 
tu apie tai nežinai, kad tavyje yra dvasia“, ir panašiai penkias ar 
net dešimt minučių. 

1842 m. gyvenau Giedraičiuose, o Giedraičių klebonijos 
valdas, dar nepaimtas į iždą, nuomojo Kazimieras Dmochovskis 
(Dmochowski), metropolito sūnėnas, sūnus Justino Dmochovs- 
kio, [kurį tuose pačiuose Giedraičiuose 1831 m. namuose užmušė 
maskoliai, nors tas ramiausiai ūkininkavo|?“*. Kartą tad sėdėjau 
su Kazimieru Dmochovskiu gonkose. Netikėtai ateina vaikinukas 
iš karčemos ir, kreipdamasis į Dmochovskį, taria: „Mano ponas 
prašo tamstą paskolinti balną“. - „O kas tavo ponas*“ - teiraujasi 
Dmochovskis. „A, ponas Gutas, važiuojame į užsienį, - atsako vai- 
kinukas. „Kaip tai, vadinas, ir mano balnas važiuos į užsienį?“ - tei- 
raujasi Dmochovskis. „Ai, nežinau, - taria, - ponas liepė paprašyti 
poną paskolinti balną.“ - „Tai aš pats nueisiu ir pakalbėsiu su ponu 
Gutu.“ Nuėjo, pasikalbėjo, paskolino jam balną, kurį Gutas, kaip 
prisiekė, nuo sienos grąžino, o pats pas Tovianskį nukeliavo. 


*5 Redaguojant rankraštį išbraukta: „ktorego w tychže Giedrojciach w roku 
1831 zabili moskale, chociaž najspokojniej sobie gospodarzy!“, BCz, MNK Rkps 
717,1. 160-161v. 
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XXII. METROPOLITAS ŽILINSKIS 
IR VYSKUPAS FIJALKOVSKIS 


K jau pirma rašiau, vyskupas Žilinskis išsiuntė mane į Pe- 
terburgą. Peterburgas man buvo iš anksčiau pažįstamas, nes 
ten gyvenau 1837 m. ir 1838 m. Po amžiną atilsį Dmochovskio“““, 
metropolitu ir drauge Dvasinės akademijos rektoriumi dabar buvo 
kunigas Ignacas Holovinskis, mano bičiulis iš Voluinės mokyklos 
Mežyriče laikų; Kolegijos nariais buvo: vyskupas Kanas?*, prelatas 
Fijalkovskis?*, būsimasis metropolitas, mano pažįstamas iš Vil- 
niaus prelatas Moščinskis, prelatas Litvinovičius?*?, o Akademijos 
profesoriais - irgi mano seni pažįstami Jakubelskis*" ir Bagens- 


36 KAZIMIERAS DMOCHOVSKIS (Kazimierz Roch Dmochowski, 1780- 
1851) - Vilniaus vyskupas pagalbininkas 1840-1848 m., Žemaičių vyskupas 
pagalbininkas 1848-1849 m., nuo 1849 m. - Mogiliavo arkivyskupas metro- 
politas. 

*7 FERDINANDAS KaNaAs (Ferdinand Kahn, 1788-1864) - dominikonų 
vienuolis, Tiraspolio vyskupas 1850-1864 m. 

*48 ANTANAS FIJALKOVSKIS (Antoni Fijalkowski, 1797-1883) - Romos ka- 
talikų dvasinės akademijos Vilniuje profesorius; nuo 1872 m. Mogiliavo arki- 
vyskupas metropolitas. 

39 ALEKSANDRAS LiTVINOVIČIUS (Aleksandr Litwinowicz, 1796-1860) - 
Žytomyro vyskupijos asesorius Romos katalikų dvasinėje kolegijoje Sankt Peter- 
burge, vyskupijos katedros kanauninkas. 

30 ANTANAS JAKUBELSKIS (Antoni Jakubielski, 1809-1871) - kunigas, Bals- 
togės mokyklų auklėtinis, studijavo Vilniaus universitete ir Vilniaus vyriausiojoje 
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kis**!, Radau ir kitus senus pažįstamus: Pranciškų Malevskį, slaptąjį 
patarėją Pšeclavskį ir Romualdą Hubę“*, senatorių Štirmerį?“?, 
Kosinskį (Kosinski), Bulgariną, Grečą ir Romanovičių. 

Metropolitas Holovinskis drauge buvo Akademijos rektorius 
ir homiletikos profesorius. Kiekvieną sekmadienį po Mišių pas jį 
Akademijoje būdavo pusryčiai, kuriuose paprastai dalyvaudavo 
Malevskis, Štirmeris, Pšeclavskis ir kartais Turkulas““, ministras ar 
dar kas nors iš svečių. Man taip pat buvo liepta visuomet dalyvauti. 

Krymo karas vyko ne itin sėkmingai. Laivyną kunigaikštis 
Gorčiakovas* paskandino Sevastopolio užutekyje, kad neatitek- 
tų sąjungininkams. Ciesorius Mikalojus gavo plaučių uždegimą. 
Gydė jį rūmų daktaras Mandtas*“ nenuleisdamas kraujo. 


kunigų seminarijoje; nuo 1837 m. Romos katalikų dvasinės akademijos profeso- 
rius, 1857-1860 m. - jos rektorius. 


351 ADOLFAS BAGENSKIS (Adolf Bagieūski, m. 1873) - kunigas, Romos kata- 
likų dvasinės akademijos Vilniuje auklėtinis, vėliau joje dėstė; Akademiją 1842 m. 
perkėlus į Sankt Peterburgą, profesoriavo joje iki 1869 m. 

*2 RoMUALDAS HuBė (Romuald Jan Ferdynand Hube, 1803-1890) - is- 
torikas ir teisininkas, nuo 1834 m. dalyvavo Sankt Peterburge veikusioje Ko- 
misijoje teisinei Lenkijos karalystės bazei sukurti (nuo 1856 m. šiai Komisijai 
vadovavo). 

33 Tai veikiausiai LIUDVIKAS ŠTIRMERIS (Ludwik Sztyrmer alias Stūrmer, 
1809-1886) - 1830-1831 m. sukilimo dalyvis, tremtinys. 1832 m. įstojo į Rusijos 
imperijos armiją, studijavo Generalinio štabo karo akademijoje Sankt Peterburge. 
Generalinio štabo pulkininkas (1843), generolas. Tygodnik Petersburski ben- 
dradarbis (publicistinius tekstus pasirašinėjo pseudonimu „Gerwazy Bomba“). 
Beveik du dešimtmečius (nuo 1841) rašė psichologines apysakas, spausdindamas 
jas žmonos Eleonoros Štirmer (Eleonora Sztyrmer) vardu. Keletą paskutinių 
gyvenimo metų praleido Lentvaryje (netoli Vilniaus), kur ir mirė. Palaidotas 
Rasų kapinėse Vilniuje. 

4 IGNACAS TURKULAS (Ignacy Turkult, 1798-1856) - grafas, Lenkijos 
Karalystės sekretorius. 

*5 ALEKSANDRAS GORČIAKOVAS (Anekcangp MuxaūinoBuu TopuaKoB, 
1798-1883) - Rusijos imperijos užsienio reikalų ministras 1856-1882 m. 

6 MARTYNAS VILHELMAS PON MANDTAS (Martin Wilhelm von Mandt, 
1799 (1800)-1858) - Berlyno universiteto auklėtinis, Greifsvaldo universiteto 
profesorius, Rusijos imperatoriaus rūmų gydytojas, imperatoriaus Mikalojaus I 
leibmedikas, savo praktikoje plačiai naudojęs homeopatinius gydymo būdus. 
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Jau sveiko, kai aštuoni tūkstančiai gvardiečių turėjo išvykti į 
Gardiną. Nors diena buvo šalta ir vėjuota, ciesorius, dar ne visai 
pasveikęs, nutarė pats tą kariuomenę išleisti. Daktaras jam pasa- 
kė, kad tokios sveikatos paprastam kariui neleistų važiuoti. Į tai 
ciesorius atsakęs: „Šviesiausiasis ponas padarei, kas priklauso, o 
aš turiu padaryti, kas man priklauso.“ Tuomet išvyko į maniežą, 
porą valandų komandavo, suprakaitavo ir išvažiavo į šaltį, o grįžęs 
įrūmus, atkrito. O kadangi pagal Mandto metodą negalėjai nuleisti 
kraujo, tai tuoj pat atėjo mirtis. 

Buvo tai antradienis. Trečiadienį ir ketvirtadienį išleisti biule- 
teniai, informuojantys apie šviesiausiojo pono ligą, o penktadienį 
apie pusiaudienį jau atsisveikino su šiuo pasauliu. Kalbėta, kad 
gyvas būdamas sužinojęs apie naują balzamavimo būdą suleidžiant 
į gyslas arseniko tirpalo ir įsakęs save šitokiu būdu balzamuoti. Bet 
kadangi pirmasis bandymas nepavyko, todėl veidas raudonavo ir 
teko dėti kaukę. 

Tai iššaukė gandus neva liepęs duoti sau nuodų. Per laidotuves 
visa Kolegija [apsirengusi] rochetėmis“?, Akademija - kamžo- 
mis?*, su jau sergančiu mitruotu Holovinskiu stovėjo Akademijos 
balkone. Kai buvo nešami ciesoriaus palaikai, Holovinskis pašlaks- 
tė juos švęstu vandeniu, o naujasis ciesorius, važiuojantis paskui 
tėvo karstą, nusilenkė metropolitui. 

Mogiliavo arkivyskupas kunigas Ignacas Holovinskis pa- 
čiame amžiaus stiprume, 48-aisiais gyvenimo metais, mirė nuo 
vėžio. Prieš mirtį pasikvietė Juozapą Pšeclavskį, kuris buvo kodi- 
fikacinės komisijos direktorius, įsakė jam parašyti laišką ciesoriui 
Aleksandrui II, į arkivyskupus po savo mirties rekomenduoda- 
mas Vaclovą Žilinskį, Vilniaus vyskupą, o į Akademijos rekto- 
rius - prelatą Jakubelskį, ir tą laišką pats savo ranka pasirašė. Po 


7 Rochetė (it. rocchetto, pranc. rochet, lenk. rokieta) - liturginėse apeigo- 
se ar iškilmėse dalyvaujančių Romos katalikų aukštųjų dvasininkų (kardinolų, 
vyskupų, kai kurių prelatų ir kanauninkų) dėvėtas drabužis (panašus į kamžą). 
Rochetė, skirtingai nuo kamžos, nebuvo liturginis rūbas. 

8 Liturginis Romos katalikų dvasininkų drabužis. Kamžas dėvi ir Mišiose 
patarnaujantys pasauliečiai. 


177 


jo mirties Pšeclavskis buvo iškviestas pas ministrą pasiaiškinti, 
ar ne jis tą laišką rašė? Šis atsakė, kad iš tikro rašė, bet velionis 
pats laišką diktavęs. Po mirties vyko pamaldos Akademijos kop- 
lyčioje, o vėlai vakare palaikai pervežti į Dominikonų bažnyčią, 
nes viešai lydėti per miestą neleista. [Kitą dieną vyko Gedulinės 
pamaldos, kurių išvakarėse du kolegijos nariai, prelatas Kosovs- 
kis?“ ir kanauninkas Krasinskis, dvasininkijos vardu pakvietė visus 
ministrus, asmeniškai kiekvienam įteikdami kvietimą raštu. Baž- 
nyčioje visi buvo su mundurais ir juostomis. Celebravo vyskupas 
Kanas. Asistavo visa Kolegija ir Dvasinė akademija. Pamaldoms 
besibaigiant atvyko ciesorius. Laidotuvių pamokslą pasakė Akade- 
mijos profesorius kanauninkas Ivaškevičius““", Po castrum dolore 
palaikai procesija buvo palydėti į Šv. Kotrynos bažnyčios kriptą. 
Ciesorius dalyvavo procesijoje.]?*' 

Ministerija leido trims Peterburge gyvenusiems Mogiliavo 
kapitulos nariams: prelatui Kosovskiui, buvusiam Holovinskio 
dvasiniam sekretoriui, Akademijos profesoriui prelatui Adolfui 
Bagenskiui ir kanauninkui profesoriui Ivaškevičiui, vykti į Mogilia- 
vą išrinkti kapitulos vikarą. Mogiliave, po trijų balsavimų, kapitu- 
los vikaru išrinko antrajį Kolegijos narį prelatą Antaną Fijalkovskį, 
kurį valdžia iš karto patvirtino, nes buvo persona grata. 


* Tomas KosovskIs (Tomasz Mikolaj Kossowski, 1798-1861) — iš Že- 
maitijos kilęs kunigas, Vilniaus universiteto auklėtinis. Latvių kalbos gramatikos 
autorius: Grammatyka inflancko-totewska dla uczących się języka totewskiego, 
utožona przez T. Kossowskiego, Ryga, [s. n.], 1853. 


38 JURGIS IVAŠKEVIČIUS (Jerzy Iwaszkiewicz, 1819-1876) - kunigas, Dva- 
sinės akademijos Sankt Peterburge profesorius, 1871-1872 m. Mogiliavo kanau- 
ninkas, nuo 1872 m. - vyskupas pagalbininkas. 


*i Redaguojant rankraštį išbraukta: „Nazajutrz odbyto się nabožeūstwo ža- 
tobne, na ktėre w wigilią dwaj cztonkowe Kollegium, pratat Kossowski i kanonik 
Krasiūski w imieniu duchowienstwa osobišcie zaprosili wszystkich ministrėw, 
wręczając každemu na arkuszu napisane zaproszenie. Byli tež wszyscy w košciele 
w mundurach i ze wstęgami. Celebrowal biskup Kahn. Cala Kollegium i Akade- 
mia Duchowna asystowata, pod koniec nabožeūstwa przyjechal cesarz. Mowę 
pogrzebową miat profesor Akademii kanonik Iwaszkiewicz. Po Castrum Doloris 
zwloki przeprowadzone zostaly procesionalnie do krypty košciota S. Katarzyny, 
a cesarz przy tej procesji asystowal“, BCz, MNK Rkps 717, l. 169. 
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Julijonas Bartoševičius Visuotinėje enciklopedijoje3? pateikė 
klaidingą informaciją, kad Fijalkovskis po vyskupo Civinskio?“? 
mirties dvejus metus valdė Vilniaus vyskupiją. Taip nebuvo. Kai 
Civinskis mirė, kunigas Fijalkovskis buvo Dvasinės kolegijos Pe- 
terburge asesoriumi. Vilniaus kapitula išrinko jį vikaru ir rinki- 
mų aktą pasiuntė į Peterburgą. Fijalkovskis padėkojo broliams už 
pasitikėjimą, bet kadangi valdžia paskyrė Žilinskį, patarė jiems 
pastarąjį ir išrinkti. Taip kapitula ir padarė, o Fijalkovskis nei vie- 
nos dienos Vilniaus vyskupijos nevaldė. Tai maža detalė, bet savo 
akimis mačiusio amžininko liudijimas yra patikimesnis nei paties 
Bartoševičiaus autoritetas. 

Fijalkovskis tuomet kaip kapitulos vikaras ėmė vadovauti Mo- 
giliavo vyskupijai, o prelatą Litvinovičių, žmogų garbų ir su vyskupi- 
jos valdymu susipažinusį, nes prie vyskupo Pivnickio?“* buvo vysku- 
pijos kurijos sekretoriumi Lucke, įprašė būti dvasiniu sekretoriumi. 

Tuo tarpu Stanevskis*“, Peterburgo dominikonų prioras, 
žmogus, turintis nepaprastai plačių ryšių ir įtakingas, rašo į Vil- 
nių vyskupui Žilinskiui, kad atvažiuotų į Peterburgą ir rūpintųsi 
gauti arkivyskupiją. 

Žilinskis atvažiuoja, prašosi ilgesnės audiencijos pas vidaus 
reikalų ministrą Lanskojų?““, o vakare pakviestas įteikia ministrui 


* Encyklopedyja Powszechna , t. 1-28, Warszawa: Druk. S. Orgelbranda, 
1859-1868; tai pirmoji daugiatomė enciklopedija lenkų kalba; 1984-1985 m. 
išleistas reprintas. 

38 JONAS KAJETONAS CIVINSKIS (Jan Kajetan Cywiūski, 1772-1846) - vie- 
nuolių misionierių Vilniuje novicijus, Vilniaus misionierių (?) seminarijos auk- 
lėtinis. Lankė paskaitas Vilniaus universitete, teologijos ir kanonų teisės daktaro 
laipsnį gavo Polocko akademijoje. Vilniaus diecezinės seminarijos profesorius, 
Vilniaus vyskupijos administratorius (1841-1846). 

*4 MYKOLAS PIVNICKIS (Michal Piwnicki, 1771-1845) - Žytomyro vysku- 
pas nuo 1831 m.; 1795 m. Kotrynos II panaikinta Lucko vyskupija 1798 m. buvo 
sujungta su Žytomyro. Vėl atkurta 1925 m. 


*5 JUOZAPAS MAKSIMILIJONAS STANEVSKIS (J6zef Maksymilian Staniewski, 
1795-1871) - dominikonų vienuolis, nuo 1858 m. Mogiliavo arkivyskupijos 
vyskupas pagalbininkas. 

36 SERGEJUS LANSKOjUS (Ceprež CrenanoBux Jlauckoū, 1787-1862) — 
vidaus reikalų ministras 1855-1861 m. 
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raštą apie Bažnyčios reikalus, apie konkordato nesilaikymą, apie 
ministerijos daromas kliūtis remontuoj ant bažnyčias ir galiausiai 
apie kandidatus į vyskupus. Šią kunigo Konstantino Lubenskio*“ į 
prancūzų kalbą išverstą notą Stanevskis privačiais keliais nusiuntė 
į Romą, taip ten pataisydamas nuomonę apie Žilinskį. Tarp kitų 
vizitų Žilinskis apsilankė ir pas užsienio reikalų ministrą Gor- 
čiakovą, kuris jam pasakė: „Kalbama, kad Jūsų Ekscelencija bus 
metropolitu.“ Į tai Žilinskis atsakė: „Jo Ciesoriškosios Didenybės 
valia yra man šventa.“ Kitas kandidatas, remiamas vokiečių parti- 
jos, buvo vyskupas Kanas, buvęs dominikonas, Dvasinės kolegijos 
prezidentas. Apie šį žmogų nelengva ką nors teigiamo pasakyti. Kai 
turėjo būti įšventintas į vyskupus, atsitiko sunkiai įsivaizduojamas, 
bet, deja, tikras dalykas. Jo kanonizacijos procesą Šventasis Tėvas 
pavedė Holovinskiui. Į klausimą apie [krikšto] liudijimą Kanas 
atsakė, kad „nežino, kur buvo pakrikštytas“. Prelatas Kosovskis 
kalbėjo, kad tokio atsako priežastis buvo nenoras prisipažinti, jog 
yra perkrikštas. 

Holovinskis, nežinodamas, kaip pasielgti, kreipėsi į Romą ir 
gavo nurodymą jį pakrikštyti, suteikti Sutvirtinimo sakramentą 
ir visus šventimus sub conditione. Taip ir padarė. Sub conditione: 
si non es baptisatus et confirmatus, privačiai jį pakrikštijo, suteikė 
Sutvirtinimą ir visus šventimus. Vyskupas Žilinskis buvo prista- 
tytas Romai metropolitu ir Mogiliavo arkivyskupu, o kunigas Fi- 
jalkovskis Kameneco vyskupu. 

Priartėjo ciesoriaus Aleksandro II karūnacija Maskvoje, į kurią 
iš Romos, prieš tai pasitarus su ciesoriumi, kaip nuncijus atsiųstas 
kunigaikštis Kigi*“, Miros arkivyskupas. Katalikų dvasininkija į 
tą karūnaciją delegavo vyskupą Žilinskį, kuris savo ruožtu papra- 
šė, kad jam asistuoti būtų paskirtas kunigas Krasinskis, Vilniaus 


*7 KONSTANTINAS IRENĖJUS LUBENSK1S (Konstanty Ireneusz Lubienski, 
1825-1869) - Seinų vyskupas nuo 1863 m. 


*8 PLAvIjuS Kiais (Flavio Chigi, 1810-1885) - popiežiaus nuncijus Miun- 
chene (1856-1861), Paryžiuje (1861-1873). Į kunigus įšventintas 1853 m., 
1856 m. titulinis Miros arkivyskupas, 1873 m. nominuotas kardinolu. 
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vyskupijos kanauninkas. Kunigas Fijalkovskis, kaip Mogiliavo vys- 
kupijos administratorius, paties prašymu gavo leidimą dalyvauti 
karūnacijoje. Vyskupas Žilinskis žiūrėjo į jį kreiva akimi, tad nors 
buvo pristatęs Romai jo kanonizavimo proceso bylą, nuncijui įteikė 
slaptą notą, kad Fijalkovskis gali būti pavojingas Bažnyčiai, kad yra 
unitų kunigo sūnus ir kad jo brolis yra stačiatikių šventikas, kad 
laikosi Febrono““? ir van Espeno“? pažiūrų. 

1856 m. pabaigoje arkivyskupu patvirtintas Žilinskis atvy- 
ko į Peterburgą. Bet jam nesinorėjo palikti Vilniaus, todėl ketino 
Mogiliavo arkivyskupiją sujungti draugėn su Vilniaus. Žilinskis 
palaikė labai gerus santykius su Nazimovu, Vilniaus generalguber- 
natoriumi, tad ir jam įteikė savo projektą. Nazimovas pritardamas 
pasiteiravo, kaip tai padaryti. Vyskupas Žilinskis paaiškino, jog tu- 
rįs oficialiai jo užklausti: „Ar jis, būdamas Mogiliavo arkivyskupu, 
galėsiąs valdyti ir Vilniaus vyskupiją?“ Tada Nazimovas jam oficia- 
liai parašė ir pateikė tokį klausimą. Vyskupas atsakė: „Valdydamas 
Vilniaus vyskupiją keturiasdešimt metų pažinau ją kaip penkis 
savo rankos pirštus; tad valdyti ją greta Mogiliavo man nebus jo- 
kių sunkumų.“ Generalgubernatorius šį raštą įteikė ministrui, bet 
tai nedavė rezultato. Kadangi Vilniaus kapitula Žilinskį, nors jau 
Mogiliavo arkivyskupą, išsirinko kapitulos vikaru, jis po valdžios 
patvirtinimo valdė vyskupiją iki 1859 m. 

Palijų gavęs arkivyskupas Žilinskis iš karto surengė gausius 
pietus pas dominikonus, kainavusius 900 rublių, kuriuos savo 


39 Vokiečių katalikų dvasininkas NicoLAs voN HoNTHEIMAS (1701-1790) 
išleido studiją apie Bažnyčios padėtį ir Romos vyskupo valdžią, pasirašytą pseu- 
donimu Justinius Febronius, teigdamas, kad aukščiausioji valdžia turėtų priklau- 
syti vyskupams, o popiežiui būtų paliktos tik garbės pareigos (J. Febronius, De 
statu Ecclesiae et legittima potestate romani pontificis), t. 1-3, Bullioni: [s. n.], 
1763-1772. Apaštalų Sostas Nicolaso von Hontheimo veikalą įrašė į draudžiamų 
knygų sąrašą. 

0 ZEGERIS BERNHARDAS VAN EsPENAS (Espenius) (1646-1728) - belgų 
katalikų dvasininkas, kanonų teisės žinovas, dėstęs Liuveno universitete; janseniz- 
mo - kalvinizmui artimos katalikybės atmainos - šalininkas; tiek paskaitose, tiek 
savo veikaluose akcentavo, kad vyskupams turėtų būti suteikta didesnė valdžia; 
jo veikalai Apaštalų Sosto įtraukti į draudžiamų knygų sąrašą. 
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gera valia sumokėjo dominikonų prioras Stanevskis. Per pietus 
dalyvavo Bludovas, vidaus reikalų ministras Lanskojus, švieti- 
mo ministras Norovas?"!, direktorius Siversas?"., visa Kolegija ir 
Dvasinė akademija. Netrukus Akademijos rektoriumi paskyrė 
prelatą Jakubelskį, o inspektoriumi kunigą Važinskį, kurį, išva- 
duotą iš policijos priežiūros, neseniai buvo paskyręs prelatu. Taip 
pat paskelbė gražų ir išsamų ganytojišką laišką, parengtą kunigo 
Važinskio, 

Arkivyskupą valdžia labai palankiai vertino. Buto pertvarkai 
ir baldams gavo penkis tūkstančius rublių, atlyginimas jam buvo 
padidintas nuo aštuonių iki dvylikos tūkstančių rublių, negana 
to, Holovinskis, kaip Akademijos rektorius, turėjo visą išlaikymą, 
arklius ir karietas iš Akademijos, o Žilinskis gyveno Kolegijoje ir 
turėjo išsiversti iš arkivyskupo algos. Taip praėjo metai ir kiti pra- 
sidėjo, o Fijalkovskiui patvirtinimo į vyskupus iš Romos nebuvo. 
Direktorius Siversas, stipriai jį rėmęs, pareiškė, kad į vyskupus 
nieko neteiksiąs, kol Fijalkovskis nebus patvirtintas Kameneco 
vyskupu. Sykiu pavesta Romoje išsiaiškinti, kokia priežastis, kad 
Fijalkovskio netvirtina. Nežinia, kas paslaptį išdavė, pakanka, kad 
valdžia sužinojo, jog kliūtis buvo minėtasis arkivyskupo raštas 
apie Fijalkovskį. Ciesoriui apie tai pranešta asmeniškai. Tuo metu 
kaip tik išpuolė kažkokia valdžios šventė. Arkivyskupas, nieko 
nežinodamas, važiuoja į rūmus, o kai patenka pas ciesorių, kad jį 
pasveikintų, ciesorius aštriu tonu sako: „Esu nepatenkintas Jūsų 
elgesiu.“ Tarsi perkūno trenktas, arkivyskupas grįžta į namus aša- 
rodamas ir bemaž alpdamas, nesuprasdamas, ką tai reiškia, 

Tą pačią dieną gauna iš direktoriaus Siverso valdinį raštą, ku- 
riuo kviečiamas pasiaiškinti, ir kartu nurodoma, kokios bausmės 
gresia už slaptą susirašinėjimą su Roma. 


*! ABRAOMAS NoRovas (AspaaM Cepreesua Hopos, 1795-1869) - li- 
teratas, bibliofilas; nuo 1850 m. Liaudies švietimo ministerijos viceministras, 
1853-1858 m. - ministras. 


*72 JEVGENIJUS SIVERSAS (EBreHnū EropoBnų CnBepc, 1818-1893) - gene- 
rolas, Rusijos imperijos Karo tarybos narys; nuo 1855-1858 m. - vieno iš Karo 
ministerijos departamentų vicedirektorius. 
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Antrą ar trečią dieną arkivyskupas privačiu keliu gauna laišką 
iš kardinolo Antonelio?", kuris jam aštriai priekaištauja dėl nesusi- 
pratimų tarp Rusijos valdžios ir Apaštalų Sosto: jei turėjęs ką nors 
prieš Fijalkovskį, tai privalėjęs tai išdėstyti kanonizacijos proceso 
metu, užuot viešai pripažinus jį esant vertą, o privačiai pateikus 
svarbius kaltinimus. Galiausiai nurodo gauti iš Fijalkovskio raštiš- 
ką van Espeno ir Febrono pažiūrų išsižadėjimą. Tada per privatų 
asmenį, nekompromituojant arkivyskupo, pareikalauta tokio raš- 
to iš Fijalkovskio, kuris nedvejodamas jį pateikė, nes niekada tų 
pažiūrų nesilaikė. Ir tik tuomet Fijalkovskiui atėjo patvirtinimas 
iš Romos. Arkivyskupas gi, prisiekęs, kad į tokius dalykus ateityje 
nebesivelsiąs, atgavo ankstesnę valdžios malonę. 


"1 


*3 DŽAKOMAS ANTONELIS (Giacomo Antonelli, 1806-1876) - kardino- 
las-diakonas (kunigo šventimų neturėjo, į diakonus įšventintas 1840 m.), nuo 
1848 m. valstybės sekretorius. Turėjo didelę įtaką popiežiaus Pijaus IX politinėms 
nuostatoms. 
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XXIII. MANO DARBAI 
PETERBURGE 


| 3 5 m., išrinktas Romos katalikų kolegijos asesoriumi 

nuo Vilniaus vyskupijos, atvykau į Peterburgą vietoje 
kunigo Fijalkovskio, kuris buvo paskirtas antruoju nariu. Kolegija 
jau buvo įsikūrusi senajame poeto Deržavino“"* name, kuris buvo 
nupirktas ir pertvarkytas už 300 tūkstančių sidabro rublių, iš jų 60 
tūkstančių rublių sekretorius pavogė ir paspruko. Taip pat Dvasinei 
akademijai buvo nupirktas ir pertvarkytas namas už 300 tūkstančių 
sidabro rublių. Kolegijoje butai asesoriams buvo puikūs ir erdvūs. 
Apšildomi ir valomi kas šeštadienį iždo sąskaita, tai yra iš lėšų, 
skiriamų Kolegijos išlaikymui. Apsigyvenau buvusiame metro- 
polito Dmochovskio puikiame bute, kuris Holovinskiui nebuvo 
reikalingas, nes gyveno Dvasinėje akademijoje, kur kaip rektorius 
ir homiletikos profesorius turėjo visą išlaikymą, karietą, arklius ir 
lėšų svečių priėmimui. Priėmęs priesaiką pradėjau eiti pareigas, 
pagal kurias tris kartus per savaitę, tai yra pirmadienį, trečiadienį 


374 GAVRILAs DERŽAVINAS (Iaspuun (Taspunna) PomanoBuų ĮĮepxaBun, 
1743-1816) - poetas, dramaturgas, valstybės veikėjas (Rusijos imperijos sena- 
torius, tikrasis valstybės patarėjas, imperijos teisingumo ministras 1802-1803). 
Romos katalikų dvasinė kolegija Sankt Peterburge esančius vadinamuosius Der- 
žavino namus Fontankos krantinėje įsigijo 1846 m. Švenčiant Sankt Peterburgo 
įkūrimo 300-ąsias metines, 2003 m. pavasarį šiuose namuose-sodyboje duris 
atvėrė Deržavino ir jo epochos rusų literatūros muziejus. 
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ir penktadienį, reikėjo dalyvauti Kolegijos sesijoje, kur eilės tvarka 
kas mėnesį vienas iš asesorių atidžiai peržiūrėdavo gautus popie- 
rius ir įrašydavo į knygą, kokia turėtų būti rezoliucija. Didžioji dalis 
raštų būdavo išsprendžiama be diskusijų: „susipažinti“ arba „pa- 
teikti ponui ministrui“, o kai pasitaikydavo atvejis, kurį reikėdavo 
išdiskutuoti, tai galiausiai nulemdavo metropolito balsas. Kad būtų 
kuo užpildyti laiką, prenumeruoti keli rusiški dienraščiai. Buvo 
tai tikra sinekūra, tarnavusi ministrų ir Kitatikių dvasinių reikalų 
departamento nurodymų išsiuntinėjimui vyskupams ir konsisto- 
rijoms. Kolegija su ortodoksų Sinodu neturėjo jokių ryšių. 
Kadangi direktorius Skripicynas*"“ buvo užsienyje, tai jį pa- 
vadavo vicedirektorius grafas Dimitrijus Andrejevičius Tolsto- 
jus*“. Privalėjau tad jam prisistatyti. Priėmė mane mandagiai, 
atskirame departamento kambaryje, sakydamas girdėjęs apie 
mano domėjimąsi literatūra, o kadangi ir jis literatūra domisi, 
tad domėsimės drauge. Po to pradėjo kalbėti prieš metropolitą, 
kuriam nebuvo palankus. Aš jam atsakiau, kad metropolitas Ho- 
lovinskis - tai žmogus su charakteriu ir mokytas ir kad reta jam 
lygų rasti. Tuo mandagumo vizitas ir baigėsi. Vis dėlto manęs 
paklausė, ar nenorėčiau patekti pas ministrą Bibikovą?"", ir iš kar- 
to pasiuntė pasiteirauti, ar tas mane priimsiąs. Taip apsilankiau 
pas ministrą, buvusį Kijevo generalgubernatorių, kuris buvo be 
vienos rankos. Priėmė mane maloniai, teiravosi apie savo brolį?"“, 


*5 VALERIJUS SKRIPICYNAS (Banzepnū Banepuesuu CkpnnureIH, 1799 
1874) - slaptasis patarėjas, Kitatikių dvasinių reikalų departamento direktorius; 
vidaus reikalų ministru tapus Lanskojui, buvo atleistas iš tarnybos, emigravo, 
tačiau retkarčiais lankydavosi Rusijoje, 

*76 DMITRIJUS ToLsTOjUS (ĮĮMuTpui Annpeesuų ToncTroh, 1823-1889) - Kita- 
tikių dvasinių reikalų departamento vicedirektorius 1851-1853 m., Jūrų ministeri- 
jos kanceliarijos direktorius 1853-1860 m.; Sinodo oberprokuroras ir Liaudies švie- 
timo ministerijos ministras 1866-1880 m., vidaus reikalų ministras 1880-1889 m. 


*7 DMITRIJUS BiBIKOVAS (ĮĮMuTpui Taspunosuu Bu6ukos, 1792-1870) - 
karo su Napoleonu dalyvis (mūšyje sužeistas neteko rankos); vidaus reikalų mi- 
nistras 1852-1855 m. 


*š Ija BiBIKOVAS (Hnba TaspunoBns Bu6ukos, 1794-1867) - genero- 
las adjutantas (1849-1852, 1860-1867), Vilniaus generalgubernatorius 1850- 
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Vilniaus gubernatorių, ir buvo patenkintas, kai jį pagyriau. 

Tolstojus universitete nestudijavo, baigė mokslus Carskoje 
Selo licėjuje. Kadangi jam duotą pavedimą tikrinti katalikų se- 
minarijas vykdė pagal valdžios valią, buvo paskirtas Kitatikų de- 
partamento direktoriumi ir jam pavesta rašyti Katalikų bažnyčios 
Rusijoje istoriją už papildomą kasmetį 2000 rublių atlyginimą. 
Rašė ją apie 30 metų ir galiausiai išleido prancūzų kalba. Būdamas 
vicedirektoriumi vedė ministro Bibikovo dukrą. Tuomet reikėjo 
jam duoti aukštesnį postą, tad gavo direktoriaus vietą Jūrų mi- 
nisterijoje. Po to tapo Sinodo oberprokuroru, po to švietimo mi- 
nistru, o galiausiai vidaus reikalų ministru ir Mokslų akademijos 
pirmininku. 

Romos katalikų kolegijoje asesoriai, kaip minėjau, laiko turėjo 
į valias. Tris kartus per savaitę vykdavo posėdžiai, per kuriuos už- 
tekdavo pasėdėti dvi tris valandas, o likusį laiką kiekvienas galėjo 
naudoti kaip tinkamas. Kunigas Krasinskis tad neturėjo darbo, o 
be darbo jam buvo nuobodu. 

Kadangi iki tol lenkų kalba nebuvo kanonų teisės, tad nu- 
sprendė ta kalba parašyti pirmąjį kanonų teisės [vadovėlį]. 

Iš pradžių ėmėsi studijų, susirinko kanoninių [veikalų] biblio- 
teką, svarbiausiais laikydamas Valterio*?, Devoto““", kardinolo 
Soljos?*! ir Bui?š2 [darbus]. Sunkiausia buvo sukurti atitinkamus 


1855 m.; kadangi tuo metu Vilniaus švietimo apygardos kuratoriaus vieta buvo 
laisva, Bibikovas ėjo ir šias pareigas. 

39 Tai veikiausiai vokiečių juristas, kanonų teisės žinovas FERDINANDAS 
VALTERIS (Ferdinand Walter, 1794-1879); svariausiu jo darbu laikoma Bažny- 
čios teisės analizei skirta knyga: E. Walter, Lehrbuch des Kirchenrechts, Bonn: 
A. Markus, 1822. 


380 Tai galėjo būti: G. Devoti [Joannis Devoti], Instutionum canonicarum, 
t. 1-4, Venetiis: exudebat Sebastianus Valle typ et edit., 1827. 

38 Tai galėjo būti: J. Soglia, Institutiones juris ecclesiastici, Paris, 1850[?]. 

2 Korektūros riktas „Bonix“ (Wspomnienia biskupa..., s. 103). Tai MARI 
DomMINYKAS BuI (Marie Dominigue Bouix, 1808-1870) - prancūzų jėzuitas, 
kanonistas; Krasinskis galėjo naudotis 1852 m. leidimu: M. D. Bouix, Tracta- 
tus de Principiis Juris Canonici, Paris: Apud Jacobum Lecofre et Socios, Bib- 
liopilas, 1852. 
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terminus bei sąvokas, kurių iki tol nebuvo. Antra, kunigas Kra- 
sinskis nusprendė nesiremti kanonistais, bet eiti prie šaltinių ir 
pateikti pačius šaltinius. Trečia, norėjo atsižvelgti į teisę, liečiančią 
Katalikų bažnyčią Lenkijoje, apie kurią joks užsienio kanonistas 
net neužsiminė. 

Tad pirmąkart Regulae iuris buvo perteikti lenkiškai. Šį darbą 
išleido Vilniuje 1861 m.??*, jau būdamas Vilniaus vyskupu. Leonas 
Rogalskis*“*, kone pažodžiui be autoriaus žinios perrašęs iš jo virš 
penkiasdešimt straipsnių, išspausdino Orgelbrando Visuotinėje 
enciklopedijoje kaip savo! Tiktai dviejose vietose užsiminė, kad 
naudojosi vyskupo Krasinskio veikalu. 

Grįžęs iš Maskvos po Aleksandro II karūnacijos, apie kurią 
tuojau papasakosiu, išspausdinau Žodžio apie Igorio pulką verti- 
mą““. Pretekstu tam tapo tokios aplinkybės: rusai jau turėjo kelio- 
lika šios poemos vertimų. Šviežiai išėjo naujas lengvai sueiliuotas 
Gerbelio*““ vertimas su slavišku tekstu. Literatūros vakare pas po- 
etą Romanovičių šis vertimas buvo skaitomas ir giriamas. Kunigas 
Krasinskis tylėjo, o šeimininko užklaustas, kaip jam šis vertimas 
patinkąs, atsakė, jog originale esąs vynas, o vertime - vanduo. Tai 
pagrįsdamas atvertė knygą ir parodė, jog kur originale yra keturios 
frazės: „Nuo ryto iki vakaro, nuo vakaro iki aušros“, ten rusiškame 


3 TA. S. Krasinski), Prawo kanoniczne krėtko zebrane przez A. S. Krasinskie- 
go biskupa wileskiego, Wilno: Druk. J. Zawadzkiego, 1861. 

*4 LEONAS ROGALSKIS (Leon Rogalski, 1806-1878) - Vilniaus universiteto 
auklėtinis, literatas, istorikas. 


?85 Žodis apie Igorio pulką (Cno8o o nonky Hzopeee) - senosios rusų litera- 
tūros epas; pagrindinė siužeto linija - nesėkmingas rusų kunigaikščių žygis prieš 
polovcus 1185 m.; tyrinėtojai linkę datuoti šį kūrinį XII a. pabaiga; Piešn o požku 
Igora. Staroslawianski poemat z XII wieku, przel. A. S. Krasinski, Petersburg; 
Druk. B. M. Wolffa, 1856. Krasinskio vertimas pakartotas 1887 m. rinkinyje: 
Stowo 0 polku Igora. Starostowianski poemat XII wieku. Z przekladami ruskim - 
M. Gerbela, czeskim - K. J. Erbena, polskim - Ks. Biskupa A. S. Krasinskiego, 
[Lwėw]: Druk. J. S. Romaūski, [1887]. 

26 NIKOLAJUS GERBELIS (Hnkonai BacnbeBu“ Iep6enb, 1827-1883) - 
vertėjas, literatūros tyrinėtojas, leidėjas; poemą Žodis apie Igorio pulką eilėmis 
išvertė 1854 m. 
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vertime yra net keturios eilutės: [Nuo auksinės aušros / Iki gilių 
sutemy/ Ir nuo šių sutemų / Iki auksinės aušrosV“", ir pakartojo 
klausimą: „Argi čia ne vanduo?“ Į tai Romanovičius atsakė: „Ori- 
ginalo glaustumą ne taip paprasta perteikti.“ Krasinskis pastebėjo, 
kad lenkų kalba tai galima. „Tad padaryk tai, - pasiūlė jam. Kra- 
sinskis pasakė pabandysiąs ir, keletą mėnesių paskyręs išsamioms 
studijoms, išvertė Žodį apie Igorio pulką, o Zičio?“* iliustracijas 
nupirko iš Gerbelio, nes tai buvo jo nuosavybė. Už vertimą iš cie- 
soriaus Aleksandro II gavo žiedą su briliantu. 

Čia galima priminti mažai žinomą, bet įdomią istoriją apie 
tariamąjį „Bojano himną““*?. Apie 1812 m. Peterburge buvo Li- 
teratūros draugija?*“, kurios posėdžiai vykdavo Deržavino, poeto, 


37 Redaguojant praleista rusų kalba Krasinskio ranka kaligrafiniu braižu 
perrašytame lape įrašytos eilutės: „OT geKAnųsI sox0T0H / ĮĮO TAy60KOH TBMBI 
KowHoH / V OT 3TOž TbMbI HOYHOK JO JeHHMII son0TOK“, BCz, MNK Rkps 
717, 1. 180v. 


*8 MICHALAS Zičis (vengr. Mihaly Zichy, rus. Muxaun AnekcaHgpoBuų 
3uun, 1827-1906) - vengrų dailininkas, nuo 1847 m. dirbęs Rusijos imperato- 
riaus rūmų dailininku. Spausdintame tekste vartojama pavardės forma „Ziech“ 
(„ryciny Ziechego kupil“), Wspomnienia biskupa..., s. 104. 


*9? Tariamai runomis rašytas slavams priskiriamas tekstas iš ALEKSANDRO 
SULAKADZEvO (Anekcanjp HAsanoBuų CynakagseB, 1771-1830) senųjų rank- 
raščių kolekcijos. Sulakadzevas - istorikas mėgėjas, kaupęs tiek knygas, tiek 
rankraščius ir turėjęs pomėgį pastaruosius sendinti. Norėdamas suteikti savo 
rinkiniams didesnę vertę, ne tik sugalvodavo naujus pavadinimus žinomiems 
seniesiems rusų tekstams, bet ir kurdavo naujus, niekada iki tol neegzistavu- 
sius rašto paminklus. Vienas tokių - „Bojano himnas“. Apie šį tariamai unikalų 
rankraštį Sulakadzevas pranešė Deržavinui, kuris nesuabejojo jo autentiškumu 
ir 1812 m. išspausdino ištraukas, nepaisant to, kad amžininkai, senųjų rusų 
raštų žinovai, tarp jų ir ALEKSEjJUS OLENINAS (Anekce4i Hnkonaesuų Onenua, 
1763-1843), istorikas archeologas, nuo 1811 m. Viešosios imperatoriškosios 
bibliotekos Sankt Peterburge direktorius) ir metropolitas EUGENIJUS (Esbumui 
Anekceenuų BonxoBuTHHOS, 1767-1837), Rusijos Ortodoksų cerkvės vyskupas, 
bažnyčios istorikas, archeografas, puikiai išmanęs senojo rašto paleografinius 
ypatumus, perspėjo apie falsifikatą ir rekomendavo skelbti nebent kaip kuriozą. 
Pastaraisiais dešimtmečiais Rusijoje pastebimas susidomėjimas „Bojano himnu“, 
atsiranda įrodinėjančių, kad jis nepagrįstai priskirtas falsifikatams. 

0 „Becepa MoGuTeneH pycckoBO cnoBa“ - 1811 m. Sankt Peterburge Der- 
žavino ir ALEKSANDRO ŠIŠkOvo (Anexcaunp CeMenoBuų Ilyukos, 1754-1841), 
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namuose (dabar Romos katalikų dvasinė kolegija). Toji draugija 
leido žurnalą pavadinimu Rozmowy przyjaciot rosyjskiego języka 
(Rusų kalbos bičiulių pokalbiai)*?!. Tarp draugijos narių buvo falsi- 
fikatorius (panašus į Diamentovskį???), kuris į vieną posėdį atnešė 
pergamente runomis rašytą „Bojano himną“. O kadangi šių runų 
niekas perskaityti nemokėjo, jis jas iššifravo ir dalį su aprašymu 
išspausdino draugijos leidinyje?"*. Ten Bojanas kalba, kad buvo 
Zlogoro sūnus, Sloveno anūkas, kad jūroje plaukiojo, kad keletą 
kartų skendo ir t. t. Iki šiol niekas nesuradęs rakto šioms runoms. 
Kunigas Krasinskis išaiškino, kad tai klastotė, kad užtenka išilgai 
perkirsti kiekvieną slavišką raidę, kad perskaitytum tas neva runas. 
Tačiau ši žinia niekur iki šiol nebuvo spausdinta. 

1858 m. parašęs darbą De versionibus sacrae scripturae in 
linguam polonicam“* ir dar vieną rusų kalba bei išlaikęs egzami- 
ną raštu Peterburgo dvasinėje akademijoje, gavau Šv. Teologijos 
mokslų daktaro laipsnį. Tais pačiais metais, jau pristatytas į Vil- 
niaus vyskupus, išvykau prie vandenų į [Bad] Kisingeną““, oiš ten į 
Paryžių. Specialiai nuvažiavau į Reimsą pamatyti slavų Evangelijos, 
kuria per karūnaciją prisiekdavo Prancūzijos karaliai, ir į Laoną“““, 
kur yra stebuklingas Veronikos??? paveikslas su slaviškais užrašais. 


švietimo ministro 1824-1828 m., įsteigta literatūrinė draugija. Draugijos veikla 
užgeso 1816 m. mirus Deržavinui. 

*1 Čia turimas omenyje Sankt Peterburge 1811-1816 m. nereguliariai ėjęs 
A. Šiškovo redaguojamas žurnalas Ymenue 6 Becede moGumenei pycckO20 cnoBa. 
Buvo išleista 11 šio žurnalo numerių (knygų). 


2 VACLOVAS DiAMENTOVSKIS (Wactaw Dyamentowski, apie 1532-1612) - 
kronikininkas, rašytojas. 

33 Ištraukas iš „Bojano himno“ išvertė ir 1812 m. pirmąkart išspausdino 
Deržavinas. Žr.: Ymenue 6 Becede moGumeneū pyccko20 cnoea, CII6, 1812, ka. 6, 
p. 5. 

*4 Šventojo Rašto vertimai į lenkų kalbą. 

5 Kurortas Bavarijoje, apie 100 km nuo Frankfurto prie Maino. 

*6 Spausdintame tekste korektūros riktas „Saon“ (Wspomnienia biskupa...., 
s. 105). 


37 Pasak tradicijos, Jėzui nešant kryžių į Golgotą, moteris drobule nu- 
šluosčiusi Viešpačiui veidą. Drobulėje likęs veido atspaudas, veraikonas (lot. 
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Apie tai išspausdinau straipsnį rusų kalba dienraštyje Severnaja 
pėčela, Kurį leido Bulgarinas. Paveikslo viršuje yra užrašas didelė- 
mis raudonomis raidėmis: „Jėžus Kristus“, apačioje gi: „Viešpaties 
atvaizdas drobulėje“. 


vera icon - tikras atvaizdas). Iš to kilęs ir Veronikos vardas. Šv. Veronikos kultas 
XV a. ypač paplito Prancūzijoje. Šventoji dažnai vaizduojama laikanti drobulę 
su Kristaus veido atspaudu joje. 
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XXIV. ŠIEK TIEK APIE KAI 
KURIUOS DABARTINIUS 
BAŽNYČIOS REIKALUS 


paštalų Sostas, prieš siųsdamas nuncijų į karūnaciją Maskvo- 

je, iš anksto mandagiai pateikė rinktis iš trijų kandidatūrų. 
Ciesorius pasirinko kunigaikštį Kigį, kurį prisiminė iš apsilanky- 
mo Romoje, šiam dar būnant pasauliečiu. Nuncijus atvyko kitą 
dieną po karūnacijos. Laikraščiai rašė, jog taip norėjo išvengti 
lankymosi cerkvėje. Tad buvo tiktai vyskupas Žilinskis ir admi- 
nistratorius - nominatas Fijalkovskis. Nuncijui atvykus, vysku- 
pas iš karto nusiuntė mane pas jį nurodymų. Kai prisistatydamas 
pavadinau jį eminencija, kukliai atsakė: Je ne suis pas cardinaP*8, 
Tad paprašė tik įrengti jam koplyčią, kurią nedelsdami įrengėme. 
Vyskupas Žilinskis teiravosi ministro Lanskojaus, ar turėtų aplan- 
kyti nuncijų. Ministras atsakė, jog būtinai. Tad rytojaus dieną buvo 
pas nuncijų su vizitu, o kitą dieną nuncijus su visa savo palyda - 
pas vyskupą ir pakvietė jį pietų. Nuncijaus palydoje, kurią sudarė 
daug asmenų, buvo monsinjoras Biankis“? (nūnai kardinolas) 
ir vienas pasaulietis, be kitų kalbų mokėjęs lenkiškai, rusiškai ir 


38 „Aš nesu kardinolas“ (pranc.). 


*? ANDŽELO BIANKIS (Angelo Bianchi, 1817-1897) - šv. Apolinaro semi- 
narijos Romoje auklėtinis; Bavarijos (1874), Ispanijos (1879) nuncijus; kardinolu 
nominuotas 1882 m. 
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slaviškai“"". Nuncijaus audiencija buvo vieša, visų rūmų akivaizdo- 
je. Jam atsiųstos auksinės rūmų karietos. Nuncijus su visa palyda 
vilkėjo trumpomis rochetėmis, modzetėmis““! ir fariolomis (šilki- 
niais apsiaustais)“?, Oficialią kalbą nuncijus pasakė lotyniškai, po 
kurios prancūziškai kalbėjo, kad Šventasis Tėvas norėtų glaudesnių 
santykių su Jo Ciesoriškosios Didenybės valdžia ir turėti nuolatinį 
atstovą jo rūmuose. Išgirdęs tai, ciesorius nusišypsojo ir tarė, kad 
šią akimirką negalįs atsakyti. 

Po karūnacijos nuncijus kelioms dienoms atvyko į Peterburgą. 
Fijalkovskis norėjo jam surengti pietus, tačiau šis kvietimo nepri- 
ėmė. Nuncijus norėjo užsukti į Vilnių ir vyskupas Žilinskis ėmėsi 
rengti jo priėmimą, bet nuncijui pranešta, jog valdžia nenorėtų, 
kad jis užvažiuotų į Vilnių. Tad tik važiuojant per Ukmergę pašto 
stotyje jį pasveikino vyskupai Žilinskis ir Valančius*?. Prasidėjo 
šalnos, kaip įprasta spalį, tad nuncijus užsisakė lengvus pilkus 
kailinukus kelionei, o jo palydai teko drebėti šaltyje. 

Karūnacijos metu visas kelias Kremliuje buvo išklotas raudo- 
na gelumbe; vien gelumbei išleista 120 tūkstančių sidabro rublių, 
t. y. 10 tūkstančių aršinų po 12 rublių. Ir porai metų nepraėjus 
Peterburge švęstas Šv. Izaoko cerkvės pašventinimas. Ciesorius 
įsakė kelią nuo Petro didžiojo paminklo iki Šv. Izaoko cerkvės 
iškloti raudona gelumbe ir, prisiminęs tą maskvietiškąją gelumbę, 
įsakė ją panaudoti. Pradėta ieškoti, tirti, bet niekas nežinojo, kur 
toji gelumbė prapuolė. Ištyrus nustatyta, kad jos niekada nebuvo, 
kad ta gelumbė buvo paimta iš sandėlio vienam kartui, kas rusiškai 


0 Turima omenyje liturgijoje vartojama senoji bažnytinė slavų kalba. 

401 Modzetė (it. mozzefta, lenk. mucet) - Romos katalikų bažnyčios dvasi- 
ninkų dėvėtas liturginis drabužis - trumpa, alkūnes siekianti, priekyje susagstoma 
palerina, kurios spalva nurodydavo ir dvasininko statusą bei žymėjo liturginį 
laiką. Vienuoliai pranciškonai dėvi modzetę kaip savo abito dalį. 

*2 Fariola (gr. ferraiolon, lenk. fariola) - Romos katalikų dvasininkų iškilmių 
metu ant sutanos dėvėtas platus žemę siekiantis apsiaustas iš šilko, atlaso ar kito 
lengvo audinio. Spausdintame atsiminimų tekste rašoma „faliola“ (Wspomnienia 
biskupa..., s. 106). 


40 MOTIEJUS VALANČIUS (1801-1875) - Žemaičių vyskupas nuo 1850 m. 
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vadinama na prokat ir sumokėta po du rublius už aršiną, o likusieji 
liko kažkieno kišenėje. Už tai pirmasis šambelionas grafas Ribo- 
pjeras“““ neteko vietos, nors jis nei grašiu nepasinaudojo. 

Maskvoje nuncijus su vizitu apsilankė pas ortodoksų metro- 
politą Filaretą*“, bet jo nerado namuose, tad paliko vizitinę kor- 
telę. Kitą dieną Filaretas atvyko su atsakomuoju vizitu ir priimtas 
lotyniškai pasakė: „Per Tavo asmenį atiduodu garbę Romos vysku- 
pui'; į tai nuncijus atsakė: „Tai jam nuo mūsų visų priklauso.“ Taip 
pat nuncijus lankėsi karūnacinėje cerkvėje ir jam buvo prikišta, kad 
į paveikslus žiūrėjęs per akinius. Nuncijus labai maloniai priėmė 
grafą kunigą Konstantiną Lubenskį ir iš jo, o taip pat iš kitų asmenų 
rinko žinias apie Bažnyčios padėtį bei apie asmenis, kurie galėtų 
būti iškelti į vyskupus. Jis taip pat išsakė nuomonę apie visapusiškai 
vertą kunigą pr[elatą?] Moščinskį*“ kaip apie perdėm nerangų ir 
todėl Romos atmestą, nors ir buvo pristatytas. 

Nuncijui įteiktas Baltojo erelio ordinas su žydra juosta. Kuni- 
gaikščiui Morni“" įteiktas aukščiausias Šv. Andriejaus ordinas, o 


- 


*4 ALEKSANDRAS RIBOPJERAS (pranc. Alexander Ribeaupierre, rus. AneK- 
caHnpp VisauoBuu Pu60nbep, 1781-1865) - imperatoriaus nurodymu Valstybinio 
komercinio banko įkūrėjas ir valdytojas (1817); tikrasis slaptasis patarėjas; nuo 
1844 m. - imperatoriaus rūmų oberkamerheris. Rusijos imperijos grafo titulas 
suteiktas imperatoriaus Aleksandro II karūnavimo dieną 1856 m. (protėviai kilę iš 
Šveicarijos - į Rusijos imperiją atvyko jo tėvas). Spausdintame atsiminimų tekste 
korektūros riktas „hr. Bibeaupierre“ (Wspomnienia biskupa..., s. 107). 

105 FILARETAS, pasaulietinis vardas VasILIjJUs DRozDOVAS (DunapeT (Ba- 
cunui MuxainoBuų ĮposzoB), 1783-1867) - ortodoksų metropolitas, teolo- 
gas, pamokslininkas; Aleksandro II patarėjas politikos ir religijos klausimais; 
1861 m. manifesto dėl baudžiavos panaikinimo Rusijos imperijoje teksto autorius. 

*6 DoMINYKAS MOščiNsKIS (Dominik Moszezynski) - Minsko vyskupijos 
katedros kapitulos prelatas, Romos katalikų dvasinės kolegijos narys. 


*7 Tai Napoleono III, Prancūzijos imperatoriaus, netikras brolis kunigaikštis 
KaRoLIs AuGusTAS DE MoRNt (Charles Auguste Louis Joseph Demorny alias de 
Morny, 1811-1865), Napoleono III motinos Hortense de Beauharnais ir grafo 
Charleso de Flahaut sūnus. Kaip specialus Prancūzijos pasiuntinys dalyvavo 
Aleksandro II karūnacijos iškilmėse. Sankt Peterburge 1857 m. sausio pradžioje 
susituokė su princese Sofija, princo Sergejaus Trubeckojaus dukra (kalbėta, kad 
Sofija buvusi imperatoriaus Mikalojaus I nesantuokinė dukra). 
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kunigaikščiui de Lin*“* - tik Aleksandro Nevskio ordinas. Jis atsakė 
negalįs šio ordino priimti, nes turi aukštesnių. Kunigaikščio de 
Lin atžvilgiu parodytas dvigubai didesnis mandagumas, bet kitas 
ordinas neteiktas. Vyskupui Žilinskiui įteikta antroji žvaigždė, tai 
yra Šv. Onos, o man - antros klasės Šv. Stanislovo [ordinas]. 
Pasakodamas apie Aleksandro II karūnaciją, leisiu sau papasa- 
koti apie jį štai tokią smulkmeną: dar būdamas sosto paveldėtoju, 
mokėsi lenkiškai, o jo mokytojas buvo senas generolas Jurjevi- 
čius“?. Didžiajam kunigaikščiui Konstantinui pageidaujant, jau- 
nasis sosto paveldėtojas rašydavo jam lenkiškai, kaip pats apie tai, 
jaubūdamas ciesoriumi, Vilniuje pasakojo. Taigi sosto paveldėtojo 
broliams lankantis Varšuvoje, didžiajam kunigaikščiui Konstan- 
tinui dingtelėjusi mintis juos nors kažkiek pramokyti lenkiškai. 
Iš Vilniaus universiteto pareikalauta parinkti tinkamą mokytoją, 
kuris didžiuosius kunigaikščius mokytų lenkų kalbos. Universi- 
tetas išrinko kunigą Stanislovą Čerskį*, teologijos daktarą, kuris 
išleido lotynų-lenkų mokslinį žodyną. Laimingas, kad jam buvo 
suteikta tokia garbė, kunigas Čerskis atvyksta į Peterburgą. O buvo 
tai žmogus savimyla iki juokingumo. Atvyksta tuomet į rūmus 
ir nustębęs mato, kad niekas į jį ir dėmesio nekreipia. Teiraujasi, 
kada turėtų pradėti pamokas. Neišgirsta jokio atsakymo. Norėtų 
žinoti, kaip ilgai tie mokslai turėtų trukti, kad galėtų planuoti, 
kaip įsikurti. Anokie čia dideli dalykai, sako jam, čia eina kalba tik 
apie tai, kad didžiuosius kunigaikščius išmokytų karinių komandų 


08 KUNIGAIKŠTIS EŽENAS DE LIN (Eugėne de Ligne, 1804-1880) - Belgijos 
diplomatas, 1852-1879 m. Belgijos Senato prezidentas. Aleksandro II karūnacijos 
iškilmėse atstovavo Belgijos karaliui Leopoldui I. 


*9 SEMIONAS JURJEVIČIUS (Cewen AnekceeBnų IOpbesuu, 1798-1865) — 
generolas adjutantas, imperatoriaus sosto paveldėtojo Aleksandro auklėtojo pa- 
dėjėjas, mokęs būsimąjį imperatorių fortifikacijos ir artilerijos dalykų, lydėjęs jį 
kelionėse po Rusiją ir užsienio valstybes. Kilęs iš Mogiliavo gubernijos. 

410 STANISLOVAS ČERSKIS (Stanistaw Czerski, 1777-1833) — Polocko jėzuitų 
kolegijos auklėtinis, jėzuitų vienuolis. Nuo 1825 m. - Salantų klebonas. Išraižė 
iš vario XVI a. Vilniaus planą, Žemaičių vyskupijos žemėlapį. Parengė ir išleido 
Žemaičių vyskupijos istoriją: S. Czerski, Opis Žmudzkiey dyecezyi, Wilno: Druk. 
A. Dworzeca, 1830. 
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lenkiškai. „Aš karinių komandų pats nemoku“, - atsako kunigas 
Čerskis. „Tai kodėl atvažiavai mokyti to, ko pats nemoki?“ Ir tuo 
lenkų kalbos mokslai užsibaigė. 

Ko gero, turėtų būti įdomi ir kita istorija - be jokios abejonės, 
tikra - apie Aleksandro II, apie kurio karūnaciją ką tik pasakota, 
žmoną. Vilniaus vyskupiją valdant vyskupui Žilinskiui, Vilniaus 
generalgubernatorius Bibikovas atvyko į Peterburgą. Po audien- 
cijos pas ciesorių Aleksandrą II lankėsi pas ciesorienę, jo žmoną, 
kuri be užuolankų pasiteiravo, kokią dovaną jai iš Vilniaus atvežęs. 
Bibikovą tai nustebino. Tąkart atsakė, jog „nežino, ko Šviesiau- 
sioji Ponia pageidautų“. Į tai ciesorienė jam pasakė, kad norėtų 
turėti Švenčiausiosios Aušros vartų Mergelės paveikslą. Bibikovas 
nedelsdamas telegrafavo vyskupui Žilinskiui. Vyskupas tuojau 
pat nusiuntė pas Aušros vartų kleboną kunigą Kazimierą Zaleskį 
(Zaleski). Šis turėjo gatavą aliejumi tapytą paveikslą, tad jis ne- 
delsiant buvo įrėmintas aukso rėmais ir išsiųstas į Peterburgą, kur 
Bibikovas įteikė jį ciesorienei. Vyskupas Žilinskis prašė audien- 
cijos pas sosto įpėdinį, vėliau mirusį Nikolajų Aleksandrovičių*!! 
ir, ciesoriui leidus, jam taip pat dovanojo Švenčiausiosios Aušros 
vartų Mergelės paveikslą. 

Iš bažnytinių dalykų, kuriuose dalyvavau pirmaisiais Alek- 
sandro II valdymo metais, šiek tiek plačiau papasakosiu apie savo 
laiku garsią vyskupijų padalijimo istoriją, kurioje pats kažkiek 
dalyvavau. Reikalai klostėsi taip: buvo tai Krymo karui besibai- 
giant, po Paryžiaus kongreso. Kunigaikštis Gorčiakovas, būsimasis 
kancleris, o tuomet rusų pasiuntinys Vienoje, išsiuntė telegramą 
grafui Neselrodei*!?, kurioje pirmiausia išdėstė būtinybę sutvarky- 
ti Katalikų bažnyčios reikalus, kitaip Rusija patirsianti gėdą, nes 


*!! Rusijos imperatoriaus sosto paveldėtojas NIKOLAJUS ALEKSANDROVIČIUS 
(1843-1865), Aleksandro II sūnus. 1864 m. išvyko į kelionę po užsienį. Keliau- 
damas po Italiją netikėtai susirgo ir mirė. 

*12 KARLAS NESELRODĖ (vok. Karl Nesselrode, rus. Kapn Bacnnbesuu Hec- 
cen=poze, 1780-1862), - Rusijos imperijos diplomatas, aktyviai dalyvavo Vie- 
nos kongreso (1814-1815) darbe; Rusijos imperijos užsienio reikalų ministras 
(1816-1856). 
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pirmasis kongreso punktas būsiąs bažnytiniai reikalai. Neselrodė 
nenorėjo pats šios telegramos ciesoriui įteikti ir buvo linkęs ža- 
rijas svetimomis rankomis žarstyti. Tad išsikvietęs Turkulą kaip 
Lenkijos Karalystės sekretorių, įteikė jam telegramą sakydamas: 
įgalioju poną ministrą pristatyti šią telegramą Jo Ekscelencijai 
Ciesoriškajai Didenybei. 

Turkulas, žmogus be galo apsukrus, pateikęs įprastą referatą 
ciesoriui, pasiteiravo: „Ar Jo Ciesoriškoji Didenybė įsakys teikti 
žinias apie Lenkijos Karalystės kunigus demeritus*9?“ - „O kam 
gi?“ - klausė ciesorius. „Tokia buvo Jūsų Ciesoriškosios Dideny- 
bės amžiną atilsį tėvo valia, be to, kunigų demeritų skaičius ne tik 
nemažėja, bet kaskart auga.“ — „O tai kodėl?“ - klausė ciesorius. 
„Nieko keista, Šviesiausiasis Pone“, - atsakė Turkulas, - „nėra kam 
prižiūrėti, vyskupų nėra, beveik visos vyskupijos be ganytojų.“ - 
„Tad reikia juos paskirti - tarė ciesorius. „Ponas kancleris man 
kaip tik pavedė įteikti Jūsų Ciesoriškajai Didenybei kunigaikščio 
Gorčiakovo telegramą, kurioje tai nuolankiausiai pristatoma kaip 
valstybės interesas.“ 

Pasiųsta pas Paskevičių*!“, o po kurio laiko buvo paskirti vys- 
kupai. Katalikų bažnyčios interesams sutvarkyti įsteigta slapta ko- 
misija, kurią sudarė: kancleris Neselrodė, Bludovas, vidaus reikalų 
ministras Lanskojus, pasiuntiniai Kiseliovas*“ ir Buteniovas*!*, 
Lenkijos Karalystės ministras sekretorius Turkulas ir senatorius 
Romualdas Hubė. 


*5 Demeritas (pranc. dėmėrite - nusižengimas) - kunigas, nubaustas atgai- 
lauti už nederamą elgesį atskiriant nuo bendruomenės, 


*4 IVANAS PASKEVIČIUS (VABan Dėpoposus IlackeBuv, 1782-1856) - Ru- 
sijos imperijos generolas feldmaršalas (1829), Lenkijos Karalystės vietininkas 
(1832-1856). 


*5 NIKOLAJUS KISELIOVAS (Hukonai ĮĮuuTpneBnų Kucenės, 1800-1869) - 
dvaro patarėjas, diplomatas, Rusijos imperijos pasiuntinys prie Apaštalų Sosto 
1856-1864 m. 

16 APOLINARAS BUTENIOVAS (Anonnnnapuū IlerpoBua Byrenės, 1787- 
1866) - tikrasis slaptasis patarėjas, diplomatas, Rusijos imperijos pasiuntinys 
Romoje 1843-1856 m., tiesiogiai prisidėjęs prie 1847 m. konkordato su Apaštalų 
Sostu sudarymo. 
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Ministras Turkulas pasikvietė mane pas save pasitarti ir nuo 
aštuntos valandos vakaro iki antros nakties mudu aptarėme visus 
Bažnyčios reikalus bei surašėme juos į dvidešimt kelis su viršum 
punktus. Tad Turkulas puikiai žinojo, ir dargi geriau už kitus ko- 
misijos narius, kokia yra Katalikų bažnyčios padėtis Rusijoje. 

Pirmajame posėdyje iškilo klausimas apie vyskupijų per- 
dalijimą, kurį popiežiaus pavedimu atliko velionis metropolitas 
Holovinskis ir į septynias knygas [surašęs] įteikė Vidaus reikalui 
ministerijai išsiųsti Šventajam Tėvui. Kadangi jos jau septynerius 
metus gulėjo departamente ir į Romą nebuvo išsiųstos, kardinolas 
Antonelis tai priminė. Tuomet pavesta ministrui Lanskojui, kad 
įsakytų jas surasti ir informaciją apie tai pateiktų kitame posėdyje. 
Grįžęs pas save, Lanskojus iš karto išsikvietė Dvasinių reikalų de- 
partamento direktorių Skripicyną ir pasiteiravo jo apie perdalijimą. 
Skripicynas įžūliai ir su panieka griežtai atkirto, kad Holovinskis 
to departamentui nepateikė. Tuomet kitame komisijos posėdyje 
paklaustas ministras pasakė tai, ką girdėjo iš Skripicyno, tai yra, 
kad to ministerijoje net nebuvo. Į tai Bludovas tarė: „Štai taip mus, 
ministrus, direktoriai už nosies vedžioja, o mums tikrai žinoma tai 
esant departamente.“ Lanskojui tai buvo tarsi antausis. Tad grįžęs 
pas save kviečiasi Gamalėją*"", buvusį baltarusių gubernatorių, 
kuriam nurodo patikrinti dvasinių reikalų departamentą, ir sako: 
„Padu Boza, (t. y. dėl Dievo meilės), prašau man tą perdalijimą 
surasti.“ Į tai Gamalėja atsako: „Aš jau teiravausi, bet Skripicynas 
man pasakė, kad tas perdalijimas yra pono ministro spintoje.“ 
Lanskojus, garbingas senolis, matydamas, kad čia Skripicynas 
akivaizdžiai iš jo šaiposi, nuvyko pas ciesorių ir gavo Skripicyno 
dimisiją. Kitame posėdyje kancleris Neselrodė džiaugdamasis pa- 
sakė: Nous avons obtenu une grande victoire*š. Taip tvirtai laikėsi 
direktorius Skripicynas. Į Romą tas perdalijimas išsiųstas tada, kai 


*7 MICHAILAS GAMALĖJA (Muxaun Muxaūnosus TaManea, 1796-1868) — 
tikrasis valstybės patarėjas (nuo 1846), Mogiliavo gubernijos gubernatorius 
(1845-1854), vidaus reikalų ministro tarybos narys (1861). 


*18 „Mes pasiekėmė didelę pergalę“ (pranc.). 
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direktoriaus pareigas jau ėjo grafas Siversas. Pastarasis išsikvietė į 
departamentą vyskupą Kaną, prelatą Antaną Kosovskį bei kanau- 
ninką Krasinskį ir jiems dalyvaujant nuplėšė dėžutės, kurioje buvo 
tie perdalijimo [dokumentai], antspaudus. Rasta ištisai surašytas į 
septynias knygas su mirusio Holovinskio laišku popiežiui. Iš naujo 
užantspauduota ir išsiųsta į Romą. 

Jei Paryžiaus kongresas nebūtų iš karto prasidėjęs, tai galbūt 
kas nors ir būtų padaryta Bažnyčios labui. Pasibaigus Paryžiaus 
kongresui, komisija paleista, nepadariusi nieko daugiau, tik išsiun- 
tusi į Romą vyskupijų perdalijimo [dokumentus] ir įgyvendinusi 
nutarimą dėl Tiraspolio vyskupijos. 
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XXV. KUNIGAS 
KRASINSKIS —- VYSKUPAS 


(Čia išlikusiame rankraštyje atsiranda spraga. Būtent - nėra pasakojimo apie vė- 
lesnius laikus, t. y. nuo 1858 m. iki 1863 m., kai vyskupas Krasinskis ištremiamas 
į Viatką. Iš tų laikų kunigas Krasinskis aprašė šią nereikšmingą smulkmeną): 
4 

venčionyse 1861 m. direktoriumi, t. y. mokyklos viršininku, 

buvo Palčevskis*?. Jaunimas jo nemėgo. Kai kartą po vidurnak- 
čio grįžo į namus iš kažkokio vakaro, jį užpuolė kaukėti žmonės ir 
primušė. Nors jis nieko negalėjo pažinti, neabejojo, kad tai buvo 
mokiniai. Tad parašė tarnybinį raportą kuratoriui, kuriuo tuomet 
buvo generolas Vrangelis*??. Kuratorius dėl to taip susirūpino, kad 
pats nuvyko į Švenčionis ištirti, tačiau nieko nepajėgė išsiaiškinti. 
O dar labiau jį suerzino tai, kad Švenčionyse jam ant buto durų 
kažkokį juokelį užrašė. Nors kaltininkai neišaiškinti, keletas vy- 
resniųjų mokinių, ant kurių krito didžiausias įtarimas, buvo at- 
vežti į Vilnių ir įkalinti tvirtovėje. Kuratorius norėjo juos atiduoti 
į kareivius, bet generalgubernatorius Nazimovas, nematydamas 
kaltės įrodymų, išsikvietė Chominskį*?!, buvusį Švenčionių bajorų 


*15 JUOZAPAS PALČEVSKIS (Jozef Palczewski) - dvaro patarėjas, Švenčionių 
gimnazijos direktorius. 


*20 JEGORAS VRANGELIS (Erop IlerpoBu4 Bpanrenb, 1803-1873) - generolas 
leitenantas, Vilniaus švietimo apygardos kuratorius (1856-1863). 


21 STANISLOVAS CHOMINSKIS (CTanucnaB DazjeeBUuų XoMHHCKHH, 1807— 
1886) - Kauno gubernatorius 1857-1861 m. 
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vadovą, o vėliau gubernatorių, siūlydamas jam aplankyti kalinius 
kalėjime ir įtikinti, jog prisipažintų, nes kitaip gali būti nuteisti 
visai nekalti. Chominskis atsakė, kad pats vienas to nesiimsiąs, bet 
jeigu to, kaip ganytojas, imsis vyskupas Krasinskis, tai jis drauge su 
vyskupu nuvyksiąs pas kalinius. „Tai važiuok tamsta pas vyskupą 
ir pasiūlyk mano vardu.“ Chominskis atvyko su tuo pasiūlymu pas 
vyskupą, tačiau vyskupas griežtai atsisakė. Galiausiai moksleiviai, 
kurių kaltės nebuvo galima įrodyti, paleisti. 
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XXVI. KELIAS Į VIATKĄ 


aktaras Adamovičius, buvęs Vilniaus universiteto profeso- 

rius, mano bičiulis jau kone trisdešimt metų, ir daktaras 
Stanislovas Vikšemskis*??, mokyklos laikų draugas, viena geriausių 
galvų Vilniuje, primygtinai patarė man kelioms savaitėms atidėti 
visus darbus ir išvažiuoti porai mėnesių prie vandenų. Apie tai 
sužinojęs Galeris*, Vilniaus gubernatorius, atvyksta pas mane su 
vizitu ir maloniai pasisiūlo nedelsiant atvežti pasą man ir su ma- 
nim vykstantiems asmenims. Prie jūros vandenų Kemeriuose** su 
manimi turėjo važiuoti daktaras Adamovičius, kapelionas kunigas 
Eronckevičius*š, liokajus Zenonas Jažvinskis (Jažwinski), virėjas 
Adomas Kučinskis (Kuczynski). Rengiausi dviem mėnesiams ir 


*22 STANISLOVAS VIKŠEMSKIS (Stanistaw Wikszemski, 1807-1875) - mokėsi 
Korecio Mežyriče pas pijorus; 1823 m. įstojo į Liubešivo pijorų vienuolyną ir buvo 
išsiųstas studijuoti į Vilniaus universitetą. 1833-1838 m. - Medicinos-chirurgijos 
akademijos studentas (studijas baigė įgydamas pirmos klasės gydytojo titulą). 
Medicinos draugijos sekretorius, vėliau viceprezidentas, Ilgametis Šv. Jokūbo 
ligoninės Vilniuje gydytojas. 

*23 IVANAS GALERIS (HBau BnajumMuposuų Tannep) - Vilniaus gubernato- 
rius 1863 04 17 - 1863 06 26. 

*4 Kemeriai - tuo metu populiari kurortinė vietovė. 1838 m. čia įsteigtas 
Rusijos imperijos valstybinis kurortas. Nuo 1959 m. Kemeriai yra viena iš Jūr- 
malos kurortinio komplekso dalių. 

25 VIKTORAS RADZIMINSKIS-FRONCKEVIČIUS (Wiktor Radzimiūski-Erąc- 
kiewicz) - vyskupo Krasinskio kapelionas, Vilniaus vyskupijos administratorius 
(1902-1904, 1907-1908). 


201 


atitinkamai padariau visus parėdymus, generaliniu vikaru paskyręs 
prelatą Baukevičių*“, . 

Rytojaus dieną pats gubernatorius atveža visiškai sutvarkytus 
pasus man ir keturiems asmenims, kuriuos vežiausi su savimi. 
Pasiteiravo tik išvykimo dienos ir pasakė, kad mane lydėsiąs kari- 
ninkas. Tai išgirdęs, aš visiškai nieko blogo nepagalvojau. 

Išvykimo dieną, apie šeštą valandą po pietų, atvažiavau į stotį 
savo karieta su visais, kurie turėjo su manimi važiuoti į Dubultus*?. 
Stotyje jau radau policininką, bet tai palaikiau mandagumo ženklu. 
Tik mano motina su ponia Teodozija Kamenskiene (Kamienska)*?š 
karietoje laukė išvykstančio traukinio. Išvažiavome, visiškai nieko 
neįtardami. Nors šalia mūsų kaimyniniame vagone sėdėjo karinin- 
kas ir pulkininkas Chitrovas*?, mums net mintis nekilo, kad tai yra 
mūsų sargybiniai. Tik buvo keista kiekvienos stoties perone matyti 
kareivių būrį. Tai, kaip vėliau sužinojau, buvo Muravjovo, kuris 
baiminosi, kad sukilėliai nepanorėtų manęs išlaisvinti, nurodymas. 
Taip apie dvyliktą nakties privažiavome Daugpilį. Vykstant į Rygą, 
Daugpilyje reikėjo persėsti į kitą traukinį. Man besiruošiant lipti iš 
vagono, priešais išdygsta kariuomenės būrys ištrauktais durtuvais 
bei žandarų karininkas su nuogu kardu ir sako: „Jūsų Ekscelencija, 
įstatymo vardu esate areštuojamas; aš neišleisiu Jūsų iš vagono, 
vyksite į Pskovą. Drauge areštuojami kunigas, daktaras ir du tar- 
nai.“ Pirmąją akimirką man dingtelėjo mintis pasiteirauti apie 
rašytinį dokumentą, bet tuojau sumečiau, kad pats nebūtų išdrįsęs 
taip pasielgti. Tad tylėdamas likau vagone, į kurį iš karto atvedė 


26 JUOZAPAS BAUKEVIČIUS (Jozef Bowkiewicz, 1794-1866) - Vilniaus uni- 
versiteto auklėtinis, teologijos mokslų daktaras, Vilniaus vyskupijos katedros 
kapitulos prelatas, Vilniaus vyskupijos administratorius nuo 1863 m. birželio. 

*7 Lapsus calami (*) - vyskupas išsiruošė į Kemerius (žr. išn. 425). Dubultai 
(latv. Dubulti), kaip ir Kemeriai, Jūrmalos kurorto dalis; viena iš seniausių poilsio 
vietų Jūrmaloje. Tekste - „Dubbeln“, Wspomnienia biskupa..., s. 114. 

*8 TEODOZIJA KAMENSKIENĖ (Teodozja Kamienska) - vyskupo Krasinskio 
sesuo (?). 


9 NIKOLAJUS CHITROVAS (Hnkonaii HnkonaeBnų XuTpoBoO) - papulki- 
ninkis, ypatingų pavedimų valdininkas prie Vilniaus karinės apygardos karo 
viršininko (nuo 1863 m. rugpjūčio 1 d.). 
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du žandarus su durtuvais ir pastatė priešais mane. Aš išsitraukiau 
visus savo ordinus, juos įsisegiau ir visą kelionę nenusiėmiau, nes 
Rusijoje didelį dėmesį kreipia į apdovanojimus. Kas turi Šv. Vladi- 
miro ordiną, tam kėdę paduos kiekvienoje institucijoje, o kaip tik 
tokį ordiną, tarp kitų, turėjau ant kaklo. Taip žiūrėdamas į vagone 
priešais save išstatytus žandarus, kitą dieną atvykau į Pskovą. 

Čia mums įsakyta išlipti ir buvome uždaryti į uodų pilną tuš- 
čią stoties patalpą, saugomą prie slenksčio stovinčių dviejų gink- 
luotų žandarų. Tuo tarpu karininkas išvažiavo pas gubernatorių. 
Po dviejų valandų pasirodė gubernatoriaus karieta, kuria nuvyko- 
me prie gubernatoriaus namų. Sėdėdami karietoje laukėme kone 
ketvirtį valandos, kol galiausiai liokajus mums pranešė, jog guber- 
natorius“*?" mūsų nepriimąs, bet liepęs vežti į viešbutį. Ten stačiais 
laiptais užvedė net į trečią aukštą ir prie mums duoto kambario 
durų pastatė žandarus su ginklais. Čia pirmiausia karininkas atėmė 
iš mūsų Vilniuje išduotus pasus, o po to paskelbė Muravjovo*?! 
parėdymą, kad vykstantieji su vyskupu jį palikę grįžtų į Vilnių. 
Priversti grįžti neliepta, bet iškelta sąlyga, kad kas vyks su vyskupu, 
tas drauge su juo bus suimtas ir atiduotas policijos priežiūrai. 

Profesorius Adamovičius turėjo grįžti į Vilnių, tuo tarpu ka- 
pelionas kunigas Viktoras Fronckevičius, liokajus Zenonas ir virė- 
jas Adomas pareiškė vykstantys drauge su savo vyskupu. Aš kaip 
ligonis ištisą dieną išgulėjau Pskove nieko nevalgęs. Profesorius 
Adamovičius išrašė man receptą, bet pulkininkas Chitrovas pa- 
reiškė, kad [ką nors] pasiųsti vaistų vyskupui negalima. Pats paėmė 
receptą ir vaistus atnešė, bet juo nepasitikėdamas vaistų neėmiau. 
Rytojaus dieną apie vienuoliktą išvažiavau iš Pskovo į Naugardą ne 
traukiniu, bet paprastu paštu, nes Muravjovas įsakė neįleisti manęs 
į Peterburgą. Pskovo klebonas pasirūpino senu vežimu su lingėmis, 


*30 Pskovo gubernatoriumi tuo metu buvo VALERIJONAS MURAVJOVAS (Ba- 
nepuau Hykonaesuu MypaBbės, 1811-1869), Rytų Sibiro generalgubernatoriaus 
Nikolajaus Muravjovo-Amūriečio brolis, tikrasis valstybės patarėjas, Pskovo 
gubernijos gubernatorius 1856-1864 m. 

*! Tai veikiausiai Vilniaus generalgubernatoriaus MicHAILO MURAVJOVO 
(1796-1866) įsakymas. 
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nes kitaip būtų tekę važiuoti pašto brička. Tad priekyje važiavo 
karininkas su žandaru; paskui juos - aš su kapelionu, o už manęs 
dar žandaras su mano virėju. Taip lėkėme pašto keliu į Naugardą 
prie Ilmenio iki pirmos valandos nakties. Nakvojome Medved 
kaime. Naktį ir kitą dieną jaučiausi labai nusilpęs. Norėjau tą dieną 
pagulėti, tačiau kapitonas neleido. Nebuvo prasmės ginčytis - išsi- 
tryniau odekolonu ir išvažiavau prieš dešimtą. Daugybė kaimiečių 
susirinko priešais paštą - juos peržegnojau ir palaiminau, o prieš 
pat išvažiuojant prie manęs priėjo jau nebejaunas žmogus su vaiku 
ant rankų ir prašydamas palaiminti verksmingu balsu tyliai tarė: 
„Jūsų Ekscelencija! Naugardiečiai - geri žmonės!“ 

Sujaudintas jį palaiminau ir daviau vaikui medalikėlį, kurį 
jis priėmė su ašaromis akyse, lenkdamasis iki žemės. Susirinkę 
žmonės, kuriuos sėsdamasis į karietą žegnojau, lenkėsi, žegnojosi 
ir akivaizdžiai, nors ir tylomis, reiškė užuojautą ir, nepaisant kari- 
ninko grasinimų, nesiskirstė. 

Po ištisos dienos kelionės apie pirmą valandą nakties susto- 
jome Velikojė Selo prie vieškelio, kur buvo ciesoriaus kambariai. 
Juos tad kapitonas įsakė atidaryti ir ten patogioje lovoje užsnūdau 
porai valandų. Jau antrą dieną burnoje, be arbatos, nieko neturėjau. 
Tad liepiau virėjui nupirkti atsargai vištą, kad rytojaus dieną, jeigu 
bus galimybė, galėtų paruošti sultinį. 

"Trečiąją kelionės dieną, paskutinėje ar priešpaskutinėje stotyje 
iki Naugardo, kapitonas leido mums išsivirti pietus, o pats išvažia- 
vo pirma mūsų į Naugardą. Kadangi atsargoje turėjome vištą, po 
trijų dienų dietos suvalgyta lėkštė pačių virto sultinio. Naugarde 
buvome nuvežti į viešbutį ir žandarai jau buvo ne kambaryje, bet 
koridoriuje. Pareiškiau norą apžiūrėti Didžiojo Naugardo senovę. 
Man atsakyta, kad tam reikalingas generalgubernatoriaus leidimas, 
kurio tuo metu nebuvo. Jį pavadavo vicegubernatorius, kuriuo 
buvo Emerikas Čapskis*?. Jį dar vaiką pažinojau. Tad jis ir davė 


2 EMERIKAS ČAPSKIS (Emeryk Zachariasz Seweryn Hutten-Czapski, 
1828-1896) - kolekcionierius, numizmatas, mokslininkas; baigęs studijas Sankt 
Peterburge, tarnavo imperijos valstybės tarnyboje; 1863-1864 m. - Didžiojo 
Naugardo gubernatorius, 1865 m. - Sankt Peterburgo vicegubernatorius. 1874 m. 
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leidimą, kad galėčiau apžiūrėti Naugardo senovę lydimas žandarų 
kapitono ir policininko, ir atsiuntė savo karietą. Apžiūrėjau Šv. So- 
fijos soborą, po kurį mane vedžiojo kažkoks vienuolių dignitorius 
su keliais kitais vienuoliais, apžiūrėjau Rusijos tūkstantmečio pa- 
minklą, kuriame tarp didžiųjų Maskvos kunigaikščių pavaizduoti 
Gediminas, Algirdas ir Kęstutis. 

Užvežė mane į vienuolyną per porą varstų nuo Naugardo, kur 
archimandritu iki mirties buvo Fotijus*??, kunigaikštytės Orlovos*3* 
numylėtinis. Buvo tai vienuolis, garsus visoje Rusijoje, kurį įsimy- 
lėjo kunigaikštytė Orlova ir savo milijonus jam paaukojo, o jis jai 
įsakinėjo tarsi kokiai žemiausiai tarnaitei. Ji jam išstatė vienuoly- 
ną - cerkvę, kurią gausiai aprūpino, namus, kuriuos tarsi magnatui 
įrengė. Mane priėmė archimandritas Gerontijus*?, kuris per Kry- 
mo karą buvo prancūzų nelaisvėje. Archimandrito salė - buvusi 
Fotijaus - visa kilimais išklota, baldai poniški. Vaišino Fotijaus 
vynu Kenstrze [?], bet tokiu puikiu, kad net aš dvi taures išgėriau. 
Parodė man savo cerkvę, pilną Orlovos turtų, ir dvi akmenines 
cerkves viena šalia kitos, tarsi du sutuoktiniai, t. y. Orlova ir Fotijus, 
ir kalbėjo apie olą, kurioje Fotijus su Orlova vieni du užsisklęsdavo 
bendrai maldai. Nežinau, ar tai dėl dvasinio nusiteikimo, bet vienas 


pasitraukė iš valstybės tarnybos, su šeima apsigyveno viename iš savo dvarų. 
Sukaupė vertingą monetų, medalių, ordinų ir kt. kolekciją. 1894 m. persikėlė 
į Krokuvą. Po mirties jo kolekcijoms buvo įkurtas muziejus, 1903 m. rinkiniai 
perduoti Krokuvos miestui, 


*33 FOTIJUS, pasaulietinis vardas PIOTRAS SPASKIS (DoTud (IlėTp HukuTuų 
Cnackui), 1792-1838) - netoli Naugardo XII a. įkurto Šv. Jurgio (Jurjevo) or- 
todoksų vienuolyno vyresnysis šventikas nuo 1822 m. Garsėjo kaip regėjimais 
apdovanotas Apvaizdos išrinktasis. 

4 ANA ORLOVA-ČESMENSKA (Anna AnekceeBna Opnosa-Uecmenckaa, 
1785-1848) - imperatoriaus rūmų kamerfreilina. Ana buvo dvasinė archiman- 
drito Fotijaus dukra. Gautą palikimą (buvo vienturtė grafo Aleksejaus Orlovo- 
Česmenskio dukra) išleido labdarai ir paaukojo Fotijaus vadovaujamam Šv. Jurgio 
(Jurjevo) vienuolynui. 

35 GERONTIJUS, pasaulietinis vardas GRIGORIJUS ARTIUCHOVSKIS (IeponTMK 
(Ipuropui ApTioxoBckHA), 1813-1865) - Šv. Jurgio (Jurjevo) ortodoksų vienuo- 
lyno vyresnysis šventikas 1860-1865 m. Krasinskio vartojama asmenvardžio 
forma - „Hieront“. 
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iš Naugardo varpų man atrodė toks liūdnas, toks graudulingas, 
kad, regėjosi, girdžiu aimanas mirštančiųjų iš tų laikų, kai Jonas 
Žiaurusis Naugarde išpjovė šimtą penkiasdešimt tūkstančių. 

Po pusantros dienos poilsio buvau vežamas į Maskvą ir van- 
deniu, ir geležinkeliu. Maskvoje reikėjo atvažiuoti į Kazanės kelią. 
Vežė tuomet mane kapitonas visą mylią už miesto, prasčiausiu ke- 
liu tarp varganų namelių, o kadangi traukinio reikėjo laukti keletą 
valandų, kapitonas užvežė į nakvynės namus, kur vežikai apsistoja, 
nes sakė, kad Muravjovas neleido Maskvoje užvažiuoti į viešbutį. 

Čia man trūko kantrybė ir iškeikiau kapitoną, kuris įdūko iš 
apmaudo. Nenorėjau, bet galų gale teko išlipti ir keletą valandų 
praleisti nešvariuose namuose. Pietų pasiunčiau į viešbutį, bet 
nieko į burną paimti negalėjau, tad teko tenkintis arbata. 
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XXVII. TREMTYJE 


Išėjo iš Maskvos, kitos dienos vakarą pasiekiau Žemutinį Nau- 
gardą. Kapitonas mus nuvežė į viešbutį prie Volgos. Čia buvo 
poilsio diena, po kurios plaukėme Volga net iki Kazanės, bet kur 
mane gabena, nežinojau. Plaukiant Volga, kapitonas tarytum iš 
mandagumo leido man išeiti iš kajutės ir atsisėsti ant laivo krašto. 
Bet kadangi juo nepasitikėjau, maniau, kad pasirengęs mane nu- 
stumti į vandenį, tad to neva mandagumo nepriėmiau. Kazanėje 
porai valandų užsukome į viešbutį, už ką reikėjo sumokėti keletą 
rublių, ir, nepaisant liūties, išvažiavome į Viatką samdytu tarantasu. 
Kelias buvo lygus, arkliai geri. Atstumas nuo Kazanės - 425 vars- 
tai. Per Orską, Maluksą [?] ir Nolinską““ trečią dieną pasiekėme 
Viatką. Spergalis, palikęs mus pašte, nuvažiavo su popieriais pas 
gubernatorių. Tuo tarpu pas mane atėjo pašto viršininkas, lenkas 
katalikas, ir rusiškai pasiteiravo, kur vykstu. Už vizitą, Spergaliui 
įskundus, kad neva važiavęs sutikti vyskupo, susimokėjo: buvo 
išmestas iš tarnybos. Turbūt po dviejų valandų laukimo guberna- 
toriaus įsakymu pasirodo policijos viršininkas, o drauge su juo - 
žandarų pulkininkas Adamovičius, pažįstamas man iš Vilniaus, ir 
veža mane į paruoštą butą, nes ministras Valujevas telegrafu davė 
nurodymą, kad svarbiam kaltininkui būtų paruoštas atitinkamas 
butas. Parengti tad trys kambariai, kuriuose prieš tai laikyti šunys. 


6 „Przez Arsk, Matucyi, Nolinsk“ (Wspomnienia biskupa..., s. 119); rank- 
raštyje: „Przez Orsk, Malucy [(?] i Noliūsk“, BCz, MNK Rkps 717, 1. 219. 
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Geraširdžiai Adamovičiai kelioms dienoms man atsiuntė samovarą 
ir čiužinį. Tai veltui nepraėjo, nes, Spergaliui įskundus, Adamovi- 
čius prarado tarnybą. o 

Kitą dieną su vizitu nuvykau pas gubernatorių, kuriuo buvo ge- 
nerolas Strukovas**". Kalbėjau su juo prancūziškai ir jis man šia kalba 
atsakinėjo. Dėl buto pasakiau jam, kad yra man netinkamas, tad aš 
pats išsinuomosiu. Į tai atsakė, kad turi atsiklausti ministro. Tad te- 
legrafavo ir ministras atsakė, kad galima. Po to pasiteiravo ministro, 
kaip su vyskupu elgtis? Ministras atsakė: „Elgtis mandagiai.“ Atlikau 
keletą kitų oficialių vizitų. Iždo rūmų pirmininkas Politkovskis davė 
man savo karietą, su kuria nuvykau pas archijerėjų, t. y. Viatkos vys- 
kupą. Šis priėmė mane labai maloniai ir sakė pirmąkart gyvenime 
matąs katalikų vyskupą. Jo vardas Agafangelas““. „Jūsų Ekscelen- 
cija buvo taip netikėtai išvežtas, gal stokoji pinigų?“ - pasiteiravo. 
Atsakiau, kad pinigų turiu, bet jo žodžiai man yra brangesni už 
pinigus. Po trijų dienų per savo „raktininką“ atsiuntė man Evangeliją 
prancūzų kalba ir mažo formato Tomą Kempietį, perdavęs, kad pats 
norėtų apsilankyti, bet baiminasi. Vėliau artimiau susipažinome ir, 
turiu pripažinti, kad buvo tai mokytas vyskupas, dievobaimingas, 
griežtų papročių, kone asketas. Tačiau nebuvo mėgiamas popų, nes 
draudė girtuoklystę ir norėjo, kad dvasininkija išsiskirtų ne pačia 
kilme ir giedojimu Viešpatie, pasigailėk, bet elgsena. 

Buvau perduotas griežtai policijos priežiūrai. Tai pasireiškė 
tuo, kad policija privalėjo žinoti apie kiekvieną žingsnį. Nebuvo 
galima jokio laiško nei gauti, nei parašyti, tiktai per gubernatoriaus 
kanceliariją. Kiekvienas laiškas neštas į gubernatoriaus kanceliari- 
ją, kur buvo atskiras lenkiškai mokantis valdininkas, kuris už mūsų 


7 VLADIMIRAS STRUKOVAS (Bnajumup Hunkonaesuu CTpykoB, 1812- 
1892) - generolas majoras, Viatkos gubernatorius 1863-1866 m. 


8 AGAFANGELAS, pasaulietinis vardas ALEKSEjUS SOLOVJovas (ATabaKrej 
(Anekceit Dėjoposuų ConoBbės), 1812-1876) - Vladimiro seminarijos ir Mask- 
vos dvasinės akademijos auklėtinis, ortodoksų vienuolis (1836), Viatkos ir Slo- 
bodskojaus ortodoksų vyskupijos vyskupas 1860-1866 m.; nuo 1868 m. - Žyto- 
myro ortodoksų vyskupijos arkivyskupas. „Agafanget“ (Wspomnienia biskupa..., 
s. 120); rankraštyje: „Agafangel“, BCz, MNK Rkps 717, I. 219v. Pagal dabartinę 
lenkų kalbos rašybą „Agatangel“. 
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laiškų skaitymą gaudavo papildomą 300 rublių algą. Jis skaitydavo 
laišką kai kada dvi ir tris savaites, po to žymėdavo jį tarnybiniu 
antspaudu ir įrašydavo į knygą. Laišką su ta knyga atnešdavo po- 
licininkas, o jį atsiimant reikėdavo į knygą įrašyti, kad tas ir tas, 
esantis policijos priežiūroje, tokį ir tokį laišką atsiėmė. 

Ta pati tvarka galiojo atsisiunčiant knygas, laikraščius ir net 
gėlių sėklas. Be to, du ar tris kartus per savaitę atvažiuodavo po- 
licijos viršininkas ar jo pavaduotojas, tarytum radęs pretekstą: 
„Norėčiau pasiteirauti apie Jūsų Ekscelencijos sveikatą“. 

Viatkoje nėra katalikų bažnyčios. Kartą per metus ar dvejus at- 
vyksta karo kapelionas iš Kazanės, kuriam priklauso šešios guber- 
nijos, ir jis atlieka dvasinius patarnavimus. Tuomet savo kambaryje 
turėjau koplyčią. Tačiau gubernatorius Strukovas buvo išleidęs 
raštą, kad mano koplyčioje tiktai tas turi teisę lankytis, kuris gaus 
asmeninį gubernatoriaus leidimą. Tačiau niekas to leidimo nepra- 
šė, o visi katalikai, kurių Viatkoje buvo keliolika, būdavo Mišiose, 
juolab sekmadienį. Kai kada užvažiuodavo policijos viršininkas 
pasižiūrėti, kas ten vyksta, tačiau matydamas, kad klūpoma ir tyliai 
meldžiamasi, kliūčių nedarė, nemalonumų taip pat. Iš penkių gu- 
bernatorių, buvusių Viatkoje mano tremties laiką, tiktai vienas man 
pasakė tai toleravęs „vien iš pagarbos Jūsų Šventenybei“. Tačiau tam, 
kad mano kapelionas galėtų mirusįjį palaidoti ar vaiką pakrikštyti, 
kaskart reikėdavo gauti gubernatoriaus leidimą. Iš pradžių tokie 
leidimai rašyti ranka, vėliau - spausdinti. Kadangi karo ligoninėje 
pasitaikydavo katalikų, norint suteikti mirštantiesiems šv. Sakra- 
mentus, reikėdavo gubernatoriaus leidimo. Tačiau tokį leidimą 
gavus, buvo galima lydėti mirusįjį į kapines per miestą be kliūčių. 
Pasitaikydavo, kad gavęs iš apskrities pranešimą apie mirštantį 
kataliką, gubernatorius išduodavo mano kapelionui vadinamąją 
tarnybinę komandiruotę važiuoti suteikti ligoniui šv. Sakramentus. 
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XXVIII. PAPILDYMAS*“* 


4 
ių atsiminimų 106-ajam puslapiui, kuriame kalbama apie as- 


menis, išsiųstus iš Romos į caro karūnaciją Maskvoje, kunigas 
dr. Vincentas Smočinskis (Smoczynski) iš Tenčineko pateikė tokį 
papildymą: 

Rytiniame Czas (Laikas) 1900 m. 237 numeryje spausdina- 
muose kunigo vyskupo Krasinskio prisiminimuose toje vietoje, kur 
rašoma apie asmenis, išsiųstus iš Romos į caro karūnaciją Mask- 
voje, yra tokie žodžiai: „Nuncijaus palydoje, kurią sudarė daug 
asmenų, buvo monsinjoras Biankis (nūnai kardinolas) ir vienas 
pasaulietis, be kitų kalbų mokėjęs lenkiškai, rusiškai ir slaviškai.“ 

Gal bus įdomu, jei žinodamas tai, apie ką šiandien tikriausiai 
nedaug kas atmena, pasakysiu, kad tas pasaulietis buvo ponas 
Artebanis (Artebani), italas, abiejų teisių daktaras, kuris po uni- 
versiteto baigimo susibičiuliavo su Oskaru Sosnovskiu““, skulpto- 
riumi, daugelį metų gyvenusiu Romoje. Pas jį Artebanis susipažino 
su paskutiniuoju bazilijonu provincijolu Lenkijos Karalystėje, o dėl 
religinio persekiojimo - emigrantu, nuo 1846 m. apsigyvenusiu 


*? Wspomnienia biskupa... šis skirsnis - paskutinis (s. 126-127). 

*0 ToMAS OSKARAS SOSNOVSKIS (Tomasz Oskar Sosnowski, 1810-1886) — 
Kremenecio licėjaus auklėtinis; piešimo ir skulptūros mokėsi Varšuvoje, Berlyne; 
nuo 1843 m. - skulptūros profesorius Šv. Luko akademijoje Romoje; Lietuvos 
mokslų akademijos Vrublevskių bibliotekoje yra T. O. Sosnovskio 1852 m. Ro- 
moje sukurta marmuro skulptūra „Jogaila ir Jadvyga“. 
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Romoje ir ten 1875 m. mirusiu. Pažintis su šiais dviem žmonėmis 
lėmė, kad Artebanis iš tėvo Dombrovskio (Dąbrowski) mokėsi 
lenkiškai ir šia kalba gana gerai kalbėjo. Tėvas Dombrovskis įkal- 
bėjo jį mokytis ir rusiškai, atsižvelgdamas į tai, kad jei būtų su 
diplomatine popiežiaus misija išsiųstas į Rusiją, šios kalbos žinios 
jam labai praverstų. Mokydamasis rusų kalbos, Artebanis iš tėvo 
Dombrovskio mokėsi ir bažnytinės slavų kalbos. 

Kai kunigas Kigis kaip nuncijus vyko į karūnacijos iškilmes 
Maskvoje, Artebanį pasiėmė drauge dėl lenkų ir rusų kalbų mo- 
kėjimo. Grįžus iš Rusijos, Artebanis, nuncijaus rekomenduotas 
kardinolui valstybės sekretoriui Antoneliui, į sekretoriatą įėjo kaip 
pasaulietis valdininkas. Kai 1863 m. buvo svarstomas Šventojo 
Sosto nunciatūros Rusijoje klausimas, Vatikanas atkreipė dėmesį į 
Artebanį, kaip tinkamą būti paskirtam į garbingas ir subtilumo rei- 
kalaujančias pareigas, bet jis atsikalbėjo, ir vėliau niekada nenorėjo 
priimti ne tik vyskupo, bet ir kunigo šventimų, visam laikui likda- 
mas pasauliečiu. Vietoj jo išrinktas Berardis“*! ir įšventintas į vys- 
kupus kaip būsimasis nuncijus, kuriuo, deja, iki šiol niekas netapo. 

Artebanis, kaip valstybės sekretoriato pareigūnas, turėjo didelį 
kardinolo Antonelio ir jo pavaduotojo, taigi vicesekretoriaus, kuni- 
go arkivyskupo Frankio** pasitikėjimą. Kaip aukščiausio pasitikėji- 
mo įrodymą galima pateikti tai, kad į jo rankas patekdavo visos šif- 
ruotos telegramos iš visų Šventojo Sosto nunciatūrų ir jis vienintelis 
(be kardinolo valstybės sekretoriaus) žinojo jų iššifravimo raktą. 

Artima draugystė, o veikiau nuoširdi bičiulystė su Sosnovskiu 
ir Dombrovskiu lėmė, kad Artebanis tapo nuoširdžiu mūsų tautos 
bičiuliu ir tokiu liko iki mirties. 


*! DžIUZEPĖ BERARDIS (Giuseppe Cardinal Berardi, 1810-1878) - Nikėjos 
arkivyskupas (1863), kardinolas (1868). 


*+2 ALEKSANDRAS PRANKIS (Alessandro Cardinal Franchi, 1819-1878) - 
Salonikų arkivyskupas (1856), kardinolas (1874), valstybės sekretorius (1878). 
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XXIX. PABAIGA 


(REDAKTORIAUS PRIER AŠAS) 


d 


Gies Atsiminimus vyskupas Krasinskis pradėjo rašyti paskuti- 
niaisiais dvejais gyvenimo metais. Mirtis neleido jų užbaigti 
ir tinkamai parengti spaudai. Publikuojant juos leidinyje Czas, 
išskyrus būtinus pataisymus (pasikartojančių smulkmenų išbrau- 
kimas, vieną visumą sudarančių dalykų susiejimas, suskirstymas 
skyriais), nesiimta išlikusį rankraštį taisyti ar pildyti. Dabar gi 
čia pateikiame papildymą, apimantį paskutiniuosius trisdešimt 
velionio gyvenimo metų. 

Atsiminimai nutrūksta sulig atvykimu į Viatką 1863 m. Trem- 
tyje vyskupas prabuvo lygiai dvidešimt metų. Kokios mintys ir 
jausmai palaikė ten jo dvasią, liudija dvieilis: 

Išsiųs tave į tremtį, įmes į kalėjimą, 

Žvelki į dangų ir iš Golgotos imki pasišventimo pavyzdį.*? 

Per visą tremties laiką dirbo prie didžiojo veikalo pavadini- 
mu Lenkiškų sinonimų žodynas“““, kurį vėliau savo lėšomis išlei- 
do krokuvietiškoji Žinių akademija““. Tik 1883 m. rusų valdžios 


3 „Wyšlą cię na wygnanie, wtrącą do wiezienia, / Patrz w niebo i z Golgoty 
bierz wzor pošwigcenia“, Wspomnienia biskupa..., s. 123. 

* A. S. Krasinski, Slownik synonimow polskich, t. 1-2, Krakow: Wyd. Aka- 
demia Umiejętnošci, 1885. 


*5 Akademia Umiejetnosci įkurta 1872 m. vietoje Krokuvoje veikusios 
Mokslo draugijos (Towarzystwo Naukowe Krakowskie, 1815-1872). 1918 m. 
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susitarimai su Roma išlaisvino Vilniaus vyskupą iš tremties. Jam 
leista išvykti į užsienį. Pakeliui užsukęs į Čenstakavą, kur tikėjimo 
ir nuolankumo kupinas susigraudinęs dėkojo stebuklingajai Dievo 
Motinai už išlaisvinimą, atvyko į Krokuvą. 

Po kurio laiko pasuko mūsų tremtinių kunigų pramintu taku 
ad limina Apostolorum. Popiežius Leonas XIII priėmė jį su jaudi- 
nančiu švelnumu, suteikdamas jam „išpažinėjo“ titulą. Dėl Baž- 
nyčios gerovės buvo reikalinga dar viena auka: atsisakyti Vilniaus 
vyskupijos, kad galėtų būti paskirtas įpėdinis. Ir tą auką gerasis 
ganytojas savo avidei atliko; po to dar kurį laiką liko Romoje, ieško- 
damas dvasinės paguodos ir ketindamas išleisti religinių giesmių, 
skirtų Šventajam Tėvui. 

Grįžęs iš Romos ir apsigyvenęs Krokuvoje, sutvarkė leidy- 
bai du tomus Lenkiškų sinonimų žodyno (1885), be to, paskelbė 
nemažą skaičių kitų literatūrinių darbų. Reikėtų pakelti trejetą 
šimtų jo surimuotų minčių ir pastabų, tarp kurių rastųsi ne vienas 
jausmo ir gilaus proto perlas. Už tuos ir kitus ankstesnius litera- 
tūrinius darbus (jų išsamesnį sąrašą pateikia Karolio Estreicherio 
Bibliografija) buvo išrinktas į Krokuvos žinių akademijos narius. 
Jo nekrologo, išspausdinto leidinyje Czas, autorius taip apibūdi- 
na mokytą tremtinį paskutiniaisiais jo gyvenimo metais: „Sibiras 
neretai įspaudžia tremtiniuose neišdildomą slegiančios baimės, 
tragiško paslaptingumo, nepasitikėjimo žmonėmis, užsisklendi- 
mo pėdsaką. Pražilusiam Vilniaus vyskupui tai nebuvo būdinga. 
Matyt, tikėjimas ir darbas suteikė jam jėgų pergalingai ištverti 
dvasios kančią. Visuomet laisvas, bičiuliškas, malonus, švelnumo 
kupinas, gebėjo kiekvieną suprasti ir su kiekvienu kalbėtis. Viskuo 
domėjosi, aktyviai dalyvavo intelektiniame mūsų gyvenime. O kai 
pokalbis pakrypdavo į senus laikus, tuomet jo akyse užsidegdavo 


perorganizuota į Lenkijos žinių akademiją (Polska Akademia Umiejetnošci, PAU). 
Po Antrojo pasaulinio karo likviduota ir iki 1989 m. veikė kaip 1951 m. įsteigtos 
Lenkijos mokslų akademijos (Polska Akademia Nauk, PAN, valstybinė mokslo 
institucija) dalis, Lenkijos žinių akademijos veikla atkurta po 1989 m. Šios Aka- 
demijos užsienio nariu 1995 m. tapo Lietuvos filosofas RoMANAS PLEČKAITIS 
(1933-2009). 
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žiburėliai ir su jaunatvišku užsidegimu imdavo pasakoti įdomius 
dalykus: prisimindavo žmones ir anekdotus, deklamuodavo Mic- 
kevičių ir kitus poetus, kuriuos Visada turėjo atmintyje“. 

Mirė ramiai 1891 m. gegužės 9 d., ojo laidotuvės tapo miesto 
ir Lenkijos visuomenės išskirtinės garbės, atiduotos tikram išpaži- 
nėjui, iškalbingu [ženklu]. Laidotuvėse dalyvavo: kun. kardinolas 
Dunajevskis**, vadovavęs laidotuvėms, kun. arkivyskupas Isako- 
vičius** iš Lvovo, kun. vyskupas Puzina**? iš Lvovo, kun. vyskupas 
Lobosas**" bei kun. infulatas Valčinskis**! iš Tarnuvo, kun. vysku- 
pas sufraganas Glazeris“* iš Peremyšlio. 

Jo antkapyje Krokuvos kapinėse įrašyta*?*: 


Vilniaus vyskupas 

Adomas Stanislovas Krasinskis 
Išpažinėjas 

20 metų gyveno tremtyje Viatkoje 
Mylėdamas motiną Bažnyčią 


“6 X. Biskup Krasinski [nekrolog], Czas, nr. 106, Krakow, 1891 dn. 12 maja. 


*7 ALBINAS DUNAJEVSKIS (Albin Dunajewski, 1817-1894) - nuo 1879 m. 
Krokuvos vyskupas, 1890 m. popiežius Leonas XIII suteikė jam kardinolo titulą. 


*8 IZAOKAS MIKALOJUS IsaKOvIčIUS (Izaak Mikolaj Isakowicz, 1824- 
1901) - Lvovo Armėnų apaštališkosios bažnyčios arkivyskupas nuo 1882 m. 


* JONAS PUZINA (Jan Puzyna, 1842-1911) - Lvovo arkivyskupijos vyskupas 
pagalbininkas nuo 1886 m.; po Krokuvos vyskupo kardinolo Dunajevskio mirties 
paskirtas Krokuvos vyskupu. 

*0 IcNACAS LoBosas (Ignacy Lobos, 1827-1900) - nuo 1886 m. Tarnuvo 
vyskupas. 

“1 STANISLOVAS VALČINSKIS (Stanistaw Walczynski, m. 1915) - infulatas, 
Tarnuvo vyskupijos kapitulos prepozitas; jo rūpesčiu 1908 m. Tarnuve įsteigta 
prieglauda nepagydomiems ligoniams. 

*2 JoKūBAS GLAZERIS (Jakub Glazer, 1835-1898) - Peremyšlio vyskupijos 
vyskupas sufraganas nuo 1887 m., vyskupijos seminarijos profesorius. 

*53 Palaidotas Rakovicų kapinėse. XIX a. pab. statytas antkapis iki mūsų die- 
nų neišliko: XX a. septintame dešimtmetyje Krasinskio palaikai buvo ekshumuoti 
ir jo kapavietės vietoje įrengta Krokuvos Pijorų vienuolių kapavietė. Krasinkio 
palaikai buvo perlaidoti - Vilniaus vyskupas ilsisi bendrame Pijorų vienuolių 
kape vienoje iš pagrindinių alėjų, vedančių link kapinių koplyčios. 
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BISKUP WILENSKI 


ADAM STANISEĖAW 
KRASINSKI 
WYZNAWCA 
20 LAT PRZEBY£ NA WYGNANIU W WIATCE 
KOCHAJĄC MATKĘ KOŠCIOL 

KOGHAL BOGA W NIEBIE 


BLIŽNIEGO JAK SAM SIEDIT 
OJCZYZNĘ NAD SIEBIE 


UR. NA WOELYNIU 10 GRUDNIA 1810 R. 
UM. W KRAKOWIE 9 MAJA 1801 R. 


Įrašas senajame Vilniaus vyskupo Krasinskio antkapyje, iliustr. iš Wspomnienia biskupa..., 
s. 125 


Mylėjo Dievą danguje 
Artimą kaip pats save 
Tėvynę labiausiai 
Gimė Voluinėje 1810 m. gruodžio 10 d. 
Mirė Krokuvoje 1891 m. gegužės 11 d.** 


1. 


** „Biskup wilenski / Adam Stanislaw Krasinski / Wyznawca / 20 lat przebyl 
na wygnaniu w Wiatce / Kochając matkę Košcio! / Kochat Boga w niebie / Bliž- 
niego jak sam siebie / Ojczyznę nad siebiė / Ur. na Wotyniu 10 grudnia 1810 r. / 
Um. w Krakowie 9 maja 1891 r.“ 
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ALDONA PRAŠMANTAITĖ 


VILNIUS BISHOP ADAM STANISLAW 
KRASINSKI AND HIS MEMOIRS 


SUMMARY 


Vilnius Bishop Adam Stanislaw Krasinski (1810-1891), an alum- 
nus from the Volhynia districts of the Mezhirichi gimnasium and 
the Lyubeshiv convent novitiate belonging to the Piarist monks, 
entered the history of the former Polish-Lithuanian Common- 
wealth not only as an active Roman Catholic church hierarch in- 
clined to intellectual work, but also as a person who left a large 
footprint in the development of 19th c. secular culture. 

Krasinski moved to the Vilnius diocese in 1835 or 1836. He 
had not yet taken monastic vows, but as a novice purposefully 
followed the Piarists formation path and consistently prepared 
for pedagogical work (the Piarist religious order focused on the 
Christian education of youths in schools). In the 1836-1837 school 
year as an alumnus sent by the Piarist monastery he studied at 
the Vilnius Roman Catholic Spiritual Academy established after 
the closing of Vilnius University (1832). The rector of this higher 
education school at that time was Piarist monk longtime professor 
of the Kremenets lyceum, an eminent philologist, the author of Po- 
lish dictionaries Alojzy Osinski (1770-1842). In Vilnius Krasinski 
lived with the Piarist monks whose monastery was not yet closed. 
In 1836 the administrator of the diocese of Vilnius Andrzej Ktą- 
giewicz (bishop from 1840) ordained Krasinski to the priesthood. 
Krasinski did not begin work as a diocesan priest immediately - 
the ordination as a priest did not cut off his relations with the 
Piarist religious order. In the autumn of 1837 Krasiūski went to 
St. Petersburg and began to teach at the school of the St. Stanislaus 
church maintained by the Piarists. 
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In Vilnius Krasiūski prepared and with his own funds pub- 
lished a grammar book (Grammatyka polska dla dzieci: krėtko 
zebrana, 1836) for the Polish grammar schools. Traveling to St. 
Petersburg in 1837, Krasiūski took material for a planned literary 
journal. In 1838 in St. Petersburg a small volume with the title 
Noworocznik Literacki (New Literary Chronicle) was published. In 
it there were a bundle of his poems, essays on humanity's progress 
as well as several poems by Tomasz Zan (1796-1855), excerpts 
from Ludwik Kropinski's (1787-1844) treatise Liudgarda, poems 
of Franciszek Morawski (1783-1861) and others. Some of the texts 
of the manuscript, including those by Krasinski, were written espe- 
cially for this publication. 

Krasinski did not remain in St. Petersburg for a long time - in 
1839 he was assigned to be a preacher at the Vilnius Cathedral. 
"This service in the cathedral was the beginning of his career as a 
diocesan priest and earned him renown as a preacher. Gifted with 
exceptional eloguence and an excellent memory, Krasinski careful- 
ly prepared his sermons, but always spoke them from memory. The 
Vilnius Cathedral, noted for its acoustics, which can accommodate 
about four thousand, was usually full. In 1843 he was appoin- 
ted pastor of Giedraičiai, a parish about fifty kilometers north of 
Vilnius, but for some time he did not forsake his ministry in the 
Vilnius Cathedral, arriving every other week with a sermon. 

Known as the nest of the famous family of Grand Duchy of 
Lithuania Giedraičiai Dukes, Giedraičiai at that time was a parish 
in the diocese of Vilnius, which while Krasinski was pastor (he held 
this position for ten years) became a small cultural center. Kra- 
sinski established the first library and reading-room in the parish. 
He took the initiative to eliminate the corvee in the land holdings 
belonging to the parish, but when the parishioners did not agree 
to this he was forced to abandon this endeavor. In Giedraičiai 
Krasinski was repeatedly visited by his friend from his youth days, 
at the time living in Vilnius and having his own studio artist Jan 
Moraczynski (1807-1870). With him would come his friend the 
well-known doctor, President of the Vilnius Medical Society (since 
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1841) Adam Ferdynand Adamowicz (1802-1881). The then Bishop 
of Vilnius, the future Metropolitan Waclaw Žyliūski (1803-1863) 
also visited. While living in Giedraičiai, Krasinski finished prepa- 
ring the second volume of Noworocznik Literacki, which in 1843 
was printed by the Juozapas Zavadzkis printing house in Vilnius. 
In the same 1843 year he was elevated to the canons of the Vilnius 
diocese. 

In 1853 Krasinski traveled to St. Petersburg as the representa- 
tive of the Diocese of Vilnius in Roman Catholic Spiritual College. 
"This was an institution established by the Russian Empire govern- 
ment which the Archbishop Metropolitan of the Archdiocese of 
Mogilev headed. From 1832 the College operated under the Mi- 
nistry of Internal Affairs and all its decisions were confirmed by 
the Minister of the Internal Affairs. Messages of the bishops to the 
imperial government could be presented only with the coopera- 
tion of the College. In all of the territory of the Russian Empire 
after the collapse of the Polish-Lithuanian Commonwealth the 
six existing Catholic dioceses had the duty to delegate from its 
chapter members chosen representatives, the so-called assessors. 
Until the middle of the 1870s both the spiritual and material affairs 
of the Roman Catholic Church in the Russian Empire were in the 
competence of the College. 

Because this institution actually carried out only the role of 
the mediator in the empire between the secular imperial govern- 
ment and the Roman Catholic Church, the representation of the 
diocese in the College was a service not reguiring a long time. So 
not being too overloaded with administrative tasks (like, by the 
way, also the other diocesan representatives), Krasinski allocated 
his free time to intellectual activities. While living in St. Petersburg 
at this time, the future bishop of Vilnius, studied the history of the 
Church, continued his theological studies. The Roman Catholic 
Spiritual Academy for his work on the translation of the Bible into 
Polish (De versionibus Sacrae Scripture in Linguam Polonicam) in 
1856 awarded him the degree of doctor of theology. 

In St. Petersburg Krasinski translated into Polish Johann Bap- 
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tist Alzog's (1808-1878) History of the Church, a work especially 
valued by his contemporaries. Having begun deeper studies in 
canon law, he prepared the canon law textbook (Prawo kanoniczne 
krėtko zebrane). 'Ihis work, published in Vilnius in 1861, earned 
Krasinski the recognition among his religious brothers as an expert 
on canon law. 

Although it was established that the dioceses should send 
their representatives to the College for a three-year term, it was 
often renewed. Krasinski was also left for a second term, but his 
nomination to the throne of the Bishop of Vilnius in the second 
half of 1858 terminated it. Krasinski's consecration as the bishop 
of Vilnius ceremonies took place in St. Catherines Church in St. 
Petersburg on 1 February 1859. After a couple of months on 26 
April 1859, on the eve ofthe second Sunday after Easter the bishop 
arriving from St. Petersburg to Vilnius solemnly entered the throne 
of the diocese entrusted to him to manage. 

Maintaining the provisions that the success of the Church's 
pastoral activities depends primarily on properly trained for the 
service priests, upon assuming his duties as bishop Krasinski took 
the initiative to strengthen the preparation of the diocesan clergy 
and to look for opportunities to enroll more seminarians in the 
seminary. On the instruction of the bishop the length of study in 
the seminary was extended to five years. Krasinski actively sup- 
ported the Temperance fraternities started by Samogitian Bishop 
Motiejus Valančius and for this purpose soon released a pastoral 
letter with suitable contents. 

In addition to pastoral duties Krasiūski found time to par- 
ticipate in the cultural life in Vilnius. He became involved in the 
activities of the Vilnius archaeological commission established in 
1855 on the initiative of Count Eustachy Tyszkiewicz (1814-1873), 
which at that time in Lithuania had the role of an institution of 
science. The surviving proceedings of the Commission's activi- 
ties suggest that the bishop of Vilnius was one of the more active 
members: the bishop made presentations at the Commissions me- 
etings, served as chairman of its meetings. Obviously, the scepter 
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of the Bishop of Vilnius at the end of the 18505 fell to a hierarch 
having hobbies of literary and intellectual work, able to write well. 
"The city's intellectuals liked the literary afternoons, the so-called 
“Thursday's dinners", organised by the bishop where an important 
place was devoted to the reading and discussion of new literary 
texts. Thus, the bishops salon gathered both admirers of literature 
and its creators. 

Soon, however, the concern to manage the diocese entrusted 
to him, just as the refreshment providing literary texts, or the 
inguiry into the peripeteia of Church canon law fell into the back- 
ground - the announcement of the abolition of serfdom (1861), 
the arisen mass unrests, the religious patriotic manifestations and 
the uprising begun at the beginning of 1863 radically changed 
Krasinski's life and the development of the history of the diocese 
he ruled. 

In literature up to now the dominant view was that the posture 
of the Roman Catholic clergy to the 1863 uprising was determined 
by their place in the hierarchy of structures. Usually it is stated 
that only the lower layer of the clergy supported the uprising and 
participated in it, while the bishops opposed it. Bishop of Vilnius 
Krasinski is also included among the uprising's opponents. There 
are no data by which one could argue that Krasinski was a ba- 
cker, or especially an active participant in the uprising. However, 
the mere circumstance that Krasinski, being well aware of the 
diocesan clergy joining the uprising groups, was content with a 
circular, which, incidentally, was released on the directions of the 
then Governor General of Vilnius Vladimir Nazimov, inviting the 
clergy to devote themselves to pastoral work, and did not apply 
any penalties on the delinguent clergy, clearly shows that there is 
no basis to assign the bishop to the uprisings opponents. 

In mid-May 1863 the Russian Empire government's newly 
appointed Governor General Mikhail Muravev arrived in Vilnius 
and soon was convinced that he would certainly not receive sup- 
port from the bishop in suppressing the uprising. What is more 
Krasinski, having received a directive of the Governor General to 
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issue a circular condemning the uprising, hesitated to execute it. 
Muravev did not intend to put up with such a slap in the face - 
very soon it was decided to banish the disobeying hierarch from 
the diocese. The Governor General, however, hesitated to deal 
with Krasinski openly and contrived a pretty sophisticated plan, 
i.e. he allowed the bishop, escorted by his chaplain and a pair of 
the servants, to depart for a month for health reasons. The choice 
was the more than forty kilometers from Riga remote Kemeriai, an 
extremely popular resort, famous for its mineral waters and the- 
rapeutic mud deposits. The bishop in the beginning of June 1863 
went by train from Vilnius towards Daugavpils not suspecting 
treachery. In Daugavpils he had to transfer to a train traveling in 
the direction of Riga. However, already in the Daugavpils railway 
station, it became clear that for the empire he was an especially 
dangerous political criminal, and the gendarme traveling next 
to his coupe was sent to accompany the Bishop of Vilnius to his 
place of exile. 

On theinstruction of Vilnius Governor General Muravev he 
was accommodated in Vyatka, a city about 900 kilometers east of 
Moscow, which since the early decades of the 19th c. was known as 
a place of exile (now Kirov, a city in the European part of Russia). 
In Vyatka Krasinski spent 20 years - he was released from exile 
only in 1883 without the right to return to Vilnius. During those 
twenty years the Diocese of Vilnius was in the hands of interim 
administrators (according to canon law a new Ordinary of the 
diocese cannot be appointed while the bishop was alive), appoin- 
ted by the Russian emperor and usually very loyal to the secular 
government. Thus, after the suppression of the 1863 uprising the 
repressions begun against the Catholic church in the diocese of 
Vilnius hit particularly hard. So that the Apostolic See could fi- 
nally appoint a new shepherd of the Diocese, the released from 
exile Krasinski had to travel to Rome, and officially renounce the 
bishops regalia. He performed this duty without undue delay. On 
his return from Rome, until his death in 1891 he lived in Krakow. 
He was buried in the Rakowicki cemetery in Krakow. 
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The Krakow period of Krasinski's biography was marked with 
very intense literary and intellectual activities. In Krakow the Po- 
lish Thesaurus, prepared in the years of exile, sees the light of day, 
two volumes of which the since 1871 operating Krakow Acade- 
my of Learning in Krakow (Akademia Umiejętnošci) (Sžownik 
synonimėw polskich, 1885) published. The dictionary earned its 
author the name ofbeing the initiator of a new branch of science - 
semasiology in Polish linguistics. Krasinski joins the activities of 
the Academy of Learning, becomes its member. Also associated 
with Krakow are Krasinski's Memoirs, which he probably started 
writing in the last year of his life. 

For the first time the Memoirs of Krasiūski were printed in 
the pages of the Krakow newspaper Czas (Time) in 1900, i.e. nine 
years after the author's death, and in the same year (or in 1901), 
150 copies were issued as a separate publication by the newspaper's 
publisher (Wspomnienia biskupa Adama Stanistawa Krasiūskiego). 
Krakow University professor Stanistaw Estreicher (1869-1939), an 
active collaborator of Czas, prepared for publication the Vilnius 
bishops memoirs. The original manuscript during editing was 
not saved. However, the editorial version of the memoirs with the 
corrections by Krasinski himself and one or another autograph 
sheet remained. This material since 1917 was preserved in the 
collections of the National Museum in Krakow (Muzeum Naro- 
dowe w Krakowie). 

"The basis of the translation from Polish to Lithuanian lan- 
guage is the memoirs of Krasinski published as a separate book 
publication. The fragments of the remaining autograph in the 
editorial version of the Memoirs enabled the possibility to restore 
one or another deleted episode or sentence. Thus, the Lithuanian 
translation is closer to the autograph than the publication in Polish. 
"Ihe translation is provided with concise explanations (there are no 
comments about the publication text in Polish). The explanations 
in nature can be divided into two main groups. Perhaps the most 
abundant are the data about individuals mentioned in the text. 
"This was limited to the original personal name (or the form in the 
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text), the dates of his life and some biographical facts. Another 
group of explanations is the references to the titles of the books and 
textbooks, mentioned in the Memoirs. There are also comments 
on some concepts or terms. 

The text in the Polish Memoirs publication is divided into 29 
chapters, of which 27 are from Krasinski's memoirs (the remaining 
two arose during editing, one ofthem is the supplement of the rea- 
der, the other a text written by the editor about Krasinski). The text 
is divided into chapters by subject, however, the story is presented 
in chronological order. The autograph fragments remaining in the 
editorial manuscript version enable one to say that this was the 
authors intention, but there are no possibilities to determine which 
names of the chapters were given by Krasinski himself and which 
were composed by the editor. The Memoirs end with a chapter 
which briefly relates about the years spent in exile in Vyatka. In 
historiography up to now the prevailing view was that the bishop 
had written about the exile period only what was published in 
1900. Archival investigations let one find out that Krasinski had 
written about the period of exile in more detail - this manuscript 
was in the collections of the Rapperswil museum (Switzerland) 
and in 1927 together with other documents was transfered from 
this museum into the collections of the National Library of Po- 
land (Biblioteka Narodowa) in Warsaw and ended up among the 
manuscripts of this library destroyed during the Second World 
War. There is no evidence to suggest that during the preparation of 
Krasinski's Memoirs in 1900, there was any knowledge about this 
manuscript being held then in the collections of the Rapperswil 
Museum (Muzeum Polskie w Rapperswil). 

The Memoirs were written by a Roman Catholic church hie- 
rarch, and thus considerable space is devoted to the confessional 
theme. However, it is not in any way especially magnified. A cha- 
racteristic feature of Krasinskis Memoirs - the harmony of the 
scenes attributable to the confessional and secular environment 
of that time. First person narration dominates, but the author's 
attention is not focused on personal experiences, but the concise 
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presentation of the characteristics of the people, events and facts 
met along life's path. One can distinguish the main plot lines: edu- 
cation (curricula, textbooks, daily life, leisure), religious life, the 
realities of everyday cultural, intellectual life in Vilnius, portraits 
of more prominent clerics and university professorships. With the 
help ofhistories heard from “reliable sources" Krasinski describes 
a number of events from the end of the 18th c. to the first half of 
the 19th c. with which he was not directly involved, or describes 
people whom he had never met in his life, thus significantly broa- 
dening the chronological limits of his memoirs (for example, the 
story about the Grand Duchy of Lithuania Radvila family or the 
characteristics of the Vilnius University professorship). In the con- 
text of 19th c. memoir literature the memoirs of Roman Catholic 
Church clergy comprise a relatively small part and for that alone, 
it is significant: important not only for research on the clergy as 
a social group, for the analysis of the development of the Church 
and religious life, but in general for the analysis of the intellectual, 
cultural aspirations of society at that time and everyday history. 

"The publication aims to draw the attention of researchers of 
this period to the personality of Vilnius bishop Krasinski and his 
Memoirs. It also wants to provide the Lithuanian reading fanciers 
of historical readings and memoir materials the possibility to be- 
come acguainted with another text from the treasures of the rich 
non-native speakers of 19th c. Lithuanian cultural heritage. The 
memoirs of Vilnius bishop Krasinski's have not been reprinted in 
Polish, but in Poland“ online library (Polska Biblioteka Interneto- 
wa) a digital version, prepared on the basis of the text published as 
a separate booklet in 1900 in Krakow, is available in the internet: 
<www.pbi.edu.pl>. So due to the opportunities provided by the 
online space the Memoirs of Krasinski published at the turn of 
the 19th-20th c. in the Polish language are available not only to 
professionals. 


Translated from Lithuanian by Saulius Antanas Girnius 
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ALDONA PRAŠMANTAITE 


BISKUP WILENSKI ADAM 
STANISLAW KRASINSKI I JEGO 
WSPOMNIENIA 


STRESZCZENIE 


Biskup wileūski Adam Stanistaw Krasinski (1810-1891), urodzo- 
ny w okolicach Woltynia, wychowanek gimnazjum oo. pijarėw w 
Międzyrzecu oraz nowicjatu oo. pijarow w Lubieszowie, zapisat 
się na kartach historii dawnej Rzeczypospolitej Obojga Narodėw 
nie tylko jako energiczny hierarcha rzymskokatolickiego Košciola, 
wyrožniający się zamilowaniem do pracy umystowej, lecz rėwniež 
jako osoba, ktėra pozostawila wyražny šlad w dziejach kultury 
šwieckiej XIX w. 

Krasinski do Wilna przeprowadzit się w roku 1835 lub 1836. 
Choč nie mial ztožonych šlubėw zakonnych, to jednak jako nowi- 
cjusz kroczyl drogą pijarskiej formacji zakonnej i konsekwentnie 
przygotowywal się do pracy pedagogicznej (charyzmatem zakonu 
pijarow jest chrzešcijanskie nauczanie mtodziežy szkolnej). W 
roku akademickim 1836-1837 zostat wystany przez zakon pijarėw 
nastudia do Wilenskiej Rzymskokatolickiej Akademii Duchownej, 
založonej po zamknigciu Uniwersytetu Wilenskiego (1832). Rek- 
torem tej uczelni byt wowczas pijar Alojzy Osiūski (1770-1842), 
wieloletni profesor Liceum Krzemienieckiego, wybitny filolog 
owych czasow, autor stownika języka polskiego. W Wilnie Krasins- 
ki zamieszkat w klasztorze ojcow pijarėw, ktory jeszcze wowczas 
nie byl zamknięty. W roku 1836 otrzymat šwigcenia kaptanskie Z 
rąk 6wczesnego administratora diecezji wilenskiej Andrzeja Be- 
nedykta Kiągiewicza (ordynariusz od roku 1840). Krasinski nie 
przystąpil tuž po šwieceniach do pelnienia diecezjalnej postugi 
kaptanskiej, šwiecenia nie przyczynily się bowiem do zerwania 
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jego wiezi z zakonem pijarow. Jesienią 1837 roku wyjechat do Sankt 
Petersburga i rozpocząt pracę jako nauczyciel w szkole zatožonej 
przez pijarėw przy košciele šw. Stanistawa. 

W Wilnie Krasinski opracowal i wtasnym kosztem wydat 
gramatykę języka polskiego dla szkė! pt. Gramatyka polska dla 
dzieci krėtko zebrana, 1936. Wyježdžając z Wilna zabrat ze sobą 
przygotowane do druku materiaty, planowat bowiem wydanie 
magazynu literackiego, w ktorym zamierzal je zamiešcič. W roku 
1838 w Sankt Petersburgu ujrzat šwiatlo dzienne tomik pt. Nowo- 
rocznik Literacki. Krasinski wydrukowat w nim sporo wlasnych 
wierszy oraz rozwažania pisane prozą o postępie ludzkošci, za- 
miešcil tam rowniež kilka wierszy Tomasza Zana (1796-1855), 
urywek z dziela Ludwika Kopinskiego (1787-1844) Ludgarda, 
wiersze Franciszka Morawskiego (1783-1861) oraz inne. Częšč 
tekstow rękopisu zostala napisana specjalnie dla tego wydania, w 
tym rėwniež i autorstwa samego Krasinskiego. 

Tym razem Krasinski w Sankt Petersburgu nie zabawit zbyt 
dlugo — w roku 1839 zostat mianowany kaznodzieją katedry wi- 
lenskiej. Ta postuga - to początki kariery Krasinskiego, jako kapla- 
na diecezjalnego, ktėra przyniosta mu stawę dobrego kaznodziei. 
Obdarzony wyjątkową wymową i doskonalą pamiecią Krasinski 
starannie się przygotowywal do kazan, lecz zawsze wygtaszal je Z 
pamieci. Katedra, mająca bardzo dobrą akustykę i mogąca pomieš- 
cič okolto czterech tysięcy os6b, bywala zazwyczaj pelna. Krasinski 
nawet po nominacji w 1843 roku na probostwo w Giedrojciach nie 
zrezygnowal Z tej poslugi i przez pewien czas przybywal co drugi 
tydzien z kazaniem do katedry. 

Znajdujące się w odlegtošci okoto 50 kilometrėw od Wilna 
Giedrojcie, znane jako gniazdo stynnego rodu Wielkiego Księstwa 
Litewskiego Giedroyciow, byly wowczas jednym z ošrodkėw para- 
fialnych diecezji wilenskiej. Za czasow probostwa tu Krasinskiego 
(tę postugę pelnit przez dziesięč lat) staty si; matym ošrodkiem 
kultury. Krasinski zatožy! pierwszą w tej parafii bibliotekę-czytel- 
nię. Podjąl się inicjatywy zniesienia poddanistwa w dobrach naležą- 
cych do parafii, jednak na skutek sprzeciwu parafian posesjonatow 
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byl zmuszony do zaniechania tego zamiaru. W Giedrojciach nieraz 
odwiedzat Krasinskiego jego przyjaciel z lat miodzienczych malarz 
Jan Moraczynski (1802-1870), ktory mieszkal wėwczas w Wilnie i 
mial wtasną pracownię artystyczną, zabierat on nieraz ze sobą swo- 
jego przyjaciela Adama Ferdynanda Adamowicza (1802-1881), 
znanego lekarza tamtych czasow i prezesa Wilenskiego Towar- 
zystwa Lekarskiego, bywa! tu rėwniež 6wczesny biskup wilenski 
Wactaw Žyliūski (1802-1881), przyszty metropolita. Będąc w Gie- 
drojciach Krasiūski ukonczyt przygotowanie do druku drugiego 
tomu Noworocznika Literackiego, ktėry wydala drukarnia Jozefa 
Zawadzkiego w 1843 roku. W tym samym roku Krasinski zostal 
podniesiony do godnošci kanonika diecezji wilenskiej. 

W roku 1853 wyježdža Krasiūski do Sankt Petersburga jako 
przedstawiciel diecezji wilenskiej do Rzymskokatolickiego Ko- 
legium Duchownego. Byla to instytucja powotana przez wladze 
carskie, na czele ktėrej stat arcybiskup archidiecezji mohylews- 
kiej. Od roku 1832 Kolegium dzialato przy Ministerstwie Spraw 
Wewnetrznych i wszystkie jego rozporządzenia byty zatwierdzane 
przez ministra spraw wewnetrznych. Listy biskupow do wtadz mo- 
gly byč kierowane tylko za pošrednictwem Kolegium. Wszystkie 
szešč diecezji, ktore po upadku Rzeczypospolitej Obojga Narodėow 
znalazty się na terenie Rosji carskiej, miaty obowiązek delegowania 
do Kolegium wybranych z grona kapituly przedstawicieli, zwanych 
asesorami. Do potowy siėdmego dziesięciolecia XIX w. Kolegium 
rozstrzygalo sprawy duchowe i materialne rzymskokatolickiego 
Košciota w Imperium Rosyjskim. 

Jako iž ta instytucja pelnita rolę pošrednika między šwiec- 
ką wladzą Imperium a Košciotem katolickim, reprezentowanie 
interesow diecezji w Kolegium nie zajmowato zbyt wiele czasu. 
Nie będąc zbytnio obarczonym obowiązkami administracyjnymi 
(dotyczy to rowniež przedstawicieli innych diecezji), Krasiūski w 
wolnym czasie pošwigcal się pracy umystowej. Podczas tego poby- 
tu w Sankt Petersburgu przyszty biskup wilenski zgtębiat historię 
Košciota, kontynuowa! studia teologiczne. W roku 1856 Rzymsko- 
katolicka Akademia Duchowna nadala Krasinskiemu tytut doktora 
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teologii za dzieto o ttumaczeniach Pisma Šwietego na język polski 
De versionibus Sacrae Scripture in Linguam polonicam.. Miesz- 
kając w tym miešcie przettumaczyt Krasinski Historię Košciota 
Jana Chrzciciela Alzoga (Johann Baptist Alzog 1308-1878), dzieto 
szczegėlnie cenione przez wspotczesnych. Zająl si; pogtębionymi 
studiami prawa kanonicznego i przygotowal podręcznik z tej dzie- 
dziny (Prawo kanoniczne krėtko zebrane). Dzieki tej pracy wydanej 
w Wilnie w 1861 roku uzyskat Krasiūski wšrod wspotbraci tytut 
znawcy prawa kanonicznego. 

Mimo ustalen o przysytaniu przez diecezje swoich przeds- 
tawicieli do Kolegium na okres trzech lat, czasami ich kadencję 
prolongowano. Krasinski rėwniež zostat pozostawiony na drugą 
kadencję, ktėrą jednak w polowie 1858 roku przerwala nominacja 
na stolicę biskupią diecezji wilenskiej. Uroczystošci konsekracyjne 
Krasinskiego na biskupa odbyty się w Sankt Petersburgu, w koš- 
ciele Šw. Katarzyny 1 lutego 1859 roku. Po kilku miesiącach, 26 
kwietnia 1859 roku, w drugą niedzielę Wielkiejnocy, tuž po przy- 
byciu poprzedniego dnia z Sankt Petersburga do Wilna, wkroczyt 
uroczyšcie na stolec powierzonej mu diecezji. 

Będąc przekonanym, že sukces pracy duszpasterskiej zaležy 
przede wszystkim od starannie przygotowanych kaplanow do 
pelnienia poslugi, tuž po przystąpieniu do swych obowiązkow 
pasterskich podjąt się Krasinski inicjatywy, skierowanej na po- 
prawę stanu przygotowania duchownych oraz zwiekszenia liczby 
kleryk6ėw w seminarium. Na mocy rozporządzenia pasterskiego 
studia w seminarium zostaly wydtužone do pięciu lat. Krasinski 
stanowczo popar! dzieto biskupa žmudzkiego Macieja Woton- 
czewskiego - zakladane przez niego bractwa trzežwošci - i wydal 
w tej sprawie list pasterski odpowiedniej trešci. 

Obok postugi pasterskiej potrafi! Krasinski znaležč rėwniež 
czas na udzial w žyciu kulturalnym Wilna. W 1855 roku zaan- 
gažowal się w dzialalnošė Wilenskiej Komisji Archeologicznej, 
založonej z inicjatywy hrabiego Eustachego Tyszkiewicza (1814- 
1873), ktėrej przypadla wowczas rola naukowej placėwki na Li- 
twie. Zachowane protokoly Komisji pozwalają na stwierdzenie, 
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že biskup wilenski byt jednym spošrod bardziej aktywnych jej 
cztonkėw: na posiedzeniach Komisji biskup wygtaszat referaty, 
przewodniczyl niejednemu posiedzeniu. Jest oczywiste, iž berlo 
biskupa wilenskiego trafito w koncu lat piečdziesiatych XIX w. 
do rąk hierarchy mającego zamilowanie do pracy literackiej i 
umyslowej, doskonale wladającego piorem. Elity miasta polubity 
literackie popoludnia, organizowane przez biskupa, zwane “obia- 
dami czwartkowymi“, na ktorych wažne miejsce mialy czytanie i 
omawianie nowych tekstow literackich. Tak wigc salon biskupa 
gromadzit zarėwno milošnikow literatury, jak i jej twėorcow. 

Niebawem jednak troska o rządy diecezją, jak tež przynoszące 
ulgę teksty literackie, czy zgtębianie zawitošci prawa kanonicznego 
odeszty na drugi plan - zniesienie w roku 1861 poddanstwa, maso- 
we ruchy, manifestacje religijno-patriotyczne i wybuch powstania 
na początku 1863 roku radykalnie odmienily žycie Krasinskiego i 
dzieje zarządzanej przez niego diecezji. 

W historiografii do dzisiaj dominują poglądy, iž o postawie 
duchowienstwa katolickiego wobec powstania styczniowego prze- 
sądzalo zajmowane przez nich miejsce w strukturze hierarchicznej. 
Zazwyczaj przewažają stwierdzenia, že popierali powstanie i w nim 
uczestniczyli tylko duchowni będący na nižszym szczeblu struk- 
tury hierarchicznej, natomiast biskupi byli przeciwni powstaniu. 
Brak jest danych, na podstawie ktėrych možna by byto stwier- 
dzič, že biskup wilenski Krasinski byt zwolennikiem powstania lub 
tym bardziej brat udziaž w nim udziat. Jednak juž ta okolicznošč 
dowodzi, že Krasinski będący dobrze poinformowanym o tych 
księžach diecezji wilenskiej, ktorzy poszli do oddziatėw pows- 
tanczych, poprzestai tylko na wydaniu pod naciskiem 6wczes- 
nego generaigubernatora Wlodzimierza Nazimowa okėlnika, w 
ktėrym zachęcal duchowienstwo do pošwigcenia się pracy dusz- 
pasterskiej i nie zastosowal žadnych kar dla tych ktėrzy Zz pows- 
taniem byli związani, nie može byč zaliczony do przeciwnikėow 
powstania. 

Przybyly w polowie maja 1863 roku do Wilna nowomia- 
nowany przez wtadze Imperium Rosyjskiego generalgubernator 
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Michat Murawiew niebawem się przekonal, že w osobie biskupa 
wilenskiego napewno nie znajdzie sprzymierzenca w zwalczaniu 
powstania. Co wiecej - Krasiūski po otrzymaniu rozporządzenia 
generalgubernatora o wydaniu okėlnika, potępiającego powstanie, 
zwlekat z wykonaniem tego rozporządzenia. Takiej impertynencji 
Murawiew nie zamierzal tolerowač - bardzo szybko zapadla de- 
cyzja o usunięciu niepostusznego hierarchy z diecezji. Dokonač 
tego w spos6b otwarty generalgubernator jednak się nie odwažyt, 
przygotowat więc došč wyrafinowany plan, polegający na tym, 
že pozwolit biskupowi wraz z jego kapelanem i kilku stužącymi 
udač się na miesięczną kurację. Zostala wybrana miejscowošč 
Kemeri, odlegta o ponad czterdziešci kilometrėw od Rygi, szcze- 
gėlnie popularne uzdrowisko w tamtych czasach, stynne z wėd 
mineralnych i zbiornikoėw borowiny. Na początku czerwca 1863 
roku biskup wyjechat z Wilna pociągiem w kierunku Dyneburga 
nie podejrzewając podstępu. W Dyneburgu mial się przesiąšč do 
innego pociągu, jadącego w kierunku Rygi. Jednak juž na dworcu 
w Dyneburgu stalo się jasne, že jest szczegėlnie niebezpiecznym 
przestęcą politycznym dla Imperium, zaš jadący obok w przedziale 
žandarm jest wystany, by pilnowac nie kogo innego, lecz wlašnie 
jego, biskupa wilenskiego, w drodze na zeslanie. 

Na rozporządzenie wilenskiego generalgubernatora Mu- 
rawiewa zostal osiedlony w Wiatce, miešcie znajdującym się w 
odlegtošci 900 kilometrėw na wsch6d od Moskwy, ktėre juž od 
pierwszych dziesiecioleci XIX w. bylo znane, jako miejsce zestan 
(obecnie Kirow, miasto w europejskiej częšci Rosji). W Wiatce 
spędzit Krasinski 20 lat - z zestania zostal zwolniony dopiero w 
1883 roku bez prawa powrotu do Wilna. W ciągu tych dwudzies- 
tu lat diecezja wilenska znajdowala się w rękach mianowanych 
przerz cesarzy Rosji tymczasowych administratorow, zazwyczaj 
wyjątkowo lojalnych wobec wladz šwieckich (wedlug prawa kano- 
nicznego nowy ordynariusz diecezji nie mogt byč mianowany za 
žycia biskupa). Tak więc represje skierowane przeciwko Košciolowi 
rzymskokatolickiemu, jakie się rozpoczęty po sthtumieniu powsta- 
nia styczniowego, szczegėlnie bolešnie dotknęly diecezję wilenską. 
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Zwolniony z zestania Krasinski musial pojechač do Rzymu i ztožyč 
oficjalną rezygnację Zz urzędu biskupiego, by Stolica Apostolska 
mogla wreszcie mianowac nowėgo pasterza diecezji wilenskiej. Tę 
powinnošč spetnit niezwtocznie. Po powrocie zRzymu mieszkal w 
Krakowie až do šmierci, ktėra nastąpiža w 1891 roku. Pochowany 
zostat w Krakowie na cmentarzu Rakowickim. 

Okres krakowski w žyciorysie Krasiūskiego wyrožnia się 
szczegėlnie intensywną dziatalnošcią umystową i literacką. W 
Krakowie ujrzal šwiatto dzienne stownik synonimow polskich 
przygotowany na zeslaniu, dwa tomy ktorego zostaly wydane przez 
založoną w 1871 roku Akademię Umiejętnošci (Slownik synoni- 
mėw polskich, 1885). Dzięki temu stlownikowi jego autor zdobylt 
imię pioniera nowej gatęzi nauki polskiego językoznawstwa - se- 
mazjologii. Krasinski angažuje się w dziatalnošč Akademii Umie- 
jętnošci, zostaje jej cztonkiem. Z Krakowem są rowniež związane 
ijego Wspomnienia, ktėre najprawdopodobniej zacząt pisač w 
ostatnich latach žycia. 

Po raz pierwszy Wspomnienia Krasinskiego zostaty wydru- 
kowane na lamach wydawanej w Krakowie gazety Czas w 1900 
roku, czyli dziewięč lat po šmierci ich autora. Rowniež w tym 
samym roku (bądž w 1901) nakladem 150 egzemplarzy ukazalo 
się odrębne wydanie w postaci ksiąžkowej, wydane przez to samo 
wydawnictwo (Wspomnienia biskupa Adama Stanistawa Kra- 
siūskiego). Wspomnienia biskupa wilenskiego przygotowal do 
druku profesor Uniwersytetu Krakowskiego Stanistaw Estreicher 
(1869-1939), aktywny wspotpracownik Czasu. Reękopis Wspom- 
nien nie zachowal się. Dotarla natomiast do naszych dni wersja 
redakcyjna z poprawkami samgo Krasinskiego oraz kilkoma kar- 
tami autografu. Te materialy od roku 1917 są przechowywane w 
zbiorach Muzeum Narodowego w Krakowie. 

Tiumaczenie z języka polskiego na litewski dokonano w 
oparciu o publikację wspomnien biskupa w postaci ksiąžkowej. 
Zachowana wersja redakcyjna autografu pozwolita na odtworze- 
nie w miarę možliwošci wykrešlonych podczas redagowania posz- 
czegėlnych frazgmentėw, bądž zdan. Totež ttumaczenie na język 
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litewski jest bardziej zbližone do autografu niž publikacja w języku 
polskim z 1900 roku. Tiumaczenie zostalo zaopatrzone w zwięzie 
wyjašnienia (polska publikacja nie zawiera komentarzy). Wyjaš- 
nienia možna podzielič na dwie podstawowe grupy wedlug ich 
charakteru. Bodajže najliczniejsze z nich są informacje o wspom- 
nianych w tekšcie osobach. Ograniczono się do oryginalnego 
podania nazwy osobowej (czy jej formy występującej tekšcie), 
dat lat žycia oraz jakiegoš szczegolu z žyciorysu osoby. Druga 
grupa wyjašnien - odsylacze do tytulėw ksiąžek i podręcznikėw, 
o ktėrych jest mowa we Wspomnieniach. Są rėwniež wyjašniane 
poszczegėlne pojęcia bądž terminy. 

Tekst Wspomnieni z 1900 roku jest podzielony na 29 rozdzia- 
low, z ktėrych 27 - to wspomnienia Krasinskiego (pozostaie dwa 
powstaly podczas redagowania: jeden z nich - to nadestane do 
redakcji uzupelnienie czytelnika, drugi - tekst piora redaktora 
o Krasinskim). Wspomnienia podzielone na wątki tematyczne, 
jednak narracja zachowuje porządek chronologiczny. Zachowa- 
ne fragmenty autografu wersji redakcyjnej rękopisu pozwalają 
na stwierdzenie, že taki wtašnie byt pomyst autora, jednak nie 
ma možliwošci okrešlič, ktore rozdzialy zatytulowal Krasinski, 
a ktėre są pomystem redaktora. Wspomnienia zamyka rozdzial, 
zawierający zwiezlą opowiešč o spędzonych latach na zestaniu 
w Wiatce. Dotychczas w historiografii dominowal pogląd, že o 
czasie zestania biskup napisal tylko to, co zostato zamieszczone 
w wydaniu z 1900 roku. Dzieki kwerendzie archiwalnej udalo się 
ustalič, že okres zestania zostat opisany przez Krasinskiego bardziej 
wyczerpująco - taki rękopis znajdowal się w zbiorach Muzeum w 
Rapperswilu i w roku 1927 wraz z innymi materiažami tego mu- 
zeum zostalt przekazany do Biblioteki Narodowej w Warszawie. 
Brak jest informacji o tym, by podczas przygotowania w 1900 roku 
do druku Wspomnien Krasinskiego wydawcy wiedzieli o istnieniu 
tego rękopisu. 

Wspomnienia zostaly napisane przez hierarchę Košciota ka- 
tolickiego, totež silą rzeczy tematyka wyznaniowa zajmuje w tym 
tekšcie sporo miejsca. Nie jest ona jednak w jakiš sposob wyeks- 
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ponowana. Cechą charakterystyczną Wspomnieni Krasinskiego jest 
harmonijne potączenie wątkow wyznaniowych i šwieckich zgodnie 
z duchem tamtych czasėw. | . 

Przewaža narracja w pierwszej osobie, jednak uwaga autora 
jest skupiona nie na przežyciach osobistych, lecz na charakterys- 
tykach spotkanych na swej drodze žyciowej osėb, lakonicznym 
przedstawieniu wydarzen i faktėw. Možna wyodrębnič podsta- 
wowe linie wątkow narracyjnych: ošwiata (programy nauczania, 
podręczniki, žycie codzienne, czas wolny), žycie religijne, realia 
žycia kulturalnego, umystowego i codziennego Wilna, przed- 
stawienie sylwetek bardziej wybitnych duchownych i profesorėw 
uniwersytetu. Postugując się zastyszanymi Zz „wiarygodnych žrė- 
del“ historiami Krasinski opisuje nie jedno wydarzenie z konca 
XVIII w. - pierwszej potowy XIX w., ktorych nie byt bezpošrednim 
uczestnikiem lub opisuje ludzi, ktėrych nigdy nie spotkai, poszer- 
zając w ten sposob znacznie ramy chronologiczne swych wspom- 
nien (np. opowiešč o magnatach Wielkiego Księstwa Litewskiego 
Radziwiltach, czy barwne charakterystyki profesorėw Uniwersy- 
tetu Wilenskiego). W kontekšcie dziewietnastowiecznej literatury 
wspomnieniowej wspomnienia duchownych Košciota katolickiego 
stanowią stosunkowo niedužą częšč, totež publikowane Wspom- 
nienia są znaczące juž wtašnie dlatego, jako rzadkie žrodžo: wažne 
są bowiem one nie tylko dla badan tematyki duchowienstwa jako 
grupy spolecznej, dziejėw Košciota i žycia religijnego, lecz rėw- 
niež dla badan kulturalnych i intelektualnych aspiracji oraz žycia 
codziennego 6wczesnego spoleczenstwa. 

Celem publikacji jest zwrocenie uwagi badaczy tego okresu 
na postač biskupa wilenskiego Krasinskiego i jego Wspomnienia. 
Zamiarem wydawcy jest rowniež udostępnienie Czytelnikom li- 
tewskim, mitošnikom lektur historycznych i wspomnieniowych, 
jeszcze jednego tekstu ze skarbca bogatej wielojęzycznej spušcizny 
kulturowej Litwy XIX w. Wydanie wspomnien biskupa wilenskiego 
Krasinskiego po polsku nie bylo dotąd wznawiane, jednakže na 
stronie Polskiej Biblioteki Internetowej jest zamieszczona cyfro- 
wa ich wersja na podstawie wydanej w Krakowie w 1900 roku 
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ksiąžeczki (www.pbi.edu.pl). Totež dzieki možliwošciom, jakie 
daje Internet, Wspomnienia Krasinskiego wydane po polsku na 
przetlomie XIX i XX w. są dostępne. 


Z.języka litewskiego thumaczyta Helena Szymanel 
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Hulevičius (Hulewicz) Karolis 88 


ligiewicz H.20 

Ilinskis (Iliūski) 65 

Isakovičius Izaokas Mikalojus (Isako- 
wicz Izaak Mikotaj) 214 

Ivaškevičius Jurgis (Iwaszkiewicz Jer- 
zy) 178 


Jablonovskis (Jabtonowski) 65 

Jablonskis Linas 41 

Jakubelskis Antanas (Jakubielski An- 
toni) 175, 177 


Jakubovičius Maksimilijonas (Jakubo- 
wicz Maksymilian) 113 

Janikovskis (Janikowski) 88 

Jankovskis (Jankowski) 142 

Janowski L. 217 

Jasėnas J. 7 

Jasinskis (Jasinski) 121 

Jažvinskis (Jažwinski) Zenonas 201, 203 

Jędrzychowski Z. 117 

Jelenskiai 169, 171 

Jelovickiai (Jetowiccy) 65 

Jodzevičius (Jodziewicz) 142 

Jogaila 61, 149, 218 

Jogėla V. 10, 11, 117 

Jonas Nepomukas, šv. 69 

Jonas Paulius II 41 

Jonas Žiaurusis 206 

Jordanas Aleksandras (Jordan Alek- 
sander) 121 

Jovaiša Liudas 25 

Jucevičius Adomas Liudvikas 117, 119, 
147, 161 

Julijus Cezaris 116 

Jundzilas Stanislovas Bonifacas (Jun- 
dzitt Stanistaw Bonifacy) 9, 57, 
100-102, 156 

Juozapas II 137 

Jurjevičius Semionas 194 


Kalasantas Juozapas (Calasanz Josė 
de), šv. 79, 98 

Kalinskis Vilhelmas (Kaliūski Wil- 
helm) 149 

Kamenskienė Teodozija (Kamienska 
"Teodozja) 202 

Kamotowa D. 31 

Kanas Ferdinandas (Kahn Ferdinand) 
175, 178, 198 

Kapelis Aloyzas Liudvikas (Cappeli, 
Kapelli Alojzy Ludwik) 116, 117 

Karpavičius Mykolas Pranciškus (Kar- 
powicz Michal Franciszek) 149 

Karpinskis Pranciškus (Karpinski 
Franciszek) 71 
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Karvickis (Karwicki) 65 
Kašovskis Adolfas (Kaszowski Adolf) 


87 a. 


Kašovskis Erazmas Severinas (Kas- 
zowski Erazm Seweryn) 87 

Katenbringas Juozapas (Katenbring, Ka- 
tenbringk, Katembrynk Jozef) 94 

Katilius Algimantas 40 

Kavelinas Aleksandras 166 

Kempietis Tomas 208 

Kersnovskis (Kiersnowski) 92 

Keršytė Nijolė 19 

Kęstutis 205 

Kigis Flavijus (Chigi Flavio) 180, 191 

Kiseliovas Nikolajus 196 

Kiška Zgerskis Andriejus Vincentas 
(Kiszka Zgierski Andrzej Win- 
centy) 143 

Kiuvjė Žoržas (Cuvier Georges) 109 

Klačko Julijonas (Klaczko Julian) 5, 
158, 159, 161 

Klemensas XIV 136 

Klongevičius Andrius Benediktas (Klą- 
giewicz Andrzej Benedykt) 5, 10— 
13, 101, 114, 145-148, 151-155, 
168, 173, 221, 230 

Kluczycki E 9 

Klungis, žr. Klongevičius Andrius Be- 
nediktas 

Kmita 75 

Kniažninas Pranciškus Dionizas (Kniaž- 
nin Franciszek Dionizy) 71 

Kochanovskis Jonas (Kochanowski 
Jan) 71 

Konarskis Simonas (Konarski Szy- 
mon) 130, 143, 153, 173 

Konarskis Stanislovas Jeronimas (Ko- 
narski Stanistaw Hieronim) 9, 79 

Kondratowicz L. 19 

Konstantinas 131, 146 

Kopčinskis Anupras (Kopczynski 
Onufry Andrzej) 51, 58, 79 

Kopernikas 82 

Kopinski Ludwik 231 


Korfas Modestas 135 

Kosakovskis Jonas Nepomukas (Kos- 
sakowski Jan Nepomucen) 111 

Kosciuška Tadas 98, 130, 133, 134 

Kosinskis (Kosiūski) 176 

Košminski S. 9, 217 

Kosovskis Antanas 198 

Kosovskis Tomas (Kossowski Tomasz 
Mikotaj) 178, 180 

Kostrovickis Mykolas (Kostrowicki) 172 

Kot S. 37 

Kotiužinskis Aleksas (Kotiužynski 
Aleksy) 80, 100 

Kotryna II 12, 103, 136, 137, 179 

Kovalevskis Julijonas (Kowalewski 
Julian) 122 

Kovalevskis Juozapas (Kowalewski J6- 
zef Szczepan) 122, 134 

Kowalczykowa A. 27 

Kowalewski K. 9, 217 

Koženevskis Juozapas (Korzeniewski, 
Korzeniowski Jozef) 109, 162 

Koztowski E. 27 

Kraševskis Juozapas Ignacas (Kras- 
zewski Jozef Ignacy) 113, 134, 161 

Krasickis Ignacas (Krasicki Ignacy) 71 

Krasinskienė-Vyšnevskytė (Krasinska) 
Agnietė 47 

Krasinskis (Krasiūski) Steponas 47 

Krasinskis Adomas Stanislovas (Kra- 
sitski Adam Stanistaw) 3, 5-8, 
10-16, 18-32, 34-41, 43-46, 51, 
75,97, 106, 109, 120, 129, 131, 134, 
158, 169, 174, 178, 180, 186-189, 
198-202, 205, 210, 212, 214, 215, 
219-228, 230-239 

Krasinskis Albrechtas 47 

Krasinskis Jokūbas 47 

Krasinskis Jonas 47 

Krasinskis Mykolas 47 

Krasinskis Vaitiekus Marcelis (Kra- 
sinski Wojciech Marceli) 164 

Krasovskis Jonas (Krassowski Jan) 48,49 

Krepinevičius (Krepiniewicz) 54 
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Krescentinas Pjetras de (Crescenci 
Pietro de) 89 

Kropinskis Liudvikas (Kropiūski Lud- 
wik) 13, 88, 89, 222 

Krukovskis (Krukowski) 82 

Kšanovskis Povilas (Chrzanowski Pa- 
wel) 58 

Kučinskis (Kuczynski) Adomas 201, 203 

Kučkovskis Tomas (Kuczkowski To- 
masz) 115, 116, 152, 162, 163 

Kulikas 75 

Kulikovskis Severinas (Kulikowski Se- 
weryn) 62, 63 


Labunskis Vincentas (Labuūski Win- 
centy) 146 

Lanskojus Sergejus 179, 182, 191, 197 

Lapa Antanas (Lappa Antoni) 95, 156 

Laškevičius (Laszkiewicz) 119, 142 

Leichtenbergas Maksimiljanas 167 

Lejb Jehuda, žr. Klačko Julijonas 

Lelevelis Joachimas (Lelewel Joachim) 
107, 108, 130 

Lenkevičiai (Lenkiewiczowie) 50, 65 

Lenkevičius Viktoras Ipohorskis (Len- 
kiewicz, Linkiewicz Wiktor Ipo- 
horski) 73 

Lenskytė-Holovinskienė Dominyka 
(Holowinska Dominika z Lęskich), 
žr. Holovinskienė Dominyka 

Leonas XIII 213, 214 

Leopoldas I 194 

Lewak A. 34 

Lin Eženas de (Ligne Eugėne de) 194 

Lipskis Motiejus (Lipski Mateusz) 154 

Litvinovičius Aleksandras (Aleksandr 
Litwinowicz) 175, 179 

Liubomirskiai 65 

Liubomirskis (Lubomirski) Juozapas 65 

Liudvikas XV 51 

Lobosas Ignacas (Lobos Ignacy) 214 

Lornačevskis (Lomaczewski) 164 

Lubenskis Konstantinas Irenėjus (Lu- 
bienski Konstanty Ireneusz) 180, 193 


Lunkevičius Liudvikas Jonas (LZunkie- 
wicz Ludwik Jan) 79 

Lvovičius Kalasantas Ciriakas (Lwo- 
wicz Kalasanty Cyriak) 80, 81, 100 


Maceika Juozas 26 

Mačiulytė K. 149 

Mackevičius Pranciškus (Mackiewicz 
Franciszek) 140 

Magnickis 51 

Maksimaitienė O. 10 

Malevičius (Malewicz) Bazilijus 47, 
48, 84 

Malevskiai 15, 126 

Malevskis Pranciškus Jeronimas (Ma- 
lewski Franciszek Hieronim) 15, 
126, 127, 129, 130, 176 

Malevskis Simonas (Malewski Szy- 
mon) 29, 112, 126 

Malinovskis Mikalojus (Malinowski 
Mikotaj) 95, 99, 100 

Mandtas Martynas Vilhelmas fon (Mandt 
Martin Wilhelm von) 176, 177 

Marcinovskis Antanas (Marcinowski 
Antoni) 102 

Marija 167 

Markus A. 186 

Marszatek W. A. 20 

Martynas iš Uženduvo (Marcin z Ur- 
zędowa) 89 

Masalskis Ignotas Jokūbas (Massalski 
Ignacy Jakub) 98, 99, 149 

Mastianica Olga 40 

Mažeikienė Ona 26 

Medišauskienė Zita 40 

Merkys Vytautas 21, 27, 28 

Mežejevskis Feliksas (Mierzejewski 
Feliks) 65 

Mianovskis Juozapas (Mianowski Jo- 
zef) 162, 164, 166, 167 

Mianovskis Mikalojus (Mianowski 
Mikotaj) 162 

Micevičiūtė (Micewiczowna) Felicija 
129, 130 
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Michalevskis (Michalewski) 99 
Mickevičienė Celina 15, 126 


Mickevičius Adomas "(Mickie=. 


wicz Adam) 15, 48, 70, 80, 
81, 92, 95, 96, 107, 121, 124, 
129, 130, 131, 133, 172, 173 

Mikalojus I 123, 124, 131, 146, 147, 
166, 167, 176, 193 

Miklaševskis (Miklaszewski) J. 56, 58 

Miknys Rimantas 40 

Mikuckis (Mikucki) Antanas 99 

Mirkovičius Fiodoras 163 

Mirskytė (Mirska) Zuzana 96 

Miserovičius Aloyzas (Misierowicz 
Alojzy) 219 

Miulcas Antonijus Lochmanas de 
(Mūltz Antoni Lochman de) 
144-146 

Mokšickiai (Mokrzyccy) 171 

Moniuška Stanislovas (Moniuszko Sta- 
nistaw) 169, 171 

Moračinskis Jonas (Moraczynski Jan) 
14, 171, 222, 232 

Moravskis Ignacas Feliksas (Morawski 
Ignacy Feliks) 93 

Moravskis Prancičkus (Morawski 
Franciszek) 13, 222, 231 

Moravskis Stanislovas (Morawski Sta- 
nistaw) 123, 124 

Morni Karolis Augustas de (Demorny, 
de Morny Charles Auguste Louis 
Joseph) 193 

Mošcicki H. 115 

Moščinskis Dominykas (Moszczynski 
Dominik) 121, 122, 175, 193 

Mošinskis Antanas (Moszynski Anto- 
ni) 77, 100, 161 

Mošinskis Tomas, žr. Mošinskis An- 
tanas 

Muravjovas Michailas 23, 26, 202, 203, 
206, 225, 226, 235 

Muravjovas Valerijonas 203 

Muravjovas-Amūrietis Nikolajus 203 

Muszyūski K. 31 


Napoleonas Bonapartas 173, 185, 
219 

Napoleonas III 193 

Narbutas Sigitas 41 

Narbutas Teodoras 10 

Naruševičius Adomas Stanislovas (Na- 
fuszewicz Adam Tadeusz Sta- 
nistaw) 71, 93 

Naryškina, žr. Četverinska Marija 

Naryškinas Dmitrijus Lvovičius 141 

Nazimovas Vladimiras 23, 164-167, 
181, 225, 234 

Nedzvedskis Jonas (Niedžwiecki Jan) 
151 

Nelidova Varvara 167 

Nemcevičius Ursinas Julijonas (Niem- 
cewicz Julian Ursyn) 71 

Neselrodė Karlas (Nesselrode Karl) 
195-197 

Nevė Žanas de (Nėve Jan (Jean) de) 116 

Nevskis Aleksandras 194 

Norovas Abraomas 182 

Novickis Napoleonas (Nowicki Napo- 
leon) 130 

Novosilcevas Nikolajus 130, 131, 144, 
145 

Nowak Z. J. 10 

Nowak Janusz 31, 41 


Odinecas Antanas Eduardas (Ody- 
niec Antoni Edward) 14, 173 

Oginskis Irenėjus Kleopas 21 

Oleninas Aleksejus 188 

Olizarai (Olizarowie) 65 

Olizaras Narcizas (Olizar Narcyz) 88 

Onacevičius Ignacas (Onacewicz Igna- 
cy) 130, 131, 144 

Opecas (Opeč) Baltazaras 20 

Orda Antanas (Orda Antoni) 157 

Ordonas Julijus Konstantinas (Ordon 
Juliusz Konstanty) 80 

Orgelbrandas Samuelis 96, 179, 187 

Orlova-Česmenska Ana 205 

Orlovas-Česmenskis Aleksejus 205 
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Ormann-Michta E. 73 

Osinskis Aloyzas (Osiūski Alojzy) 10, 
113, 114, 116, 119, 146, 148, 221, 
230 

Ostrovskis (Ostrowski) 82 

Ozemblovskis Juozapas (Oziemblows- 
ki Jozef Jerzy) 219 


Pacevičius A. 19 

Palčevskis Juozapas (Palczewski Jozef) 
199 

Parčevskis (Parczewski) Stanislovas 119 

Paskevičius Ivanas 196 

Paušos (Pauszowie) 65 

Pavlovskis Liudvikas Ignacas (Paw- 
Iowski Ludwik Ignacy) 121-123 

Pazdzerskis Didakas (Pazdzierski Dy- 
dak) 117 

Pelikanas Vaclovas (Pelikan Waclaw) 
65, 66, 83 

Pelka-Polinskis Mykolas (Poliūski- 
Petka Michal!) 57 

Perkovskis Ignacas Juozapas (Perkows- 
ki Ignacy Jozef) 141 

Perovskis Vasilijus 127 

Petersas Ernestas 87 

Petkus Viktoras 7 

Petraškevičius Anupras (Pietraszkie- 
wicz Onufry) 96 

Petrusevičius (Petrusewicz) 78 

Piaseckis Kazimieras (Piasecki Kazi- 
mierz) 95 

Piaseckis Marijonas (Piasecki Marian) 
130, 131, 144 

Pigon Stanistaw 58 

Pijus IX 183 

Pilchovskis Dovydas (Pilchowski 
Dawid) 99, 100 

Pilkauskas, žr. Pilchovskis Dovydas 

Pininskis (Pininski) 76 

Piramovičius (Piramowicz) G. 56 

Piročkinas A. 70 

Pivnickis Mykolas (Piwnicki Michal) 
179 


Plečkaitis Romanas 213 

Pociejus Aleksandras Mykolas 95, 123 

Podčašinskis Karolis (Podczaszynski 
Karol) 54 

Podhorodenskis Jonas Kantas (Podho- 
rodenski Jan Kanty) 145 

Polinskis, žr. Pelka-Polinskis Mykolas 

Politkovskis 208 

Poniatovskis Stanislovas Augustas 92, 
94, 102 

Poplavskis Antanas (Poptawski Anto- 
ni) 51 

Porcijanka Konstantinas (Porcianka, 
Porcyanko Konstanty) 111, 162 

Potiomkinas Grigorijus 103, 104 

Povilas I 12, 14, 136, 137 

Prašmantaitė Aldona 3-7, 24, 26, 138, 
221, 230 

Prejs R. 22 

Prokopčik Marija 41 

Prušinskiai (Pruszynscy) 65 

Pšeclavskis Juozapas Emanuelis (Przec- 
lawski Jozef Emanuel) 124, 126, 
176-178 

Pšijalgovskis (Przyjaigowski) 121 

Ptolemėjus 82 

Pugačiauskas Virgilijus 40 

Puškinas 133 

Puslovskis Adomas Titas (Pustowski 
Adam Tytus) 86, 145, 163 

Puslovskis Pranciškus 86 

Puslovskis Vaitiekus (Pustowski Woj- 
ciech) 151 

Puslovskis Vladislovas 86 

Puzina Jonas (Puzyna Jan) 214 


R adavičiūtė Aneliutė (Rodowiczow- 
na Anielka) 147 

Radavičiūtė Kazytė (Rodowiczowna 
Kazia) 147 

Radvila Dominykas 95 

Radvila Jeronimas (Radziwilt Hiero- 
nim Wincenty) 94 

Radvila Mikalojus Juodasis 89 
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Radvila Karolis 93, 94, 96 
Radvilaitė Barbora 94 


Radvilaitė Stefanija (Radzwiliėwna. 


Stefania) 95 

Radvilaitė Teofilė 93 

Radvilos 5, 65, 89, 92-95, 238 

Raila E. 98 

Railienė B. 107 

Raitelaitis Jonas 21, 22 

Rdultovskis (Rdultowski) 92 

Ribopjeras Aleksandras (Ribeaupierre 
Alexander) 193 

Ridigeris (Rūdiger) Fiodoras 86 

Rog R.31 

Rogalskis Leonas (Rogalski Leon) 187 

Romanovičius-Liubičius Vasilijus 125, 
187, 188 

Romanski J. S. 187 

Rėmeris Mykolas Juozapas 95 

Rumiancevas Nikolajus 125 

Rumiancevas Sergejus 125 

Rumianovskis (Rumianowski) Jackus 99 

Ruščicai 171 

Ruševskis (Ruszewski) 121 

Rustemas Jonas 172 

Ružickis Edmundas (Rožycki Ed- 
mund) 86 

Ružickis Karolis (Rėžycki Karol) 86, 87 

Rzewuski H. 102 


Sabinskis (Sabinūski) Julijonas Glau- 
bicas 35 

Šacfajeris Valentinas (Szacfajer Walen- 
ty) 51, 56, 82 

Šanevskis (Szanewski) 58 

Sanguška (Sanguszko) 65 

Šantiras Ursinas Augustas Stanislovas 
(Szantyr Ursyn AugustStanistaw) 116 

Sapiega Leonas (Sapieha Leon) 119-121 

Sapiega Povilas (Sapieha Pawet) 119 

Sapiegos 98, 119 

Sardagna C. 100 

Šarfenbergas Markas (Szarffenberg 
Marek) 89 


Šarfenbergas Stanislovas (Szarfenberg 
Stanislav) 89 

Schellingas E. W. 102 

Semenowicz E. 20 

Senikas Martynas (Siennik Marcin) 89 

Senkovskis Juozapas Julijonas (Sę- 
kowski Jėzef Julian) 132 

Sestrencevičius-Bogušas Stanislovas 
(SiestrzeAcewicz-Bohusz, Bohusz- 
Siestrzencewicz Stanistaw Jan) 11, 
116, 119, 137, 138, 140-142 

Šibinskis (Szybiūski) Dominykas 75 

Šidlovskis Ignacas (Szydlowski Igna- 
cy) 158 

Sieniatecka T. 31 

Šimanovska (Szymanowska) Helena, žr. 
Šimanovskytė-Malevskienė Elena 

Šimanovska (Szymanowska) Marija, 
žr. Šimanovskienė Marija 

Šimanovskienė Marija (Szymanowska 
Maria z Wotowskich) 15, 126 

Šimanovskytė-Malevskienė Elena 
(Malewska Helena z Szymanows- 
kich) 15, 16, 126 

Šimkevičius Jokūbas (Szymkiewicz 
Jakub) 48 

Simonovičius Simonas (Szymonowicz 
Szymon, Simonides Simon) 71 

Sinebruchovas 122 

Širkaitė J. 217 

Šiškovas Aleksandras 188, 189 

Siversas Jevgenijus 182, 198 

Skarga Petras 48, 114, 149, 155 

Skimborovičius Ipolitas (Skimboro- 
wicz Hipolit) 161 

Skripicynas Valerijus 185, 197 

Skvernevskis (Skwierniewski) 103, 104 

Šlegeliai (Szleglowie) 125 

Šliwiūska I. 7 

Šliwowscy W. i R. 35 

Slovackis Euzebijus (Slowacki Euze- 
biusz) 63 

Slovackis Julijus (Slowacki Juliusz) 63 

Slovenas 189 
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Šmidtkofas Karlas Vilhelmas (Schmid- 
kofi Carl Wilhelm von) 117 

Šmigelskytė-Stukienė Ramunė 40 

Smočinskis (Smoczynski) Vincentas 210 

Sniadeckis Andrius (Šniadecki Jędr- 
zej) 107-109, 151-153, 162 

Sniadeckis Jonas (Šniadecki Jan) 61, 
107, 152 

Sofija 193 

Soglia J. 186 

Sokolowska Magdalena 41 

Solovjovas Aleksejus, žr. Agafangelas 

Sosnovskis Tomas Oskaras (Sosnowski 
Tomasz Oskar) 210, 211 

Spaskis Piotras, žr. Fotijus 

Spergalis 207 

Spičinskis Jeronimas (Spiczynski Hie- 
ronim) 89 

Staliūnas Darius 40 

Stanevskis Juozapas Maksimilijonas 
(Staniewski Jozef Maksymilian) 
179, 180, 182 

Stanislovas Augustas 93 

Stasiewicz-Jasiukowa I. 10 

Steckiai 64, 219 

Steckis Juozapas (Stecki Jozef) 52, 
64-66, 70, 73, 87 

Steckis Jonas Kazimieras (Stecki Jan 
Kazimierz) 73, 75 

Stępien R. 10 

Sternschuss (Sternszus) Adolf 31, 37 

Štirmer Eleonora (Sztyrmer Eleonora) 
176 

Štirmeris Liudvikas (Sztyrmer, Stūr- 
mer Ludwik) 176 

Stopniak F. 7 

Stroganovas Grigorijus 167 

Stroinovskis (Strojnowski) Ignacas 76 

Stroinovskis Jeronimas (Stroynowski, 
Strojnowski Hieronim) 9, 58, 143 

Strukovas Vladimiras 208, 209 

Štrunkas Adomas de (Sztrunk Adam 
de) 99, 156 

Sudolski Z. 16 


Sulakadzevas Aleksandras 188 

Šulcas Dominykas (Schulc Dominik) 
113 

Šulgienė Nijolė 41 

Šumkovskis (Szumkowski) Leonas 63, 
64, 71, 72 

Suzinas Adomas (Suzin Adam) 131 

Syrkinas A. 21 

Szymanel Helena 4, 41, 239 

Szymanowska-Malewska H.., žr. Šima- 
novskytė-Malevskienė Elena 


T arnovskis (Tarnowski) Stanislovas 
30 

"Iheineris Augustinas 20 

Tišeckis Tomas (Tyszecki Tomasz) 54 

Tiškevičius Eustachijus (Tyszkiewicz 
Eustachy) 19, 80, 224, 233 

Tiškevičius Juozapas Mykolas (Tys- 
zkiewicz Jozef Michal) 156 

Tolstojus Dmitrijus 185 

Tovianskis Andriejus (Towianski An- 
drzej) 5, 113, 172, 173 

Trinkovskis Liudvikas Gabrielius 
(Trynkowski Ludwik Gabriel) 5, 
143, 149-155 

Trubeckojus Sergejus 193 

Trynkowski J. 35 

"Turkulas Ignacas (Turkuti Ignacy) 176, 
196, 197 

Tvardovska 70 

"Tyzenhauzas Antanas (Tyzenhauz An- 
toni) 96, 97, 109 

Tyzenhauzas Konstantinas (Tyzenhauz 
Konstanty) 110 


Vaclovas IV 69 

Vaišvilaitė Irena 4, 26, 40 

Valančius Motiejus 19, 24, 48, 122, 
192, 224 

Valavičius Eustachijus 109 

Valčinskis Stanislovas (Walczynski 
Stanislaw) 214 

Valevskiai (Walewscy) 65 
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Valteris Ferdinandas (Walter Ferdi- 
nand) 186 


Valujevas 207 - 
Vankavičius Valentinas (Waikowicz 
Walenty) 172 


Vavžeckis Juozapas (Wawrzecki Jozef) 
115 

Vavžeckis Tomas (Wawrzecki Tomasz) 
115 

Vavžeckytė-Zabielienė Liucija (Za- 
biettowa Lucja z Wawrzeckich) 115 

Vaza Vladislovas 8 

Važinskis Aleksandras (Wažynski 
Aleksander) 171, 182 

Velkas Aleksandras (Welk Aleksander) 
162, 164 

Vergilijus 80, 101 

Veryha (Weryha) 79 

Verzilinas Piotras 147 

Vidokas Eženas Fransua (Vidocą 
Eugėne-Francois) 133 

Vikšemskis Stanislovas (Wikszemski 
Stanistaw) 8, 201 

Vilamovičius Ignacas (Willamowicz 
Ignacy) 130 

Viležinskiai (Wyležynscy) 75 

Viležinskis Ignotas (Wyležynski Igno- 
ty) 75 

Viležinskis Jonas Nepomukas (Wy- 
ležynski Jan Nepomucen) 61, 62 

Vitgenšteinas Liudvigas (Sayn-Witt- 
genstein-Sayn Ludwig Adolf Frie- 
drich zu, Sayn-Wittgenstein-Sayn 
Ludwik Adolf Fryderyk) 95 

Vitkienė Dangė 4, 41 

Volfgangas Jonas 162 

Volodkovičiūtė (Wolodkowiczdwna) 
Klotilda 129 

Volovskytė-Šimanovskienė Marija 
(Szymanowska Maria 2 Wotows- 
kich), žr. Šimanovskienė Marija 

Vorcelis Stanislovas (Worcel Stanis- 
law) 87 

Vorobjovas Grigorijus 25 


Vostokovas Aleksandras (Osteneck 
Alexander Waldemar) 125 

Vožniakovskis (Wožniakowski) 165 

Vrangelis Jegoras 199 

Vrubelis Valentinas (Wrėbel Walen- 

„ty) 88 

Vrublevskiai 41, 218 

Vrublevskis Pranciškus (Wroblewski 
Franciszek) 108, 109 

Vyžyginas Ivanas 132 


Walter E. 186 
Wigckowska H. 34 
Witheringas Williamas 108 
Wolff B. M. 15, 187 


Zaidelis (Zajdel) 53 

Zaleskiai Bonaventūras ir Joana 133 

Zaleskis (Zaleski) Kazimieras 195 

Zaleskis (Zaleski) Stanislovas 54 

Žaltauskaitė Vilma 40 

Zaluskis Andriejus Stanislovas 82, 134 

Zaluskis Andrius Chrizostomas (Za- 
luski Andrzej Chryzostom) 82 

Zaluskis Juozapas Andriejus 134 

Zamstiras (Zamstyr, Ursyn Stanistaw 
z Zantyr), žr. Šantiras Ursinas Au- 
gustas Stanislovas 

Zanas Tomas (Zan Tomasz) 13, 107, 
109, 127, 129, 131, 134, 222, 231 

Zatautas (Zatowt) 169 

Zavadzkis Juozapas (Zawadzki Jozef) 
14, 51, 70, 92, 114, 223 

Zažechienė (Zarzecha) Joana 47 

Zažeckis (Zarzecki) 75 

Zborovskaitė (Zborowska) Eva 109, 130 

Žebrovskis Hilarijonas (Žebrowski Hi- 
laryon) 52, 53, 62, 63, 75, 100 

Želvetras Kasparas (Želwietr, Žylwietr 
Kasper) 123-126 

Zičis Michalas (Zichy Mihaly) 188 

Žilevičius (Žylewicz) Augustinas 104 

Žiliberas Žanas Emanuelis (Gilibert 
Jean-Emmanuel) 110 
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Žilinskiai 171 

Žilinskis Kazimieras Vaclovas (Žyliūs- 
ki Kazimierz Waclaw) 5, 14, 34, 
121, 156, 171, 175, 177, 179-182, 
191, 192, 194, 195, 223, 232 

Zlogoras 189 

Žėlkowski A, 132 

Žukovskis (Žukowski) 67, 82 

Žygimantas Augustas 89 

Žyweczyūski M. 7 


Aradanren, žr. ConoBbėB Anekcei 
Očxoposua 

AnacTacebuų Bacunniū IpuropbeBuu, 
žr. Anastasevičius Vasilijus 

AprTioxoBckHA Ipuropnū, žr. Geron- 
tijus 


Benkengopė Anekcangp XpucTO- 
(boposnu, žr. Benkendorfas Alek- 
sandras 

Bu6ukos ĮĮMuTrpui TaBpunoBHŲ, Žr. 
Bibikovas Dmitrijus 

Bu6unkos Hnpa Iaspunosua, žr. Bibi- 
kovas Ilja 

Bnygos ĮĮuurpuA HukonaeBuų, Žr. 
Bludovas Dmitrijus 

Bpokray3 D. A. 217 

BynanuH Į[Murpuū 217 

Bynrapun Daze BenegukToBAS, Žr. 
Bulgarinas Fadėjus (Tadas) 

ByTenėB Anonnnuapui IleTpoBux, žr. 
Buteniovas Apolinaras 

ByTosT-AnpxxelikoBuų Muxaun Da- 
neeBHY, žr. Andžeikovičius-Butau- 
tas Mikalojus 


Bepsunuu Ilėrp Cemėnosua, žr. Ver- 
zilinas Piotras 

Bonun Bb. M. 164 

BocTokoB Anekcaujp XpucTObOpo- 
Buu, žr. Vostokovas Aleksandras 

Bpanrens Erop IlerposBux, žr. Vrange- 
lis Jegoras 
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I. annep HAasan BnajumMuposBuos, žr. Ga- 
leris Ivanas 

Iamanea Muxaun MuxaAnosnų, žr. 
Gamalėja Michailas 

Tep6en> Hukonai BacnnpeBuu, žr. 
Gerbelis Nikolajus 

TeponTuū, žr. ApTioxoBcKHA Ipyro- 
puū 

Iopuakos Anekcanjp MuxažinoBua, 
žr. Gorčiakovas Aleksandras 

Ipe1 Hukonai ViBauosBuu, žr. Grečas 
Nikolajus 

Iyces M. 19 


[Depkanua Taspuun (Taspuuna) Po- 
MaHoBHU, žr. Deržavinas Gavrilas 

Ipynkuū-JlroGenkuji KcaBepužt Opau- 
esu, žr. Druckis-Liubeckis Pran- 
ciškus Ksaveras 

Iposxo8 Bacunuih MuxaiūnosBuu, žr. 
Filaretas 


Esdumui AnekceeBuų BOTXOBHTU- 
HoB, žr. Eugenijus 
Edpon V. A. 217 


3nun Muxann AnekcangpoBu“, Žr. 
Zičis Michalas 


Kaserna Azekcahyp AneKCaHJPOBHY, 
žr. Kavelinas Aleksandras 

Kupkop A. 19 

Kucenės Hnkonai ĮĮMuTpueBuu, Žr. 
Kiseliovas Nikolajus 

Kopd MogecT AuppeeBuu, žr. Korfas 
Modestas 


Jlanckoj Ceprei CrenanoBuu, žr. 
Lanskojus Sergejus 


Mupkosns bėjop AkoBneBHS, Žr. 
Mirkovičius Fiodoras 

MypaszbėB Banepuau HukonaeBuu- 
žr. Muravjovas Valerijonas 


Hasumos Bnazumup Vsanosuu, Žr. 
Nazimovas Vladimiras 

Henuposa Bapsapa ApkajpeBHa, Žr. 
Nelidova Varvara 

Heccenbpone Kapaz BacnnbeBuų, žr. 
Neselrodė Karlas 

HoBocunbi9es Hukonaii HnkonaeByu, 
žr. Novosilcevas Nikolajus 

Hopos ABpaam Cepreesuu, žr. Noro- 
vas Abraomas 


Onenna Anekceit HukonaeBuu, Žr. 
Oleninas Aleksejus 

Opnosa-Uecmenckas AHnHa AneKceeB- 
Ha, žr. Orlova-Česmenska Ana 


ITackenya Anar Gėzoposuu, žr. Pas- 
kevičius Ivanas 

IlepoBckui Bacunni Anekceenua, žr. 
Perovskis Vasilijus 

Ilerepc 2pncT Kapnosuu, žr. Petersas 
Ernestas 

IloTėMKuK Ipuropui AnekcanppoBu, 
žr. Potiomkinas Grigorijus 


Pu6onsep Anexcanpp ViBanoBuY, Žr. 
Ribopjeras Aleksandras 

Puzurep Dėjop BacnnbesBuu, žr. Ridi- 
geris Fiodoras 

PomanoBuų-Jiro6nų BacHnuk HrHa- 
TbeBHS, žr. Romanovičius-Liubi- 
čius Vasilijus 

Pymanues Hukonai IleTpoBHu, žr. 
Rumiancevas Nikolajus 

Pymanies Ceprei IleTpoBnY, žr. Ru- 
miancevas Sergejus 


Cenkosckudi Ocnn Mpanosuu, žr. 
Senkovskis Juozapas Julijonas 
CuBepc Esrennū Eroposua, žr. Siver- 

sas Jevgenijus 
Ckpunuųiu Banepuū BanepueBuu, 
„ žr. Skripicynas Valerijus 
ConoBrės Anekcei DėpopoBuu, žr. 
Agafangelas 
Cnackuū IlėTp HukuTus, žr. Fotijus 
Crpykos BiazviMup HukonaeBuy, Žr. 
Strukovas Vladimiras 
Cynakapaes AnekcaHgp VAiBanoBuu, 
žr. Sulakadzevas Aleksandras 


Toncroi IĮmuTzpui Angpeesuu, žr. 
Tolstojus Dmitrijus 


Vakos IĮ. H. 164 


Dunaper, žr. IposnoB Bacynui My- 
xafIOBHŲ 
Gorui, žr. Crackuū IlėTp HnkuTna 


Xurposo Hukonaii HukonaeBuu, žr. 
Chitrovas Nikolajus 

XomuKckni CraHucnaB DazpxeeBuų, 
žr. Chominskis Stanislovas 


Ilunos II. H.217 
Illnmkos Anekcaujp CemenoBuu, žr. 
Šiškovas Aleksandras 


IOpresns Cemen AnekceeBnu, Žr. 


Jurjevičius Semionas 


Asmenvardžių ir vietovardžių 
rodykles sudarė Violeta Boskaitė 
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VIETOVARDŽIŲ RODYKLĖ 


Anopolis 65 Greifsvaldas 176 
Azarkai 103 
Azija 134 Heidelbergas 158 


Hošča 49, 50, 73 
Babilonija 152 


Balstogė 113, 175 Ilmenis 204 

Baltarusija 54, 57, 93, 95, 103, 136 Irkutskas 143, 154, 173 

Bavarija 189, 191 Ispanija 157, 191 

Belgija 194 Italija 106 

Berlynas 117, 176, 210 

Boremelis 49 Jūrmala 201, 202 

Brasta 50, 136 

Breslauja 76 Kamenecas 140, 144, 180, 182 

Brestas, žr. Brasta Karaliaučius 158 

Karlsbadas 81, 147 

Carskoje Selo 186 Kaunas 95, 129, 130, 166, 199 

Čekija 69, 147 Kazanė 122, 134, 206, 207, 209 

Čenstakava 213 Kemeriai 23, 201, 202, 226, 235 

Ciurichas 171 Kijevas 9, 12, 53, 61, 76, 80, 82, 113, 
124, 162, 185 

Dauginava 81 Kirovas 226, 235 

Daugpilis 23, 202, 226, 235 Klevanė 65 

Didysis Naugardas 204 Kolomna 119, 138, 142 

Drezdenas 80, 173 Komaras 168 

Dubnas 47 Korecio Mežyričas, žr. Mežyričas 

Dubrovycia 87 Korecis 51 

Dubultai 202 Kovelis 86 

Dūkštos 8, 99 Kražiai 171 

Dyneburg, žr. Daugpilis Kremenecis 56, 57, 63, 66, 74, 80, 113, 
114, 210, 214, 221 

Estija 125 Krokuva 7, 9, 10, 15, 20, 21, 24, 25, 30, 31, 

Europa 95, 107, 133, 172, 226 35-38, 40, 41, 44, 45, 51, 56, 61, 73, 
77, 88, 89, 107, 143, 158, 205, 212, 

Frankfurtas prie Maino 189 213,216-220, 226, 227, 229, 236, 238 

Krymas 104, 125, 195, 205 
(Galicija 63, 89, 141 Kševinas 65 


Gardinas 63,94, 110, 130, 132,167,177.- Kučkuriškės 151 

Giedraičiai 13, 14, 18, 100, 168, 169, Kuršas 86, 135 
171, 174, 222, 223, 231, 232 

Graikija 56 Laonas 189 
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Lentvaris 176 

Liubešivas 5, 7, 8, 11, 72, 78-84, 86- 
88, 92, 100, 201 x. 

Liublinas 7, 22, 113, 217 

Liuvenas 181 

Lomža 25 

Luckas 12,54,75,76,93, 104, 138, 145, 179 

Lvovas 214 


Malecičai 137, 138 

Malta 142 

Maluksa 207 

Maskva 23,73, 113, 131, 140, 164, 180, 
187, 191, 193, 205-208, 210, 211, 
226, 235 

Medved, kaimas 204 

Mežyričas 5, 7, 29, 52, 53, 61, 63-67, 
73-78, 80, 81, 87, 100, 171, 175, 
201, 219, 221, 230 

Międzyrzec, žr. Mežyričas 

Minskas 81, 92, 113, 117, 122, 130, 
143, 153, 154, 172, 193 

Mira 180 

Miunchenas 171, 180 

Mizočas 65 

Mlynivas 65 

Mogiliavas 11, 14, 15, 52, 54, 75, 116, 
117, 121, 136, 168, 175, 178-181, 
194, 197, 223 

Moika 121 

Molėtai 172 

Moravija 147 


Naugardas 203-206 
Naugardukas 122 
Nemunas 92 

Neris 92 

Nesvyžius 92, 93, 94, 96 
Neva 13, 15 

Nevirkivas 75 

Nikėja 211 

Nolinskas 207 


Olomoucas 147 


Olyka 114, 148 
Orenburgas 107, 127, 131 
Orskas 207 

Ostrohas 50, 52, 65 
Ostroho Mežyričas 52 
Ostrovas 120 


Palanga 156 

Panevėžys 10, 29 

Paryžius 80, 86, 88, 124, 172, 173, 180, 
186, 189, 195, 198 

Pasvalys 115 

Peremyšlis 214 

Peterburgas, žr. Sankt Peterburgas 

Petrozavodzkas 131 

Pinskas 78, 86, 87 

Plockas 82 

Pnivnas 81 

Podlužė 65 

Podolė 53, 57, 61, 62, 80, 86, 116, 121 

Pogulianka 150 

Polesė 78, 83 

Polockas 48, 79, 80, 99, 103, 106, 121, 
125, 136, 137, 172, 179, 194 

Porickas 74 

Poznanė 114 

Praha 69, 70 

Prancūzija 51, 109, 121, 130, 133, 189, 
190, 193 

Pskovas 23, 202, 203 


R.akovicų kapinės 24, 158, 214, 220, 226 

Rapersvilis 34, 35, 228, 237 

Raseiniai 9, 29, 99, 103 

Rasų kapinės 176 

Reimsas 189 

Rietavas 21 

Rivnė 65 

Roma 8, 10-12, 14, 15, 24, 27, 54, 57, 59, 
62,65, 75,98, 113, 116, 117, 119, 122, 
136-138, 140, 144-147, 157, 161, 
168, 171, 175-177, 180-184, 186, 
189, 191-193, 196-198, 210, 211, 
213,221, 223, 225, 226, 228, 229, 236 
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Roterdamas 89 
Ryga 23, 202, 226, 235 
Rytų Sibiras 203 


Salantai 194 

Salonikai 211 

Sankt Peterburgas 5, 6, 11-16, 19, 
25, 28, 39, 54, 81, 96, 103, 104, 
119-127, 129-138, 140-146, 148, 
154, 157, 166-168, 171-173, 175, 
176, 178, 179, 181, 184, 187-189, 
192-194, 195, 203, 204, 217, 219, 
221-224, 231-233 

Saragosas 157 

Seinai 21, 22, 180 

Sevastopolis 176 

Sibiras 63, 213 

Silezija 117 

Sionas 152 

Slanimas 73, 144, 151 

Slavuta 65 

Slobodskojus 208 

Smolenskas 93, 148 

Šnipiškės 97 

Snovas 92 

Španivas 65 

Stochidas 78 

Styras 47, 49 

Šveicarija 34, 193, 228 

Švenčionys 199 


Tarnuvas 214 
Tenčinekas 210 
Tiraspolis 175, 198 
Tišyca 87 

Trakai 95, 99 
Tučinas 65 


Ukmergė 8, 29, 96, 112, 143, 172, 192 
Ukraina 61,75, 124 
Uženduvas 89 


Varmija 71, 82 
Varniai 9 


Varšuva 7,9, 10, 11, 15, 16, 20, 25, 27, 
31, 34, 35, 51, 52, 57, 58, 61, 62, 73, 
76, 79, 80, 96, 110, 113, 122, 123, 
131, 134, 135, 146, 149, 157, 161, 
162, 167, 210, 217, 237 

Vatikanas 11,211 

Velikojė Selo 204 

Velničai 47 

Venecija 82, 114 

Verkiai 95 

Viatka 6, 23, 34, 35, 199, 201, 207-209, 
212, 214, 226, 235, 237 

Viena 73, 171, 195 

Vilnius 5, 7-29, 31, 34-37, 39, 40, 46-48, 
51, 52, 54, 56-59, 61, 63, 65, 66, 70, 
73, 80, 81, 83, 84, 88, 92, 95, 97, 98, 
100-102, 104, 106-119, 121-124, 
126, 129-133, 136, 138, 143, 144-151, 
153, 154, 156-158, 161-163, 165- 
169, 171-173, 175-179, 181, 185- 
187, 189, 192, 194, 195, 199, 201-203, 
207,213-215,217-226, 229-235, 238 

Vinycia 122 

Vitebskas 103, 117 

Vladimiras 88, 208 

Vltava 69, 70 

Vokė 156 

Volga 207 

Voložinas 156 

Voluinė 7, 12, 47, 48, 51-53, 57, 61- 
63, 65, 73, 80, 86-89, 145, 171, 175, 
216, 221, 230 

Vorončinas 88 


Wiatce, žr. Viatka 
Wotynia, žr. Voluinė 


Žamoscis 87 

Zaušė 93 

Želežnyca 81 

Žemaitija 9, 95, 103, 171, 178 

Žemutinis Naugardas 207 

Žytomyras 12, 75, 86, 113, 145, 146, 
175, 179, 208 
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